
        
            
                
            
        

    



	

	

	

	VOLNÝ PÁD

	

	

	

	
KYLE MILLS

	

	

	VOLNÝ PÁD

	Přeložil Petr Guth

	

	[image: Image]



	



	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Vydal Jiří Buchal – BB art v roce 2002

	Bořivojova 75, Praha 3

	 Copyright © 2000 Kyle Mills

	 All rights reserved

	

	Z anglického originálu Free Fall

	 (First published in HarperCollins Publishers Inc., 2000)

	 přeložil © 2001 Petr Guth 

	Redakce textu: Eva Císařová 

	Grafická úprava obálky © 2002 Jan Matoška

	

	Jazyková korektura: Martina Školníková 

	Tisk: CENTA s.r.o., Vídeňská 113, Brno

	

	První vydání v českém jazyce

	

	ISBN 80-7257-568-6

	

	

	

	

		PODĚKOVÁNÍ



	Rád bych bez stanovení pořadí poděkoval Darrellu a Elaine Millsovým za podporu na nespočetných frontách. Své ženě Kim, která touhle knihou až tak zle netrpěla, ale přece nad ní nepochybně prožívala nemalou bolest.

	Armandu Menocalovi, Jeffu Scullymu a Mikovi Fischerovi za poradenství ohledně těch příšerných aktivit v mizerném počasí. Zvlášť děkuji Samu Lightmerovi za zeměpisné lekce, korektury a opravy.

	Petu Grosecloseovi za pomoc v situacích, kdy se projevil můj dokonalý nedostatek rozhledu v oblastech, které se týkají střelných zbraní. Jeannii Barrellové za další lekce zeměpisu.

	Mikovi Kaghoeovi za smůlovatou inspiraci.

	A konečně svým přátelům z New Yorku: Robertu Gottliebovi, Mattu Bialerovi, Johnu Siklbersackovi, Caitlin Blasdellové a celému zbytku osazenstva u firmy Harper a William Morris.


Nechť vás křivolaké, větrné, osamělé a nebezpečné cesty vedou k těm nejdivukrásnějším vyhlídkám. Nechť vaše hory stoupají do mračen a nad ně.

	
	– Edward Abbey



	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

		PROLOG



	„Mohl byste drobátko uhnout?“

	Hlas přetékal beznadějí a smutkem. Naléhavé syknutí bylo hlasitější než obyčejný rozhovor, ale k výkřiku mělo daleko. Fred Clausen musel zatnout zuby do rtů, aby potlačil řehot. Ustoupil o krok stranou a s gustem pozoroval, jak se partner pokouší koncentrovat. Mladík znovu zalomcoval klíčem.

	Omlácený zámek pod utrženou klikou hravě odrazil i tenhle nápor a Clausen se zády opřel o cihlovou stěnu, aby aspoň drobátko ulehčil svým artritickým kolenům. Mihotavé světlo obrovského neonu na opačném konci parkoviště je vytrvale polévalo bílým a červeným stínem, a jeho partnera kolorovalo střídavě do andělského a ďábelského vzezření. Marně se mořil s něčím, co zprvu vypadalo na triviální hračku. Zkoušel proniknout do pokoje číslo čtrnáct.

	Architekt motelu Pagoda podnikl zoufale neúspěšný pokus přenést do těchto končin kus orientu – v Pekingu se u místních paláců sotva setkáte s parkovištěm pro kamiony. Šest budov na periferii města spojovalo asfaltem zalité prostranství. Od souběžné ulice je dělil pouhý nevysoký příčný obrubník.

	Clausen zvedl k očím zápěstí a pár vteřin si počkal, než prořízla temnotu světla reflektorů projíždějícího vozu. Hodinky hlásily jedenáct třicet dva. Už dobrou půlhodinu měl být zalezlý v posteli a nenaslouchat ničemu jinému než melodickému pochrupování manželky.

	Mladý kolega se v kuželu světla konečně pořádně strefil do klíčové dírky a vítězoslavně otevřel dveře. Vplul do pokoje a vzápětí se zase vynořil. Tvářil se zároveň dychtivě a nadurděně.

	Clausen se neochotně odlepil od zdi a proklouzl kolem něj do vyčpělého zápachu. Pod podrážkami mu v prastarém červeném koberci lehce chroupaly zbytky jídla a kdovíčeho dalšího. Namířil si přímo k televizi a pustil ji, pak telefonním sluchátkem štítivě osahal na posteli jakousi velikou záhadnou tmavou skvrnu. Už nelepila, a tak se na postel natáhl a pozoroval partnera, jak pečlivě zatahuje závěsy a na stolek pod oknem odkládá kožený vak.

	„Co to vyvádíš? Jsi připraven?“ zeptal se.

	„Připraven na co?“ zavrčel Clausen, líně se svezl níž a palcem u nohy posunul přímo na televizním přijímači hlasitost. Hospodyňka na obrazovce teď vychvalovala svůj saponát na nádobí tak nahlas, až se popelník na televizoru roztřásl.

	„Nerad bych tě nějak vyrušoval, Frede, ale musím ti připomenout, že tu máme něco na práci. Možná bys měl projevit trochu zájmu.“

	Clausen zakroutil hlavu a s předstíraným zájmem sledoval svého nového partnera, který opatrně odstraňoval výplně otvorů do vedlejší místnosti. Neuvěřitelný nadšenec. Dobře vypadá, to se mu upřít nedá: krátce střižené vlasy, vychrtlé šlachovité tělo, důstojný výraz, který jeho tvář neopouští dokonce ani při ojedinělých úsměvech.

	A ten jeho převlek. Přišli do hodinového hotelu vyfotit jednoho chlápka v akci – vůbec se nemuseli nějak speciálně maskovat. Jenže pán se rozhodl hrát si na detektiva – odložil sako a nahradil je modrou větrovkou, která si na hony říkala o pozornost.

	Pokoušel se toho kluka naučit, jak to v FBI chodí. Jak chytit místní policajty pod krkem, jak zmanipulovat údaje o zatčení, jak vyzrát na nadřízené a kontrolní orgány – prostě všechno, co se naučil za těch pětadvacet nudných let. A co za dobrou vůli a snahu sklidil? Studený čumák, který nic nevnímá. Tohle pako nemá budoucnost. Ani trochu.

	„Našels něco, co stojí za prozkoumání?“ zajímal se Clausen, neochotně se odsunul z důlku uprostřed matrace, s tichým zaúpěním přemohl bolest v zádech a sklonil se k podlaze.

	Už toho poděsa z vyšší společnosti bezvýsledně sledovali tři týdny. Vybavili je detailními pokyny, o vysokém stupni utajení a naléhavosti úkolu, nikdo se ale neobtěžoval s podrobnějším vysvětlením, po čem vlastně jdou. Teď se však zdálo, jako by v temnotách blikalo světlo.

	Clausen se natáhl pod postel po magnetofonu a na uši si nasadil sluchátka. Jekot televizoru zůstal ten tam.

	Jeho mladý partner vytáhl z tašky fotoaparát a právě se mořil s jeho instalací, a tak se Clausen natáhl ke zdi nad čelem postele a nejbližším otvorem sledoval cosi na způsob zrcadlového odrazu téhle místnosti. Magnetofon nenahrával nic víc než ticho.

	Objekt jejich sledování – nebo lépe řečeno jejich oběť – si ve volbě masky do téhle pochybné čtvrti nevedl líp než jeho partner. Černé tričko s obscénním nápisem z velkých písmen, tenisky na suchý zip a stará uválená bunda. Snaha vypadat nenápadně však vyzněla naprázdno. Pokusil se sice řádně rozcuchat, jenže trénovanému oku neunikla vzorná péče o jeho vlasy. Totéž platilo i pro bledou pěstěnou kůži, a navíc šířil už v třiadvaceti onen nezaměnitelný odér vrozené suverenity, který se nedá nahrát a v němž člověk vypadá starší.

	Točil se kolem docela nezajímavé černošky. Jedna z těch nespočetných kurviček, co v téhle části města postávaly snad na každém nároží. Clausen se na ni na několik okamžiků soustředil a pokusil se hádat, proč si jejich oběť vybrala mezi všemi šlapkami z města právě tuhle.

	Připadala mu dokonale průměrná. Možná vyrostla kousek nad obvyklou míru a byla drobátko při těle. Ne tlustá, jen jí chyběla určitá vyzáblost, kterou spousta jejích kolegyň do světa inzerovala svou profesi už na první pohled. A nepatřila mezi nějaká holátka – blížila se k období, kdy ji věk vyřadí v téhle profesi z oběhu. Šaty měla přirozeně efektní, důmyslně sešité z výrazně lesklé látky tak, aby ve sporém pouličním osvětlení odhalily co nejvíce ze spodního prádla. Ke stejně vyzývavému efektu si pomohla výrazným mejkapem a parukou nepřirozené barvy.

	Clausen se odlepil od stěny a sundal si sluchátko z levého ucha. „Možná si špatně vzpomínám, ale připadá mi, že právě tady toho chlapíka jsme před dvěma týdny fotili při jeho vlastní svatbě. Já vím, tihle balíci s modrou krví nikdy nebudou žít ctnostně, ale tohle je sakra…“

	„Mohl bys na chvíli sklapnout zobák?“ zasyčel namíchnuté kolega.

	„Víš, chlapče, o těchhle věcech něco vím. Manželství toho donchuána čekají vody plné útesů.“ Potřásl hlavou v předstíraném smutku.

	Tahle poznámka ťala do černého. Mladý agent přece jen spustil oči z hledáčku aparátu a střelil po něm pohledem. Oči mu ve strnulém obličeji žhnuly. „Ty se určitě královsky bavíš, že, Frede?“

	Clausen se zašklebil.

	„Máme tu práci,“ vyjel naléhavě mladík. „Důležitou práci.“

	„Tak důležitou práci, jo?“ zopakoval zamyšleně Clausen a vrátil se k otvoru. Šlapka ve vedlejším pokoji se zrovna dala do obscénního tance na melodii, kterou si zřejmě přehrávala jen v duchu.

	Znovu se usadil na podlahu a opřel se zády o postel. „Synku, řekl bych, že v tom není nic víc než něčí vztek. Porušujeme základní občanská práva toho chlapa bez jediného pádného důvodu.“

	Partner už se zase mořil s fotoaparátem a kromě škubnutí obličejových svalů na Clausenovu analýzu nijak nezareagoval.

	„Budeš tam trčet celý večer, anebo se taky uráčíš k nějakému jednání?“ Ženský hlas ve sluchátkách přehlušil praskot statické elektřiny. Clausen si tiše povzdechl a znovu se postavil k maličké zdířce. Sledoval, jak se žena natahuje po mladíkovi, který mu prchl z dohledu s výkřikem: „Nedotýkej se mě.“

	Takové chování k prostitutce, to Clausen nechápal, jenže ji to zřejmě nepřekvapilo. Mladík udělal krok zpět a bázlivě kývl do rohu místnosti, kam agenti nedohlédli.

	Tlumené kroky po chvilce následovalo zjevení druhé dívky. Šla k ženě doprostřed místnosti a postavila se mezi ni a mladíka, jemuž jako by se zastavil dech. Clausenovi se do všech nervů vevalil adrenalin a on se pustil do zevrubné prohlídky nově příchozí.

	Připadala mu strašně drobná, vyzáblé tělíčko bez ženských křivek, které by bez podpatků neměřilo ani půldruhého metru. Její pleť působila ještě černěji než u první ženy, možná ale jen proto, že tváři scházel mejkap a lemovaly ji tmavé vlasy. Ani její šaty nevypadaly na profesionálku – obyčejné tmavomodré, s knoflíky vpředu. Jedno bylo jisté – tahle dívenka měla teenagerské roky ještě před sebou.

	Starší žena zdráhavé znovu vykročila ke klientovi, jenže ten se opět stáhl. Zmateně se rozhlédla, vzápětí však nasadila slizký úsměv – všimla si jeho hladového pohledu věnovaného dívence.

	„Ale pojď sem, miláčku,“ oslovila ji.

	V dívčině obličeji se rozehrály obavy, a jen zdráhavé se za ruku nechala táhnout do postele. Lehla si a položila hlavu na špinavý polštář. Šaty se jí vykasaly a Clausenovi se otevřel pohled na červenobílé prádlo s kytičkami. A pak mu žaludek sevřela dusivá vlna nevolnosti – uvědomil si, že se nedívá na kytičky – na dívčině prádle souložily postavičky z kreslených seriálů.

	Odpotácel se od otvoru a zdrceně dosedl na špinavý koberec. „Tohle ne…“ zachrčel a podíval se partnerovi do očí. „Tohle, kurva, ne,“ zopakoval bezmocně a pomalu se hrabal na nohy. Vytrhl z pouzdra osmatřicítku a hrnul se ke dveřím.

	„Co to, sakra, děláš?“ vyjel na něj partner svým syčivým šepotem, pak vyskočil a zablokoval mu cestu. Clausen ho chytil za větrovku a bezvýsledně se ho pokusil odtáhnout. „Co to sakra děláš?“ opakoval mladík s pohledem fixovaným na Clausenovu pravičku, v níž se kromě pistole teď objevil i cár látky z větrovky.

	„A co si, kurva, myslíš, že asi dělám?“

	„Nemáme oprávnění k zásahu, Frede. A ty to víš. Máme to jen zaznamenávat, všechno, k čemu dojde. Tak se uklidni a pojďme se věnovat své práci.“

	„Své práci?“ Pustil partnera a zamyšleně se podíval ke zdi, kterou před okamžikem nahlíželi do místnosti. „Naše práce čeká zrovna teď támhle vedle.“ Pokusil se opět prorazit si cestu, partner ho ale nevybíravě odstrčil. „Jasně, Frede, máme práci tam vedle. Nasbíráme důkazy, které nasbírat máme. Myslíš, že mně se to zamlouvá? Mám dceru jen o chloupek mladší, než je tahle holka. Strašně rád bych tam teď naklusal a toho sviňáka ti přidržel, abys ho mohl zezadu střelit do hlavy. Jenže to nejde, v sázce je mnohem víc.“

	„Přestaň pořád jen líbat cizí zadky. Nic není v sázce.“

	„Nesejde na tom, co si myslíš, Frede. Nesejde na tom, co si myslím já. Máme své rozkazy.“

	Clausen pomalu zvedal zbraň, dokud nemířila přímo do středu partnerovy hrudi. Podíval se mu do očí. Ten jeho pohled opětoval a v jasném a nebojácném zraku se třpytila jistota člověka natolik mladého, aby si ještě mohl myslet, že on je tu od toho, aby pohnul světem. Prostě děcko, které věřilo ve vyšší spravedlnost.

	Jenže Clausen si na schovávání za takovouhle myšlenku připadal moc starý. Dost starý i na to, aby tímhle úkolem řádně zakysal. A ještě víc nanic se mu dělalo z vědomí, že stejně ustoupí a nijak nezasáhne. Cítil, jak jeho spravedlivé rozhořčení opadá při představě penze plné exotických koktejlů s deštníčky uprostřed sklenice. Nechal zbraň klesnout a sledoval partnera, který se vracel k fotoaparátu, jako by se nechumelilo. Otupěle stál uprostřed místnosti s pocitem, jako by kolem něj plynula věčnost. Nakonec bezradně udělal několik kroků jako loutka a přistoupil k otvoru – nic lepšího ho v tu chvíli nenapadlo. Znechuceně se zaměřil na chlapíka, určeného jim za objekt sledování. Podle výrazu jeho tváře zřejmě show na posteli momentálně představovala celý jeho vesmír. Clausen se donutil podívat se stejným směrem. Starší žena právě zuby stahovala dívence kalhotky přes podkolenky. Rozepnuté modré šatičky odhalovaly jednolitou hnědou pleť. Clausenovi se v hrdle vytvořil mohutný knedlík, dál ale sledoval ženu přejíždějící po dívčiných nohách jazykem v drobných kroužcích. Pak jí mezi nohy vsunula celou hlavu, a on se musel podívat jinam.

	Objekt jejich zájmu se postavil a na okamžik zaměřil pozornost mimo představení – potřeboval si nasadit gumové chirurgické rukavice. Clausen stiskl víčka a odpotácel se od zdi. Když znovu oči otevřel, v partnerově pohledu četl sympatie, nejistotu i bolest. Odhalil mu víc citů, než kolik by jich od toho bastarda čekal.

	„Dělej, co musíš,“ vyhrkl Clausen a opět zamířil ke dveřím. „V tomhle já nejedu. Nahlaš si to, jak chceš, ale já se nikdy nechci dovědět, co s tou holčičkou v těch rukavicích vyváděl.“
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	Tristan Newberry se rozhlížel po zdánlivě nekonečných řadách kovových beden v regálech a kývl na letitého nahrbeného černocha, který se k němu právě hrnul kolem napěchovaných polic.

	„Připraven na další?“ zeptal se a vytrvale se k němu sunul.

	„Asi ano.“ Tristan vstrčil špičku pod nejbližší bednu a posunul ji po podlaze pár centimetrů. Pořád mu připadala strašně těžká. Starý hlídač byl v tomhle bohem zapomenutém skladišti jedinou žijící osobou. Ustavičně mu chtěl pomáhat s taháním spisů. Jenže záda mu ve dvaasedmdesáti zdaleka nesloužila tak jako kdysi. Tristan se sehnul, vytáhl několik tlustých svazků, které mu připadaly nejtěžší, a hodil je na podlahu.

	„Co to tropíte?“ zeptal se Carl a nenápadně se blížil. Stejnou otázku kladl každý den.

	„Tahle bedna vypadala, jako by se měla každou chvíli rozpadnout,“ opáčil v rámci každodenní rutiny.

	Carl majestátně přikývl a s neméně majestátním úsměvem přijal očividnou lež.

	Tristan se zafuněním strčil do bedny a přisunul odlehčený konec starci. Ten jej pevně chytil a začal pomalu couvat.

	„Asi to budem muset vzít tudy,“ upozornil po chvíli a máchl rukou. „Támhle nám sem zas něco prosakuje.“

	Tristan vzhlédl k labyrintu trubek, který se jim táhl nad hlavami, a hledal uvolněný spoj. Těsnění na vlhnoucích trubkách se už před pár lety začalo rozpadat, a dnes se pozvolna drolilo do vládních nesmyslů v bednách. Po prvních pár týdnech v téhle kobce si Tristan na všudypřítomný pach zatuchliny zvykl, a teď už s ním zůstával i po důkladné večerní sprše.

	Takhle si tedy život nepředstavoval.

	Po prvním roce právnických studií na univerzitě v Georgetownu se jeho ekonomická situace začala hroutit. Stačil už rozprodat téměř veškerý majetek, aby zaplatil školné, a vězel po uši v dluzích z kreditní karty i z nejrůznějších studentských půjček. Jenže komu to vadilo? Za necelé dva roky odpromuje a upíše se nějaké prestižní právnické firmě s platem nejmíň sto tisíc ročně, tak o co jde?

	Chyba. Loňský nejvyšší ročník na právech vyprodukoval zřejmě podstatně vyšší počet právníků, než po kolika byl v oboru hlad – a všichni usilovali o stejná místa. Nedávno se potkal s jedním z nich – právě si odkroutil půl roku v půjčovně videokazet.

	A tak mu nezbylo než dát studiu sbohem a pokusit se najít džob u jednoho z mála progresivních zaměstnavatelů v Americe: u státní správy. Přesněji řečeno v odtajňování dokumentů, jež zpřístupnila nově přijatá Listina o právu na informace.

	Dostavil se na přijímací pohovor a vmanévrovali ho do sálu nacpaného k prasknutí dalšími uchazeči – na některé ani nezbylo místo k sezení, a tak postávali, nebo se posadili na zem. Několik vteřin po nich přejížděl očima a pozoroval jejich dobře utajovanou řevnivost, pak se otočil na podpatku a vydal se ven. Jakou šanci mohl mezi takovými vlčáky mít pan Nikdo z Balíkova bez zkušeností a bez známých na potřebném místě, navíc čerstvě vyhozený z vysoké.

	Na půl cestě k východu a svobodě se za ním přihnala mladá žena v silných brýlích s mohutnými obroučkami a popadla ho za paži. Ještě dnes si pamatoval její hlas: „Pane Newberry, omlouvám se, poslali jsme vás na špatný pohovor.“

	Zdráhavé ji následoval bludištěm chodeb, schodišť i výtahů tak daleko, až se i jeho vyvinutý smysl pro orientaci vzdal pokusů sledovat trasu. Nakonec ho nechala v malé kanceláři bez oken kdesi hluboko v budově.

	Právě tam potkal tlusťocha s prapodivně opraveným chrupem, který mu jako první nanesl mytickou legendu o dokumentech zařazených omylem jinam, než patří. Pokračoval vysvětlením, že si mezi kandidáty vybrali právě Tristanův životopis jako nejdokonalejší – o tom si tedy dovolil pochybovat –, prý jim připadal jako ulitý na okamžité převzetí pravomocí ve výzkumu, což byl druhý nesmysl. Bla bla bla.

	Nejdřív pouštěl chlápkovo vyprávění druhým uchem ven. Nepotřeboval víc než nějaký džob, který by mu dopřál slušný život, dokud se ekonomika ostatních oborů nezmátoří. Ale čím usilovněji jeho protějšek kroužil kolem tématu, tím líp se mu vedlo zatahovat past. Tlusťoch – jehož jméno si při nejlepší vůli nepamatoval – ho ujistil, že hledají jakéhosi Indiana Jonese Národního archivu. Kdo by takovému nadhozu odolal?

	„Počítám do tří,“ zachrčel Carl.

	Tristan se podřídil jeho rozkazům, a zatímco počítal, popadl bednu pevněji. Na tři ji pustili na karetní stolek, Tristan si jej po nástupu vybral za pracovní plochu.

	„Přijdu si vyzvednout to, co vyřadíte,“ houkl Carl zpátky. Tristan nepřítomně kývl a nakoukl do bedny. Co ho čeká dnes? Dluhopisy nějaké farmy z čtyřicátých let? Statisticky dokonalá studie výšky pšenice v závislosti na množství deště? Uvidíme.

	Realita jeho zaměstnání ani v nejmenším nekorespondovala s lákavým úvodním proslovem. Skutečnost vypadala takto: Nějaký vládní myslitel před časem přišel s nápadem založit spoustu citlivých materiálů FBI přímo do srdce archivu Ministerstva zemědělství. Teď je však bylo třeba objevit, než dojde k zpřístupnění všech spisů veřejnosti.

	Nevypadalo to na kdovíjak pozoruhodný úkol až do okamžiku, kdy tlusťoch začal pleskat o stůl svými svazky papírů.

	„Revize systému archivace,“ vyjekl. Plesk.

	„Původní skladiště uzavřeno, dokumenty přestěhovány.“ Plesk.

	„Skladiště vytopeno, dokumenty opět přestěhovány.“ Plesk.

	„Přestavba prostor.“ Plesk. A pokračoval v pleskání, dokud se na stole netyčila úctyhodná hromada.

	Tahle práce Tristanovi dokonale seděla. Už na základní škole dokázal snadno rozlousknout všechny hádanky se skrytými číslicemi či pojmy. Svěřil se s tím tlusťochovi a vykoledoval si znuděný úsměv, jako by mu říkal: „To nás ale potkalo štěstí.“

	Tristan těžce dosedl, promnul si spánky a rozvalil se na čalouněné židli. Šlo to pořád dokola. Den tady a den venku. Nekonečné hodiny prověřování starých státních záznamů – mnoho pozornosti jim věnovat nemusel, jenže stará jehla spisů FBI v kupce sena archivu zemědělského ministerstva tu někde být musela.

	Nakonec se mu ale přece povedlo vystrčit nos z haldy kovových krabic a zažloutlých papírů a zamyslet se. Vlastně se ocitl v prapodivné situaci. Proč tu trčí sám, jenom pod dohledem letitého strážného? Technicky vzato také pod dozorem baterie videotechniky. Vzhlédl ke stropu – šklebil se na něj objektiv ultrakompaktní kamery. Kdo ho asi sleduje? Carl jistě ne, přísahal by, že tyhle kamery přenášejí obraz ven. Kam asi, uvažoval často. Možná k tlusťochovi, který ho najímal.

	Podobnými úvahami se skvěle odreagoval, od malička se ostatně vyznačoval až chorobnou zvědavostí. Proč se nad ním někdo neobtěžoval vykonávat dozor? Od nástupu nemluvil s tlusťochem ani s žádným dalším vedoucím činitelem. A některé nalezené záznamy mu připadaly vyloženě hloupé.

	A přece měl pocit, jako by se blížil odhalení. Spousta mravenčí práce a dvě šťastné náhody ho dovedly do té sekce ve skladu, odkud tahal krabice právě nyní. Po čtyřech měsících, šesti dnech, čtyřech hodinách a třiatřiceti minutách bezduchého mučení se přece jenom kamsi dopracoval.

	Předklonil se a spustil malou televizi na rohu stolu. Vzápětí však už věnoval pozornost přenosnému počítači. Obraz se otřásl a do práce nastoupil spořič obrazovky. Milion obrazových bodů sestavilo obraz chlapíka mezi horskými velikány, jejichž vrcholky končily v oblacích. Tristan se dotkl myši, ale hned ruku zase stáhl – Carl se totiž vrátil s další náručí lejster.

	„Koho volíte, Tristane?“

	„Cože?“

	Carl kývl k televizi. Nejmíň posté v ní opakovali včerejší debatu prezidentských kandidátů.

	„Jo tohle, já nevolím.“

	„Jak to, nevolíte? Přišel ste z vysoký. Právě takoví by měli stát u voleb první. Měl byste politice rozumět.“ Carl mávl k obrazovce. „Ten Hallorin se mi začíná zamlouvat. Pokaždý má co říct. Dřív mi dycky připadal přisprostlej, ale teď je ňák míň…“

	„Brýle,“ poznamenal hluše Tristan a urovnal si zaprášený spis.

	„Cože?“

	„To je brýlemi. Před posledními volbami šla ekonomika prudce vzhůru a každý usiloval o nějaké to spojení s vládou, aby si urval svůj dílek zásluh na tom progresu. Teď nám Dow Jonesův index klesl na čtyři sta padesát a čelíme docela jiným podmínkám. Nikdo nechce vypadat, jako by měl někdy něco společného s politikou. Nestranický senátor Hallorin se z neohrabané nuly proměnil zásluhou brýlí. Jak sám tvrdíte, připadá vám dnes mnohem milejší.“ Tristan mávl k obrazovce stohem papírů sepnutých kancelářskou sponkou. „Náš moudrý demokratický kandidát taky přišel na to, jak se dnes ulízaní politici loučí s kariérou, a proto vyrukoval s plnovousem. Republikánskému prosťáčkovi už před volbami zase ujel vlak. Jestli ho chce pan senátor chytit, musí si přinejmenším vyholit lebku. Počkejte, Carle, neprskejte na mě, i při tom všem pořád vede v průzkumech o třináct procent. Balíme? Carle, ti chlapi kolem sebe musí nadělat co nejvíc humbuku.“

	Starý muž se nervózně ošíval a posléze zajel vrásčitýma rukama do kapes. „Víte, když mně ani tak nepřijde důležitý, jak vypadají, ale spíš co říkají.“

	„Co říkají?“ přerušil ho Tristan. Vycítil, jak mezi nimi zhoustlo ovzduší – jako pokaždé, když se dohadovali o politice. „Vždyť nepřinášejí nic nového.“ Znovu máchl k televizi. „Náš demokratický hrdina si už zvykl na život mezi limuzínami a těmi, kdo mu jako viceprezidentovi líbají zadek. Prostě nechce vypadnout na ulici a žebronit o práci. Proto překotně ujišťuje o své plné podpoře chudým a nezaměstnaným. Když ale někoho napadne zeptat se, kde na tu podporu hodlá vydělat, nemá nejmenší ponětí a pokaždé se z toho nějak vyvleče.“

	Carl se nadechl k námitce, Tristan mu ale nedal šanci.

	„A co teprve stařík Joe Taylor. Svolává hromy a blesky na mizerný stav ekonomiky u nás i ve světě a spojuje jej s demokratickou administrativou. Snaží se lidi obestřít mlhou zapomnění, pod kterou schová vládu republikánského kongresu. Všichni jeho moc ve své straně znají už dlouhá léta. Všiml jste si, jak ve svých projevech o vůdcovských zkušenostech šikovně vynechává kongres? Vždycky se vyžívá ve své kariéře v CIA, ve studené válce, ve službě za Cartera…

	No a pak tu stojí taky ten naoko líbivý nezávislý kandidát, David Hallorin, v průzkumech zatím daleko poslední. Pokouší se lidem prodat myšlenku, že za současný úpadek nesou odpovědnost obě strany a jejich mizerná rozhodnutí z posledních let – v čemž se koneckonců ani trochu neplete. Jenže tak trochu zapomíná na jednu podstatnou věc – obě strany se chovaly přesně tak, jak to vyžadoval jejich mandát. Americký lid od vlády dostával jen to, co si vykoledoval. S tím se nemůže vyrovnat a hází kolem sebe nesmyslná a nebezpečně zjednodušená řešení amerických komplexních problémů. Dokonce, i kdyby jeho teorie fungovaly, nikdy je nedokáže uvést do praxe. Vyhrát se mu určitě nepovede – a i kdyby, zavedené strany by mu společnými silami zabránily v realizaci jakéhokoli rozhodnutí a nabeton by se zbavily nebezpečí, že by jim ještě někdy v budoucnosti hrozil nezávislý kandidát.“

	Carl se štrachal pryč ke své zastrčené kanceláři s rameny svěšenými o poznání níž, než bývalo jeho zvykem.

	„Počkat! Nesvěřil jste se, koho budete volit vy,“ volal za ním Tristan.

	„Řek bych, že je blbost věnovat tomu třeba jen trošku zájmu,“ houkl přes rameno stařík a zmizel za nekonečnými řadami regálů.

	Tristan se nahnul přes stolek a pokoušel se za ním naposledy dohlédnout. „Neberte si to tak,“ volal za ním v předklonu – staříka však neviděl ani tak. „No tak, člověče, neberte mě vážně. Zvu vás po práci na pivo, tam vám povím, co mě dneska tak namíchlo.“

	Odpovědi se nedočkal, ale Tristan už ho znal. I kdyby do páté pustil stařík z hlavy všechno ostatní, pozvání na pivo mu nepochybně připomene.

	Tiše si huboval a přejížděl zrakem po haldách papíru. Jeho brilantní a cynické analýzy amerického politického systému prostě někomu neseděly. A on sám zřejmě jakbysmet. Přišel nejspíš čas na smíření s definitivním krachem pečlivě připraveného plánu, jak se v šestatřiceti stát milionářem. A tahle banda politických darmožroutů se na ukončení jeho snu výrazně podílela.

	Prohraboval se jednotlivými listy papíru a složkami a zběžně je prohlížel. Jakmile se přesvědčil o jejich zbytečnosti, odložil je do úhledného sloupku po své pravici.

	Po pár hodinách mu připadalo téměř jisté, že nenarazil na nic víc než na další slepou uličku. Ani v téhle krabici nepadl na nic zvláštního. Dobře si uvědomoval, že hraje především hru o štěstí a neštěstí – stačilo drobné přehlédnutí, a důležitý dokument by vůbec nezaznamenal, případně by se vydal po špatné stopě.

	Vsunul ruku do krabice a odložil ji na zem. Už se chystal ládovat všechny papíry zpátky, pak si ale dole všiml zachyceného listu.

	Věnoval mu zběžný pohled a dokončil pohyb. Hodil do krabice první stoh dokumentů dřív, než mu došlo, čeho si právě všiml. V příštím okamžiku už se svezl na kolena a hrabal se v listinách, potřeboval se propracovat k té spodní. Zůstala zachycená u dna. Vytáhl ji a nejdřív jen nevěřícně zíral. Baňatý znak Ministerstva zemědělství si v posledních čtyřech měsících, šesti dnech, sedmi hodinách a dvaadvaceti minutách prohlížel nesčetněkrát, jenže teď se díval na razítko FBI.

	Vzápětí si uvědomil, že ho odněkud snímá neviditelná kamera – a on teď klečí pod stolem s užasle vyvalenýma očima. Šok z náhlého nálezu se pomalu vytrácel, a tak se pokusil jeho následky naoko zlehčit. Postavil se a odložil papír zpátky. Usadil se ke stolu, lhostejně se přehraboval dokumenty a marně se pokoušel vymyslet, co dál.

	Mohlo jít o falešný poplach – někdo sem třeba prostě odložil jeden nepotřebný papír, a on bude bít na poplach zbytečně. Ale co jestli to tak není? Třeba se vážně blížil odhalení dokumentů, po kterých tu pátral! Pracoval pro vládu – a ta ho neplatila za výsledky, ale za práci. Nepřiznají mu tedy bonus za rychlé splnění úkolu, nečeká ho ani služební postup. Možná si splněním úkolu spíš podepíše výpověď.

	Popadl krabici a pustil se zpátky do archivu až k regálu, kde ji našel. Soustředil se na zachování lhostejného výrazu – dobře věděl, že ho mezi kovovými policemi sleduje neomylné oko další kamery. Zabočil doprava, do řady, odkud před pár minutami krabici vytáhli, a zasunul ji zpátky do volného otvoru. Narovnal záda a začal se protahovat. Při té příležitosti neopomněl nenápadně prozkoumat okolní stěny a police, potřeboval se ujistit, zda se skutečně vymanil ze zorného pole kamery.

	Usoudil, že ho nejspíš sotva kdo sleduje, a dal se do přemísťování krabic kolem. Hodil na podlahu první tři a spěšně se pustil do prohlídky. Za slabých pět minut vypátral několik dalších dokumentů se znakem FBI v místech, kde rozhodně být neměly, na jejich obsahu však nenacházel nic závadného. Možná ho tu ale zaměstnali za podivných podmínek neméně podivným úkolem jen v důsledku omylu typicky nefunkčního vládního molochu.

	Mrkl na hodinky a usoudil, že mu zbývá pět minut, pak už mohlo jeho zmizení z dohledu kamer někomu připadat nápadné. Znovu všechno nacpal do krabic a vrátil je na místo, pak popadl tři další a pustil se do těch.

	Magické číslo se vyklubalo ze šestky.

	Téměř na dně, pod naditým dokumentem o zahraniční produkci zelí, našel lesklou hnědou složku sepnutou nylonovým provázkem a zapečetěnou letitou pečetí se znakem FBI. Na jejím štítku se skvělo jediné slovo – FENOMÉN.

	Odložil složku na podlahu a pustil se do dalších tří krabic. Deset minut po skončení svého pětiminutového limitu došel k jednoznačnému závěru: neodhalí tu nic víc než tyhle hnědé desky. Copak se ostatní ztracené dokumenty za ta léta rozpadly? A dá se vůbec ještě něco najít?

	Dobře si uvědomoval, co se teď od něj čeká. Měl vytočit číslo uvedené na vizitce, kterou pro tenhle účel převzal – asi tlusťochovo – a všechno předat. Velmi jasně chápal, že by se do ničeho jiného pouštět neměl – jen se prostě rozběhnout k nejbližšímu telefonu. Zapřel se zády o polici a sehnul se pro složku. Vzal dokument do náruče. Prsty zápasil s nylonovým špagátem a srdce mu tlouklo jako ztřeštěné.

	Správný postup velel popadnout sluchátko a předat tohle všechno povolaným silám. Ale co by následovalo? Nikdo mu nic nesliboval, a i když se na tomhle džobu dala najít spousta chlupů, zůstával tu víceméně vlastním pánem a slušně ho platili.

	Prsty mu rytmicky bubnovaly po povrchu nahnědlých desek. A co takhle na svůj objev zapomenout? Mohl se sem vracet den co den a hrát před kamerami své představení. Spousta času na oběd, skvělý plat, a žádné tlaky. Jakmile se ekonomika nadechne k růstu, může sebrat ušetřené peníze a naskočit do rozjetého vlaku právnického vzdělávání na Georgetownu.

	Ale co s tímhle spisem? Pozoroval ho v náručí. Jestli se nepletl v úsudku a tlusťoch mu skutečně navykládal jen nabubřelé lži, hledala tu státní správa cosi určitého. Nepochybně se uvnitř najde zajímavé čtení. Zatraceně – přečíst si to byla jeho povinnost, nebo ne? Co když právě našel recept na účinný lék proti rakovině, nebo něco na ten způsob?

	Přejel ukazovákem po pečeti. Teprve teď si uvědomil, jak už se v tomhle koutě skladiště potlouká dlouho.

	Měsíce usilovného pátrání a očekávání ale překonaly strach z odhalení, a tak si v příštím okamžiku už divoce pohrával s nylonovým provázkem. Ani nevěděl, proč ho prostě neroztrhl, asi mu to nějak nepřipadalo správné, přestože pečeť bude muset rozlomit tak jako tak.

	Na okamžik zadržel dech. Naposledy zauvažoval, zda si počíná správně. Pak došel k nezvratnému rozhodnutí a otevřel desky. Pečeť na stuze se rozpadla ve dví, stuha ale tahu odolala. Najednou si vůbec nebyl jistý, jestli se mu chce jednat právě takhle. Rád by se postavil a rozběhl se pryč, jenže zvědavost ho nakonec ze spárů nepustila. Škubl podruhé a v příštím okamžiku už držel v ruce obsah desek.

	První sada obsahovala různé dokumenty FBI, do jednoho sepsané malým písmem a zhuštěným jazykem. Čtení vzdal už po prvním odstavci úvodní strany, jakmile na něj zpoza další stránky vykoukl růžek fotografie.

	Nevyznačovala se zvláštní kvalitou, připomínala snímky pořizované rybím okem. Nikdy neviděl záběry z tajného sledování, ale nějak takhle si je představoval. Určitě fotografii pořídili dírou ve zdi nebo oboustranným zrcadlem. Figurovala na ní skupinka dobře oblečených mladých mužů a žen, vesměs ještě nepřekročili třicítku. Muži odložili saka a rozepnuli si vrchní knoflíky u košil. Seděli v kruhu na podlaze perfektně vybavené kanceláře mezi pivními láhvemi a podávali si na pohled téměř prázdný tác. Tristan nalistoval další snímky, postupně mu připadaly podstatně zajímavější. Nešlo o tác, ale o zrcadlo, se kterým přítomní cosi vyváděli za pomoci smotaného papíru, možná dolarové bankovky – to se nedalo dost dobře rozeznat. Pozornost fotografa se nepochybně soustřeďovala na mladého muže vpravo, kolem kterého byla řada fotografií kabinetního formátu a poblíž nosu zrcadlo s údajnou dolarovou bankovkou. Tristan si ho nedokázal hned zařadit, připadal mu však matně povědomý. Obsah přiložených dokumentů ale napoví víc.

	Prokousávat se stovkami stran hantýrky FBI kvůli zlomkovitě informaci se mu v tuto chvíli nechtělo, a tak se pustil do dalšího svazečku. Stejný mladík zde figuroval na dalších ryze soukromých záběrech.

	Rychle prošel ostatními složkami a v každé odhalil několik fotografií. Některé dokumentovaly zločin spojený především s drogami. Na jiných všechno vypadalo na sérii náhodných setkání různých lidí. Jediným pojítkem na nich zůstával mladý, nakrátko ostříhaný muž. Doprovodný komentář nepochybně povede k dalším odhalením.

	Tristan otevřel poslední spis. Fotografie tentokrát nenašel vložené mezi papíry, byly zalepené v obálce. Na okamžik zaváhal, jenže pak usoudil, že nyní už je na cestu zpět příliš pozdě. Jediným škubnutím obálku roztrhl.

	Hned nad prvním obrázkem zatajil dech. Znázorňoval dvojici svlečených žen, které se oddávaly na posteli vášnivému milování. Vlastně přesněji řečeno lesbickému sexu. Při bližším pohledu však ve výrazu jedné z nich vyčetl více zmatku a studu než nějaké slepé vášně. A vlastně to ani nebyla žena, spíš malá holčička.

	Prošel ještě několik dalších záběrů. Pak se u jednoho zarazil – díval se na svlečeného muže u paty postele. Seděl na skládacím křesílku s očima přikovanýma k divadlu na posteli. Podle velikosti penisu si zrovna náramně užíval.

	Tristan odložil snímky na podlahu a vytáhl z obálky další. Bylo jich tam nejmíň padesát, přinejmenším desetkrát víc než v ostatních složkách. Vzorek, který vytáhl na první pokus, zřejmě patřil kamsi doprostřed. Záběry se řadily v chronologickém pořádku – na začátku všichni byli oblečení, pak se žena pustila do dívenky a nakonec se přidal i nadržený chlapík z křesílka.

	Podrobně studoval mužovu tvář. Rysy mu připadaly známé i v okamžicích sexuálního vypětí – hlásil se mu stejně nekonkrétní pocit poznání jako ve třech či čtyřech případech předtím.

	Zasunul snímky zpátky do obálky a vrátil ji mezi ostatní dokumenty do desek. Potřeboval ještě pár minut. Pár minut, které nestráví před všetečnými zraky kamer…
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	Jedna z inkvizitorek se na něj podívala – poprvé za tu dlouhou dobu, kterou tu strávili v jednom sále společně. Mark Beamon se pod tím pohledem na židli napřímil, jako by polkl pravítko. Pohled však měl jepičí život, a než stačil docela srovnat ramena, žena se odvrátila a opět se ponořila do naléhavého šepotu se svými partnery. Teoreticky měl Beamon vystupovat v tomhle spektáklu jako největší hvězda, sešli se tu přece kvůli němu, jenže teď se cítil spíš jako kůl v plotě. A s každým dalším okamžikem na okraji jejich zájmu tíživý pocit kdesi kolem žaludku narůstal.

	Obrátil se a klouzal zrakem po dlouhých řadách prázdných lavic mezi ním a dvojitými vchodovými dveřmi. Nikde žádné kamery, nikde žádní diváci. S ním a pěticí kongresmanů nad ním na vysokánském pódiu se v celém sále vyskytovalo jen pár strážných a několik mladíků v civilu, kteří zřejmě dokázali splynout s každou zdí, před kterou se postavili – tak nenápadně se uměli chovat.

	Celé by mu to bylo k smíchu, kdyby zrovna nečelil takovému nebezpečí. A žádnými slovy ani činy na chodu věcí nezmění ani to nejmenší. Budoucnost už mu nalajnovali – nebo spíš zrušili. Hrála se tu pěkná fraška, kterou si neužíval nikdo kromě účinkujících.

	Beamon se natáhl po cínovém pohárku na stole – byl stejně prázdný jako sklenice kolem. Podíval se na kongresmanku Candice Gregoryovou, jež tomuhle tribunálu předsedala. Zůstávala ponořena hluboko do diskuse se svou kohortou. Zřejmě probírali politicky nejvhodnější variantu pravdy, aby se za ni jako jeden muž postavili celým svým vlivem.

	Spokojeně konstatoval, že si vystačí bez jeho asistence – mohl si tedy aspoň dovolit odpočinek. Určitě si tohle slyšení pečlivě propočítali a od něj se čekalo, že se před nimi bude koupat v potu. Jenže on jim tohle potěšení nehodlal dopřát.

	„Pane Beamone. Pane Beamone!“

	Probral se zpátky do reality a zdvořile se usmál. „Promiňte, madam. Mohu začít?“

	„Pokud by vám to nečinilo obzvláštní potíže,“ opáčila upjatě.

	Nasadil pečlivě naprogramovaný úsměv idiota a mozkem mu defilovaly nejrůznější ostré repliky na její výpad. Určitě by si ani jednou z nich nepolepšil. Politická scéna se v poslední době proměnila v boj o přežití na vratké záchranné loďce uprostřed rozbouřeného oceánu. Všichni tihle muži i ženy se nevybíravě drali o své suché místečko na palubě a on v jejich představách ztělesňoval chlápka, který kolem krouží s nebozezem v ruce.

	„Prosím uveďte pro zápis své jméno a povolání.“

	„Mark Beamon. Speciální agent, mám na starosti kancelář FBI ve Flagstaffu.“

	Chlapík po pravici kongresmanky Gregoryové ho zaskočil, dokázal totiž nasadit ještě zavilejší výraz než ona a natáhl se po mikrofonu. „Pokud vím, byl jste z FBI suspendován, pane.“

	Pocházel z některého ze států na jihu, ale Beamon si zaboha nedokázal vzpomenout odkud přesně. Jeden z těch dobrých starých hochů, jižanský přízvuk houstl vždy před volbami do obludných rozměrů.

	„No tak si mě tedy zařaďte jako profesionálního návštěvníka podobných výslechů,“ vypálil Beamon a hned svých slov trpce zalitoval.

	Mezi zamlklými mladými lidmi přilípnutými u stěn se ozval tlumený chechtot. Jen dva z nich zachovali kamenné tváře – snadno uhodl, pro koho tenhle tandem pracoval.

	Kongresmanka Gregoryová se rozhodla Beamonův výpad ignorovat a místo dalších poznámek pokračovala. Pustila se do okázalého listování tlustým spisem a dokonale tak své kolegy zbavila možnosti protestovat proti Beamonovu „nedostatku respektu k procedurálnímu postupu“ či třeba „pohrdání vyšetřováním důležitého úkolu“ nebo jiné politické vymyšlenosti, o jakou si tahle situace koledovala.

	„Pane Beamone, všichni jsme si pečlivě prošli vaše zprávy o téhle záležitosti, ráda bych vás ale požádala o výklad vlastními slovy.“

	Beamon si nemohl pomoct – lehce se zamračil. Ve zprávě přece použil svých slov. Patlal se s ní celé měsíce. „Vyšetřoval jsem Církev nového vývoje…“

	Jižanský kongresman se opět sápal k mikrofonu, za což sklidil lehce nevraživé výrazy svých kolegů. „Abychom si to ujasnili, pane. Dostal jste přímý rozkaz, a to hned několikrát, abyste v tomto vyšetřování nepokračoval. Nemám pravdu?“

	Beamon si povzdechl – možná až příliš nahlas. Mikrofon zvuk zachytil a poslal jej do reproduktorů. „Vyšetřoval jsem smrt několika lidí a následné zmizení mladé dívky. Vedení FBI rozhodlo, že vzhledem k politickému vlivu církve i jejím finančním prostředkům by mohlo vyšetřování přinést… těžkosti. Bohužel ale právě tahle církev tu dívku zadržovala a chystala se ji zlikvidovat, a tak jsem je nemohl vyškrtnout jako hlavní podezřelé.“

	Mezi politickou elitou se prapodivné úlety pomalu stávaly zvykem, a tak si jižanský hrdina naprosto nevšímal oprávněnosti Beamonova postupu, a podle sebevědomého vystupování se předem cítil vítězem slovní šarvátky. „… což částečně vyústilo ve vaše suspendování.“

	Beamon nechal hlavu vychladnout a přemohl rostoucí vztek dřív, než ho svedl k pořádně nevrlé reakci. Co na tohle odpovědět? „Ovšem, byl to jeden z faktorů.“

	„Pokračujte prosím,“ vpadla jim do debaty kongresmanka Gregoryová.

	„V průběhu vyšetřování se mi podařilo zjistit, že církev rozjela široce rozvětvený a nesmírně sofistikovaný systém odposlouchávání telefonů. Vstoupili do malé společnosti pro meziměstské a mezinárodní hovory jménem Vericomm, specializované na spojování hovorů prostřednictvím internetu. Každý hovor se v praxi napřed dostal do jejich okruhu, a teprve pak si našel spojení po internetu. Téhle možnosti využívali k odposlouchávání a nahrávání. Nasadili neuvěřitelně nízké sazby, pět centů za minutu, ať se volalo kamkoli. A své služby nabízeli každému, kdo projevil zájem.“

	„Informoval jste o objevení tohoto systému své nadřízené v FBI?“

	„Ne. Tehdy jsme s vedením Úřadu vzájemně příliš nekomunikovali, abych tak řekl.“

	„Takže jste se pustil do neautorizované akce.“

	Beamon se nervózně podíval po prázdném poháru, odkašlal si a teprve pak přikývl. „Ovšem. Podařilo se mi proniknout k databázi jejich nejzajímavějších nahraných hovorů a stáhnout si některé z nich po síti. Ve spoustě figurovaly politické osobnosti. Když jsem dokončil vyšetřování a podařilo se mi vypátrat zmizelou dívku, všechno jsem zase předal na FBI.“

	Kongresmanka po něm střelila podezíravým pohledem. „A teď mi zřejmě budete tvrdit, že nemáte tušení, jak se ty nahrávky dostaly do rukou tisku.“

	„Pokud se mě na to zeptáte, budu.“

	Celá skupina ho teď beze slova pozorovala a on pohledy mlčky vracel. Nakonec se ozval muž, od něhož zatím neslyšel ani slovo. „Myslím, že se ptáme, pane Beamone.“

	„Jak už poznamenal váš kolega, jsem momentálně mimo službu,“ začal znovu Beamon, spokojený se svým drobným vítězstvím. „Byl jsem suspendován dřív, než se ty pásky zjevily na veřejnosti, a zůstávám suspendován i dnes. Nemám nejmenší přístup k informaci, co se dělo s nahrávkami poté, co jsem je předal FBI.“

	„Ilegálními nahrávkami,“ doplnila polohlasem kongresmanka Gregoryová.

	Beamon se opřel. A je to tady, sem tedy celý ten nesmysl manipulují.

	Jím dodané pásky, jež se posléze dostaly do nepovolaných rukou – sám nevěděl kterých –, odhalovaly chování některých členů politické elity. Tak nechutné chování, že by nad ním sotva kdo mávl rukou i v době největší ekonomické prosperity a spokojených voličů. Jenže dnes se nezaměstnanost vyšplhala vysoko nad deset procent a lid prahne po krvi. A tak se muži i ženy u vesla nyní pokoušejí všechno zaonačit tak, aby se žilou pouštělo Beamonovi místo jim samotným.

	Pokud se jim podaří americký lid přesvědčit o morálním úpadku Marka Beamona – jestli z něj tedy dokáží vyrobit pro oči veřejnosti zlého agenta, který za státní peníze nakukuje do klíčových dírek bytů veřejných činitelů –, odpoutají pozornost národa od sebe. Jednou šmíroval vlivné politiky, podruhé byste to mohli být vy sami, takhle to nandají americkým voličům.

	„Nahrávky byly ilegální,“ připustil Beamon a předklonil se. „Jenže já je nepořizoval, a FBI rovněž ne.“

	Kongresmanka Gregoryová přikývla a nechala v obrovském sále ticho vyznít. Zřejmě se ho pokoušela donutit k přesnější formulaci, jenže léta kontaktu s novináři ho naučila, jak se s tímhle oblíbeným trikem vyrovnat.

	Nakonec se rezignovaně natáhla po několika listech papíru ze své složky. „Tohle jsou záznamy a hodnocení, která se vás týkají.“ Najednou mluvila jako nespokojená máma. „Táhne se to s vámi spoustu let.“ Dramaticky si nasadila brýle na čtení. „Dovolte mi citovat. Neúcta ke služebnímu postupu.“ Převrátila stránku. „Možná ilegální činnost.“ Další stránka. „Nevázané pití.“ Napřáhla k němu ruku s jakýmsi formulářem. „Tohle je lékařská zpráva, podle které jste nebyl schopen vykonávat svou práci.“

	Beamon už zase nevěděl, co si počít. Netušil, co má jeho diskutabilní schopnost uběhnout dvě míle bez menšího infarktu nebo dávná pijácká historka společného s objevenými nahrávkami.

	Přemýšlel o nějaké snesitelně formulované odpovědi, jenže mladý kongresman vlevo si odkašlal. Beamon se s ním nikdy nesetkal, ale poznával v něm člena Hallorinovy Strany rekonstrukce. „Rád bych něco poznamenal, mohu-li,“ zahájil své vystoupení a obrátil se k ostatním členům komise na pódiu. „Pročítal jsem si dokumenty, a něco mi v nich nesedí. Nechápu, proč byl pan Beamon povoláván k tolika mimořádným ožehavým případům, jestliže se za ním na každém kroku spouští přírodní katastrofa, jak o tom aspoň mluví tyhle zprávy.“ Spiklenecky se na Beamona zašklebil a pokračoval. „Osobně se znám s několika funkcionáři FBI a včera jsem je kontaktoval. Na všechny jsem se obrátil s následujícím scénářem: Unesou vám dceru a vyhrožují jejím zabitím. Komu byste v rámci FBI zavolali? Probíral jsem to s osmi muži a jednou ženou. Sedm z nich uvedlo jméno zde přítomného pana Beamona. A přitom šest z těchto sedmi pana Beamona evidentně nesnáší a je s ním pěkně na nože.“ Stáhl se a tužkou v ruce opsal kruh po členech komise. „Je to zajímavé? Nepochybně. Ale důležité? To nemusí. Ty pásky reálně existují a drží je novináři. Otázkou dnes není, jak se k nim dostaly, důležitější bude, jak se postižení s odhaleními dokáží srovnat.“

	„Nemáme tu žádné kamery, Jacobe,“ štěkl jižanský kongresman do mikrofonu. „Snad bys mohl s tou svou volební kampaní přestat.“

	Strana rekonstrukce zřejmě nehodlala podporovat tenhle hon na čarodějnice, Beamon ovšem nevěřil, že by se tak chovala z respektu k jeho celoživotním zásluhám. Skandál kolem Vericommu se totiž všem jejím špičkám vyhnul. Jenže on si ve své pozici spojence sotva mohl vybírat – musel chňapnout po těch, kteří se nabízeli sami.

	Sledoval fascinovaně slovní přestřelku s morbidním zadostiučiněním a vůbec nezaznamenal dívku, která se odlepila od stěny a přiblížila se k němu na necelý metr. Špitla mu do ucha: „Pane Beamone, po skončení slyšení by se s vámi moc rád sešel pan Hallorin.“

	Beamon sebou škubl a zadíval se na ni pohledem, který si později zařadil jako směs výrazu štvaného jelena a odsouzence. Zachovala se zdvořile a dokázala tenhle výraz ignorovat. „Pokud byste mě laskavě následoval, až to tu vyřídíte, pane, zavedu vás k našemu vozu.“

	Dohadování mezi kongresmany sláblo a dívka vykročila zpátky a vzápětí se ztratila z dohledu. Kongresmanka Gregoryová zrudla, ale pak se jí přece jenom vrátila předchozí rozvaha a ona se soustředila znovu na svůj tlustospis. „Pane Beamone, ráda bych si s vámi tuhle zprávu prošla. Pokud byste laskavě nalistoval schránku dva – sedmnáct. Moc ráda bych znala vaše odpovědi na otázky o určitých podivných událostech ve vaší minulosti.“
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	Tristan Newberry nohou přidržel domovní dveře a popadl igelitovou tašku s pracovním oblečením. Páchlo potem stejně jako svetr s bavlněnými kalhotami, které měl na sobě. Připadalo mu, jako by mu po těle od včerejška stékaly pramínky nervózního potu bez přestání.

	Vstoupil do téměř pustého foyeru a podíval se na schody. Od posledně nad nimi praskla další žárovka a relativně čisté, ovšem prachbídně udržované schodiště poznamenala hra stínů. Doufal, že se doma uklidní, jenže teď zakoušel naprosto opačný efekt. Vášnivě zatoužil sedět zpátky v letadle v zajetí tisíce tun kovu a tisíců metrů volného vzduchu všude kolem.

	Zkontroloval hodinky. Osm večer. Paní Dunnová už možná vlezla do postele a on teď neměl sílu ani na jeden z jejích pavlačových výstupů o rušení nočního klidu. Sundal si boty, vsunul je do tašky k pracovním šatům a v ponožkách vykročil po schodech. S trochou štěstí se setkání se sousedkou vyhne a zakrátko zalehne do vlastní postele k dalšímu měření sil s novou přítelkyní – nespavostí.

	Tiché šustění z haly zaslechl až na schodech. Na okamžik se zarazil – přišel téměř nehlučně, a teď stál napnutý jako sprinter na startu. Na několik okamžiků jasně slyšel, jak cosi šátrá po dveřích. Netušil, jestli to není důsledek vypjatých nervů a přílišné představivosti – ale přísahal by, že se ten zvuk nesl zprava – z chodby k jeho vlastnímu apartmá.

	V puse mu vyschlo a srdce cítil až v uších. Tak už ho vyčmuchali. Nějak se ho dohmátli. Rozhlédl se po potemnělém schodišti. Chtělo se mu utíkat, ale to nemělo smysl. Věděli o něm. A našli by si ho.

	Na složku narazil před pouhými osmadvaceti hodinami, ale od té doby si její obsah v duchu nejmíň stokrát přehrál. Jak rád by teď všechno změnil – vrátil neotevřenou obálku zpátky a šel si po svých před vševidoucíma očima strážních kamer. Jenže na to už bylo pozdě.

	Co si má počít? Znovu se ohlédl na schody, jenže pak se obrátil a vykročil. Co mu zbývalo? Tašku s pracovními šaty v napřažené ruce posunul před sebe jako podivný patetický štít, zhluboka se nadechl a vyběhl posledních pár stupňů. Od vstupu do budovy mu každý sval hrál napětím. Bál se vstoupit do vlastního bytu a přiblížit se zdroji podivného zvuku.

	Na zemi před jeho dveřmi ležela žena – a zřejmě si ho vůbec nevšimla. Ležela na zádech, s hlavou na zaprášeném batohu a se zavřenýma očima. Hruď jí pravidelně stoupala a klesala v rytmu dýchání.

	Podnikl pár posledních opatrných kroků a shlédl. Oblékla si purpurový svetr a trávově zelené šortky. Kromě toho už měla jen černé sandály sepnuté na jediný pásek.

	Tristan si podvědomě odfoukl v hluboké úlevě a odložil tašku vedle ní. „Darby, dobrý bože…“

	Dívka otevřela oči a tvář se jí zalila příjemným úsměvem „Tristane!“ opáčila a natáhla k němu obě ruce. Popadl ji za pravici a ona mu za jeho přispění přistála v náruči. Objala ho tak vydatně, až se mu na okamžik ztratila zem pod nohama. Postavila ho zpátky, o krůček poodstoupila a prohrábla mu rukou vlasy: „Dobrý bože, co ti to vyvedli?“ Mluvila přesně stejně, jak si ji pamatoval – o něco pomaleji než jiní lidé, slova však presovala bez odmlk jedno na druhé, a tak k vyjádření potřebovala stejný čas jako všichni ostatní. Před pár lety o ní vyšel článek v Cosmopolitanu v seriálu o ženách v extrémních podmínkách. Psali tam i o jejím hlase – „jako by se jím usmívala“. Tomuhle tvrzení se tehdy pochechtával dobrých deset minut, sám ale nikdy nevymyslel nic trefnějšího.

	Tristan vyloudil úsměv a rukama si vjel do kratičkého ježka na hlavě. „Státní správa si na dlouhé vlasy nepotrpí. Nechal jsem si ale cop v kredenci, když na mě budeš hodná, můžu ti ho ukázat.“

	„No na to se celá třesu,“ opáčila a hodila si batoh přes rameno.

	Kromě nosu se za ty dva roky od posledního shledání dvakrát nezměnila. Široká ramena se možná ještě rozšířila a nevypadala na pouhý metr třiasedmdesát – jenže on věděl, že měří právě tolik. I bicepsy mu připadaly proti poslednímu setkání větší, možná je ale opticky zvýraznilo oblečení. Špinavě blonďaté vlasy, sepnuté jako vždy do copu, jí nyní už padaly až do poloviny zad – dobrých patnáct centimetrů níž než při posledním setkání.

	Tristan se natáhl k její tváři a jemně ji otáčel sem a tam. Prohlížel si pošramocený nos, ze kterého se táhly pavučinky stehů do obou stran. Ve tváři vyhlížela tahle úprava poněkud nepřirozeně: „Není to zlé, takhle si tě každý zapamatuje,“ rýpnul si.

	„Slíbili mi, že budu vypadat líp než předtím,“ opáčila, „jenom se nesvěřili, že k tomu musím prodělat nejmíň tři operace.“ Pokrčila rameny. „Perfektní nos tě dneska vyjde nastejno jako perfektní auto. A nejen cenou. Vždycky se budeš bát riskantních terénů, a budeš se cítit trapně, když se na něj ostatní nebudou závistivě dívat. Nemyslíš?“

	Tristan vytáhl klíč a pustil se do odemykání. „Darby, ty jsi prostě strašná.“

	„Jo, ale je se mnou psina,“ usmála se a vmáčkla se do bytu. „No to se podívejme, máš to tu pěkně velké.“

	„Je to jen taková díra, Darb,“ ujistil ji a zavřel za sebou. Pozoroval, jak se žene ty tři metry ke kuchyňským dveřím a rozhlíží se dál. Z nějakého důvodu stále cítil napětí, které mu v posledních hodinách tolik pilo krev.

	„Cože? Ty tam máš ještě jeden pokoj?“

	Tiše se zasmál a Darby zkoumala myčku na nádobí. Pak strčila hlavu do ledničky. Pokud chcete ženě zaimponovat nuzným sedmdesátimetrovým bytečkem, nejraději si vyberte takovou, která celý dospělý život trávila v dodávce. „Jak dlouho jsi na mě čekala, Darb?“

	Zaklapla dvířka lednice a zjevila se mu opět v plné kráse, zahryznutá do velkého celeru. „Nevadilo by ti, kdybych to snědla?“ Ani nepočkala na odpověď a zase mu zmizela z dohledu. „Od rána,“ houkla přes rameno. „Mířila jsem k jihu a napadlo mě se tu zastavit.“

	„Sakra, Darby, tos nemohla zavolat? Někoho bych sem poslal, mohl tě aspoň pustit do bytu.“

	Pokračovala v inspekci lednice s mohutným cinkáním a boucháním. „Vždyť víš, volat meziměsto vyjde draho.“ Z lednice se vynořila její ruka a máchla kamsi směrem k batohu. „Kdybych zavolala, nemohla bych si dovolit tohle.“ Prohlédl si batoh. Darby, nepochybně nejlepší horolezkyně na světě, si nikdy nepořizovala ani tu nejdrobnější součást výbavy za své. Výrobci se předháněli, aby ji mohli zdarma vybavit. Na něj samotného zbyly propriety nejmíň za tři tisíce dolarů, které už se jí tenkrát nehodily.

	„Myslíš ten batoh?“

	„Ale kdepak, mrkni dovnitř.“

	Rozepnul uzávěr a vytáhl láhev vína. Nacpala ji mezi čelenku a šest plechovek s tuňákem.

	„A prý že neseženeš láhev dobrého vína pod pět dolarů,“ poznamenala a kopnutím zavřela dveře lednice. Plnou náruč jídla vypustila na stůl.

	„Ale ano. Značka Chateau poslední pajzl.“

	„Dáš si sendvič?“

	„Jistě.“

	Tristan vpochodoval do kuchyně pro vývrtku, pak si ovšem všiml na láhvi korunkového uzávěru. „Myslím, že si tohle nechám na památku, Darby. Co si takhle otevřít některé z mých?“

	„Jak myslíš.“

	„Tak kdes trajdala?“ zeptal se a zasunoval vývrtku do své třicetidolarové láhve. Zvykl si na tenhle hrozný byt, jezdil v omláceném autě, dokonce ani maso nejedl častěji než třikrát týdně, ale život mu připadal příliš krátký na pití laciného vína. „Naposled jsem o tobě slyšel z Bornea, dobře před půl rokem.“

	„Jooo, Borneo. Chtěla jsem tam prolézt ty jejich nádherné vysokánské vápencové skály.“ Zvedla nůž s vrstvou hořčice a jeho pomocí vykreslila úchvatnou scenérii tamních skal. „Jenže mě tam sklátila bahenní zimnice, hned za dva týdny. Musela jsem zůstat u tlupy napravených nelidožravých lidožroutů a čekat, než se trochu zmátořím. Sedmadvacáté narozeniny jsem proseděla v řece, abych si zchladila horečku, a rozhlížela jsem se na všechny strany po hadech.“

	Tristan moudře přikývl. „To se vsadím, žes lepší narozeninovou oslavu ještě nezažila.“

	Zašklebila se, nadále se však věnovala se vší vážností výrobě sendviče, „Jojo, stálo to za to.“

	„No ale půl roku jsi přece s malárií nebojovala.“

	Potřásla hlavou. „Néé. Za pár týdnů se to zlepšilo. Nakonec jsem se přece dohrabala k těm skalkám. Nádhera. Na jednu jsem si prostě musela vylézt. Cestou zpátky jsem si skočila v Mirlu na pivo – to bylo v Malajsii – a vběhla jsem přímo do rány nějaké výpravě z National Geoghraphic. Mířili do džungle, chtěli studovat v přírodě jednoho z posledních bornejských nosorožců.“

	Tristan vpochodoval do obýváku a zhroutil se do křesla – rozhovor jako by ho docela vyčerpal. Někdy si připadal, že horolezectví pověsil na hřebík nejmíň před dvaceti lety.

	„Není ti nic, Tristane? Připadáš mi pěkně vyřízený.“

	„To je v pohodě. Na Borneu žijí nosorožci?“

	„Ovšem, a jsou kouzelní. Menší než ti z Afriky, ale chlupatí. Zřejmě se s nimi nikdy nesetkal nikdo kromě domorodců.“

	„Tohle jste ale nepochybně změnili.“

	Rozzářila se. „Pořídili jsme úžasné fotky. Musím ti ukázat diáky.“

	Věnovala se sendvičům, než se jí povedlo žemlí zakrýt všechny trčící kousky zeleniny, a pak se dala do servírování. Vzala od něj sklenici vína a usadila se na zemi se sendvičem v klíně.

	„A co ty? Pořád na škole? Nemoříš se zrovna učením na zkoušku, jak se dobrat světovlády, nebo něčím na tenhle způsob?“

	„Dělal jsem práva,“ opáčil Tristan.

	„To máš fuk.“

	„Nechal jsem toho, našel jsem si džob.“

	Vyvalila oči a hlasitě si odfoukla. „Tak to se nedivím, že vypadáš jako smrtka. Měl by ses dát dohromady, chlape.“

	„Jak dohromady?“

	„Já tě znám. Propadneš práci a najednou se probereš v šedesáti. A víš vůbec, co za sebou uvidíš?“

	„Ty mi to určitě vysvětlíš.“

	„Že ses celý život honil jen za haraburdím, cos vůbec nepotřeboval.“

	Přikývl a trpce se zakousl do sendviče. Marně zkoušel zahnat obrázek otevřené složky, opět se mu vynořila před očima. „Někdo ale dělat musí, Darby. Vždyť to znáš, aby bylo na ulicích bezpečno, aby se vyrobily horolezcům dodávky, aby se dalo doletět na Borneo…“

	Pomalu potřásla hlavou a kousek mrkve jí poskočil na rtech, než zmizel stejnou cestou jako ostatní zelenina. „To je fakt, ale musíme tím trpět zrovna my? Podívej se na sebe, vždyť tě to morduje. Já to poznám. Příští měsíc letím do Francie. Francois si právě koupil barák kousíček od skalního města v Buoux. Prý si můžu u něj na dvorku postavit stan a bivakovat tam, jak dlouho se mi zachce. Co takhle s tím tady praštit a připojit se ke mně? Seženem pár laciných letenek a můžem tam žít skoro zadarmo.“

	„Nemůžu takhle vypadnout, Darby. Není to tak jednoduché.“

	„Ale je.“ Zbytek sendviče zhltla naráz a teď ho vášnivě převalovala v puse. „Něco ti povím,“ přežvýkla. „Co takhle na pár dnů vypadnout z práce a vyrazit si se mnou na New River Gorge?“ Žvýk. „Zlezeme si pár zajímavých tras, urazíme pár piv a zapálíme pár ohýnků.“ Žvýk. „Dej mi šanci zkusit něco provést s touhle tvojí mentální obludou dřív, než zase někam zmizím.“
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	„Chápu, že si suspendovaní agenti FBI nevozí zadky v limuzínách, ale možná by se přece jenom nemuseli mačkat v chrastítku na způsob velorexu“ ucedil Beamon napůl sám k sobě a napůl k řidičovu zátylku. Ještě jednou se pokusil na pošramoceném zadním sedadle zaujmout snesitelnější pozici, ale pak své úsilí vzdal.

	„Zadky v limuzínách si u nás nevozí nikdo, pane Beamone.“ Řidič si ho několik okamžiků prohlížel ve zpětném zrcátku, pak se zase soustředil na rušnou georgetownskou ulici. „Možná se vám doneslo, jak senátor Hallorin tvrdošíjně prosazuje zemní plyn. Tohle auto už toho najezdilo dost, a všechno právě výhradně na plyn.“

	Beamonovi tahle informace neunikla. Hallorin si dával sakra pozor, aby po celé Americe neunikla nikomu. Prezidentskou kampaň podporoval billboardovým portrétem své metr devadesát vysoké a dobrých sto deset kilo vážící postavy vystupující z jednoho takového slaboučkého propanového posunovadla. Nečekaně účinně tak eliminoval negativní dopad svého návrhu zavedení daně jednoho dolaru za galon plynu.

	„Je to vážně neuvěřitelné,“ pokračoval řidič monotónním hlasem, jako by si tuhle uvítací řeč musel pečlivě nacvičit za domácí úkol. „Je to levné, šetří to životní prostředí a neztrácíte nic než trochu akcelerace. Za pár týdnů si zvyknete.“

	„Hmm, hmmm,“ Beamon se natáhl po jednom z luxusních udělátek, kterými tohle auto vybavili – malém telefónku v opěradle mezi předními sedadly. V kapse měl sice vlastní mobil, ale proč si dělat zbytečná vydání. Hallorin si to mohl dovolit.

	Líně vyhlédl z okna – zrovna se hnali po M Street. Ještě neudeřila ani osmá, ale na chodnících neviděl téměř nikoho. Spousta obchodů a barů, jak si je ze služby ve Washingtonu pamatoval, už patřila minulosti – strávila je tlaková vlna výbuchu americké ekonomiky. Obrovské výkladní skříně, kde se nedávno skvěly drahé obleky a exkluzivní zboží, se černaly prázdnotou a neobsahovaly nic než pramálo dekorativní cedulky s nápisem „k pronájmu“.

	„Haló?“

	Ženský hlas na opačném konci linky jediným slovem poslal k čertu kus tísně, která se o něj pokoušela od okamžiku, kdy ho jeden z nejmocnějších mužů v zemi pozval na záhadnou schůzku. Kupodivu ho ale i tenhle pocit úlevy trochu trápil.

	„Haló?“ zopakoval trpělivě hlas.

	„Ahoj, Carrie.“

	„Marku! Snažila jsem se tě dohonit v hotelu. Kdyby ses neozval, začala bych už brzy obvolávat bary.“ Na okamžik se odmlčela. „Už jsem začínala mít starosti – stalo se něco zlého?“

	Beamon se usmál a v rámci omezených možností se pokusil narovnat nohy. „Vlastně zatím nevím.“

	„Nepovídej. Nechtěls náhodou říct něco jako: ‚Zvládl jsem to celé v pěti minutách a vrátím se hned, jak mě v Kongresu všichni poplácají po rameni a nabídnou mi doutník?‘“

	„Trčel jsem tam šest a půl hodiny, ale vůbec jsem to nezvládl, žádné doutníky se nekonaly, a jestli se někdo plácal po zádech, určitě jsem to nebyl já.“

	„Ale tvé rozumné a uctivé odpovědi se jim jistě zamlouvaly, nebo ne?“

	„Ani trochu. Jenže začínám mít pocit, že je to vlastně dobře.“ Beamon několik okamžiků pozoroval řidiče a dohadoval se, jak moc může před tímhle člověkem prozradit. Rozhodl se nevěnovat mu pozornost. Hallorinovi zřejmě zápis jeho výslechu beztak už stačila nějaká přičinlivá ruka nacpat do faxu.

	„Kolem těch pásků už se rozehrála spousta mediálních spekulací, dvě vysoce postavená zvířata už stačila rezignovat a chystá se bůhvíkolik soudních procesů. Vypadali, jako by se vydali na ryby a loví cokoli, čím by tisk nasměrovali jinam.“

	„Snad jsi jim nic neposkytl? Nenechal ses uvrtat do trablů jen proto, že nedokážeš držet klapačku na uzdě – že ne?“

	„Nedostatek vaší důvěry mě irituje, doktorko.“

	„Odpověz na mou otázku, Marku.“

	„Odpověď zní nikoli, ale nemyslím, že by na tom záleželo. Potřebovali mě tam jen proto, že výslech bez oběti by i jim připadal hloupý. Každopádně si ale udělali na celou záležitost názor dřív, než jsem poprvé otevřel pusu. Zašlo to moc daleko.“

	Řidič dupl na brzdy a opřel se do klaksonu, Beamon přitom poskočil vpřed jako splašený.

	„Ty jedeš autem, Marku? A kdy se vracíš?“

	„No… vlastně v autě sedím, ale ne ve svém.“

	„A v čím tedy?“

	„Ve voze Davida Hallorina.“

	Další přestávka. Tentokrát citelně delší.

	„Carrie, jsi tam ještě?“

	„Myslíš toho Davida Hallorina?“

	„Hmmm.“

	„A proč, Marku? Proč ses k němu cpal do auta?“ V hlasu zachytil rezonanci zklamání, což ho konečně dvakrát nepřekvapovalo. Od počátku jejich vztahu cítil, že se jí dostatečně nevěnuje, a nyní jako by se situace den ze dne zhoršovala. Kdyby měla rozum, odstěhovala by se před ním na Aljašku a změnila si jméno.

	Řidič strhl vůz do strany a zabočil do kopce po uzoučké vedlejší ulici. Beamon se ohlédl na světla velkoměsta a tmavou linku, kterou mezi ně zařízla řeka Potomac. „Nevím, co mi chce, Carrie, ale snad to brzy zjistím. Nedělej si o mě starosti, ano?“

	„Nedá se říct, že bys mi usnadňoval život.“ Před vozem vyrostla mohutná brána s ocelovými veřejemi, které se před nimi plynule otevřely. „Podívej, musím běžet. Ozvu se hned, jak se vrátím.“

	„Vůbec nevím, o co jde, Marku, ale zkus se pro jednou řídit mou radou a uteč jim, jak jen to půjde.“

	„Pokusím se jednat co nejrozumněji, věř mi, prosím. Uvidíme se za pár hodin.“

	Beamon odložil sluchátko a rozhlédl se po rovině, kterou se jejich vůz pomalu sunul. Hallorinův dům ještě neviděl, ale zhruba na kilometr před nimi se za skupinkou stromů linula nepřehlédnutelná záře. Pokusil se jen pro představu propočítat cenu takhle obrovského pozemku v těsné blízkosti Georgetownu, jenže po dvaceti letech prožitých na výplatní listině státu se v jeho hlavě takhle vysokým číslům prostě nedařilo.

	„Co to má být?“ zeptal se s pohledem upřeným na cosi, co připomínalo primitivní motor a leželo na podstavci uprostřed pečlivě sestřiženého trávníku. Natáhl se blíže k oknu, jenže odlesk světla reflektoru na kovové tabulce mu stejně nedovolil rozluštit nápis na tabulce.

	„To je součást původní výrobní linky Henryho Forda,“ oznámil řidič. „Vlastně ani nevím, co tohle udělátko konkrétně umělo, myslím, že bylo k upevnění karosérie.“

	Beamon přikývl a opět se opřel do nepohodlné sedačky. Dávalo to smysl. Od data suspendování Beamon strávil spoustu času u televize a v jednom z těch nespočetných programů, které stačil zhlédnout, se hovořilo i o Davidu Hallorinovi. Dřív než překročil třicítku, zastavil všechno, co vlastnil, a koupil skomírající továrnu na traktory kdesi v zapadlém Maine. V příštích dvaceti letech jej agresivní obchodní program a neohrožená implementace nejnovějších technologií katapultovaly mezi průmyslové špičky.

	Přerod z šéfa výrobní továrny v politika Hallorin vysvětloval jednoduše – cítil prý potřebu vrátit něco své zemi, která mu dala tolik užitečného. Na první pokus uspěl v senátorských volbách v Maine s příslibem přenosu efektivity a pružnosti amerického průmyslu do státní správy, a pak se pustil cestou neokázalé kritiky stávajících politických špiček.

	V médiích se mu dostávalo odjakživa více prostoru, než odpovídalo jeho postavení – dokázal totiž diváky zároveň bavit, a byl tedy k nezaplacení zejména v okurkové sezóně. Hallorin se obvykle dovolával morálního úpadku vysokých státních činitelů. Předpovídal místo krachu velké ekonomické zázraky – jenže pouze za předpokladu zavedení dlouhodobého plánu, který by provázela spousta nesmírně bolestivých opatření.

	Beamon začal Hallorina brát vážně ve stejném okamžiku jako většina Američanů – poté, co se asijská ekonomika krátkodobě vzepjala, aby se vzápětí zhroutila přesně tak, jak to Hallorin čekal. V okamžiku, kdy se za Asiaty vydal do propadu i zbytek světa a bývalé sovětské impérium se stále silněji zmítalo v nekonečných nacionalistických půtkách, se americké voličstvo začínalo stále naléhavěji ptát, proč se pouze Hallorinovi v analýzách vývoje posledních deseti let podařilo odhalit realitu. Tahle změna klimatu nenechala senátora usnout na vavřínech, a do půl roku oznámil svou prezidentskou kandidaturu.

	Od začátku vedl neortodoxní kampaň, odstartovaly ji televizní spoty o jeho vzestupu téměř od píky až mezi kapitány amerického průmyslu a následně i politiky.

	Jeho protivníci se na počátku jeho kampaně mohli potrhat smíchy a za zavřenými dveřmi svých pracoven se nahlas řehtali nedostatku invence, se kterým se na celonárodní úrovni pustil do voličů. Přešli do protiofenzivy a zdůrazňovali především skutečnost, že Hallorin při každé příležitosti nahrazoval lidi stroji. Jejich strategie skončila vítězně započatou cestu v okamžiku, kdy se Hallorin americkému lidu pochlubil všemi pracovními příležitostmi, které se mu povedlo vytvořit – ve výrobě strojů, v manipulaci s nimi, při jejich opravách i distribuci. Pravá pohroma se však na hlavy jeho nepřátel spustila v okamžiku, kdy prokázal, že k ničemu nevyužívá pracovní síly ze zahraničí, zatímco spousta společností vychvalovaných jeho protivníky vyrábí v tak exotických místech, jako jsou Vietnam, Mexiko nebo Korea.

	Pozorovatelé tenhle obrat zaznamenali a ptali se sami sebe, nakolik je Hallorin jen amatérem, jehož potkalo štěstí, a nakolik nevybíravým brutálním hráčem, který vlákal soupeře do smrtelné pasti. Pokud bylo Beamonovi známo, na tuhle otázku zatím nikdo uspokojivě neodpověděl.

	„Vy asi netušíte, proč si přál senátor Hallorin mluvit zrovna se mnou?“ zeptal se Beamon do hukotu mahagonem vykládaného výtahu, kterým stoupali do druhého poschodí Hallorinova domu velikosti fotbalového hřiště. Doprovázela ho suverénně vyhlížející žena, jejíž jméno si nepamatoval ani pět vteřin. Vyplašeně zamrkala. „To tedy vážně nevím.“

	Ovšemže nevěděla. Dokončili společnou jízdu za hrobového ticha. Dveře se otevřely do místnosti tak obrovské, že Beamon v prvním okamžiku vůbec nenašel její opačný konec. Před výtahem se na okamžik zastavil, rozhlédl se po nejmíň deset metrů vysokém stropě a přejel pohledem výzdobu z fresek. Jeho průvodkyně podobným reakcím už jistě uvykla, automaticky totiž zastavila dva kroky před ním a vůbec se nemusela ohlížet. Zkoumal zdobené římsy kolem stěn a teprve pak soustředil pozornost na mumraj kolem.

	Blížila se devátá, ale kolem se i teď pohybovala spousta lidí všech věkových skupin, velikostí a ras. Pobíhali tam a zpátky s bedničkami, počítačovými grafy, mobilními telefony, přenosnými počítači i vším dalším. Beamona s doprovodem jako by si nikdo nevšiml.

	„Copak vede kampaň z téhle místnosti?“ podivil se Beamon a musel řádně přidat na hlasu, aby překřičel všechny ostatní.

	„Počkejte tu, prosím,“ pravila žena. Okolnímu hukotu ani jeho otázce nevěnovala nejmenší pozornost. Beamon se soustředil na řadu televizí v koutě – v každé z nich běžel zpravodajský program z různých končin země. Vedle trůnila tabule vysoká dobrého půldruhého metru. Obrovská černá písmena z ní hlásala: R:33, D:26, N:16. Beamon usoudil, že se dívá na výsledky nejnovějšího výzkumu volebních preferencí s údaji o republikánském i demokratickém kandidátovi a o nerozhodných voličích. Pod tím vším hlásila velká zelená písmena: MY:19.

	Zašátral v kapse po balíčku cigaret, pak si ale tenhle nápad ještě jednou rozmyslel a vrátil se znovu k údajům na tabuli. Hallorin spustil velkolepou a neokázale nákladnou kampaň prošpikovanou tu a tam brilantními nápady, nebo možná střípky nehorázného štěstí – přišlo na to, koho jste se zeptali. Ať tak či tak, Amerika zřejmě ještě nebyla připravena na muže jeho formátu: necelý měsíc před volbami zůstával ve stínu oponentů.

	„Marku!“

	Hlouček mladých lidí se rozprchl, jako když střelí, a vytvořil Davidu Hallorinovi širokou uličku, kterou kráčel potřást Beamonovi rukou. „Moc děkuju, že jste si udělal čas. Vím, že byste z Washingtonu co nejradši hned zmizel. Následujte mě, prosím, do kanceláře.“

	Beamon se za ním mlčky vydal a pozoroval lidi, kteří mu překotně uhýbali z cesty, aniž by na ně Hallorin třeba jen pohlédl. Politikům obvykle dokázala televize vykouzlit autoritativní a vůdcovské vzezření, jenže Hallorinovi musela pomáhat spíš k opačnému efektu – dnes se Beamon poprvé setkal tváří v tvář s necenzurovaným Davidem Hallorinem. Dobrácké brýle s tenkými skly pro zmírnění chladného lesku šedých očí zmizely, a zbavil se i barevné kombinace hnědé s okrovou v oblékání, kterou v předvolebním období nahradil svou oblíbenou stroze černobílou. Největší změnou prošla ale jeho chůze. Ne že by ji v televizi zvlášť často prezentovali, ale za zaznamenání určitě stála. Každým pohybem jako by budil dojem fyzické síly a neskrývané autority.

	Došel k nenápadným dveřím na opačném konci místnosti, prudce je otevřel a ustoupil stranou, aby nechal hosta projít prvního. Beamon se na několik okamžiků zarazil, zhluboka se nadechl a vstoupil. Tady se sotva mohlo zrodit něco dobrého, tím si byl zatraceně jistý.

	Kancelář čekal větší, zařízením ho však nezaskočila. Nezbytný starožitný stůl, v jakých si libovali všichni mocní muži, obklopený na pohled nesmírně nepohodlnými židlemi. V obou knihovnách však překvapeně zaznamenal knihy, a nikoli jen různé diplomy a suvenýry, jakými se politici obvykle rádi chlubí.

	„Máte to tu pěkné,“ připustil a vzápětí si v duchu nadal do pitomců, že vůbec otvíral pusu.

	Hallorin padl na židli za stolem a ukázal na jednu z dalších. „Myslíte?“ Rozhlédl se, aniž si něčeho důkladně všímal. „Nic než trochu vulgární reklama movitosti. Dal jsem to dohromady zamlada, v dobách, kdy mi vlastní úspěchy imponovaly.“

	Beamon tušil v jeho slovech nádech naučeného drilu – podobně jako předtím u řidiče –, tentokrát si ale vůbec nebyl jistý. Na své jinak dokonalé instinkty se tváří v tvář politikům raději nespoléhal. Po každém přímém rozhovoru s nimi odcházel s nutkavou potřebou dát si sprchu. Musel ale připustit, že s tímhle se necítí zdaleka tak mizerně jako po boku jeho kolegů.

	Hallorin se chystal pokračovat, v tom mu ale na stole zadrnčel telefon, Odfoukl si, prstem naznačil omluvné gesto a zvedl sluchátko.

	Beamon jeho rozhovoru naslouchal jen útržkovitě, stejně odpovídal volajícímu strohými jednoslovnými větami. Evidentně nehodlal před hostem odhalit žádná tajemství.

	Beamon se natáhl a zvedl ze stolku fotografii. V příštím okamžiku si uvědomil, že by se zřejmě neměl přehrabovat v osobních věcech Davida Hallorina, jenže to už bylo pozdě.

	Díval se na skutečně krásnou ženu s polodlouhými blond vlasy a tělem modelky. Po jejím boku stál mladý David Hallorin. Až na ledabyle upravené vlasy a mělčí vrásky kolem očí se svému dnešnímu já podobal jako vejce vejci. Obrázek musel být nejmíň deset let starý, uvědomil si Beamon, právě tak dlouho byla Hallorinova žena po smrti.

	„Zabil ji opilý řidič,“ poznamenal Hallorin, který právě zavěsil.

	Beamonovi se chtělo poznamenat cosi soustrastného, jenže nedokázal přijít na nic, co by neznělo hloupě. „Vzpomínám si, jaké jste se po její smrti snažil prosadit zákony.“

	Hallorin se opřel. „Než umřela, vůbec jsem o tomhle problému nevěděl. A přitom už předtím umíraly na silnicích tisíce lidí ročně.“

	Beamon sice v těch letech popíjel více, než bylo zdrávo, stál však i tehdy plně za Hallorinovým názorem: opilým řidičům by se řidičský průkaz zabavoval na doživotí hned při prvním přestupku. Trest za druhý podobný přestupek už si ani nedokázal vybavit, ale zřejmě se při něm fotilo a braly se otisky prstů. Lidem s takovými názory se mělo dostat do rukou víc moci.

	„Mrzí mě, že se nepovedlo váš návrh prosadit,“ prohlásil Beamon upřímně. „Věřil jsem, že bojujete za správnou věc.“

	Hallorin se mu zpříma podíval do očí. „Jenže lidí, jako jste vy nebo já, se v parlamentu moc nevyskytuje. Marku, my stavíme výsledky nad politikaření. Americký lid to pomalu začíná cítit. Moc rád bych jednou usínal s vědomím, že našim dětem nehrozí hlad. To by se mi líbilo víc než jistota, že…“ Beamon si větu v duchu dokončil za něj: „… že si generálové v Pentagonu posedávají na záchodových prkénkách za sedm set dolarů.“ Tahle replika patřila v Hallorinově rejstříku k nejmilejším.

	„Omlouvám se,“ kývl Hallorin. „Moc mi to mluví.“

	Beamon studoval jeho výraz – možná se senátorovi povedlo nahlédnout přes jeho chladnou masku pokerového hráče a vyčetl okázalý nezájem. Pro příště si bude muset dávat lepší pozor. „Nesmírně mě vaše pozvání na schůzku zaskočilo, senátore.“

	„Co vás na něm tak překvapuje?“

	„Předpokládám, že to má něco společného s páskami společnosti Vericomm. Ale vůbec si nejsem jistý, jestli vám sdělím cokoli, co se nedostalo do mé zprávy nebo do zápisu z dnešního projednávání.“

	„Poslední páska končí uprostřed,“ vyjel ostře Hallorin. „Proč?“

	„To je v mé zprávě, senátore. Přehrával jsem si záznamy z magnetofonu a kus se jich prostě někam ztratil.“

	Hallorin založil ruce na hrudi. „Jste si jistý?“

	Beamonovi to připadalo jako přetahování o hračku – jenže netušil o jakou. Hallorin zřejmě v jeho výrazu cosi hledal. Zajímalo ho, jestli lže? Nebo jestli se dá koupit?

	„Jsem si docela jistý, senátore.“

	Hallorin nereagoval, dál pátral v Beamonově tváři po záchytném signálu. Ať hledal, co chtěl, objevil to zhruba po půlminutě.

	„Vím, co si myslíte, Marku. Že mi hodně pomohly trable mých protivníků s těmihle záznamy.“

	Beamon k němu nerudně vzhlédl. Vážně tu nechtěl být. Už takhle si nedokázal se všemi komplikovanými zákoutími života poradit, a prostě a jednoduše řečeno mu vůbec nesešlo na tom, koho národ zvolí za příštího prezidenta.

	„V minulosti jsem býval hodně kritický,“ pokračoval Hallorin. „Ale mám pocit, jako by nám vývoj událostí pomalu utíkal mezi prsty.“

	„Ale vždyť vaše kampaň je snad o očistě celého prostředí,“ poznamenal Beamon a parafrázoval Hallorinovy výroky z tisku se vším respektem, jehož byl schopen. Doufal, že za slovy na povrch nepronikla zvlášť velká porce skepticismu.

	„Prostředí se nám vyčistilo až moc,“ opáčil Hallorin mírně zesíleným hlasem.

	Postavil se, na okamžik se napřímil v plné výšce, a pak se předklonil nad stolem. „Lidé tohoto světa si přejí být vyvedeni z jámy, do které sami vlezli. Jestli v tom neuspějeme my, provedou to Evropané nebo Japonci. Vstoupili jsme do nového milénia a dostali jsme se na křižovatku. Povede se nám zůstat u kormidla, nebo zamíříme na propadliště dějin?“

	Beamon se neúspěšně pokusil posčítat počet metafor, kterými ho Hallorin v posledních minutách zavalil. Jejich autor obešel stolek a založil si ruce na ramenou. „Američané ztrácejí důvěru ve svou vlastní zemi, Marku. Samozřejmě, tahle změna názorů mi v něčem moc pomohla, jenže teď už jsme vážně zašli daleko.“

	Beamon se nervózně zavrtěl. Hallorin s ním mluvil důvěrným přátelským hlasem, jemu se to ale celé vůbec nezamlouvalo. Mužům Hallorinova ražení se nikdy neomrzelo být v politice chváleni a oslavováni – jejich ega takové jednání zřejmě potřebovala k životu. „Obávám se, že neexistují žádné další pásky, o kterých bych věděl, senátore.“

	„Dáte mi na to své slovo?“

	„Máte je mít.“

	Hallorin ze dveří své kanceláře sledoval Beamona, jak si razí cestu rušným volebním štábem. Ani se nepohnul, když zezadu dolehla otázka: „Věříte mu, Davide?“

	Pomalu dveře zavřel a obrátil se k Rolandu Peckovi. „Věřím.“

	Peck přikývl a přešel k dřevěné židli v koutě – jeho drobné vyzáblé postavě připadala vhodnější než zdobená monstra kolem stolu. „Tak tak, obávám se, že mu to taky baštím,“ připustil Peck a vydal mohutný chrčivý vzdech. Jeho bledá, jakoby průsvitná tvář budila v umělém světle zdání jakéhosi vnitřního osvětlení. Ruka mu vyjela ke špičatému nosu a vzápětí ji zase spustil, prsty se probíral v přepečlivě sestřiženém zrzavém knírku těsně nad horním rtem. Celé tohle jednání neznamenalo nic víc a nic míň než zažitý mimický rituál. Hallorin pochopil, že se jeho mladý kolega zabývá přemítáním o všech ostatních aspektech problému, jemuž nyní čelí.

	„Nic na Beamonově životopisu ani současném profilu nepřipouští myšlenku, že by byl schopen lži,“ prohlásil Peck a pečlivě odděloval slova, jako ostatně vždycky. „Nic nenaznačuje, že by se pokusil některý pásek před FBI zatajit – ani náznakem.“

	„Možná mu něco uvízlo v rukávu, aby se mohl líp bránit při procesu,“ navrhoval Hallorin a vplul zpátky za stůl.

	„Kdepak, ani nápad, takhle hrát neumí. A podle mých zdrojů se jeho suspendování zakládalo výhradně na uměle vykonstruovaných důkazech. Ten nejzávažnější pochází z novin Flagstaff Chronicle. Jenže ten článek byl vytržen z kontextu, takže…“

	„Chcete tím říct, že nikdy neměl problémy s alkoholem?“

	„Ale ne, kdepak, bojoval s tím vážně těžce. Otázkou zůstává, nakolik alkohol poznamenal jeho schopnost vykonávat práci. Těžko se to dá nějak prokázat, a on se nade vši pochybnost může v rámci FBI pochlubit těmi nejlepšími výsledky. Pan Beamon pil, ale v práci nikdy. Dalo by se o něm napsat do učebnice: ‚Dokáže se v práci otáčet.‘ Prostě to umí, o tom žádná…“

	Hallorin se zhluboka nadechl. „Býval opilcem.“

	„Mark si pořídil přítelkyni,“ zpola zasyčel a zpola řekl Peck. „A pořídil si ji přímo na psychiatrii. Pokud se mi podařilo zjistit, právě ona ho odlákala od bourbonu. Teď pije pivo. Nízkostupňové.“

	Hallorin si propletl prsty obou rukou na temeni hlavy a opřel se v židli. „Jestli je tak dobrý, neměli bychom mu tady u nás najít nějaké místo?“

	Peck se štěkavě uchechtnul, a protivný zvuk na okamžik zůstal viset mezi nimi. „Starý dobrý Beamon se vymyká kontrole. Vlastně ne, kdepak, to není to pravé slovo. Je nestabilní. A co hůř, naprosto apolitický. A navíc má z mládí záznam o zatčení, a ten – pokud si uvědomíte jeho význam – by vaši nepřátelé mohli využít.“

	Hallorin mu skočil do řeči. „Zatčení? A proč? Drogy?“

	„Ale kdepak, nic takového.“ Peck se odmlčel a rozhlédl se kolem. Lehce trhavě potřásal hlavou jako pták. Hallorin význam tohoto mimického gesta znal, to Peck pátral v paměti po nějakém vhodném přirovnání.

	„Když mu bylo sedmnáct, zemřela žena zaměstnaná v bufetu na jeho střední škole. Mladý Mark si ji oblíbil, a jednou v noci vztyčil na trávníku před školou půldruhého metru vysoký betonový památník na její počest. Škola ho samozřejmě za pár dní nechala zlikvidovat. Jenže Mark v tom tehdy lítal až po uši, a tak vybudoval nový pomník. Tentokrát ho však umístil nad centrální rozvodnou skříň elektřiny pro školu a beton prý navíc vylepšil několika odjištěnými útočnými granáty. Sochu tedy nikdo nemůže rozbít ani odsunout. Jestli to dobře chápu, pořád by měla stát na stejném místě.“ Peck spojil na hrudi bříška prstů. „Vykládám vám to, protože z téhle příhody se dá pochopit celý systém uvažování pana Beamona.“

	Hallorin přehodil nohu přes nohu a chladně si Pecka změřil. Poznal ho čirou náhodou, když mu bylo osmnáct. Objevil se u něj jako zaměstnanec konzultantské firmy, kterou si Hallorin najal na pomoc při zavádění mimořádně nekonvenčních marketingových strategií.

	Za pár týdnů neomylně odhalil, že největšího génia téhle společnosti nenajde mezi vedením. Pár dalších dní pátrání ho jednoznačně přivedlo na stopu Rolanda Pecka, hubeného rusovlasého chlapce z maličké suterénní kanceláře nápadně zavánějící skladištěm.

	Pecková pramalá úcta k zažitým principům Hallorina praštila do očí hned při prvním setkání, a jeho jedinečnost jakbysmet. Ten chlapec chrlil jednu originální myšlenku za druhou – někdy jich vyprodukoval až příliš – a navíc dokázal chápat lidskou povahu ve všech proměnách líp než kdokoli, s kým se Hallorin dosud setkal.

	Hned prvního dne vzal mladého sirotka pod ochranná křídla a dohodl se s jeho zaměstnavatelem. Dlouho budoval iluzi vztahu otce se synem, a tím si zajistil Peckovu nekonečnou vděčnost. S trochou pochopení a vlídného zacházení představoval Roland Peck strašlivou moderní zbraň.

	Dnes, šestnáct let od prvního setkání, držel Peck pevně v ruce každý podstatný aspekt Hallorinovy volební kampaně a kontroloval činnost neuvěřitelně rozsáhlého průmyslového kolosu. Na papíře však nevystupoval jako nic jiného než pouhý sekretář marketingového ředitele v jedné z bezvýznamných Hallorinových firem pro obchod s nemovitostmi.

	Někdy mu jeho anonymita vadila, jenže bez ní by se prostě neobešel. Hallorin dobře věděl o Peckových podivných sexuálních choutkách – už zamlada opustil pouhé amorální výstřelky a postoupil k bizarním praktikám. V pětadvaceti mu Hallorin sehnal manželku, svolnou přijímat jeho zvrhlé představy, a tím zredukoval možnost skandálu na minimum. Pokud se Peck dopouštěl mimomanželských excesů, podařilo se mu je se svou obvyklou precizností ututlat.

	„Postoupili jsme tedy někam, Rolande?“

	„Nikdy jsme na žádné další pásky nespoléhali, Davide, vlastně jsme na ně ani nevěřili. Pomohly by nám, ale na tom nesejde. Jsme pořád na správné cestě. A to je hlavní.“
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	Ze zadní sedačky Darbyina rozhrkaného volkswagenu z roku 1976 neviděl Tristan Newberry zemi ani stromy, nabízel se mu jen výhled na mraky putující po obloze. Odstrčil spací pytel a našel si pohodlnější pozici přesně v okamžiku, kdy Darby vyjela na vrchol kopce. Zápach staré matrace i natřásání letitého vozu mu připadaly důvěrně známé a utěšující. Možná tuhle atmosféru nikdy neměl opustit.

	Žili v nerozlučném přátelství. Procestovali celý svět, z afrického vlhkého vedra až do liduprázdných prostor Patagonie či ledových tunder Tibetu a Himalájí. Nezdržovaly je tehdy žádné starosti – téměř všechen svůj majetek dokázali naskládat do dodávky a z ní pak přeložit do batohu na záda. Jediným jejich trápením byla trasa cesty za dalším dobrodružstvím a zdroje jejího financování.

	Pocítil, jak dodávka zpomalila, a podíval se na Darby. Vykláněla se z okénka. Cítil, jak se přední kola po něčem zhoupla, vůz sebou škubl, pak do prohlubně vjela zadní kola a s dalším zhoupnutím zase vyjela. Pokud mohl posoudit, jejich veterán prošel tímhle testem bez poskvrnky.

	„Jsi celý, Tristane?“

	Protáhl se a odkopl spacák, který jí v posledních letech sloužil jako jediná peřina.

	„To je fajn.“ S ohlušujícím skřípotem zastavila. „Jsme na místě. Co takhle sehnat záchrannou brzdu?“

	Tristan se ušklíbl a mohutným škubnutím otevřel dveře. Záchvěv mrazivého vzduchu ho naplno udeřil do tváře, sehnul se a začal hledat příhodné kameny. Za necelou minutu dva z nich trůnily pod zadními pneumatikami. „V pohodě, můžeš klidně odbrzdit,“ houkl dopředu.

	Brzdové světlo se vytratilo a vůz se zhoupnutím dosedl plnou vahou na balvany. Darby vyskočila z dodávky a sprintovala posledních třicet metrů ke skalní katedrále. S požitkem pozoroval, jak plavnými skoky zdolala třímetrovou skalku a fascinovaně stanula před pískovcovou masou.

	„To je ono,“ zvolal nadšeně a bosý se pustil za ní. Teprve v půli cesty mu chodidla důrazně připomněla, že si v poslední době uvykla spíš na koženou podrážku a hladké dlaždice než na skály s pískem.

	„To je ono,“ zopakovala, sotva se jí postavil po boku.

	Tristan zkoumal stěnu nad hlavou. Připadala mu jako ta nejhorší noční můra člověka, který si docela odvykl prohánění po skalách. Ze šedočerné masy stoupal na dvacátém metru pětatřicetistupňový převis, nad ním se stěna v dalších patnácti metrech zdála dokonale svislá. Navíc se zespoda jevila téměř ideálně hladká, jen tu a tam z ní vystupoval mrňavoučký výčnělek nebo zase nepatrná prohlubeň. Zvrátil hlavu vzhůru a zkoumal vyšší pasáže. Úchyty v téhle části zůstávaly jeho zrakům ukryté, ale na každých třech metrech se rýsovaly jasně zbarvené značky. Horolezci je při šplhání používali k upevnění lana. Jenže zdaleka ne všichni horolezci – odhadoval, že v takhle náročném terénu se tam dostane jen hrstka těch nejlepších. A ženy schopné takového výstupu by jistě spočítal na prstech jedné ruky. Jedna z nich mu však právě stála po boku.

	„Je to těžké?“ zeptal se.

	„Odhadovala bych to na hodně slušnou čtrnáctku,“ opáčila a začala se na plochém balvanu rozcvičovat.

	Výborně. Nejnáročnější terény na světě se řadily stupněm obtížnosti k patnáctce. „Panebože, Darby, jak bys tuhle stěnu pokřtila?“ Všechny cesty na stěně měly jména – stejně jako je mají všechny sjezdovky.

	„Váhám mezi ‚Diskodívkou‘ a ‚Kmenem mutantů‘.“

	Zachechtal se. „Odjakživa jsem si říkal, že jsi řádně trhlá holka. Tak se rozcvič, já si skočím pro nádobíčko.“

	Doběhl zpátky do dodávky a pustil se do přehrabování obsahu různých pytlů a batohů. Z dálky Darby sledoval – právě se vztyčila na rukou do stojky. Zůstala v ní dobrých pět vteřin a pak se opět spustila.

	Rozchechtal se a doufal, že ho Darby neuslyší – vybavil si akrobata z Cirque de Soleil v Las Vegas, který v ní před několika lety probudil nekonečný mindrák – od té doby se pořád pokoušela napodobit jeho stoj na jedné ruce.

	„Jaké si vezmeš boty, Darb?“ křikl za ní z okna.

	„Hoď mi ty černé, prosím.“

	Popadl pár bot s blýskavým opláštěním jako ke kosmickému skafandru, nacpal zbytek vybavení do batohu a pustil se zpátky ke skále. Darby se zatím začala po cestě rozklusávat.

	Měl na jazyku poznámku na téma, jak se kazí počasí, nakonec ji ale spolkl – dobře věděl, že v tuhle chvíli si nepřeje být vyrušována. Zvedal se vítr a na obloze se honila těžká mračna. Hodil před ni výbavu i boty a pustil se do odmotávání lana.

	Darby si cosi polohlasem mumlala a snažila se nacpat do bot možná o dvě čísla menších – nosila je záměrně, při nejdůležitějších pohybech se jí v nich nesmekla noha. Vplula do vlastního světa – nepřítomně se postavila, nasadila postroj a provlékla jím lano.

	„Můžeš, Darb, já jsem připraven,“ hlásil Tristan a zaklapl svůj konec lana do kovové úchytky u opasku – kdyby padala, tahle věc ji zadrží.

	Vjela rukama do sáčku s gymnastickou křídou u opasku. Vysušila si ruce a dvěma prsty se opřela do maličké prohlubně ve skále. Na okamžik ztuhla s hlavou přitištěnou k masivu.

	„Dobrá,“ prohlásila tiše a pravou nohou vstoupila na výstupek sotva mohutnější než niklák. Celou vahou spočívala na prstech.

	Každý jednotlivý pohyb na stěně prováděla precizně. Špatný pohyb ruky, nevhodné uchycení, nepatrné posunutí nohy nebo svalový záchvěv ve špatném okamžiku předznamenávaly jistý pád. První čtyři posuny zvládla s grácií baletky, jako tu nejjednodušší hračku pod sluncem. Tristan si ale dobře uvědomoval, že jemu samotnému by pouhé odlepení od země na téhle šílené stěně trvalo celé hodiny.

	Přesunul se pod Darby a vzpažil. Vylezla už nejmíň pět metrů vysoko, ale nedostala se dosud ani k první skobě, kde mohla provléct lano. Pád by teď byl o zlomení vazu, aspoň pokud jí nepomůže dopad trochu zmírnit.

	Nervózně sledoval, jak vsouvala špičku do droboučké jamky. Otestovala ji a prostředník pravé ruky vsunula do kapsičky. Opatrně vytáhla ze svého postroje karabinku a upevnila ji s lanem ke skobě ve skále. Pro kontrolu za lano lehce zatáhla a pak si s gustem oddechla.

	„Byla to brnkačka,“ poznamenala.

	„Odtud to tak vypadá,“ připustil a uvolnil jí tolik lana, aby se v případném pádu nerozbila o zem, ale aby ji zároveň nerušilo při lezení – při tomhle typu výstupu se lano nevyužívalo.

	Pokračovala dál, lehkost pohybů s rostoucí únavou ustupovala. Naslouchal, jak v patnácti metrech lapá po dechu, pak se sehnula a koncem prstů se zachytila poslední skoby pod převisem. „Fajn,“ křikl. „Moc prima práce, Darby. Odpočiň si!“

	Zajistila lano na další skobu a několik okamžiků se na něm držela pravou rukou, do levé se zatím pokoušela vehnat trochu krve. Visela tam dobrou minutu a střídala odpočívající ruce.

	Počasí se nepřestávalo kabonit ani v těch deseti minutách, kdy se drápala prvních dvacet metrů po stěně. Ji kryla před nepohodou skála, Tristana ale vítr ostře řezal do tváří. Horší hrozbu ale znamenaly bouřkové mraky – blížily se a strašidelně mohutněly.

	To nevypadalo dobře. Našla by se spousta důvodů, proč se za bouřky neověsit tunou kovového nářadí a nešplhat na nejvyšší místo v okolí.

	„Počasí, Darby!“ zakřičel. Ještě se nestačilo zkazit natolik, aby jí navrhoval okamžitý návrat. Dobře věděl, že se o tenhle výstup jen v průběhu posledního roku pokoušela nejmíň čtyřicetkrát, a šplhala líp, než ji viděl kdy předtím. Jestli to zvládne, možná si připíše na konto nejtěžší výstup, jaký se kdy ženě povedl.

	„Slyšíš mě, Darby?“

	Na tuhle otázku odpověděla pouhým lehkým kývnutím. Pekelně se soustředila, a nechtěla se dát rušit mluvením. Prohnula se v zádech a natáhla se k okraji římsy. Jakmile ji obemkla prsty levé ruky, opustila noha prohlubeň. Jediným plynulým pohybem se pravou rukou chytila levého zápěstí a přitáhla se, až se hlavou málem probourala do skály.

	„Panebože,“ ulevil si Tristan a pozoroval ji. Tělo se prakticky nehýbalo, pouze pravička šátrala po vhodném úchytu. Visela zavěšená pouze za jednu ruku.

	Oslepujícího světla blesku jako by si nevšimla a pokračovala v boji o římsu. Tristan si začal nahlas počítat. „Jedna, dvě…“

	Další čísla mu sebral ze rtů rachot hromu. „To by stačilo, Darby! Je to moc blízko! Dnes končíme! Padáme!“ zavolal hned, jak se hromové dunění vytratilo. Vítr opět zesílil a Darbyiny vlasy svázané v copu vlály po skále. Pod ní se zvedl bělostný obláček, zřejmě gymnastická křída, kterou jí vítr sebral ze sáčku na opasku. Určitě ho neslyšela.

	„Darby!“

	Od poslední skoby už za ní viselo dobrých pět metrů lana a blížila se k další. Sledoval, jak vklínila nohu do nepatrné trhliny, visela teď jako pavouk. „Výborně, Darby,“ povzbuzoval ji v duchu. „Další skobu…“

	Znovu se zhoupla – jednou, dvakrát, a vyskočila k dalšímu chytu. Minula jej o dobrých pět centimetrů.

	Tristan se zapřel o lano a sledoval její dobře desetimetrový volný pád. Vzduch plný zvířeného prachu řádně potemněl. Dopadem plnou vahou na lano ho vytáhla dva metry do vzduchu, vzápětí se ale spustil zpátky. Uvolnil sevření a nechal lano klouzat. Zastavil ji půl metru nad zemí, a jen s vynaložením obrovského úsilí. Za několik okamžiků už stála na pevné zemi, doběhla k němu a přimáčkla ho ke skále. Řehtala se na celé kolo.

	„Sakra, Darby, nejsi trochu cvok?“ Spustil se liják a on křičel přes závoj kapek.

	Schovala tvář do stále ještě se chvějících rukou a vykřikla: „Byla jsem tak blízko. Dvě skoby, a dostala jsem se tam. Cítím, že na to mám. Tenhle víkend to zvládnu. Zaručeně.“ Tristan jí pomohl odmotat lano od postroje, a pak ho popadla za ramena. „Tak co, už ses začal aspoň trochu bavit?“

	„Panebože, Darby!“

	Tristan tiše zívl a přidřepl k malému kroužku z oblázků. Mohutně zadul do skomírajících plamenů v ohništi. Každý jednotlivý sval v jeho těle zoufale a bolestně protestoval proti náhlému konci sedavého života a nenadálému zahájení horolezeckého extempore.

	Bouřka se vyzuřila do hodiny, po kterou ho Darby Mooreová vláčela křovisky. Pachtili se hlubokým mazlavým bahnem a těmi jistojistě nejtrnitějšími keři na světě ke skále, na níž mu Darby slíbila „jednu z nejsuprovějších procházek v dešti v celém Novém světě“.

	Raději se nepokoušel znovu se postavit, místo toho se vmáčkl do nevelké skládací židličky z dodávky. Naštěstí si ji umístil na dosah chladicího boxu, a tak si teď bez další námahy mohl odřenýma rukama sáhnout pro chladné pivo. Několik mučivých momentů pozoroval zátku a nakonec sebral odvahu, popadl patentní závěr a opřel se do něj zbytkem zničené kůže v dlani. Bolest se vrátila ve stejném návalu jako předtím.

	Slunce se napůl klubalo z těžkých mraků stále ještě nabitých nepříjemnými přeprškami, a s blížícím se podvečerem zalilo krajinu načervenalým světlem. Svět z jejich paseky vypadal docela jinak – z místa, kde kempovali, klesal zalesněný kopec až k tři sta metrů hlubokému kaňonu řeky New River.

	Tristan nabral do plic vzduch mírně poznamenaný vůní tlejícího listí a obrátil pozornost k Darby. Stála deset metrů od něj nahá a koupala se ve skalním vodopádu. V odcházejícím světle vystupovala bělostná ňadra proti opálené kůži na rukou. Sledoval, jak si spustila dlouhé vlasy do tváře a nechala vodu stékat po celém těle.

	Měl sice na zvážení situace už pár let, pořád si ale nebyl jistý, čím si vlastně vzájemně byli. Přirozeně spolu spali, ale měli se na pozoru a nikdy do téhle činnosti nezahrnuli lásku. Uzavřeli tichou dohodu, podle které sex považovali prostě za jednu ze společně vyvíjených aktivit.

	Od jejich odloučení o ženy neměl nouzi – genetická kouzla mu tělo i obličej vybavila vším, čím měl podle dnešních médií disponovat ideální muž. Posedával ve spoustě barů se spoustou žen, které si na něj dělaly nárok. Aspoň většina z nich. Chtěly po něm děti, sociální dávky, členství v místních klubech. A ty nejdobrodružnější z nich by si možná troufly na organizovaný zájezd s průvodcem do Londýna. Nechtělo se mu scházet se s nimi. Možná někdy jindy, až se zlepší ekonomická situace.

	Tristan se znovu dlouze napil piva a soustředil se na Darby. Slunce vplulo za hory a z ní se stal víceméně šedý stín pod šumivým šedavým závojem soumraku. Plynně se domluvila čtyřmi jazyky, zcestovala kdeco a věděla si rady v každé situaci. Dostala se na špičku ve sportu, který netoleruje slabost, strach nebo výpadky koncentrace. Zkrátka a dobře se díval na tu nejúžasnější ženu, kterou kdy poznal.

	A nechal ji jít. Koneckonců jinou šanci neměli. I přes ochotu značně se pro druhé obětovat zůstávala Darby Mooreová tou nejsebestřednější osobou, kterou kdy poznal. Pokud by si musela vybírat mezi ním a skálou, určitě by neslavil vítězství.

	Nemohl ale všechnu vinu házet jen na ni. Nikdy by se úplně nespokojil se životem, kde se místo rajské polévky pojídá vlažná stolní voda z nejbližšího obchodu vylepšená kečupy z maličkých sáčků, kterých si naberete zadarmo u McDonalda plnou hrst. Jednou se pokusil představit si ji na reprezentačním banketu právnické firmy – vybavil se mu pouze obraz, jak si cpe kapsy porcovaným lososem a krabím salátem. Jenže teď jako by události nabraly poněkud jiný vývoj, a on možná zakopl o hroudu štěstí. Třeba to nakonec mezi nimi přece jenom začne klapat.

	Plameny se ztratily a nahradily je rudé žhnoucí uhlíky. Ohlédl se a v duchu na svou hlavu svolal hromy a blesky – proč jen dříví naskládal tak daleko od židle a ledničky. Doufal, že se vyhne pohybu až do chvíle, kdy nadejde čas doplahočit se k dodávce a upadnout do limbu. Vyhrabal se na nohy a z malé hromádky dříví sebral tři krátké kousky, aby je nemusel lámat. Oheň zareagoval na novou, ještě zpola zelenou krmi zasyčením tak mohutným, že zcela přehlušilo zvuk kroků blížící se Darby. V prvním okamžiku ho dvojice opálených rukou ovinutých zezadu kolem krku vyplašila. Nejdřív ho zamrazily kapky studené horské vody, vzápětí se k němu však přivinulo horké nahé tělo.

	„Scházels mi, Twiste.“

	Pousmál se své dávné přezdívce, neslyšel ji celá léta. „Po půl roce v chatrči mezi lovci lebek ti zřejmě scházel kdekdo.“

	„Ale no tak, nech si to,“ ohradila se. „Byls tím nejlepším partnerem pro lezení, jakého jsem poznala.“

	„To říkáš jenom proto, abych ti nepřinesl smůlu.“

	Na okamžik se odmlčela. „Možná. Ale špatný jsi nebyl.“
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	Carrie Johnstonová se s úsměvem podívala na dcerku. Emory jednu ručku obtočila kolem laťky v ohradě a ve druhé držela pohárek, před několika okamžiky ještě plný pomerančového džusu. Připomínala malého vězně. Carrie zamžourala do slunce a pak sledovala pohled své dcery – dívala se na louku – přesněji řečeno na černé a hnědé koně, kteří kontrastovali s mizející zelení travnatých porostů. „Jsou krásní, že, drahoušku?“

	Emory přikývla, ale jinak se matkou nenechala rušit. Carrie se postavila vedle ní a opřela se o hrazení. Prsty probírala kudrnaté hnědé vlásky. Nebýt nevelké roubené chalupy v údolí, dalo se tu zapomenout na existenci moderního světa. Jako by je pohltila nekonečná plocha stromových porostů, zelených luk i majestátních kopců. Takhle vypadá pravá krása.

	Vyrušily ji kroky. Tom Sherman se k ní blížil s Markem Beamonem v závěsu.

	Carrie vystartovala, a jakmile se Beamon dostal do jejího dosahu, majetnicky ho objala kolem pasu. „To je neskutečné, Tome. Kdybych věděla, jak si lebedí agenti FBI na penzi, narazila bych tehdy autem do nějakého staršího.“

	Sherman se potěšeně usmál, ale v očích mu zůstal smutek, i když se sehnul k Emory. „Víš, co mi jeden ten koníček povídal?“

	Emory mu věnovala tak útrpný pohled, jak to jen pětileté dítě svede. „Koně nemluví!“

	„Nemluví? Děláš si psinu? Někteří jsou pěkné drbny! A jedna klisna mi povídala, že by si moc přála, aby se u ní zítra stavila malá holčička a ona ji mohla povozit.“ Ukázal na louku. „Támhle ta s velkou bílou lysinou.“ Emory nacpala hlavu do mezery v plotu a pátravě pozorovala pobíhající zvířata.

	Carrie se s Tomem Shermanem setkala teprve podruhé, přestože byl víc než deset let Markovým nejlepším přítelem. Naposled se viděli před rokem, ještě před smrtí jeho dcery a odchodem manželky. Sotva si dnes pod tímhle tichým prošedivělým chlapíkem s mírnýma očima dokázala představit muže, který se závratnou rychlostí prodral celou strukturou FBI, aby se stal nejmladším členem vedení FBI v historii úřadu. Jeho introvertní nátura přerostla dnes ve skutečnou uzavřenost před vnějším světem, v delších rozhovorech jako by ztrácel souvislosti.

	„Takže vy jste z něj zatím nic nevymámil?“ zeptala se. Sherman se postavil a nechal Emory snít o zítřku. Carrie věděla, že její přítel je ve všech rozhovorech o sobě dost skoupý na slovo a dokáže se proti tomuhle tématu silně obrnit.

	„Zatím nic,“ přiznal Sherman. „Jako psychiatr určitě víte, že kolem Markovy psychiky se musí tančit jen po špičkách.“

	„To mi povídejte…“

	Sherman se obrátil k příteli. „No tak?“

	Beamon se opřel o stůl a zamračil se. Vůbec se mu nezamlouvalo, jak ho ti dva probírají, jako by tu neseděl. „Ani trochu si nevšímali mého vrozeného šarmu, prostě se mnou vyrazili dveře.“

	Sherman si posunul brýle na nose a ostře se na Beamona podíval. Carrie v něm na okamžik spatřila muže, jaký se vyšplhal do čela FBI.

	„Sakra, Tommy, pořád se ve Washingtonu vyznáš jako málokdo a máš tam své styky. Pověz mi, co se děje,“ vyhrkl Beamon.

	Sherman chřestil ledem ve skleničce a jednu kostku žmoulal ve rtech. „Dobrá, prozradím ti to. Nedals jim to, co čekali, Marku.“

	„A co čekali?“ zeptala se Carrie. Otázku neadresovala přesně žádnému z nich, takže vypadali jako účastníci soutěže pro mladé chlapce.

	Sherman se ozval první. „Chtěli v tom Marka pěkně okoupat. Vzbudit dojem, že pásky pořídil nelegálně, aby se dala zpochybnit jejich platnost. Anebo přinejmenším obrátit pozornost národa k něčemu jinému. Právě o tohle jim jde, ale Mark nic takového nenabídl.“

	„To je ale dobře, nemyslíte?“

	Shermanův nesmlouvavý výraz zjemněl. „Nevím, Carrie, radši už nic nevím. Zveřejnění nahrávek Vericommu připomínalo bombu umístěnou přímo do budovy Capitolu. Apatie lidí k chování jejich zvolených zástupců už pomalu přecházela ve vztek, a tohle je ještě víc napružilo. Politici se teď chytají každého stébla. A když se někdo chytá každého stébla…“ Ani větu nedokončil. Carrie se podívala na Beamona. Zamyšleně palcem přejížděl po plechovce piva značky Miller Lite a přemýšlel, zda si hliníkový obal zachoval chlad z ledničky. „Nevím, co se semele, Carrie,“ vypáčil ze sebe nakonec. „A teď s tím nic nenadělám.“

	„Můžeš si sbalit svých pět švestek,“ ujistil ho Sherman. Carrie mu v duchu děkovala za odvahu vyslovit nahlas to, nad čím ona váhala už dlouhé měsíce.

	„Prosím?“

	„Slyšeli jste dobře.“

	„Ale no tak, Tommy, vždyť přece víš, že mé suspendování postavili jen na kec…“ Zarazil se a podíval se na Emory. „Nic na mě nemají a nemůžou provést nic, jen mě zase povolat do služby. Řekl bych, že ředitel už si na to chystá razítko.“

	Sherman hned neodpověděl. Zdálo se, jako by cosi zvažoval. Přemýšlel, kolik toho vyslovit.

	„Jestli tě vezmou zpátky, Marku, nebude to ze studu.“ Mluvil zdráhavé, jako by se slovům nechtělo ven. „Dáváš jim moc jasně najevo, jak tu svou práci potřebuješ.“

	Beamon se mu pokusil skočit do řeči, ale přítel ho rázným gestem umlčel. Carrie zmateně zamrkala. Ještě se nesetkala s nikým, kdo by Marka Beamona takhle dovedl zkrotit.

	„Sám si to ztěžuješ, Marku, a takhle to pro tebe bude ještě horší. Copak si vážně myslíš, že tě pošlou zpátky do Flagstaffu?“ Sherman zavrtěl hlavou. „Ani nápad. Najdou si důvod, proč tě potřebují ve Washingtonu, aby tě měli na očích. Zavalí tě prací a seženou si záminku, jak se tě definitivně zbavit.“

	Beamon se posadil na stůl a důkladně upil piva. Svaly v obličeji se mu napnuly k prasknutí. Musel mu to někdo říct, i když ho to hodně ranilo, ujišťovala se Carrie. A potřeboval to slyšet od jediného člověka, od kterého mohl poselství těch slov aspoň částečně akceptovat.

	„Marku,“ pokračoval Sherman. „Nejsi na nich přece závislý. I za sto let si lidi budou vyprávět o tvých brilantních tazích a králících, jaké jsi při vyšetřování vytahoval z klobouku. Jenže pro tebe nastal čas odejít, tvé pozici živé legendy to jenom nahraje.“ Sherman vážně přikývl. „V důchodu to není tak zlé. Pokud se cítíš, můžeš dělat konzultanta, a když se ti nechce, zahraješ si golf. A už žádná politika a podobné svinstvo. Zkus si pro sebe najít trochu času a pak už si nebudeš umět představit, žes mohl žít jinak.“

	Nastalo dlouhé tíživé ticho. Carrie pozorovala, jak se v Beamonovi rodí odpověď. Vrátila se na místo u zábradlí, aby si první výbuch – ať už čehokoli – schytal právě Sherman. Jednala zbaběle? Možná, jenže v některých situacích se zbabělosti meze nekladou.

	„Kašli na to, Tommy,“ vypálil Beamon a přitom ani nevzhlédl od svého piva. „V kolika poslali do penze tebe? V šestapadesáti? K tomu věku mám ještě daleko. A odcházels středem, z pozice výkonného ředitele. Mě vykopnou bez úcty jako poslední ucho.“ Rozpřáhl se rukama. „Tvá rodina vlastní půlku Chicaga a ty ses mohl vrátit ke svým golfovým klubům, vilám, koním a rančům. Jenže co já? Skončím v garsonce jako noční hlídač.“

	„Marku!“ napomínala ho Carrie. „Tom se ti jenom snaží…“

	Beamon vyskočil a prošel mezi nimi. Cestou popadl Emory za ruku. „Chceš se podívat na koníčky zblízka, drahoušku?“

	Carrie dlouho mlčky sledovala dceru s Beamonem, jak společně klopýtají po zablácené stráni do ohrady.

	„Dělal jsem, co se dalo, Carrie,“ ozval se Sherman melancholicky.

	„Udělal jste víc, než by dokázal kdo další.“

	„Nestačilo to.“

	„Jsme v nemožné situaci, Tome. FBI pro něj znamenala tolik, že si život mimo nedokáže ani představit. Vůbec si nechce připustit existenci něčeho jiného.“ Pak ho zaskočila, najednou se totiž usmála a přiťukla si s ním svou skleničkou. „Možná se vám nepovedlo spasit ho před ním samotným, a Emory určitě bude k vánocům nade všechno chtít poníka, ale tenhle výlet přece jenom nebude marný. Pokud mi prozradíte, jak děláte ten trik.“

	„Trik?“

	„Jak ho donutíte sklopit uši a poslouchat.“

	Sherman pomalu přikývl. „Víte, já už stárnu, Carrie, a docházejí mi síly. Takové kouzlo zvládnu už jen nejvýš jednou za víkend.“
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	Tristan Newberry otevřel oči, i tak si ale připadal jako slepec. Mraky se opět přihrnuly a uzavřely cestu hvězdám a stříbřitému lesku měsíce, který asistoval jejich večeři u táboráku. Zvedl se na lokty a rozhlédl se kolem. Marně se snažil v dodávce zorientovat. Za pouhé dva roky ve velkoměstě si v úplném tichu a tmě připadal bezmocný.

	Uvelebil se na matraci a rukama vjel pod pokrývku. Jednou z nich zašátral k Darby. Obrátila se k němu zády a její tělesné teplo hravě překonalo okolní mrazivý vzduch. Jako za starých dobrých časů. Zavřel oči a pokusil se potlačit bolest v dnes tak týraných svalech. Už byl téměř v limbu, když se mu Darby zády vtlačila do objetí.

	„Darb, copak to provádíš, já se tu snažím usnout,“ zahučel, kolenem naznačil, že ji chce odtlačit, ale zároveň ji vděčně objal.

	„Cože?“ Slyšel, jak se ve tmě spokojeně vrtí a zvedá hlavu nad polštář. „Nenechals venku jídlo?“ zeptala se unaveně.

	„Jakže?“ hypnotický polospánek mu mizel pod rukama. Nepochybně bude potřebovat další půlhodinu, aby se mu do něj znovu povedlo vplout.

	„Něco jsem zvenku zaslechla,“ zívla Darby. „Nechals jídlo někde, kde se k němu dostanou zvířata, nebo ne?“

	„To teda ani náhodou,“ ohradil se a přetáhl si deku přes hlavu.

	Slyšel, jak se znovu zavrtala hlouběji do spacího pytle, zavřel oči a v duchu si přehrával obrázky z posledního výletu do Evropy. Z temnoty a hučícího větru vykouzlil pobřeží uprostřed jasných slunečních paprsků. Leskly se na bělostných špičkách vln nad vybledlými útesy a pak se ve vzpomínkách přesunul na francouzské pískovcové skály.

	Zabolel ho loket.

	Tiše zamručel a zkusil něco vyčíst na hodinkách. Mraky se rozestoupily alespoň natolik, že rozeznával stěny dodávky a matný lesk oken, jenže na čtení údajů na hodinkách světlo nestačilo.

	„Venku něco je,“ mumlala si Darby do deky. „Nechals tam jídlo.“ Teď už to oznamovala, neptala se.

	„Nenechal,“ ohradil se.

	Odtáhl se od ní a přimáčkl se na stěnu dodávky. V podobných situacích už se s Darby ocitl – zapadli už mezi ledajakou havěť, i do stanů pod haldami sněhu. Jestli odolá, ona podlehne a nakonec sama vystrčí hlavu do toho nepřívětivého světa mimo vyhřáté spací pytle jako první.

	Naštěstí se v tomhle nezměnila. Neuplynuly ani dvě minuty a už ji slyšel drát se ven. Zaslechl, jak pátrá po botách, a na rtech se mu rozehrál bezděčný úsměv.

	„S mým štěstím to bude nejmíň medvěd,“ bručela při oblékání. Pak se podle zvuku dovtípil, že leze do bot.

	Znovu zavřel oči a přetáhl si spacák přes hlavu dřív, než rozsvítila lampičku – jednu z mála věcí, které v tomhle starém křápu ještě fungovaly.

	„Panebože, Darb, zavři,“ vyjel, když vyskočila na trávník. Otevřenými dveřmi sem proudila spousta studeného vzduchu. Nijak nezareagovala a klapnutí zavíraných dveří neslyšel. Vlastně neslyšel vůbec nic.

	Pomalu stáhl spací pytel z obličeje. Zamžoural do světla, bůhvíproč mu připadalo zlé a cizí. Zvedl se na loktech a podíval se k otevřeným bočním dveřím. A pak na to přišel – lampička nad řidičovým sedadlem vůbec nesvítila. Světlo pocházelo zvenku a odráželo se kolem Darbyiny siluety – stála před vozem v mohutném zářivém kuželu.

	Tristan zvedl ruku a pokusil se zastínit si tvář aspoň natolik, aby si očima na nové podmínky zvykl. Pokoušel se setřást včerejší otupělost.

	„Haló?“ slyšel zvenku Darby.

	Odpověď se nekonala.

	„Haló?“

	Mluvila stejně jako vždy – pevně a pomalu. Žádný cizí člověk by v tomhle jediném slově neodhalil ani nepatrný nádech nejistoty. Viděl, jak o krok postoupila, a drobátko přesunul stínící ruku – kužel světla kolem ní zjasněl.

	„Okamžitě se zastavte.“

	Mužský hlas. Tristan se zhluboka nadechl a zase vzduch vypustil. Pokoušel se překonat náhlý pocit slabosti a děsu. „Kdo jste?“ zeptal se a vyskočil na nohy. Chtěl vystupovat rázně a rozhodně, jenže mu to nijak nefungovalo – hlas se slabošsky třásl. Uklidni se, nakazoval si. Jsou to nějací další cvoci, co tu chtějí kempovat. V nejhorším případě pár opilců. Tady v západní Virginii se toulalo víc lidí bez úcty k normám než kdekoli jinde.

	Možná s Darby stojí proti lovcům, kteří si vyrazili vystopovat jelena, napadlo ho v náhlém záblesku sebedůvěry. „Přestaňte nám sakra svítit do ksichtů!“ zaječel. To už mu znělo líp.

	Vyskočil z dodávky a postavil se vedle Darby. Počítal, že ostré světlo ještě opticky přidá svalům na jeho hrudi a pažích – snad těm z druhé strany přijdou hodné respektu.

	„Povídám…“ nadechl se znovu. Ale Darby mu šlápla na bosou nohu: „To je v pořádku, Tristane.“ Jemně ho odtáhla stranou a ukázala na otevřené dveře dodávky. Světelný pramen se posunul a krátce dopadl na pistoli v ruce muže na opačné straně. Tristan nechtěně ustoupil o několik krůčků, ale Darby mu konejšivě položila ruku na záda. Zbraně si všimla, chovala se však, jako by na ni neudělala nejmenší dojem.

	„Moc toho nemáme,“ oznámila. „Ale jestli si něco vyberete, samozřejmě vám to věnujeme – chovejte se jako doma.“

	„Vážně?“ opáčil muž s baterkou a zbraní. Z temnoty na okraji světelného kuželu Tristan uslyšel jakési šustění. Ve skutečnosti zůstávalo téměř na hranici vnímání, a přece mu znělo jako hotová exploze. Tohle nebyli místní břídilové, Darby podceňovala situaci – museli se odtud dostat stůj co stůj.

	Popadl ji za paži a jediným mohutným trhnutím ji stočil doleva. Ostré kameny mu trhaly bosé nohy, jak ji zkoušel dovléct mimo dosah světelného kužele na okraj mýtiny. Zvládl pouhé tři metry, pak se mu Darbyina paže vysmekla a on beznadějně zakopl o vyrovnanou hromádku dříví, naskládaného k udržování ohně.

	Než se osvobodil ze zajetí větví, bylo pozdě. Zářivý kužel světla si ho našel a on na krku pocítil dopad mohutné tlapy. Schoulil se na zem, ostré větvičky pod zády mu zakřupaly. Zkusil vyskočit, ale ve stejném okamžiku se mu do hrdla zaryla chladná ocel hlavně.

	„Tristane! Uklidni se!“

	Hlas patřil Darby, ale nějak si nedokázal zařadit, odkud přichází. Rozhlížel se všemi směry, zatímco k němu mířil chlápek s baterkou. Světlo z mužovy ruky se při chůzi klátilo – osvítilo Darby, kterou drželi za ním, pak ozářilo podzimem obarvené žlutočervené listí, ale ani jednou se paprsky nevyšplhaly k mužově tváři. Když se před ním konečně zastavil, neviděl Tristan víc než zaprášené černé společenské boty.

	Bezmocně sledoval drahé boty, otočily se a pokračovaly k Darby. Jak se muž vzdaloval, podařilo se mu v odlesku světla rozeznat celou jeho postavu – nažehlené vlněné kalhoty, zářivě bělostnou košili, červenou kravatu. A pozoroval i tichý zmatek v Darbyině tváři, jak se k ní chlápek blížil. Žádný tulák ve flanelu, jakého by v západní Virginii čekala.

	„Věděls, co děláš?“ Muž se díval na Darby, ale jeho slova jí nepochybně nepatřila. Jedna z rukou v rukavicích vyletěla k jejímu obličeji a prudkým pohybem ji odhodila týlem na boční dveře dodávky dřív, než domluvil.

	Nevydala ani hlásku. Tristan slyšel jen tupé křapnutí bezpečnostního skla a bezmocně sledoval, jak pomalu klesá po dveřích a pokouší se rukama zmírnit náraz.

	Nadechl se k protestu, Darby se zatím na zemi pokoušela udržet aspoň v sedu. Zjevně se jí nechtělo klesnout na zem úplně, sám netušil proč.

	„Ne!“ vypravil ze sebe.

	Už Darby viděl padat ze skály a bezmocně se houpat na stometrovém laně, sledoval ji, jak se řítí do průrvy ve skále pod himálajským velikánem, ale dívat se, jak jí někdo záměrně ubližuje, to v něm probudilo dosud nepoznané pocity.

	Muž, který ho držel, zřejmě něco viděl nebo vycítil. Posunul hlaveň pistole přímo k Tristanově puse. Tlak kovu na zubech v něm spustil poplašnou reakci – strach mu vystřeloval do svalů i do hlavy. Nemohl dělat zhola nic. Otevřel pusu a cítil chladný kov na jazyku.

	„Jen se podívej, chlapečku,“ ucedil chlápek, který na něm seděl. Vrazil mu hlaveň do pusy a donutil ho opět obrátit hlavu k Darby.

	S tváří bolestně sevřenou mezi zbraní a skalnatým povrchem neměl na vybranou. Muž s baterkou se k Darby sklonil a opět se natáhl po její hlavě. Vyřítila se mu po zápěstí, ale její obvyklá drtivá síla byla ta tam.

	„Vůbec nemyslím, že by sis uvědomoval, cos to tam vyváděl.“

	Jeho slova zdůraznil dutý zvuk nárazu Darbyiny lebky do kovového rámu dveří dodávky.
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	Darby tenhle pocit prožila už mnohokrát. Zavěsila se na téměř neviditelný výčnělek, nebo se postavila na zvlášť zákeřnou ledovou plotnu. Samozřejmě s vědomím, že i ten nejslabší svalový záchvěv nebo nejnepatrnější pohyb ji může poslat k čertu. Ale na skále si v takových situacích připadala jako doma, a téměř by se bez nich neobešla. Jenže teď jako by se propadla do cizího neznámého světa, daleko za hranicemi toho, který znala.

	Přejížděla pomalu pohledem po nevelké místnosti a pečlivě si dávala pozor, aby ani trochu nepohnula hlavou. Stěny kryly odchlíplé vybledlé tapety, na kterých kdysi červení vojáci jezdili na modrých koních. Nábytek se sem příliš nehodil – připadal jí příliš luxusní: malá postel s filigránsky vyřezávaným čelem, dětský psací stůl z drahého a pečlivě opracovaného tvrdého dřeva i zdobená truhla, zřejmě plná odložených chlapeckých hraček.

	Ani trochu netušila, kam ji odvezli a odkdy už tu trčí. Vzbudila se na korbě dodávky bez oken s tepající bolestí hlavy, která se navíc pořád stupňovala. Pak ji z vozu vytáhli a nechali ji na téhle staré farmě.

	Cestou jí omotali obvazy jako pouty, teď však byla volná – ale co si měla počít? Postavit se zmatená a pokořená uprostřed neznámé místnosti?

	Pohledem zkoumala jediné dveře do místnosti, ale zaměřit pohled na muže v nich se bála. Nevypadal starší než ona, ve spáncích mu však vlasy prošedivěly. Byl vyzáblý, atletické postavy, a něco ho evidentně strašně míchalo. Snad každých pět vteřin přesunoval váhu z jedné nohy na druhou a očima nervózně těkal po těžkých dřevěných dveřích, po posteli v rohu, po okně…, vůbec se ale nepodíval na ni nebo na ostatní přítomné v místnosti.

	Darby stočila pohled vlevo a pátrala po Tristanovi. Připadal jí pěkně vystrašený a vzteklý – až na trenýrky ho svlékli do naha. Z koutku úst mu stékal pramínek krve a razil si cestu po tváři zbrázděné několika ostrůvky tmavohnědé zaschlé krve. Chlápek, který ji uspal, mu uvázal zápěstí kusem lana k židli. Vlastně toho muže až doteď pořádně neviděla, tváří v tvář budil pořádný respekt. Silně stavěný s poněkud tuctovým obličejem a krátce střiženými vlasy, které mu dodávaly vzhled vojáka.

	Tristan přestal bojovat a poraženecky sklonil obličej k hrudi. Muž jím ještě naposledy důrazně škubnul. Zoufalství a bolest Tristanova výrazu ji donutily sklopit zrak.

	Strávili spolu dva roky – možná vůbec nejlepší dva roky jejího života. Do všeho se hnal jako zběsilý – bez rozmyslu, ale o to rychleji. Jeho upřímné nadšení však bývalo nakažlivé a ona mu navíc vždycky zabránila počínat si zvlášť hloupě a nechat se zabít. Až do dneška. Nyní zřejmě přece jen stál na pokraji smrti.

	Pěknou chvíli jí trvalo, než potlačila bodavou bolest, vystřelující z temene do celé hlavy, a uvedla mozek do provozní teploty. Nakonec se jí přece povedlo uplést dohromady pár souvislých myšlenek. Tyhle události mohlo nastartovat jedině něco, co zahlédla nebo zaslechla. Tihle konzervativně vyhlížející vrahouni měli napsáno na čelech, že pracují pro vládu. Že by to roztlučené staré letadlo v laoské džungli? Obsah naditých plastových pytlů na palubě z větší části pohltila tropická vegetace, i tak v nich ale zůstalo dost heroinu. Letadlo byl starý Dehaviland a dvě kostry na palubě patřily – soudě z oblečení a dalších osobních věcí – Američanům. Všechno tehdy vyfotografovala a spolu s údaji o zeměpisných souřadnicích dodala na americké vyslanectví.

	Pak už si na tuhle příhodu ani nevzpomněla. Doufala, že nalezení ostatků zmírní žal v rodinách zemřelých, ale jinak na to letadlo už ani nepomyslela. Prostě jedna z událostí v její minulosti, kterým už nehodlala věnovat pozornost. Zapomenutá památka světa, na jehož okraji se rozhodla žít.

	Tristan cosi křikl na muže, který ho držel. Slova nerozeznala, ostří v jeho hlase však ano. Pomaličku přesunovala pohled do opačného rohu, kde stál další muž. Pokud mohla soudit, za posledních pět minut se nepohnul ani o píď. Skelnýma očima vůbec nemrkal, díval se kamsi nad ni. Rozhodla se zariskovat a pomaličku posunovala hlavu tak, aby odhalila, co vlastně pozoruje. Téměř neznatelný pohyb ho vytrhl z transu, vlastně to trochu čekala. Narovnal hlavu a odstrčil se od stěny, o kterou se do této chvíle opíral. Vykročil k ní. Tristan znovu cosi volal. Něco o ní.

	„Zdravím vás, mladá dámo,“ zahlaholil chlapík. Stoupl si nad ni, nabral do plic vzduch a zadržel dech. Předklonil se a pomalu ji zvedal. Pozorně prozkoumal její tmavé sandály, sytě opálenou kůži na nohou, zelené bavlněné kraťasy i bílé tričko. Teprve potom vydechl. Nebyl ničím cítit.

	„Rádi bychom vám položili pár otázek,“ prohlásil, znovu se předklonil a zaměřil se na její zátylek. „Nebudou těžké. Ani trochu těžké.“ Na řídkém rezavém knírku pod nosem se mu usazovaly čiré kapky. Darby netušila, jestli z potu, slin, či obojího. Moc dobře ale věděla, jaké v ní tenhle vyzáblý chlapík budí pocity. Musela se pořádně krotit, aby se před ním neschoulila a nepokusila se stáhnout si šortky, aby zakryly na odhalených nohách o drobátko větší kus kůže.

	„Mám pocit, že se dostáváme k jádru věci, nemyslíte?“ pokračoval, naklonil se ještě blíž a hrudí se jí téměř dotýkal. Bůhvíproč se snažil dodat prvnímu fyzickému kontaktu zdání nahodilosti – možná si přečetl ve stažených jizvách kolem jejího nosu varování. Krátce před nevyhnutelným dotekem se zachvěl a pak se dotkl hrudí jejích bradavek. Ty jeho byly řádně tuhé.

	Mohutně stavěný chlapík rozpačitě váhal. „Pane, neměli bychom ho napřed…“

	„Dej mu roubík!“ zaječel protivným hlasem. Darby slyšela, jak Tristan opět začíná bojovat, veškerou pozornost ale nadále věnovala zrzounovi. Teď už se znovu soustředil jen na ni. „Jak daleko je k ostatním domům?“ Tohle už zvládl klidněji, hlas mu navíc přetékal vzrušením. Nebyla si jistá, jestli mluví k ní, nebo k chlápkovi, jehož zahlédla koutkem oka: teď zrovna popadl Tristana surově za hlavu a donutil ho otevřít pusu.

	„Nevím,“ odpověděl. „Řekl bych nejmíň kilometr.“

	„A jsou obyvatelé v práci?“

	„To nevím, asi ano.“

	„Ty toho moc nevíš, he?“ uchechtl se chladně zrzek. Tváří se mu mihl smutný pohled. „Mám obavu, že tomu tvému krásnému hlásku nebudeme moct naslouchat dlouho. Řekni nám ještě něco. No tak, nestyď se.“

	Na okamžik zaváhala. „Proč ho nepustíte? Nemá s tím nic společného.“

	Muž se tvářil jako v sedmém nebi. Uzoučký knírek vyletěl v neveselém úsměvu, odhalil drobné zuby a nakonec z něj spadlo několik oněch neidentifikovatelných kapiček. „Takže on s tím nic nemá? A proč myslíš?“ Do hlasu se vloudil rozverný osten, který však naháněl víc strachu než výbuch před několika okamžiky.

	„O tom letadle nemá ani tušení,“ vyhrkla Darby v naději, že je náhlou upřímností zaskočí.

	„Letadlo,“ zopakoval zamyšleně a obrátil se k muži, který cosi cpal do Tristanovy pusy. „Není k sežrání?“ Ukázal na starou postel v koutě. „Přivaž ji támhle… Anebo počkej, musíme to něčím zakrýt. V autě mám deku, ta by mohla stačit. No jistě, to půjde.“

	Darby se příliš soustředila na výraz jeho obličeje a vůbec si nevšimla ruky, kterou jí zajel mezi nohy. Bolestivě ji štípl a ona zavyla a uhnula. Muž Tristana svázal a ustoupil zrovna v okamžiku, kdy Darby sevřela ruku v pěst a rozpřáhla se.

	„Ale ovšem, budeme potřebovat deku, hned ji přinesu,“ zopakoval zrzek, schoval se za mohutnějšího kolegu a couval ke dveřím. Darby se pokusila většího chlapíka obejít, jenže ten po ní hmátl a zastavil ji. Vzteky zkaleným pohledem sledovala rudovlasého muže. Jako by ho těšilo dívat se na její rozlícenou tvář. Podle tvaru kalhot měl momentálně tuhé nejen prsní bradavky.

	„Nepřeje si někdo něco donést?“ zeptal se a nahmatal kliku za zády. „Třeba sklenici vody? Asi se tu pár dní zdržíme.“

	Zmizel a dveře za ním zapadly. Teprve teď zaznamenala Darby hrůzu ve zraku mladšího muže, který kontroloval situaci od dveří. Jejich oči se poprvé setkaly. Za ten krátký moment, než se odvrátil, v něm neodhalila ani ždibíček hrubosti a drsňáctví jeho kolegů. Připadal jí spíš ještě vyplašenější, než byla sama.

	Dveře cvakly a druhý muž ji surově postrčil k posteli.

	Vykonstruovaná teorie, která jí jediná dávala aspoň trochu smyslu, najednou odplavala. Proč by se dnes někdo takhle zajímal o zrezivělé letadlo společnosti Air America? Nemohlo za tím vězet něco jiného, čemu dosud nevěnovala pozornost? A kde? V bývalém Sovětském svazu? V Kambodži? V Afghánistánu? Anebo si je s někým spletli?

	Muž do ní opět strčil a ona se přes rameno podívala na postel. Jásavé barvy přehozu jako by podpálily oheň obav, které se jí začaly honit v mozku: najednou se v duchu viděla připoutaná k čelu a nohám postele vydaná na pospas choutkám zrzavého muže, ať už byly jakékoli. Takovouhle smrt si tedy nepřála ani trochu.

	Nechala se odstrčit dalších pár centimetrů, pak předstírala ztrátu rovnováhy a pro efekt přidala vystrašené pípnutí. Na okamžik pohlédla na Tristana – bojoval se svými pouty tak usilovně, až se mu podařilo vstát i se židlí. Pak vystřelila rukama vpřed a zabořila prsty do tlustého krku.

	Darby si vypěstovala pozoruhodnou schopnost zavěsit veškerou tělesnou váhu na konečky prstů. Jakmile se na něj zahákla, zapotácel se a z pusy mu začaly tryskat sliny. Oba na okamžik strnuli – on proto, že ho svým výpadem řádně zaskočila, a ona proto, že dosud nikdy v životě nikomu fyzicky neublížila.

	Vědomí zoufalé situace v ní ale nerozhodnost záhy potlačilo. Ustoupila, stáhla ho na sebe a zároveň ho kopla do nohy.

	Odkutálela se hned po dopadu na záda, aby nedopadl přímo na ni. Při obratu uslyšela rachot rozbitého skla a mužovo tělo se bezvládně sesulo.

	Nevěděla, co se s ním stalo, ale neohlížela se. Vyskočila a hnala se k chlapíkovi u dveří.

	Právě strkal ruku do kapsy saka, a než se k němu přes místnost přihnala, mířil jí zbraní do obličeje. Ještě přidala na rychlosti, jako by chtěla poslední tři metry proletět rychleji, než on stačí posunout prstem na spoušti o pár centimetrů. Neměla naději – a dobře si to uvědomovala.

	Ustoupil stranou a ona tvrdě přistála na dřevěných dveřích. Mířil jí na hruď, zřetelně viděla jeho prst na spoušti.

	Zmocnil se jí ledový klid. Počtvrté v životě stála na prahu smrti a klidně uvažovala, jak bude odchod z tohoto světa chutnat. Zavřela oči v očekávání výstřelu a exploze bolesti v prsou.

	Jenže se nic nedělo. Ani výstřel, ani reakce od muže, jehož poslala k zemi a utekla od něj. Vůbec nic.

	Když otevřela oči – možná po pár vteřinách –, mladší muž na ni stále zíral. Prst na spoušti jako by zamrzl.

	„Dveře!“

	Tenhle hlas patřil Tristanovi. Nějak se mu povedlo v puse uvolnit roubík a zakřičet.

	Potřásla hlavou a snažila se všechno pochopit. Zůstávala naživu.

	„Darby!“

	Teď to pochopila. Z druhé strany duněly na schodišti kroky. Střelila pohledem po muži s pistolí a vrhla se ke dveřím. Sevřela ruku na klice a zamkla přesně v okamžiku, kdy do nich z druhé strany vrazilo tělo. Následovalo divoké lomcování klikou prokládané tlumenými výkřiky a mlácením pěstí.

	Darby se obrátila a chystala se běžet vysvobodit Tristana, když si všimla muže na zemi. Rukama se držel za hrdlo a mezi prsty se mu v rytmu úderů srdce valila krev. Za ním vlály v rozbitém okně staré záclony. Rozbil ho v pádu hlavou, a záclony ve větru nepříjemně pleskaly o stěny.

	„Darby! DARBY! Pro živého boha!“

	Podívala se na Tristana, který se divoce zmítal na židli. Dalo by se to krvácení zastavit? Ona mu přece nechtěla…

	„DARBY!“

	Ale kdepak – tohle nemohl přežít. Zabila ho.

	Vyhnala tohle pomyšlení z mozku, doběhla k Tristanovi a servala lano ze svázaných zápěstí. Okamžitě vyskočil, ale nevypadal jako někdo, kdo tuší, kam dál. Společně se podívali na hlídače u dveří. Zbraň mu bezvládně visela v ruce.

	„Nejsem vrah,“ špitl do zběsilého bušení a řevu z druhé strany veřejí. Rozum v něm zřejmě vítězil, ještě však nenabyl úplné jistoty.

	„Musíme běžet, Tristane,“ ozvala se Darby, popadla ho za ruku a postrčila ho k oknu dřív, než si pistolník přeskupí hierarchii hodnot. Pramínku teplé krve v sandálech pro tuto chvíli nevěnovala pozornost. Vytlačila zbývající sklo z okna a následovala Tristana na střechu. Doběhli k jejímu okraji a dívali se na zem z třímetrové výšky. Darbym pohled se svezl k Tristanovým bosým nohám a pak se podívala zpátky k oknu. Muž, který je nechal uprchnout, se díval za nimi, a zbraň už neměl spuštěnou u boku. Opět mířil přímo na ně.

	Chytla Tristana a postrčila ho před okraj střechy právě v okamžiku, kdy zaduněl první výstřel. Při dopadu bolestně sykl, ale nevšímala si ho. Vydrápala se na nohy, a zvedla i jeho. „Teď není čas na fňukání, Trisi! Pojďme!“

	Druhý výstřel zaduněl, když se zoufale pokoušeli doběhnout k zarostlému remízku dvě stě metrů od stavení. Ohlédla se právě v okamžiku, kdy zazněl třetí výstřel. Muž nemířil na ně, hrál jen představení pro své kolegy.

	„Tak poběž!“ křikla znovu. Prsty se mu zaryla do bicepsu a posunovala ho vpřed. Stačilo jim dostat se mezi stromy, tam mohli zmizet beze stopy. Žádný agent v obleku ji v přírodním prostředí nedožene – dokonce ani s Tristanem na zádech…
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	Mark Beamon se rozhlížel po vágně povědomé konferenční místnosti a pak vyhlédl z prosklených dveří. Pozoroval tiché procesí agentů a podpůrného personálu, jak se sune chodbami.

	Připadalo mu, jako by dobrou polovinu posledních šesti měsíců života strávil v zajetí čtyř stěn čekáním na výslechy a tím, že se tu úmorně smažil kvůli svému působení ve fiasku kolem případu Vericomm. Vzhlédl k nástěnným hodinám a zjistil, že už tady posedává právě devětadvacet minut. Zoufalý nedostatek představivosti a kreativity ve státní službě na něj nikdy nedoléhal víc než v okamžicích, kdy se jeho protivníci pokoušeli získat psychologickou výhodu. Nechávali ho tu smažit vždycky půl hodiny. Ani víc, ani míň.

	Tyhle průtahy koneckonců efekt přinesly – ne ovšem ten, o který usilovali. V opuštěných sálech a bez kontaktu s vnějšími stimulačními vlivy často podléhal nově odhalené touze přehrabovat se ve vlastním nitru. Tahle potřeba přerostla v něco, co by Carrii možná potěšilo, jemu samotnému se to ale v jeho věku jevilo jako poměrně nebezpečná vlastnost.

	Co teď vlastně cítil? Nervozitu? Nejspíš ani ne. Výsledek téhle schůzky byl předurčený. Úřad pro profesní odpovědnost – jakási odpověď FBI na kontrarozvědku – vypátrala spoustu kouře, jenže nikde neviděla ve žhavých uhlících ani jediný plamínek, který by jeho nešťastné církevní vyšetřování provázel.

	Litoval toho? Kdepak, provedl by totéž znovu.

	Byl rozladěn? To tedy ano. Víc než co jiného.

	Tom Sherman se nepletl – to se tomu stařešinovi ostatně nestávalo. FBI i její velké sestřičce, americké vládě, Mark Beamon připadal zajímavý jen potud, pokud jim mohl být užitečný. Vždycky si to uvědomoval, nikdy ale nenašel vnitřní sílu si tuhle informaci připustit. A stejně tak jim nedokázal vpálit do obličeje, ať mu proboha dají zpátky jeho práci, tušil totiž, jaké odpovědi by se dočkal. Dokonce ani s pomocí Carrie a Emory si nedokázal představit, jak zaplní tupý prázdný pocit, který v něm v poslední době hlodal. Připadal si najednou strašně patetický.

	Beamon z okna pozoroval Geralda Reyse – inkvizitora FBI přiděleného na jeho případ – vynořil se zpoza rohu a zastavil u fontánky. Zřejmě mu zbývalo pár volných vteřin před startem dalšího naléhavého úkolu.

	Sotva mohli zvolit někoho horšího než Reyse, uvažoval Beamon. Scházel mu humor, vystupoval nemastně neslaně, pravý byrokrat bez vlastních myšlenek a identity.

	Disponoval zvláštním talentem vysát informace o čemkoli, fakta o tom, co kdo v životě dokázal, postavit do zvlášť pokřiveného světla a všechny úspěchy připsat na konto momentálního štěstí, podplácení, nebo jiných náhod. Nebylo divů, že se vyšetřování Beamonova případu záhy proměnilo v nevysvětlitelnou vendetu, v jejímž průběhu se až do dneška nikdy osobně nesetkali a snad už se víckrát ani nesetkají.

	Dvojici zakaboněných mužů, kteří se s Reysem pozdravili ve dveřích a připojili se k němu, Beamon nepoznával. Normálně by se postavil a představil se, teď si ale nebyl jistý, zda se s nimi vůbec chce seznamovat. Prostě chtěl dělat to, co uměl, a celý tenhle chaos nechat za sebou. V podobných situacích se dala zdvořilost zaměnit za zbabělost. Snad se mu povede všechno zvládnout.

	„Pane Beamone.“

	Reys odložil složku v manilových deskách na stůl a tvářil se nebezpečně sebevědomě. Za řeči pozoroval stůl, na Beamona se ani nepodíval. „Dostal jsem se k dokumentu, který v našem úřadu vzbudil značnou pozornost.“

	Beamon položil lokty na stolní desku a opřel si hlavu o dlaně. „Hrajete si na zastrašování, Geralde. Nemáte na mě nic. Ani nemůžete – nikdy nic neexistovalo. Tak si pospěšte, slíbil jsem přítelkyni společnou večeři.“

	„Musím se omluvit za předvolání k výslechu na poslední chvíli, ale tenhle dokument se nám dostal do rukou dnes.“ Vždycky se vyjadřoval takhle – jako by předčítal z nějaké vládní směrnice.

	Vytáhl ze složky tenkou vrstvu papírů a rozestřel je po stole. „Musím se zeptat, jestli poznáváte tyto zprávy.“

	Beamon si povzdechl a beze slova vytáhl z kapsy brýle na čtení. Ještě chvilička odkladu, říkal si. Pořád se odtud dalo zmizet se zachováním čistého štítu i zaměstnání a navíc s dostatkem času, aby stihl rezervaci na večeři. Vzal papíry do ruky a pustil se do prohlídky. Zběžně přečetl každou třetí řádku. Po třech stranách si vůbec nebyl jistý, zda je někdy spatřil, ke konci mu ale začínalo svítat.

	„Podle mého jde o zprávu někoho z mé kanceláře, k vyšetřování kolem církve. Jenže přísahat bych na to nemohl.“

	„To bych řekl,“ poznamenal Reys a po rtech mu přeletěl sebevědomý úsměv. „Skutečně to je zpráva o vašem vyšetřování. A to pořádně negativní zpráva.“

	Beamon se konečně dostal ke konci dokumentu a mlhavá představa nabírala jasnějších kontur. Podíval se přes Reyse na dva neznámé chlapíky a znovu zapřemýšlel, proč na něj s těmi dvěma vyrukoval. Na devadesát procent by řekl, že se s nimi zatím v životě nesetkal.

	„Asi budu vypadat jako pitomec, Geralde, ale musím se zeptat – a co má být?“

	„Byl jste požádán, ať tyhle dokumenty parafujete. Vzpomínáte si ještě?“

	Beamon znovu zapátral v paměti. V pozici agenta na pobočce ve Flagstaffu musel za den podepsat hory dokumentů. „Jestli si tyhle papíry s něčím nepletu – a to nemůžu vyloučit –, vybavuji si, že mi zpráva nepřipadala přesná a dva týdny vyšetřování nepostihovala vůbec – prostě šlendrián. Myslím, že jsem tomu chlapci nařídil to celé přepsat.“

	„A co potom?“

	Beamon cítil, jak v něm stoupá vlna bezmocného hněvu. „Jak potom? Nevím. Možná jsem šel na oběd?“

	Reys dokument popadl a předal ho jednomu ze stojících mužů, jako by ho bylo třeba speciálně ochraňovat. „Zničil jste to, pane Beamone.“

	Beamon se na něj krátce podíval a pak se pousmál. Reysova volba slov a především dramatický výraz v něm vyvolaly plastickou představu svého druhého já, jak pálí papíry kdesi v temném koutě uprostřed Pentagonu. „Myslíte, že jsem je roztrhal do koše?“ pokrčil rameny. „To je dost možné.“

	Reys se zatvářil jako vítězný trenér středoškolského fotbalového týmu. „Takže připouštíte zničení dokumentu, který těsně souvisel s probíhajícím vyšetřováním pod vaším vedením?“

	Opět jím zalomcovala vlna beznaděje, tentokrát se z ní ale dostával podstatně hůř než poprvé. „Trhni si nohou, Geralde! To mi chceš nakukat, že nevyhodíš jediný kousíček papíru, co se ti dostane pod ruku?“

	„A uvědomoval jste si, že váš odpadkový koš může někdo podrobit zkoumání?“

	„No a co? Žijeme přece v jednadvacátém století. Likvidovat dokumenty už nejde tak snadno. Nechají se uchovat na harddisku nebo na bůhvíjaké záložní kopii.“ Beamon prstem šermoval ke složce, kterou vystrašeně svíral na hrudi jeden z Reysových nohsledů. „Panebože! Vy jste získali zprávu, kterou jsem údajně zničil!“

	„Ovšem,“ opáčil Reys. „Naštěstí jste ji nezlikvidoval nijak důkladně.“

	Beamon sebou na židli divoce zamlel, najít pohodlnou polohu se mu ale nevedlo. Určitě to není nic víc než zlý sen.

	„Pane Beamone, prošel jsem vyčerpávajícím jednáním s nejvýše postavenými muži FBI včetně samotného ředitele.“

	„Neříkals náhodou před chvílí, že se ti ten papír zrovna dostal do ruky?“

	Reys si dovolil drobné uchechtnutí a pokračoval. „… a shodli jsme se na následující nabídce. Připustíte svou vinu ve věci záměrného překročení pravomoci při vyšetřování, a my doporučíme trest odnětí svobody v délce nejvýše šesti měsíců.“

	Beamon vyletěl ze židle jako šílený a Reys uskočil. Obě gorily vystartovaly a zabránily mu v poslední chvíli chytit tu malou krysu za tu její odpornou kravatu. Najednou jejich přítomnost dokonale pochopil.

	„Co to sakra vykládáš?“ zařval jako smyslů zbavený a nakláněl se přes stůl tak daleko, jak to jen svedl. „Chceš mě poslat do lochu, protože jsem nezaložil kus papíru, co napsalo nějaký ucho v mý kanceláři k případu, kterej jste dali k ledu? Kriste na nebi, za tejden budete v Úřadu každýmu na potkání rozdávat lejstro, který jsem zničil.“

	„Mohl byste prosím ustoupit?“ zeptal se škrobeně Reys. S dvěma bodyguardy si mohl aroganci dovolit.

	„Cože?“

	„Ustupte od toho stolu.“

	Beamon se zhluboka nadechl a podařilo se mu nasadit masku, která navenek musela vypadat ledově. Poslechl, a Reys o krůček postoupil.

	„Nenechal jste mě dokončit větu, pane Beamone. V případě souhlasu odejdete s plnou penzí. V opačné situaci sáhne FBI ke všem nezbytným prostředkům, aby vás dohnala k plné odpovědnosti podle práva. Jenom za obhajobu vydáte statisíce dolarů. Pokud vím, krach na burze vás stál většinu úspor. A jestli proces prohrajete, hrozí vám kromě bankrotu i desetileté vězení. A dokonce, i jestli vyhrajete, zůstane vám na krku bankrot bez vyhlídky na penzi.“

	Beamon si připadal, jako by na něj všechno padalo. Víc než dvacet let spaní, jídla i dýchání pro FBI, a takhle to s ním hodlají skoncovat. Chtěl říct něco, co by vyjadřovalo jeho pocity, nějak dát Reysovi na vědomí, jak pracuje politický stroj, který ho momentálně vede za drátky. A jak dokáže zničit život člověku za naivní pokus trochu zchladit horké hlavy politicky výborně nastartovaných sebevědomých grázlů. Ale jak by mu vlastně své úvahy vysvětlil? Nakonec se jen obrátil na podpatku a zamířil ke dveřím.

	„Tři týdny, pane Beamone,“ zavolal za ním Reys. „Dám vám na rozhodnutí tři týdny. Za daných okolností to vidím jako hodně laskavý návrh.“
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	„Tak poběž, Tristane!“

	„Já se přece snažím!“ zasípal dýchavičně. Takhle funět by tedy ve svém věku neměl.

	„Tak se snaž víc!“

	Darby ho důkladně objala kolem nahého pasu a pokusila se podepřít trochu víc jeho tělesné váhy. Oba se vydatně potili a každým krokem jí připadal mokřejší.

	Lesní porost se za nimi neprodyšně uzavřel a houstl každým krokem, jak si razili cestu nízkými křovinami. Větve je dokonale kryly před každým pronásledovatelem, zároveň ale bohužel dokonale skrývaly každou skalku a prohlubeň, a už tak nesmírně namáhané Tristanovy bosé nohy dostávaly nyní zabrat dvojnásob.

	„Už to bude,“ vyhrkla Darby v místě, kde se mírný svah lámal v pětačtyřicetistupňový kopec. Brodili se ve spadaném listí. Právě tohle si od začátku přála, protože čím náročnější terén, tím větší výhoda na jejich straně. Jenže zřejmě se přepočítala – Tristanovi rychle docházely síly.

	Nevadí, ujišťovala se v duchu. Jsme venku, pryč z domu a hlavně mimo dosah toho perverzního skřeta, co se mohl pominout při představě její postavy přivázané k posteli. Ať se situace vyvrbí jakkoli, ať se semele co chce, určitě se jim tady venku povede líp.

	Všechny pozitivní úvahy, do kterých se tak usilovně nutila, ji však opustily v jediném momentu. Tristan zpomaloval, až se nakonec musel zastavit. Padl na břicho, sotva stačil pád zmírnit rukou. „Už nemůžu, Darby. Musím si dáchnout.“

	„Na to teď není kdy,“ lomcovala s ním a vytáhla ho na kolena. Chvilku ho takhle vláčela a on za sebou v písku nechával cestičku. Zdolali další tři metry, pak mu zdrceně klesla po boku. „Je to tu moc do kopce, Trisi, a všechno se drolí pod nohama. Já tě neunesu. Můžu tě podpírat, nic víc.“ Ukázala do kopce k bodu, kde se nad korunami borovic rýsovala modrá obloha. „Támhle je vrchol,“ ujišťovala ho, aniž cítila nějakou jistotu. „Tam si dáchneme. A taky se rozhlídnem. A promyslíme si, kam dál.“

	Zůstával na kolenou a z nosu mu stékal pramínek potu. Bláznivé tempo dechu se trochu zklidnilo, ale nedokázal se dát dohromady tak rychle, jak si ho pamatovala.

	„Nechce se ti zvracet?“

	Zavrtěl hlavou. „Asi mi zlomili pár žeber. Nemůžu popadnout dech.“

	Natáhla se a přejela mu rukou po černající modřině na boku. Mátožné ucukl. „Nevypadá to tak zle,“ zalhala. „Nemyslím, že jsou zlomená. Budeš v pohodě. Trochu přibrzdíme, ale nesmíme se zastavit. Tak alou.“

	Tristan se po ní natáhl, zavěsil se jí na rameno a vydrápal se na nohy. „Dobrý, v pohodě. Tak padáme.“

	Darby se sehnula pro hrst písku, vysušila si levou dlaň, a pak Tristana objala. Podařilo se mu potlačit bolest v boku i chodidlech a opět vyrazili.

	Příštích patnáct minut se jim vleklo jako dobrá hodina. Darby už skutečně dohlédla na vrchol stoupání, vpřed ji ale hnal jen strach a síla vůle. Každý zvuk z lesa – padající kamínek, praskání větví, šum křídel – všechno jí připadalo jako dupot ozbrojence, který se právě chystá vystřelit.

	Jakmile se stoupání trochu zvolnilo, uvolnila sevření a poodstoupila. Krev se jí pomalu vracela až do prstů. „Dál to zvládneš sám, Twiste,“ šeptala hlasitě. „Pohyb, pokračuj! Běž!“

	Cosi zamručel a vykročil. Marně se pokoušel zničené nohy držet mimo kontakt s kamínky a písečným podkladem. Darby zbavená nákladu se dlouhými skoky řítila zpátky dolů, před sebou poslala nevelkou lavinu kamínků, větví a písku.

	Schovala se za vyčnívající skálu a dobrou minutu pozorovala stromy v údolí. Nic. Nikde žádný zvuk, který sem nepatřil. Žádný pohyb, který by se nedal přičíst větru nebo obyvatelům lesa. Znovu se zahleděla na celé stoupání – před chvílí jí připadalo, jako by se po něm sotva plazili, teď ale musela realisticky uznat, že je zvládli rychleji, než by to za obdobných podmínek svedlo devadesát procent populace.

	Během krátké přestávky dokázala načerpat téměř plné síly, a tak se vzápětí znovu rozběhla do svahu – tentokrát běžela bez nejmenších problémů. Průhled z údolí na modrou oblohu skutečně vyznačoval vrcholek. Vyběhla na nevelkou plochou loučku. Na Tristana odtud nedohlédla, ale krví značená cestička ve splihlé trávě ji neomylně vedla. Sledovala ji asi padesát metrů, než ho našla ležet v maliní.

	„Výborně, je ti líp?“ zeptala se, hrábla po něm a táhla ho na nohy. Vyletěl z něj němý protest, na žádnou důraznější akci se ale nezmohl a nechal se odvléci na bezpečnější místo. Když ho pustila, svezl se zpátky na trávu a divoce kašlal. Přidřepla k němu a lehce mu vsunula ruku k boku a sklonila se, aby si jeho zranění pořádně prohlédla.

	„Ach, Tristane,“ vyhrkla. Vzápětí si důkladně vyhubovala za lítostivý tón.

	„Není… to… nic moc, co?“ zasípal.

	To tedy nebylo. Celou nohu měl zakrvácenou. Trochu ji otřela a sledovala, jak z hlubokých ran prýští nová krev.

	„Tebe vždycky vzrušujou ty nejpitomější věci, viď,“ zahučel Tristan. „Viset na konci lana nad propastí, ztratit sluneční brýle na ledovci, zapomenout se obout na procházku po skalách…“

	Darby se pustila do řemínků na svých sandálech. „Třeba by ti bylo tohle.“

	„Pitomost,“ krotil ji a rukou jí bránil v pohybu. „Mám dvakrát větší nohy než ty. A navíc už není co zachraňovat.“

	Podívala se mu do tváře. I teď jí připadal tak rozkošný. Pokud mohla soudit, příroda v něm vytvořila tu nejlepší kombinaci perfektních rysů, dokonalé kůže, skvělých vlasů a očí schopných toho nejsametovějšího pohledu, ať se dostal do jakékoli situace.

	Den jejich odloučení snášela hůř, než byla ochotna připustit, dokonce i sama sobě. Od začátku cítila, jak se ta chvíle blíží. Tristan toužil po všem – po svobodě, dobrodružství, penězích, slávě, lásce. Ale nedokázal pochopit, že za všechno je třeba zaplatit – všechno má svou cenu.

	„Mrzí mě to, Tristane. Je to má chyba. Já…“ Hlas se jí kamsi vytratil.

	Jenže co mu měla povídat?

	„Tvá chyba? Co tě to napadá?“

	„V Laosu jsem našla letadlo. Řekla bych, že se to celé váže k té události. Patřilo Air America a sedělo v džungli k prasknutí nacpané heroinem. Vyfotila jsem si je…“

	Řádně ji zaskočil, vpadl totiž do vyprávění výbuchem smíchu.

	„Co to…“

	„Darby…“ Natáhl se a zakrváceným prstem jí pohladil po tváři. „Já při práci v národním archivu ukradl starou složku FBI. Padl jsem tam na neuvěřitelné věci. Takové, co by dost naštvaly některé z nejvlivnějších lidí ve státě…, vlastně možná by je dokázaly i zničit.“

	Chvilku jí trvalo, než si srovnala tahle slova v hlavě. „Ty… cos vlastně provedl?“

	„Ukradl jsem to a schoval všechno v jeskyni poblíž Fisher Towers. Zrovna když ses mi utábořila na chodbě před bytem.“ Sklopil pohled a předstíral, že se zaujetím zkoumá jednu z nejhorších ran na chodidle. „Říkal jsem si, že bych to mohl zpeněžit. Třeba prodat novinám. Zabezpečilo by mě to na celý život…“ Pokračoval ve vyprávění, hlas mu ale slábl s každou větou. „Pak jsem tě chtěl vyhledat. Mohli bychom cestovat, kam by se nám zachtělo, dělat co nás napadne. Vyměnit ty prťavé stany za čtyřhvězdičkové hotely…“

	Darby po něm vystartovala a bouchla ho do hrudi, aniž si uvědomila, co dělá. Padl na záda do trávy, jenže nikoli pod úderem – vlastně ho ani nepřekvapila.

	„Jaks mohl vyvést takovou pitomost?“ vyjela, popadla ho vší silou za ramena a třepala jím jako hadrovou loutkou. „To nevíš, co takoví lidi svedou? Těm se nemůžem rovnat. My jsme pro ně nuly. A oni dokáží zabíjet pro každou pitomost. Co tě to sakra napadlo?“

	Pak ztuhla – chladný vítr k nim donesl z údolí zvolání. Ještě se neblížili, ale vůčihledně postupovali.

	Tristan je postřehl rovněž, nevěnoval mu ale pozornost. „Mrzí mě to, Darb… Kdybych tušil, co se z toho vyvrbí…“

	Klekla si a znovu zkoumala jednu z jeho nohou. Nevnímala ho. Proud krve ztratil vleže na vydatnosti, jenže jakmile se postaví, spustí znovu jako o překot. V takovém stavu jí za chvíli omdlí.

	„Darby, já…“ ztratil hlas v okamžiku, kdy mu svázala nohu utrženým koncem trička a zatáhla podstatně důrazněji, než bylo třeba.

	„Kašli na to,“ sykla a s dírou v tričku se od něj odtáhla. Vydrápal se na nohy a kulhal k nevysokému rozeklanému vrcholku na sever.

	Darby stála na místě a pozorovala ho. Odplazil se sotva deset metrů, než se zhluboka nadechla a zahnala emoce. Na vztekání bude dost času později. Snad. „Tamtudy ne, Tristane. Musíme to vzít dolů na druhou stranu.“

	Mezi jejich kopcem a vedlejší vyvýšeninou se táhlo údolíčko. Připadalo jí dostatečně odlehlé, a pokud dohlédla, po jeho dně tekl potůček. Musí se vyhýbat cestám, otevřeným prostorům a terénům, po kterých se jejich pronásledovatelé dokáží rychle pohybovat. Voda se jim bude hodit.

	„Tam si jdi sama,“ opáčil Tristan. „Já se dám tudy.“

	Doběhla k němu a popadla ho za ruku. „Nedělej pitomosti. Musíme zůstat spolu.“

	Ohlédl se po svých krvavých stopách a bolestně se usmál. „Nedělej si starosti, Darb. Nezáleží na tom, jak moc jsem si oddělal nohy, náskok před těmi prďoly si v lese udržím.“

	Pokusil se vyškubnout, ale nedala mu šanci. „Už jsem se vyhrabala z horších průšvihů, Tristane, ale nikdy jsem nenechala nikoho na holičkách.“

	„Darb, tys ale stála proti jiným soupeřům. A už ses mi nazachraňovala kejhák až dost.“ Nečekaně se předklonil a přimkl se rty k jejím. Pak se odtáhl a pokračoval ve stoupání. „Setkáme se na summersvillském jezeře, vedle kyselých lázní. Zítra nebo pozítří.“ Na okamžik se odmlčel a opět se ohlédl, do očí se jí ale nepodíval. „Darby, moc mě to mrzí.“

	Darby se naklonila a spodek trička přeprala v dravě plynoucím potůčku. Po tvářích se jí nakonec přece jen začaly kutálet slzy při pohledu na Tristanovu krev v proudu mezi vystouplými balvany a ztrouchnivělými kládami. Lehla si na břeh, pevně zavřela oči a dusila v sobě vzlyky, než se vymknou kontrole. Tristan si musel teď pomoci sám. Jí zbývala hromada vlastních problémů.

	Rozešli se nejmíň před hodinou, aspoň pokud mohla soudit z polohy slunce na obloze. Od té doby nezaslechla žádné výstřely, ani další výkřiky. Prostě nic. Útočníci jí v patách nebyli, na to by přísahala. Nezatížena Tristanem zvládla seběhnout z kopce závratnou rychlostí, natrénovala ji stovkami podobných sestupů, jež musela v horách absolvovat.

	Méně příznivá však byla skutečnost, že neměla nejmenší tušení, kam se vlastně dostala. Jak dlouho zůstala v bezvědomí v dodávce? Vezli je od skal pět hodin? Nebo deset? Či dvacet? A jak daleko leželo nejbližší město? A zůstala ještě v západní Virginii? Nakonec vstala a pustila se opatrně po proudu. Prodírala se mezi kluzkými balvany a padlými stromy. Ať se na světě dostanete kamkoli, vydáte-li se po proudu a zůstanete mu věrní, s největší pravděpodobností skončíte u civilizace. Anebo na pobřeží oceánu.

	Lehce přidala do kroku, ale jen tolik, aby ji neprozradily zvuky. Hodlala teď získat co nejvíc času, nadcházející tma její postup určitě nejmíň o polovinu zpomalí. A navíc začala cítit zřetelný chlad.
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	David Hallorin se předklonil k prostřednímu z řady mikrofonů a rozhlédl se po lidech hustě namačkaných na lavicích. „Zdá se, že nám dochází vymezený čas. Ale snad se povede uspokojit ještě pár dotazů.“ Ukázal na ženu v zadní řadě. V ostrých televizních reflektorech z ní sotva viděl víc než obrys, i ten mu ale stačil. Pohybovala se pomalu a nejistě. Stejná bude i otázka.

	„Děkuji, senátore.“

	Přikývl a vesele se usmál. „Tak co pro mě máte?“

	Chladná věcná poloha jeho vyjadřování po způsobu Rolanda Pecka Hallorinovi stále dělala problémy. I při všech těžkostech své země a ostatního světa zůstávali Američané nadále příliš hloupí a nedokázali vnímat nic s výjimkou image. Dokonce i dnes slyšeli spíš na mizerně hraný osobní zájem a záměrně nesmyslné a zavádějící osobní úlety než na pronikavost ducha a schopnost vést.

	„Pane, souhlasím s vámi ve věcech osobní odpovědnosti a ve způsobu, jakým hodláte reformovat daňovou soustavu…, ale nemohu prostě kývnout na legalizaci drog. Senátor Taylor rovněž požaduje efektivnější vládu, ale zároveň tvrdí, že si ji nebudeme kupovat na úkor našich dětí. Pokud vláda prodá zásoby drog, koupí si je každý.“ Posadila se dřív, než dokončila citát z dílny jeho republikánského soupeře.

	„Počkejte moment, ještě si nesedejte,“ opáčil Hallorin a mžoural do světel. „Měl bych pro vás taky jednu otázku.“

	Zarazila se uprostřed pohybu a ve světle reflektoru jasně viděl, jak se zmateně rozhlíží kolem.

	„Mohu, madam?“

	„Promiňte?“ ozvala se nervózně a stále se marně rozhodovala, zda se posadit, nebo zůstat stát.

	„Vy byste drogy v případě jejich legalizace brát začala?“

	„Ne.“

	„Ani já ne, madam.“ Odmlčel se a uvažoval, zda se s tímhle nespokojit. Zbytek mu připadal poněkud riskantní. Podle Pecka ale tohle nemohl prohrát. Mezi publikem napočítal nejmíň tři kamery a Peck tvrdil, že ho bude sledovat spousta matek i vedoucích pracovníků. Rozhodl se pokračovat.

	„Rád bych, aby teď v sále zvedli ruce všichni, kdo narkotika v současné době neužívají, ale začnou v okamžiku jejich legalizace.“ Nikdo se nehýbal.

	Několik vteřin si prohlížel publikum, nevinně pokrčil rameny a pokračoval. „Jak už jsem říkal, můj republikánský soupeř se mi zamlouvá. Odjakživa. A navíc plně respektuji jeho vůli nadále vést nesmírně krvavou válku s drogami. Jenže my se musíme zeptat jinak: Pokud vedete válku s těžkými ztrátami a nevidíte naději na obrat k lepšímu, budete i nadále posílat syny a dcery svého národa, aby v první linii nasazovali život? Anebo zkusíte změnit strategii?“ Opřel se o řečnický pultík a okázale se rozhlédl po publiku, než opět loupl pohledem k tazatelce. „Rád bych vás v jedné věci opravil. Domnívám se, že při současné struktuře americké vlády se jedná o jedinou organizaci na světě, která by při prodeji drog ztrácela peníze.“ Z publika vyrazilo krátké důrazné povzdechnutí – doufal, že mikrofonům nezůstalo utajeno.

	„Obsahem mého návrhu je odprodej práva na produkci a marketing těchto produktů farmaceutickým společnostem. Nebudou se konat žádné reklamní akce, a k prodeji budou jen ve státem řízených obchodech. Zaplatit nepůjde hotovostí ani šeky, bude třeba použít speciálních kreditních karet zřízených čistě pro tento účel. Porovnáním se zdaněním si tedy snadno zkontrolujeme, zda nedochází k prodeji také nezákonně a někomu se protiprávně nezvyšují zisky.“

	„Strýček Sam tě sleduje!“

	Výkřik z publika se obešel bez zesilovače, nešlo ale pochybovat – tentokrát ho mikrofony zaznamenat musely. Další tah Rolanda Pecka. Nastrčil mezi dav falešnou skupinku „liberálů“. Bez nich by debata na radnici nevyhlížela věrohodně. Šlo jen o to tyhle protivy představit jako přihlouplé fanatiky, kteří budou nahrávat filigránsky naprojektovanému vystoupení.

	Publikum celý večer stálo na jeho straně, a tak se Hallorin rozhodl sáhnout po nejdůraznější z pěti replik, které se mu nyní nabízely. Hlasitě se nadechl, po původci výkřiku se ale nepodíval. „Strýček Sam, jak říkáte, sleduje dnes uživatele drog prostřednictvím protidrogové agentury DEA, FBI i místních nástrojů státní moci. A co při tomhle sledování vidí? Vidí umírat lidi. A děti. Sleduje boje o teritorium, střelbu uprostřed davu nevinných, vidí šíření AIDS nesterilními stříkačkami. Vzpomínáte si, jak se před pár lety skupinka násilníků rozhodla otrávit zásoby drog? Zemřely tisíce lidí. Nabízíme vám právo volby. Pokud nechcete, aby vás strýček Sam sledoval, není nic jednoduššího – neberte drogy.“

	Následoval zdráhavý potlesk. Souhlasný, zároveň ale zaražený – jednalo se o nesmírně ožehavou oblast.

	„Tohle téma je pro tuto chvíli vyčerpáno. Máme ještě čas na poslední otázku,“ oznámil a pravici napřáhl k posluchačům. „Třeba vy, pane.“

	„Senátore, vaše poněkud razantní názory na reformu vězeňství lze bez váhání označit za ultrakonzervativní, zatímco myšlenka na legalizaci drog, jakkoli unikátní, působí krajně levicově. Čas se krátí – do voleb zbývá o málo víc než tři týdny. Myslíte si, že dokážete oslovit lid natolik důrazně, abyste měl naději posunout se z třetího místa výš?“

	„Vaše otázka zní podezřele profesionálně,“ opáčil Hallorin lehkým konverzačním tónem, který si pro takovéhle příležitosti nacvičoval dlouhé měsíce. „Jistě víte, že dnes tu nesmí klást otázky žádní reportéři – toto setkání je organizováno pro běžné voliče.“

	„Já jsem účetní, přísahám!“ ohradil se tazatel.

	Hallorin přikývl a nevinně se usmál. „Dobrá, jestliže mám vaše slovo… Problémy, o kterých jste se zmínil, fungují ve vzájemném propojení, a to myslím vážně. Ve věznicích se nedaří lidi reformovat a často sklidíme docela opačný výsledek, to se jeví stále zřetelněji. V některých kruzích…“ Hallorin se vyhnul výslovnému označení černochů, ale významně se odmlčel, aby si publikum potřebné slovo z kontextu logicky doplnilo samo. Strategické využívání rasové nesnášenlivosti v jeho kampani hrálo podstatnou roli. „… berou pobyt ve vězení jako poctu. Jakási ulička cti. Podívejme se na fakta: Sedmdesát procent vězňů představují uživatelé drog, kteří se nedopustili žádného násilí. Přibližně jeden a čtvrt milionu duší. Čistě matematicky nás obživa jednoho z nich ve vězení stojí dvaadvacet tisíc dolarů ročně. Z kapes nám tedy vytáhnou sedmadvacet miliard ročně. A co je horší – schází nám místo pro násilníky, vrahy a podobné zločince. Pokud bychom si vytvořili dostatek prostoru propuštěním lidí, kteří ostatní společnost nijak neohrožují, podnikneme zároveň mimořádně důležitý první krok k očistě ulic od kriminálních živlů vůbec.“

	Znovu se významně odmlčel, než mírně změnil předmět hovoru. „Možná už nastal čas, abychom si uvědomili, že i život ve svobodné společnosti musí řídit určitá pravidla. Tak například nesmíte nikoho zabít. Spousta z mých kolegů jedná, jako by jim tohle pravidlo připadalo zbytečně komplikované a nerozumné. Nesouhlasím. Víte, jak já si zaručeně zapamatuji, co a jak dělat? Musím se obklopit nalepovacími poznámkovými papírky. Navrhoval bych každému, aby si jeden takový opatřil a přilepil si ho na čelo postele. Každé ráno by si přečetl velký černý nápis: ‚Pamatuj si: Dnes nikoho nezabíjej!‘ Možná bych dokonce podpořil státní subvenci, která by každému Američanovi bloček nalepovacích papírků s předtištěnými hesly zajistila.“

	Z publika zašuměla salva smíchu. Přesně jak čekal.

	„Už žádné omluvy a pardony. Pokud někoho zabijete a nejde o nehodu nebo sebeobranu, strávíte zbytek života za mřížemi. Nehodláme vás reformovat, chceme před vámi chránit ty, kdo se podle pravidel chovat mohou.“

	Koutkem oka zahlédl jednoho ze svých lidí, jak si ukazuje na hodinky. Začal se spěšně loučit.

	„Včera jsem se dověděl, že se v těchto volbách čeká nejvyšší účast za posledních padesát let. Spoustu lidí tenhle údaj zaskočí. Mě ale ne. Amerika cítí příležitost provést něco zásadního. Z utrpení posledních několika let může vzejít dobro. Zkusme našim dětem zajistit, aby nemusely znovu projít něčím, čím procházíme my dnes.“

	Ve zdvořilém potlesku se odráželo i určité nadšení. Vykročil z pódia ke svým přiděleným tajným agentům. Nervózně přešlapovali jako vždycky. Svými výpady na adresu činnosti vlády, nezastřenými útoky na některé politiky a především nesmlouvavou nechutí k Arabům se v mnoha spekulacích stával ideálním terčem pro atentát. Skvělé. Každé nebezpečí láká zájem posluchačů.

	Cestou k východu Hallorin zpomalil a více než stokilovou postavou účinně zablokoval průchod celému procesí. Řekli mu, že se po mítinku setká s novináři. Šéf ochranky jako by mu četl myšlenky. „Dostali jsme rozkaz eskortovat vás ihned. O novináře se postarají jiní.“

	Hallorin se ani nepohnul. „O čem to sakra mluvíte? Kdo to nařídil?“

	„Pan Peck si to tak přál.“

	Hallorin se ohlédl a naposledy se zaposlouchal do potlesku svého publika. Po chvíli se docela vytratil. Šlo to líp, než čekal. Ale novináři za ním pořád ještě nestáli – tuhle schůzku s nimi přece potřeboval.

	„Pane?“

	„K čertu se vším,“ ulevil si mezi zaťatými zuby a nechal se tlačit k východu.

	Interiér plynem poháněné dodávky přebudovali v luxusní limuzínu. Za skleněnou přepážkou za řidičem čekaly dvě řady čalouněných sedadel umístěné proti sobě. S hlavou na bočním okénku se do jednoho z koutů zavrtal Roland Peck.

	Vůz se dal do pohybu hned, jak zaklaply dveře. Pohyb jako by Peckovi působil fyzickou bolest. Ve světlech protijedoucích vozů vypadala jeho pleť mrtvolně bledá a zrzavé vlasy nabíraly černý odstín.

	„Co se sakra děje, Rolande?“ vyjel vztekle Hallorin. „Novináři…“

	„Vedl jste si skvěle, senátore,“ přerušil ho Peck. „Sledoval jsem vás. Naši lidé si se situací poradí. Je to prosté.“ Peck těžce polkl a pravým ukazovákem si škrabal nos. Tohle gesto Hallorin dobře znal – předznamenávalo problémy.

	„Složka,“ hlesl Hallorin.

	„Seženeme ji do osmačtyřiceti hodin.“ Peck se mu do očí nepodíval a Hallorinovi se najednou chtělo kýchnout. Chvilku počkal, a teprve pak se znovu ozval. „Pověz mi o všem, Rolande.“

	„Došlo k… nehodě.“

	Hallorinova ruka vystřelila a chytila Pecka za rameno. Prsty mu sevřel biceps. „Řekni mi, co se stalo, Rolande!“ Peck pořád ještě nenašel odvahu čelit jeho pohledu, a tak Hallorin přidával na tlaku, dokud se v zrzkově tváři nezračilo čisté zoufalství. Vypadal, že se každou chvíli rozbrečí.

	„Došlo k nehodě… Jeden z našich mužů je po smrti.“

	Hallorin ho pustil a znovu se opřel. Poslední slova mu zvonila v hlavě.

	Peck sice stále nenacházel odvahu navázat oční kontakt, navzdory všem rozpakům dal ale celou historii přece jen dohromady. „Vlastně ani nevím, co se semlelo. Opustil jsem je jen na pár okamžiků. V místnosti zůstali dva naši muži se svázaným Newberrym. Tu holku jsme… nesvázali.“

	„Stop,“ přerušil ho Hallorin dřív, než stačil spustit očekávaný vodopád omluv a neověřených spekulací. „O koho jsme přišli?“

	„O Andersona. Vrhl se do okna a…“ Peck si výmluvně přejel po hrdle… „uřízlo mu to hlavu.“

	„Co jste s ním provedli?“

	„Narafičili jsme to jako nehodu v autě.“

	„Říkals, že je hlídali dva muži. Co ten další?“

	„Těžko říct. Tvrdí, že ho ta holka strčila a on hlavou padl na roh postele. Ztratil vědomí a ona mezitím Newberryho stihla rozvázat a utéct oknem.“

	„A kdo to byl?“

	„McMillan.“

	Hallorin je oba znal. Členové státní policie, pracovali pro něj dlouhá léta. Ty nejvěrnější si u sebe nechával i teď, kdy se kolem něj hemžili federální tajní. Na ty se totiž nemohl spolehnout. „Vidíš nějaký důvod, proč mu nevěřit?“

	Peck zkormouceně potřásl hlavou. „Ne… nevím.“

	Hallorin si prohrábl vlasy a rozhlédl se po ulicích ohijského Columbusu. Dějiny a osud před ním rozehrály zajímavou partii: skandály mezi vedoucími státními úředníky, ekonomický propad přesně podle jeho předpovědí, existence spisu Fenomén. Američtí voliči se chovali jako děti: nadělali spoustu křiku o nezávislosti, pokud všechno klapalo, ale jakmile se něco pokazilo, domáhali se máminých sukní. V dějinách téhle země přišel jeho čas. Čas Davida Hallorina.

	„Podívej se na mě, Rolande.“

	Ani se nepohnul.

	„Podívej se na mě!“

	Peck pomalu zvedl hlavu.

	„Povídals osmačtyřicet hodin. Za dva dny dostaneš spis i ty dva.“

	Peck vypadal, jako by se strašně rád propadl do země, ale skleněná výplň okna ho držela na místě. „Bude to těžké, senátore. Moc těžké. Toho kluka najdeme. Určitě. A brzy. A jakmile ho najdeme, získáme spis. Ale ta holka… O ní toho moc nevíme. A nic víc se prakticky zjistit nedá. Nesmíme si dovolit nic, co by vedlo zpátky k nám.“

	„Ty si nesmíš dovolit nic, co by vedlo k tobě,“ opravil ho Hallorin. „Viděla tě, nebo snad ne?“ Chvilku ho v téhle situaci nechal koupat. Peck pro něj měl obrovskou cenu, až neuvěřitelnou, ale nebyl nenahraditelný. Jeho ztráta by ho mrzela, zvlášť po všech těch letech manipulace jeho psychózami. Ovšemže, bylo by to strašně nepříjemné, ale pokud by nebylo vyhnutí, musel by se od mladíka distancovat a využít jeho pečlivě pěstované loajality k odvalení balvanu odpovědnosti, která by jinak mohla spočinout na jeho ramenou.

	„Viděla mě,“ přiznal nakonec Peck. „Ano, viděla mě.“

	„Jestli ji nevypátráme brzy, možná bys na to měl najmout někoho cizího. Někoho bez přímého napojení na nás.“ Hallorin se k němu opět natáhl a vzal do dlaní Peckův obličej. „Kde skončí bez té složky všechny naše plány, Rolande? Všechno šlo jako po másle. Díky tobě to šlo jako po másle.“

	Hallorin nakonec Rolandu Peckovi porozuměl. Stálo ho to ale spoustu času a peněz za drahé psychology. Vnější známky bohatství mu nic neříkaly. Oslovovala jej pouze ničím nenarušovaná moc, v současnosti reálně neproveditelná. Hallorin nejdřív získal jeho lásku a oddanost a pak ho postavil do čela marketingu svého průmyslového gigantu. Pomocí jeho talentu dokázal lidem vnutit své názory a myšlenky a Peckovi přitom poskytoval přesně tolik pocitu moci, aby ho udržel v chodu.

	I Hallorin nijak neomezoval Peckový zamýšlené akce, pokud se týkaly ženy doprovázející Tristana Newberryho. Její smrt nepochybně proběhne za nesmírně nepříjemných a prapodivných podmínek k uspokojení Peckových neobvyklých sexuálních i psychologických potřeb.

	I takovýmhle dárkem si toho chlapíka dál zaváže.

	„Najdi mi ten spis, Rolande,“ nakázal mu. „Jen si představ, co by pro tebe mohlo znamenat, kdybychom se dostali do Bílého domu.“
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	Darby Mooreová si vsedě objala rukama kolena a zadívala se na zářivé bleděmodré zrcadlo jménem Summersvillské jezero. V mírném větříku se hladina čeřila drobnými vlnkami, které ve slunečním světle každých pár vteřin odrážely paprsky v oslepujících záblescích. Už dobře potisící se pokusila pohodlně uvelebit na skále, která vyčnívala z hustého porostu. Snažila se zachovat naprostý klid.

	Zůstávala bezpečně schovaná před každým, kdo procházel po nedalekých cestičkách, i před očima horolezců ve skalách, kamenné útvary kolem k ní však nesly každý zvuk jako v amfiteátru. Jestli ji Tristan zavolá, uslyší ho.

	Dostat se do ústí kaňonu, který zvolila pro úprk, jí po rozchodu s Tristanem zabralo plných dvanáct hodin – devět z nich musela postupovat potmě. Do města Conradu v Marylandu to odtud bylo pár dalších mil otevřenou, ničím nechráněnou krajinou.

	Držela se z dohledu tak, jak jen to sedmadvacetiletá propocená a špinavá dívka dokáže, a nakonec zapadla do slepé uličky přímo proti policejní stanici. Sledovala policajty, jak za velkým oknem pobíhali sem a tam, a pokoušela se vymyslet další postup.

	Nakonec usoudila, že nemá na vybranou. Jestli Tristana ještě nechytili, určitě ho brzy dopadnou. Musela tam napochodovat a vysvětlit jim, k čemu došlo.

	Odhodlaně vykročila z uličky a chystala se přejít k policejní stanici, když se v jejím okně zjevila známá tvář chlapíka, který nechal ji a Tristana uniknout. Ztratila se z dohledu a po usilovném hledání objevila snad jedinou lavičku ve městě, ideálně skrytou vysokými křovisky. Potřebovala počkat na tu trochu peněz, které si dala telegraficky poslat ze své banky ve Wyomingu.

	Potom se vyplížila na předměstí a našla si zapadlý autobazar, jehož si všimla cestou do města. Malý pickup toyota mohl mít cenu dvou tisíc dolarů. Ji však přišel na čtyři a půl tisíce. Majitel podniku vycítil cosi shnilého hned v okamžiku, kdy se na ni poprvé podíval. Prodat vůz bez jediného osobního dokladu jí prostě nemůže, opakoval neustále. Jenže protestoval především pro formu. Peníze brzy jeho názory změnily, musela se však vydat téměř ze všeho.

	Nyní vytáhla veškerou svou hotovost z opasku, aby si peníze už potřetí toho dne v klíně přepočítala. Čtyři sta dvacet šest dolarů. Normálně by z nich dokázala žít dlouhé měsíce. Jenže dnes nečelila normálnímu vývoji událostí.

	Otočila se po zvuku – jakési obscénní nadávce, která sem zazněla z vrcholků skal. Tristan se neukáže, tím si byla jistá. Vlastně to věděla hned, jak se rozloučili. Neměla ho nechat odejít. Měla mu zůstat po boku za každou cenu.

	Opatrně se postavila, aby nerozvlnila husté větve kolem a neupozornila na svou přítomnost. Jestli ji někdo spatří, zřejmě ji taky pozná. A když ji pozná, zakrátko se zpráva o její přítomnosti roznese mezi všechny horolezce v okruhu sta padesáti kilometrů. A nakonec novinka prosákne i mimo společenství horolezců a provalí se až k těm, kdo po ní jdou – pokud se k tomuhle místu už nestihli propracovat sami.

	Vykročila zpátky k mýtině se zaparkovanou dodávkou. Dobře si uvědomovala, co musí udělat, a zkoušela přesvědčit samu sebe, že se chystá k moudrému tahu. Jenže lhát si nedokázala, věděla, že ji žene strach a pocit viny, dva nejhorší emotivní motory pro soudné jednání.

	Nevedla tudy cesta a světlo se vytrácelo, okolí však poznávala. Pokud udrží mezi stromy přímý směr, vystoupá na vrcholek kopce, pod kterým z opačné strany schovala svůj vůz. Uvědomovala si, jak každým krokem ztrácí tempo, ale sveřepě pokračovala. Každých pár vteřin se zarazila a v hlubokém tichu pátrala cvičeným sluchem po jakémkoli lidském zvuku. Pak podrobně prozkoumala okolí a snažila se prověřit každý jednotlivý stín stromů i křovisek.

	Pokračovala v sestupu ze skal do hlubší bahnité půdy s tlejícím listím a přímo před sebou zaznamenala sílící světelné paprsky. Zprvu je připisovala silnějšímu světlu z otevřené mýtiny, brzy však poznala, že za tímhle světlem se skrývá člověk. Přilepila se zády k nejbližšímu kmenu a svezla se po něm k zemi.

	Co to zatraceně vyvádí? Určitě se na ni nachystali – ti ozbrojenci, kteří už se znovu zaskočit nenechají. Nepochybně si domysleli, jakým směrem se vydá. Určitě už ji stihli obklíčit a čekají jen na vhodnou šanci chytit ji za límec tak, aby nemuseli výstřelem upozornit všechny ty lidičky, kteří si v okolních kempech rozbili provizorní stany.

	Do očí se jí draly slzy, několikrát však pevně zamrkala a zahnala je zpátky. Už jsem přece zvládla pár pěkných trablů, napomínala se, a k pláči jsem se nesnížila nikdy. Jenže slzy si rozumově poručit nedaly – po chvíli cítila, jak jí stékají po obou tvářích. Nechávaly po sobě vlhké potůčky, které v mrazivém vzduchu nepříjemně chladily.

	Co se to s ní dělo? Odpověď se přímo nabízela. Nikdy neplakala, vždycky si totiž věděla rady. Někam se zavrtala a počkala, až se bouřka vyřádí, nebo před ní utekla. Pokračovala ve výstupu nebo se utábořila k bivaku. Mohla se spolehnout na dlouhá léta zkušeností.

	Jenže se zabijáky, kteří jí jdou po krku, zkušenosti neměla. Jak se správně rozhodnout? Neměla nejmenší tušení, kdo po ní jde, ani komu má věřit. Policii nebo státním institucím ani náhodou. Chlápci z Tristanových materiálů se na státní správě pravděpodobně podíleli.

	Darby se zadívala zpátky do lesa, odkud se právě vynořila. Pokoušela se prohlédnout houstnoucími stíny. Chtělo se jí utíkat, tak daleko, jak to jen půjde. Ale nemohla. Ještě ne.

	Tiše a ostražitě se plížila ke kuželu světla. Před několika okamžiky zachytila v hukotu plynoucí vody a kvílení větru nezaměnitelný hlas lidského rozhovoru. Padla na břicho a plížila se vpřed, centimetr po centimetru.

	Tak trochu čekala, že její dodávku za těch pár dní promění z útulného domova na kolech v past, a zkusí ji do ní chytit. Jenže to se šeredně spletla.

	Na jejich mýtině všechno hučelo. Světla pocházela z reflektorů hned pěti vozů kolem její dodávky. Kam oko dohlédlo, všude se motala spousta lidí – někteří v uniformách, jiní v oblecích, další prostě v džínách.

	Ve fotografickém blesku se okénka dodávky obarvila do růžova. Napřed vjem připsala záblesku, pak ale fotograf ustoupil a nabídl jí přímý pohled. Z okna visela bosá noha. I z houští na ní jasně rozeznala nánosy krve.

	Skulila se na záda a zadívala se korunami stromů na oblohu. Na východě začínaly nesměle vykukovat první hvězdičky, zatím příliš slabě na převzetí vlády z rukou zapadajícího slunce. Zkusila se na ně soustředit a vyhnat z hlavy vše další, jenže zoufale neuspěla.

	S mrtvolami už se setkala. Na K2 jí přímo v rukou dodýchal přítel – moc dobrý přítel. Stalo se to před dlouhými lety, ale pořád si živě vybavovala zuřivý vítr, který na několik okamžiků přímo nad nimi vyrval několik otvorů v neprostupných mračnech, a vzápětí zase modré ostrůvky na obloze zamázl. Žertem mu řekla, že mu naaranžuje končetiny jako římské soše, aby si příští lezci cestou kolem užili taky trochu umění, a pak dodýchal.

	Jenže tohle bylo jiné. Tristan zemřel rukou mužů ochotných vraždit kvůli zbytečnostem – penězům, moci, kariéře, která jiným imponuje, prostě samým nesmyslům.

	Provedl pořádnou pitomost, že se do téhle hry nechal zatáhnout. Odjakživa žil bohémsky, přetékal plány a cíli, ale na jejich dosažení se nedokázal soustředit. Vždycky hledal cestu, jak něco ošidit a usnadnit si postup. Ale tohle si nezasloužil.

	Darby se posadila. Připadala si jako ve snách – hlava jí plavala v oblacích, částečně z ní vyprchala krev a částečně si k ní prokousalo cestu nové poznání – ti lidé na mýtině ji zřejmě mají za hlavní podezřelou ve věci Tristanovy smrti. Zmocnilo se jí silné nutkání rozběhnout se k nim a vysvětlit, jak se to celé seběhlo. Poslat je po stopě těch, kdo nesli skutečnou odpovědnost. Jenže to nešlo – místní policajti už takhle nesnášeli jí podobné týpky a určitě by udělali cokoli, jen aby ji poslali za mříže. Zavřeli by ji a dříve či později by se zjevil někdo v nenápadném obleku a vyptával by se na ni. Policajti by mu ji předhodili – a tím by skončila.

	Darby se vrátila k pozorovatelně na okraji mýtiny a sledovala hemžení. Všichni jako by se teď tlačili kolem otevřených dveří dodávky. Pár si jich bralo gumové rukavice – zřejmě se chystali přenést Tristanovo tělo.

	Zabořila obličej do tlejícího listí a pokoušela se neplakat. Zkusila si ho vybavit živého a aspoň chvíli sama sobě předstírat, že se vlastně nic nestalo.
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	„Marku! Tak počkej přece!“

	Třískl dveřmi od vozu a polochůzí – poloběhem supěl k rezidenci na Dupont Circle. Carrie se ho pokusila dohnat – zarazila ji však zídka parkoviště. Obula se dnes spíš na očekávanou slavnostní večeři než na stíhání rozzuřeného přítele Washingtonem po všech čertech. Na tyhle jeho úlety si asi sotva kdy zvykne.

	Povedlo se jí vyzout z bot bez ztráty tempa a vřítila se do těžkých dvojitých dveří těsně předtím, než se znovu stačily majestátně zabouchnout. Ve vstupní hale nespatřila ani živáčka, Beamonovy spěšné kroky však duněly odněkud ze zadních traktů budovy. Spěšně vykročila, jenže vzápětí zase zvolnila a nakonec zastavila docela – vlastně ho honila spíš reflexivně. Vůbec netušila, co si počít, jestli ho náhodou dožene. Tohle – nebo možná cosi podobného – se blížilo už několik týdnů a ona to cítila. Jenže on si nic neuvědomoval. Nechtěl si uvědomit.

	V určitém smyslu se dal popsat jako svébytný samorost, a rád o sobě takhle mluvil. Jenže nade všechno miloval FBI – především řadové agenty, kteří úřadu pro vyšetřování vdechli život a jeho udržovali ve střehu. On FBI potřeboval – nebo si to aspoň namlouval. Možná měla zkusit důrazně ho uvést do reality, vysvětlit mu, jak se silný smysl pro loajalitu dnes už nenosí a jak si s ním může naběhnout. Ale to by přece jednala pěkně cynicky.

	Stála v hale a zvažovala možnosti dalšího postupu. Pak k ní dolehly z budovy výkřiky. Měla zůstat ve voze, strávila by příjemnější večer.

	A ještě líp by se jí zamlouval na hřbetě jednoho z koní na farmě Toma Shermana. Počasí se chovalo vstřícně – vlahé, vůbec ne chladné.

	Proboha, dumala tady jako nějaká husa. Zhluboka se nadechla a rázně vykročila do obytných prostor. Ať se jí chtělo, nebo ne, zůstat stranou nemohla.

	Otevřela dveře do kuchyně a spatřila Toma Shermana za stolem v nátělníku a plátěných volných kalhotách. Smutně pozoroval Beamonovo přecházení doprovázené divokou gestikulací a drmolením nelítostného projevu, ve kterém se málem ani nenadechl. Cíl jeho výpadu se ztrácel v pochybnostech – chvilkami jako by spílal sám sobě, chvilkami Shermanovi, jindy stěnám, podlaze či FBI.

	Carrie se posadila do kouta na extravagantně zdobenou a příšerně nepohodlnou židli ze sedmnáctého století a sledovala, jak z milovaného muže postupně mizí energie, zamotává se do vlastních slov a nakonec uprostřed místnosti nerozhodně zmlkne.

	„Pořád mě strašně udivuješ,“ poznamenal Sherman po chvilce ticha. Postavil se, důstojně došel ke dřezu a jakoby mimochodem začal plnit myčku nádobí. „Zkusil ses někdy podívat mimo tu bublinu, co sis kolem sebe nafouknul? Ekonomika se nám složila a Amerika prahne po někom, na koho ten krach hodit. Nejdřív chytli zvolené funkcionáře za prsty, jenže těm se nakonec povedlo vysmeknout. Vyrukovali se skvělou strategií – házejí kolem sebe špínu na všechny strany – hlavně po nevinných a nezaujatých. Drží si lidi pod kontrolou. Voliči nadávají na kdeco, ale jejich volený zástupce zůstává nedotknutelný. A co napadne tebe? Vytáhneš sérii nahrávek, a celé Americe prozradíš, koho si to vlastně dosadila do nejvyšších úřadů. Nepřímo způsobíš pád některých nejmocnějších politiků v zemi. Prakticky sám jsi vytvořil prostředí, v němž se média předhánějí, kolik se jim na koho povede naházet špíny, a voliči každý neúspěch, nezaměstnanost i osobní bankroty házejí přímo na hlavu pána nebo dámy, kteří se právě zásluhou jejich hlasů dostali k veslu.“

	„Já přece nemám nic společného se zveřejněním těch pásek,“ ohrazoval se Beamon. „To víš sám nejlíp, Tommy.“

	Sherman ho pozoroval jako mentálně zaostalé dítě. „Ale koho to zajímá, Marku? Pro veřejné mínění ty pásky reprezentuješ právě ty jako jejich objevitel. A protože tvá osoba k těm záznamům patří, došli jejich odpůrci k řešení: Znevážit tebe je totéž jako znevážit ty nahrávky. A koneckonců v tomhle mohou uspět.“

	„Uspět?“ Beamon jako by znovu nabral energii ke křiku. „Jsou tu kazety, zatraceně! Můžou mě strčit do lochu, ale to je přece nevymaže! Jsou objektivní!“

	„Na muže nejcyničtější profese žiješ v neskutečně idylickém světě, Marku. Chceš mi namluvit, že americký lid je příliš bystrý na to, aby si nechal tu politickou bandu pohrát se svou pamětí a něco vygumovat?“

	„Tentokrát je! Tohle se sakra nikomu nepovede!“ prskal Beamon, opět se k Shermanovi obrátil zády a namířil si to ke zdi. „Ty myslíš, že noviny stáhnou z tisku důkazy proti všem papalášům jen proto, že jsem vyhodil nějaký papír?“

	Carrie sledovala Shermana – nevesele se usmál a ruce otřel utěrkou. Dumala, kolik úsilí ho asi tenhle kamenný výraz stojí. Zajímalo ji to víc než práce celé americké vlády.

	„Víš, čím se ti papalášové právě zabývají, Marku?“ zeptal se Sherman. „Zpracovávají všechny informace, a některé lidi médiím vydají – lepší uříznout prst, ale zachovat ruku. Na oplátku od médií požadují trochu pozornosti dalšímu skandálu, který navíc deníkům zvedne náklad. Podceňuješ vlastní slávu, Marku. Jakmile tvá story pronikne na veřejnost, prodá se spousta novin a reklamního času v televizi. Koneckonců jde jen o dvě věci – moc a peníze. A protože moc se bez peněz neobejde, všechno se vlastně točí kolem toho samého.“

	Carrie pozorovala zdrcený Beamonův pád na židli a téměř pocítila fyzickou bolest. Celé tělo se mu poraženecky chvělo. Jako by se jim před očima rozpadl – seděl s hlavou v dlaních a vzlykal. Nakonec vzhlédl, podíval se na ni a na Shermana. „Do prdele,“ oznámil, postavil se a šoural se ke dveřím do haly.

	„Počkej, Marku,“ křikl za ním Sherman. „Vrať se a sedni si. Promluvme si o tom.“

	Ani se nepohnul – prostě jen tupě kráčel a zmizel v hale.

	„Omlouvám se, Carrie,“ podíval se na ni Sherman. „Moc jsem vám život neulehčil, dalo se to zvládnout líp.“

	Zavrtěla hlavou. „To není vaše chyba. Měl vás poslechnout už před mnoha týdny. Ale teď už je pro něj asi pozdě, nemyslíte?“

	Sherman se zase posadil. „Já už si vlastně nejsem jistý. Přerostlo nám to přes hlavu, Carrie.“ Vypadal teď téměř stejně zničeně jako Mark. „Obvolal jsem deset lidí a nechal je shánět informace. Zítra se snad dovíme víc.“

	Carrie k němu přistoupila. Rukou ho objala kolem ramene. „Jste opravdový přítel, Tome. Vím, nikdy by vám nepřiznal, jak moc si váží vaší pomoci za všechna ta léta společného válčení, ale je to tak. Považuje si jí víc, než si dokážete představit.“

	Sherman se smutně usmál a Carrie vykročila k východu. Ode dveří se naposledy ohlédla. „Může vážně skončit za mřížemi, Tome?“

	Oslovený zavřel oči a přikývl.

	Carrie vklouzla na řidičské sedadlo právě v okamžiku, kdy Beamon cpal zmuchlaný balíček cigaret do schránky na rukavice. Spatřit ho takhle zlomeného o samotě tahat kouř ze zmačkané cigarety ji najednou zarmoutilo daleko víc než všechny dosavadní události.

	„Jsi v pořádku, Marku?“

	„Ale jistě.“

	Nastartovala vůz, ale rychlost nezařadila. „Nic jsi neprovedl.“

	Podíval se na ni. Takhle tupý výraz v obličeji neznala. „Teď už to není o tom, co jsem provedl nebo neprovedl. Tys neposlouchala?“

	„Ale je to o tom. Jednals správně a banda grázlů beze smyslu pro čest či uznání tě teď odstavila. Zachránils malou holčičku v okamžiku, kdy by to nikdo jiný nesvedl.“

	Beamon dlouze zatáhl z cigarety. „Víš, kdysi mě to bůhvíjak povznášelo. Tedy provádět věci, které mám za správné, bez promýšlení důsledků předem. Jenže teď vidím, jak jsem si prostě jen hrál na vlastním písečku – nejsem v ničem lepší než ostatní. Třeba se taky chovají takhle – provádějí jen to, co mají za správné, otázkou ale zůstává, jak si pojem správné definují.“ Najednou mu ve tváři blikl úsměv. „Vidíš, cos způsobila, Carrie? Přehrabuju se sám v sobě. Možná bys měla radši své schopnosti věnovat středoškolákům.“

	„Trocha sebezpytování nikomu neuškodí, Marku.“ V tomhle případě si svým tvrzením vůbec nebyla jistá, znělo to ale nepochybně pěkně.

	„Carrie…“

	Takhle dojatě ho ještě nikdy mluvit neslyšela. Zvedla prst a namířila jím přímo na jeho nos. „Připadá mi, že se chystáš k něčemu zásadnímu. Jenže v životě přicházejí i situace, kdy je lepší zůstat zticha. Lepší řešení se prostě nenajde.“ Natáhla se po řadicí páce, jenže Beamonova ruka ji zadržela.

	„Choval jsem se jako pitomec, Carrie, Tom se neplete.“

	„Nebuď na sebe zbytečně tvrdý, Marku. Věřils určitým lidem, měls je za přátele a oni by se na tebe v opačné situaci mohli spolehnout. Nevidím nic zlého na tom, žes nevnímal celý svět v různých odstínech černé.“

	Beamon zamyšleně přikývl a opřel se hlavou o okénko. „Jenže moje růžovoučké vnímání mě tak trochu postavilo na pranýř.“

	Carrie se krátce zasmála – i jí samotné ale ten zvuk připomínal spíše zachrčení. „Víš, co na tobě prostě miluju, Marku?“

	„Hodně jsem nad tím uvažoval, jenže mě nic nenapadá.“

	„Když si povídám s přáteli o našich partnerech, často se mluví o jejich zaměstnání. Tenhle má doma účetní, tahle právníka, jiný profesorku, ale já mohla říct – Mark tu dělá šéfa FBI. Zní to o moc líp, nemyslíš? Takové téma se dá probírat dlouho.“

	„Asi máš pravdu,“ zahučel, jakoby odněkud zdálky.

	„No a teď si představ, jak bych všechny zaujala informací typu, užívá si federální péče za zneužití pravomocí.“

	Beamon se pokusil usmát, jenže žalostně neuspěl. „Vážně psina, Carrie. Je s tebou legrace. Ale co Emory? Dostává se do věku, kdy už něco chápe. A jak to vysvětlíš jí?“

	„To nech na mně.“

	Potřásl hlavou. „Ne. To by k tobě nebylo fér.“

	„Marku, jak to myslíš?“ zeptala se ustaraně. „Ty jsi…“

	Dokončil myšlenku místo ní. „Na cestě do kriminálu. A netuším, na jak dlouho. Až se vyhrabu ven, budu mít po kariéře a mé vyhlídky budou… poněkud zúžené. Ty jsi krásná žena s nádhernou dcerou a výborným postavením ve Flagstaffu.“

	Natáhl se po dvířkách vozu a prudce je otevřel.

	„Marku, počkej. Myslíš si, bůhvíjak správně si nepočínáš. Ale… nedělej nám to. A nerozhoduj za mě.“

	„Vím, že jednám správně, Carrie. Nedělej to těžší, než už to je,“ opáčil a vysoukal se na chodník.

	„Marku, vrať se do vozu. Teď hned.“

	„Nemůžu. Moc dobře tě znám. Vím, že bys mě od toho nějak odradila.“ Naposledy se k ní naklonil. „Vyřiď Emory, že mi bude chybět.“

	Carrie ho takhle nikdy nespatřila – sotva se mu povedlo ze sebe ta slova vymáčknout.

	„Nedělej to, Marku.“

	Zaklapl za sebou dveře a prkenně vykročil. Když jí docela zmizel ve stínech mezi kruhy vymezenými veřejným osvětlením, opřela se čelem o volant a několikrát se namáhavě zhluboka nadechla. Jak mohla dopustit takovýhle konec?
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	Slunce už dávno zmizelo nad doruda vybarveným skalním hřebenem, za kterým se krčila Darby Mooreová, ona však v těle stále cítila jeho hřejivé paprsky. Neodvažovala se pohnout. Ustupující teplo nějak zastínilo představu Tristanovy neživé nohy visící bezvládně z otevřených dveří dodávky a ubralo trochu krve i ze vzpomínek na Maryland, kde jej opustila a poslala ho na smrt.

	Třicetihodinová cesta do Utahu proběhla v agónii. Každou policejní hlídku míjela na pokraji paniky. Bála se zastavit na známých místech – někdo ji tam mohl poznat. Dobrovolně si zvolila za vězení nově pořízené auto a každou hodinou v ní sílilo přesvědčení – jedinou odpovědí na všechna proč musí být Tristanova složka. Měla by ji sehnat a zkusit ji využít. Vůbec si nebyla jistá k čemu. Odhalit její pomocí ty, kdo jí zabili přítele? Vyjednávat o svém životě? Očistit své jméno? Na tom nesešlo, hlavně se musela dostat k aktům, a teprve s nimi v kapse může promýšlet další postup. Jestli na ty chlapy nevyrukuje se silnou protizbraní, sotva nadělají kolem jejího odpravení víc cavyků, než kolik by jich nadělali se zabitím mouchy.

	Pokusila se ulehčit zádovým svalům a rozhlédnout se po okolí. Pozorovala hnědozelený povrch kaňonu a na obzoru pískovcové brány rudě zbarvené zapadajícím sluncem. O kousek popolezla a nahlédla přes okraj skály, aby si prověřila, jak ostře jí padá pod nohama do kaňonu.

	Blížili se.

	Byli tři – tím už si byla jistá. Viděla je pěkně z výšky, přece ale bez potíží rozlišila dva pořádné habány s krátce střiženými vlasy v jasně modrých bundách, džínách a čemsi na způsob vysokých turistických bot nebo možná kanad. Na rozdrolených skalách a hlubokém písku, typickém v téhle části Utahu, se pohybovali hodně ztěžka. Možná se tihle dva přímo nezúčastnili Tristanovy vraždy, nepochybně je ale naklonovali ze stejného kmene jako vrahy.

	Třetí muž jí dělal větší starost – pohyboval se v sandálech, šortkách a přes rameno měl přehozený horolezecký batoh. Na rozdíl od konzervativněji vyhlížejících společníků mu dlouhé blonďaté vlasy splývaly na záda ve volně sepnutém ohonu. V nesnadném terénu se přemísťoval jako srnka a každých pár chvil lehoučce vyběhl do svahu, aby se rozhlédl po okolí.

	Jeskyňka s Tristanovým pokladem ležela slabých osmdesát metrů pod ní, asi dvacet metrů nade dnem kaňonu. Určitě z něj vytáhli všechno, ještě než dodýchal. Pokoušela se nespekulovat nad způsoby, jak se k potřebné informaci lze dostat.

	Naštěstí pro ni došli muži na dně ke stejnému závěru, jaký si už před lety udělala sama – na tomhle kousku světa se skály podobaly jako vejce vejci. Už jejich postup sledovala dobré dvě hodiny – metodicky propátrávali dno a ona s mučivou touhou doufala, že pátrání vzdají, až slunce nechá kaňon hluboko ve stínech. Jenže takové štěstí ji nepotkalo.

	Vztyčila se na loktech a pohlédla opět dolů. Svetr si pořídila v jakémsi vetešnictví v Kansasu. Jeho výrazně zelené barvy litovala až teď: na narudlé tváři skaliska se musela skvěle vyjímat. Ve stejném bazaru pořídila za půldruhého dolaru taky orvaný batoh, který jí visel na zádech.

	Horolezecké boty, nezbytně nutné k sestupu do jeskyně, se sehnat nedaly. Naděje na bezpečný nákup v obchodu se speciální výbavou tak, aby ji nikdo nepoznal, se rovnala nule, a proto se musela spokojit s obyčejnými sandály.

	Hodily se sice líp než tenisky, přece jí ale šplhání v sandálech připomínalo překážkový běh na vysokých podpatcích – jenže tady se neplatilo za selhání pouhým výronem. Byla to prostě pěkná pitomina. Snažila se vyhnout truchlivým myšlenkám, několikrát jí ale mysl zabloudila až k otázce, jak asi velkou a hlubokou skvrnu by po sobě nechala po pádu k zemi z téhle výšky. Představa rozbitého těla uprostřed pavučiny prasklin v pískovcové skále jí na několik okamžiků připadala natolik reálná, že stačila vytlačit z podvědomí všechno ostatní. A přece nezbývala jiná možnost, aspoň pokud se jí týkalo. Nemělo smysl teď lomit rukama.

	Znovu vyhlédla přes okraj skály. Usoudila, že lepší moment se jí k akci sotva naskytne. Pískovcová stěna už se zahalila do stínů aspoň natolik, aby na ní nepůsobila příliš výrazně, tma ale dosud nedospěla do toho stadia, v němž by nedohlédla na nejlepší chyty. Jestli tedy vůbec nějaké objeví.

	Darby se zhluboka nadechla, vší mocí se pokusila soustředit celou myslí na nadcházející úkol a nohama se ponořila do hlubiny. Několikrát se důkladně nadechla a spustila se přes okraj skály. V příštím okamžiku se zakymácela, zavěšená pouze rukama.

	Mírně se zhoupla ve větrném poryvu. Přes zakrvácená chodidla pozorovala zelené keře na dně kaňonu v hloubce sta metrů – z téhle výšky připomínaly trsy trávy. Cítila, jak se jí do paží vlévá krev a do dlaní se valí pot. Zakrátko se navlhlé dlaně promění v obrovské nebezpečí. Soustředila pozornost na výstupek pár centimetrů pod sebou a pokusila se zůstat plně koncentrovaná. Při každém výstupu jste balancovali na pokraji strachu, a jakmile jste mu nechali prostor, připravil vás o úsudek i rovnováhu rychleji než cokoli jiného a navíc dodal pocit naprostého vyčerpání.

	Napřáhla nohy k výstupku. V okamžiku, kdy ho o pořádný kus minula, mohutně jí škublo celým tělem. Adrenalin se okamžitě vyvalil jako puštěný z řetězu a tělesná váha ji neovladatelně tlačila vzad do míst, odkud vedla jediná cesta v podobě pádu do prostoru. Ruce jí pomalu klouzaly po skále, až v posledním okamžiku nahmátly pevný výstupek velký přesně tak, aby ji udržel.

	V pažích jí pulzovalo tolik krve, jako by se sotva vešla do kůže. Ze zkušenosti věděla, že jí zbývá posledních pár okamžiků, pak se svaly zakyselí a tenhle stav z ní vysaje sílu udržet se na skále.

	Znovu vykopla, tentokrát silněji – pokud neuspěje, nedokáže dál kontrolovat rostoucí tlak v zádech. V posledním možném okamžiku stáhla břišní svaly a vzápětí pocítila, jak jí sandál narazil do římsy. Využila nového záchytného bodu, přesunula na něj co nejvíce hmotnosti a ulehčila rukám. Dobře si uvědomovala, že tohle stačit nebude. Zavřela oči, pustila se levačkou a pomalu ji sunula po skále. Pravá ruka znovu podklouzla, jenže právě v okamžiku, kdy definitivně ztratila stabilitu, se jí podařilo zachytit levačkou výstupku velkého jako pěst.

	Ustála to.

	Bleskově mihla tělem a nacpala se do pukliny. Srdce jí divoce bilo. Zase ten strach, hubovala si, jenže za tímhle bylo cosi víc. V boji se silami přírody teď prohrávala – zvláštní pocit, jaký dosud nezažila. Skála pod rukama jí připadala příliš ostrá a vítr v propocených zádech příliš mrazivý. Připadalo jí…

	Vměstnala se do bezpečnější pozice – teď není ta nejlepší chvíle na filozofování, hubovala se. Trojice chlapíků se shlukla nad čímsi, co připomínalo batoh, a blonďák z něj ostatním cosi rozděloval. Za okamžik se jim v rukou zjevily kužele světla a šplhaly po stěnách kaňonu. Baterky.

	Darby se sunula mikroskopickou prohlubní a za každou cenu se pokoušela zůstávat co nejméně viditelná, brzy však její plán dostal povážlivou trhlinu. Temnota houstla každou minutou a najít v ní drobné záchytné body pro ruce i nohy, jedinou spásu před pádem do hlubiny, bylo pomalu nemožné. Musela se téměř úplně spolehnout na tlak prstů a chodidel.

	Postupovala bolestně a pomalu, sestup z ní sál podstatně více sil, než čekala. Nutnost obejít se bez lana a jištění jí na koncentraci nepřidávala, nejvíc ji však děsily chybějící pevné boty. Nebreč, napomínala se. Nic s tím nenaděláš, situace je taková, jaká je.

	Sestup na římsu tři metry nad Tristanovou jeskyní jí zabral dobrou hodinu. Dvakrát jí cestou pořádně zatrnulo: Jednou už téměř padala, podruhé se jí pod nohama uvolnil řádný kus balvanu, naštěstí ale dopadl do sypkého písku a nikdo si jej nevšiml.

	Muži pod ní se nijak nevzdálili. Ze svého místa dolů neviděla, z kroků na štěrkovitém podloží kaňonu a občasné hlasové erupce však o nich věděla. Když se konečně dostala na místo s dobrým výhledem, připadali jí ve stínech za světlem baterek téměř neviditelní. Jako duchové…

	Počkala, dokud se nevydali opačným směrem, a střelhbitě se smýkla k jeskyni. A právě tam ji definitivně opustilo štěstí. Ruka sklouzla po kluzkém kamenu a cítila, jak sjíždí po nečekaně hladké skále, přičemž kontrolovaný pohyb rychle přechází v bezmocný pád.

	Tristan si tuhle prohlubeň zvolil za tábořiště už před lety, dno tady vystupovalo ze skály podstatně dál než strop. Takovéhle detaily si většinou dokonale pamatovala. Nebýt téhle skutečnosti, asi by se zastavila až na kamenech o dvacet metrů níž – a měla by po problémech.

	Tvrdě dopadla na dno tváří na kámen. Jako v mrákotách zůstala ležet a naslouchala výkřikům zvenku.

	Zaslechli ji.

	Klekla si a ztuhla – vůbec netušila, co si počít.

	„A co támhle?“

	Takhle zněla první věta, jejíž smysl dokázala rozluštit především díky skvělé akustice v jeskyni. Hluboký mužský hlas se však vyjadřoval jakoby bez zájmu. Posunula se kousek od ústí jeskyně a pozorovala kužele světla, jak přejíždějí po skalách naproti, ke kterým jí scházely desítky metrů. Křičet nezačali, zvuk zesílila ozvěna v jeskyni, uvědomila si.

	Dopřála si pár chvil na posbírání myšlenek, než se odplížila do zadních partií jeskyně. Šátrala po něčem, co sem nepatřilo. Za několik okamžiků začaly hlasy opět nabírat na síle. Jenže tentokrát už o iluzi nešlo – trojice změnila směr průzkumu a mířila k ní.

	Narazila na zadní stěnu jeskyně, stočila se doleva a postupovala podél ní. Pokoušela se o tak metodický průzkum, jak jí to jen podmínky dovolovaly. Plazila se po ostrých balvanech a teď už cítila krev, jak jí prosakuje na nechráněných kolenou a lýtkách. Vetší starost jí ale dělala jiná věc – uvědomila si, že Tristan složku zřejmě kamsi důmyslně zahrabal a zakryl, a ona potmě sotva odhalí uměle navršenou hromadu balvanů.

	„A co je to támhle nahoře?“

	Mužský hlas rezonoval v ozvěně a ona ztuhla.

	Nezaměnitelný zvuk nárazu pískovcových kamenů se donesl až k ní – někdo stál u stěny.

	Všechno je zatím v pohodě, přesvědčovala se. Všechno je v pohodě.

	Dvacetimetrový výstup k jeskyni nebyl žádná hračka, obtížností někde kolem desítky. Každý, kdo by se do něj pustil potmě a bez podpůrného lana, musel být její přítel, anebo přinejmenším známý. A pokud se zdrží upevněním jistícího lana, stačí odtud zmizet dávno předtím, než se sem pronásledovatel dostane. Jenže beze složky zmizet nehodlala.

	Strhla si z ramen batoh a zašátrala po zapalovači. Škrtla jím a po stěnách se rozběhly odlesky plamenů přesně v okamžiku, kdy se zdola rozlehly zoufalé výkřiky.

	Prošla jeskyní a šťouchla do každé hromádky kamenů, která na ni ve stínech nepůsobila přirozeně. Šramot jejího počínání hravě přehlušilo dohadování trojice pod skálou.

	„Sakra, co s těma botama… Rychle! Fofr!“

	Na okamžik ztuhla a naslouchala.

	„Tak se sakra pohni!“

	Hlas zaduněl, jako by jeho původce volal přímo do jeskyně. Nebo možná na někoho, kdo lezl k jejímu ústí. Znovu se vrátila k svému pátrání, zuřivě kopala do kamenů a převracela je, dokud se k ní nedoneslo funění a občasné zaklení lezce. Nepochybně mířil k ní. Sebrala pořádný kámen a zvažovala, zda jej po muži vrhnout. Jenže to prostě nedokázala. Třeba si najali obyčejného místního horolezeckého průvodce. Anebo někoho, koho zná?

	Vydala se na ústup po vlastní stopě. Nápor větru jí uhasil zapalovač. Znovu škrtla a ve vydatném novém plamínku spatřila v písku pod sebou prohlubeň.

	Klekla si a písek odhrabala. Pod rukama cítila nezaměnitelný chlad plastového materiálu. Odstrčila větší kámen a pokračovala v hrabání, zatímco neviditelný horolezec se podle zvuků dál blížil.

	Pozvedla předmět k očím, ale v mihotavém plamínku zapalovače nespatřila víc než zabalenou krabici tmavohnědé barvy.

	Zasunula předmět do ruksaku a ten přehodila přes ramena zrovna ve chvíli, kdy se ozvalo mohutné zafunění a v ústí jeskyně se vynořila blonďatá hlava. Proběhla kolem ní o pouhý metr – a zatímco se její majitel pokoušel dostat dovnitř, odhodila zapalovač a hnala se do své prohlubně – koryta vymletého do skály za miliony let vodním proudem.

	Přinutila se neohlížet se po něm – nezbývalo jí než prchat přímo za nosem. Pohyb vpravo by ji vystavil pohledům mužů na zemi, doleva by se vrátila do jeskyně. V zoufalství odvážně využívala každé opory pro nohy a ruce a nemyslela na nic, jen na strach ze svého pronásledovatele.

	Vzpomněla si na římsu těsně nad jeskyní, a teď se tam zavěsila. Cítila, jak rukama i nohama opouští pevnou oporu, tělo se jí vzepjalo do chladného nočního vzduchu a ve stejném momentu se rozlehl výstřel. Kulka se odrazila od skály – dost blízko na to, aby jí vehnala prach do očí. Pevně se oběma rukama vzepřela a zatáhla. Dopadla na římsu a skutálela se za ni. Tvrdě narazila a hned se soustředila na pronásledovatelovo počínání.

	Nic – neslyšela nic než vlastní zrychlený dech. A pak se ozval šepot s těžkým přízvukem. „Darby?“

	Reflexivně se předklonila. Hlas jí zněl povědomě.

	„Darby, pojď dolů.“

	Tohle jí stačilo, zařadila si ho i s národností – Slovinec. O kousíček popolezla. „Vili?“

	„Pojď už dolů, Darby.“

	Málem se vyklonila, aby prověřila svůj úsudek v posledních zbytcích světla, jenže pak si připomněla výstřel i to, že jej nemohl vyslat nikdo jiný než on.

	„Střelils po mně, Vili.“

	„Chtěl jsem tě jen vystrašit.“ Mluvil klidně, jako by se nechumelilo, zřejmě se ale do klidu musel nutit. „Muži, s kterými jsem, mě najali, abych jim pomohl tě najít. Vzít tě na policii za to, co jsi provedla Tristanovi.“

	„Já mu nic neprovedla, to určitě víš.“

	„Já vím, ovšem. Pojď dolů, my vezmeme tě na policii. Můžeš jim říct všechno.“

	Ať byli ti lidé kdokoli, inteligence se jim upřít nedala. Z té staré farmy uprchla teprve před třemi dny, ale oni už si našli ideálního člověka k pronásledování. Vili se dlouhá léta lezením živil a znal zvláštnosti jejího životního stylu možná nejlíp ze všech jejích známých. A kromě toho ji sžíravě nenáviděl, aniž kdy pochopila důvod.

	Před lety se setkali v Himálaji na Ama Dablam. Zkoušela tam prvovýstup novou trasou západní stěnou. Jenže on se do stěny pustil týden před ní, s mapou, kterou jí ukradl, a snahou jí tenhle světový prvovýstup sebrat.

	Objevila ho skoro zmrzlého se zlomenou nohou na půl cestě. Než ho dostala dolů, nejmíň desetkrát stála na pokraji smrti. Dokonce se jí ani nesnažil pomáhat – prostě jen ležel a nechal se vláčet po strmých svazích v teplotách hluboko pod nulou a v oslepujících sněhových záplavách. Po týdnu se ho podařilo vrtulníkem evakuovat, ona výstup dokončila a bohužel se taky objevila na titulní straně magazínu Climbing.

	Nečekala vděčnost, a také se žádné nedočkala. Ze studu za své chování a z pocitu křivdy, že ho zachránila žena, si nějak spředl pevné přesvědčení, že jeho nehodu zavinila ona a prvovýstup mu prostě ukradla.

	„Proč to děláš, Vili?“

	Zezdola zazněl výkřik, on se však nenamáhal s odpovědí. „Chci světu ukázat, kdo ve skutečnosti jsi, Darby. A cos mi provedla.“

	„Tenkrát bys tam umřel.“

	„To tvrdíš ty!“ najednou přešel ze šepotu do křiku. „Tys mě donutila k návratu! A ukradlas mi tu stěnu!“

	Znovu si připomněla, jak zbytečně zemřel Tristan. Skončil jako oběť ukřivděných adolescentů, kteří přetékali mindráky a hráli si na velké chlapy. Politici se prali o moc, kapitáni průmyslu se pachtili za penězi, a horolezcům šlo o slávu. A přitom to všechno byla jen iluze. Ať dosáhnou čehokoli, všichni nakonec zestárnou a zeslábnou. Tristan si to všechno měl zvážit předem.

	Darby se postavila a studovala temnou trhlinu ve skále nad hlavou. Zavřela oči a pokoušela se vybavit si nejtěžší pasáže z cesty dolů a představit si jejich náročnost potmě a navíc s novou zátěží v batohu.

	Šanci dostat se nahoru živá odhadovala střízlivě v kurzu jedna ku třem. Mohla ji vyrovnat aspoň na fifty-fifty, jenže to by si musela dát na čas, a zabijákům dole by jistě nedělalo potíže si na ni nahoře počíhat.

	„Počkej,“ křikl Vili, jakmile zaslechl šramot signalizující její další postup. „Počkej, Darby!“

	Pokračovala ve výstupu nejvyšším možným tempem, a pak zaslechla, jak se snaží pustit do výstupu k římse. Našla si místečko, kde se dalo pár okamžiků postát, a křikla do temnoty. „Je tu spousta nestabilních bodů, Vili.“

	Slyšela, jak se zarazil uprostřed pohybu. Význam téhle věty okamžitě pochopil – pokud se bude pokoušet o další pronásledování, skopne ze skály tolik kamenů, aby mu zajistila expresní přistání na zemi.

	„Počkej, Darby, počkej!“ Pak přešel do rodného jazyka, každé slovo vyslovoval nesmírně pečlivě. Mluvila slovinský příšerně – jako samouk zkoušela téhle řeči přijít na kloub před lety na šestiměsíčním pobytu v té zemi.

	Znovu svá slova zopakoval, tentokrát ještě pomaleji, a ona si je překládala. Nedokázala identifikovat každé slovo, ale smysl jí tentokrát neunikl. Pokud mu dolů hodí složku, nechá ji utéct a oba chlapíky, kteří ho najali, zavede někam hodně daleko.

	Natáhla se a nahmatala další štěrbinu, sotva se v ní prsty udržela. „Nepronásleduj mě, Vili. Nezvládneš to,“ ujistila ho a vyhoupla se o další kus. Zakřičel cosi, čemu nerozuměla, a vzápětí se rozlehla ozvěna dalšího výstřelu. Pokračovala ve výstupu – ze svého místa ji sotva mohl zasáhnout. Vili Marcek byl ostatně vždycky budižkničemu.
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	Mark Beamon se věnoval civění na stolek. Přesněji řečeno na zpola snědený Big Mac, který si tam odložil. Natáhl se po hamburgeru, slabé zaškrundání v žaludku však ruku v pohybu přesměrovalo k plnému pohárku koly. Připadalo mu to vážně patetické. Nejenom že si zvykl na celozrnnou netučnou přírodní stravu, na jejíž konzumaci doma i v restauracích Carrie trvala jako posedlá, ale jeho tělesnou schránku tohle nekonečné procesí salátů a celozrnných housek natolik poznamenalo, že už se nedokázala na jeden zápřah vypořádat se starým dobrým hamburgerem.

	Stiskl tlačítko dálkového ovládání ležícího na pohovce – nesměl o ní zase začít přemítat. Z ukončení jejich vztahu se vyklubal jeden z nejnáročnějších Činů, jaké v životě vykonal, jenže neměl na vybranou. Ať mu zvykání na život bez ní a Emory připadalo sebebolestnější, věděl, že se zachoval správně. Neměl právo vláčet je celou touhle špínou.

	Televize se probrala k životu a odhalila vemlouvavý škleb ve tváři republikánské parodie na prezidentského kandidáta – Roberta Taylora. Žvanil jako obvykle. Samá velká slova o tradicích, morálce, rodině. Dnes se zřejmě soustředil na morálku, přesněji řečeno na nezbytnost jejího návratu do politického systému, jinak přetékajícího skandály. Spousta sebevědomých tlachů od muže příliš starého a usedlého na to, aby v jeho jednání novináři hledali cokoli provokativního.

	Beamon zbystřil pozornost v okamžiku, kdy se Taylor pustil do významu zachování vzájemné úcty. Ten prevít se určitě dlouho zakopával v pozici, již se Beamon pokusil podminovat. Dnes se dostal do čela staré dobré strany a záležitost jistého bývalého bezvýznamného agenta FBI smete ze stolu jednou provždy. Bez jeho souhlasu se ve Washingtonu přece nepohne ani lísteček.

	Beamon ťukl do ovladače a obrazovku zaplnila skupina vybraně oděných žen, i ty však přirozeně probíraly prezidentskou kampaň. Zřejmě se tomu nedalo uniknout – politika číhala za každým rohem.

	Několik dalších přepnutí mu tuhle skeptickou myšlenku jen potvrdilo. Po posledním ťuknutí spatřil impozantní postavu Davida Hallorina – seděl jako host proti Larrymu Kingovi. Na okamžik se mu mihla hlavou vzpomínka na jejich rozhovor. Ještě pořád nechápal, co vlastně po něm ten člověk vůbec chtěl.

	S jeho politikou víceméně souhlasil, jenže víceméně souhlasit se dalo s programy všech politiků. Hallorin se při osobním setkání choval vstřícně, ale i tak odcházel ze setkání s otázkou – něco zůstalo nevysloveno. Možná mu vadily vystrašené reakce Hallorinových zaměstnanců, jakmile se k nim boss přiblížil na tři metry. Nejspíš tu však hrála roli obecná nesnášenlivost ke všem personám, které se rozhodly vydělávat si na živobytí v profesi, již zvolil i Hallorin.

	„V pořádku, Larry, musím ustoupit,“ říkal zrovna Hallorin do mikrofonu. „Dvě minuty úplné upřímnosti. Víc po politikovi nikdo nemůže žádat.“

	King se chopil příležitosti a udeřil. „Potrat.“

	Beamon odložil ovladač a s požitkem pozoroval Hallorinovo překvapení nad úderností té otázky. „Vytáhl jste silný kalibr. Dobrá…, jsem pro právo volby. Nevěřím, že by morální argumentace jedné znesvářené strany dokázala porazit tu druhou na hlavu. V takové situaci si svobodná země musí zachovat právo volby a nechat rozhodnutí na jedinci, jehož se týká.“ Podíval se přímo do kamery. „Podle posledních zpráv je patrné, že americká vláda si nedokáže udržet pořádek ani ve vlastních domech. Vy byste si přáli, aby takoví lidé rozhodovali o vašich rodinných poměrech a zdraví?“

	„Modlitba ve škole?“ pokračoval King ve stejném duchu.

	„Irelevantní!“

	Beamon se zamračil. Tahle nekonkrétní odpověď se stávala středobodem Hallorinovy volební kampaně a na propagačních samolepkách se objevovala téměř tak často, jako jste v sedmdesátých letech vídali heslo „Našel jsem to pravé“, případně „Kudy kam?“ z let osmdesátých.

	Hallorin své mohutné tlapy rozložil na stůl. „Jestli se děti chtějí ráno modlit, mohou si přivstat. Ať se pomodlí při obědě, ať se modlí po škole.“ Pokrčil rameny. „A pokud mají zájem, ať se modlí v duchu při hodině. Celé je to šílenství – vymyšlené politiky jenom proto, aby pozornost Američanů odlákali od skutečných problémů napáchaných vládnoucí garniturou, a ty mají zůstat utajeny.“

	Beamon sledoval lesk v Hallorinových očích za brýlemi – pravděpodobné vyrobenými z čirého skla. V okamžicích rozhořčení se vyjadřoval řádně zostra, s tím si jeho podpůrný tým dodneška nedokázal poradit.

	„Rodinné hodnoty.“

	Hallorin krátce nosově odfrkl. „Pro ty jsem všemi deseti.“

	Následovala pauza. Zkušený televizní harcovník usoudil, že Hallorinovi už se nechce nic doplnit, a tak ho pobídl. „Nemohl byste to trochu rozvést, senátore?“

	Hallorin si povzdechl. „Jak už jsem povídal, k Robertu Taylorovi chovám hluboký respekt a úctu, a sdílím rovněž jeho nostalgické pocity…“ Dramaticky se odmlčel a Beamon se pustil do dalšího hranolku. Zdráhavé uznal, že senátor se zřejmě ve volebním boji, kde podle průzkumů volebních preferencí dostával na frak, nehodlá pustit do osobních výpadů na soupeře. Jako by se spíš stavěl do role Taylorova obdivovatele. Jen s mírně odlišným náhledem na svět a jeho trable.

	„… jenže já ho nehodlám s halasem a tartasem následovat do tažení za záchranu těchto líbivých hodnot,“ pokračoval Hallorin. „Tahle otázka totiž ani zdaleka nespadá do sféry, kterou může vláda nějak ovlivnit. Jak bych mohl obrátit trend posledních pětatřiceti let? Postavit rozvody mimo zákon? Stanovit zákonem počet hodin denně, které musíte strávit s dětmi? Strašně rád bych viděl posílení prestiže rodinného života – stejně jako všichni ostatní –, ale nemám nic konkrétního, čím ji podpořit. A nemá to ani nikdo další.“

	Larry King zrovna změnil téma na kapitálové úniky, když někdo zabušil na dveře. Beamon ztišil zvuk, ale nezvedl se. Kromě Carrie, která se mu však nyní na hony vyhýbala, u něj sotva kdy někdo zaťukal. A kromě toho právě teď neměl ani tu nejmenší chuť na návštěvy.

	Po několika okamžicích se zaťukání ozvalo znovu, s neodbytností někoho, kdo ví, že obyvatele uvnitř zastihne, a navíc má na práci něco důležitějšího než mu vložit do ruky další číslo časopisu Strážní věž.

	Beamon s tichým povzdechem sundal nohy ze stolu a došel ke dveřím. Jediným rychlým tahem otevřel. „Doufám, že mě nechcete otravovat s nějakou obsílkou?“ vyjel na chlapíka na zápraží. „Protože pokud se vytasíte s něčím takovým, budu vás muset zastřelit.“

	Ve skutečnosti muže s rukama po pečlivé manikúře a v obleku za dva tisíce dolarů nepovažoval zrovna za soudního poslíčka, ale někdy se prostě hodí na někoho pustit hrůzu. „A nemluvím do větru, mám u sebe bouchačku!“ kasal se.

	Muž zmateně vyvalil oči, zapotácel se na prahu a komicky pomalu sáhl do kapsy vlněného obleku. „Vy jste Mark Beamon?“

	Beamon se nenamáhal s odpovědí.

	„Jmenuju se Christian Humbolt,“ dodal a ruka se z kapsy vynořila s vizitkou. Pasovala ho na partnera v právnické firmě Reynolds, Trent a Layman, která sídlila v New Yorku, Los Angeles a Washingtonu D.C.. „Rád bych si s vámi chvilku promluvil – měl bych pro vás takový… obchodní návrh.“

	Beamon zůstával nerozhodně stát ve dveřích. Připadal mu upřímný, jenže vyznejte se v právnících. Vždyť oni si ani sami sebou nejsou dvakrát jistí, aspoň většinou. „Dobrá,“ ustoupil nakonec. „Pojďte dál. Ale jen na chvilku.“

	Najednou si připadal, jako by ve svém nevelkém bytě hostil poslední měsíc smečku orangutanů. A aby si ještě dodal na důstojnosti, oblékl si dnes kalhoty koupené v dobách, kdy vážil o patnáct kilo víc, a dojem vylepšil zmačkaným poskvrněným tričkem Chicago Bulls.

	Usnesl se, že pravděpodobně působí jako školní ukázka paranoidního schizofrenického expolicajta. „Posaďte se. Jestli máte chuť, můžete dojet ten hamburger,“ nabídl na půl úst a vykročil do kuchyně.

	Snad to nebude tak hrozné, zadoufal. Jenže co se vrátil z Washingtonu, nevytáhl odtud paty.

	„Ehmmm… děkuji,“ opáčil Humbolt a podezíravě zkoumal židli proti pohovce, než ji poctí takovou důvěrou, aby se na ni usadil. „Já zrovna jedl.“

	„Tak co pivo?“ Beamon otevřel lednici a šátral v jejích útrobách, zatímco advokát jako ze škatulky podmračeně přemítal o jeho nabídce:

	„Ale ovšem,“ opáčil, spíše k sobě než k Beamonovi. „Ano. Pivo bych si dal.“

	„Tak co pro vás můžu udělat, pane Humbolte?“ zeptal se Beamon, podal mu otevřenou plechovku značky Miller Lite a rozvalil se opět na pohovku.

	„Pracuji pro džentlmena, který moc potřebuje člověka, jako jste vy – aby mu někoho našel. Už bych ani nespočítal, kolik životopisů různých detektivů jsem mu nabídl.“ Humbolt pokrčil rameny, jako by chtěl naznačit, jak prachbídný dojem jeho dosavadní zprávy u klienta vyvolaly. „Jenže pak se dověděl, že byste mohl být k mání, a to ho moc zajímá.“

	Zprávy o úpadku Marka Beamona se tedy zřejmě šířily rychlostí světla.

	„Víte, pane Humbolte, musím vám říct…“

	„Christiane, prosím.“

	„Christiane, já vůbec nemám po ruce životopis…“

	„Vaše reputace mluví sama za sebe.“

	Beaamon na okamžik zauvažoval, o čem asi jeho reputace mluví, v/dyť ho její zásluhou hodlají strčit za mříže.

	„Ta práce je vaše, pane Beamone.“

	„Aha. Víte, vyřiďte prosím svému klientovi, jak si vážím jeho důvěry, jenže zrovna teď po žádném melouchu nepasu.“

	Humbolt zadumaně upil piva a přikývl. „Tomu samozřejmě rozumím. Možná bych vám ale… mohl pomoci ke změně názoru.“

	„To bych tedy na mou duši neřekl.“

	„Pro člověka s vašimi zkušenostmi to bude hračka. Nepředpokládal bych víc než týden či dva.“

	Nebezpečně se to podobalo jeho dalšímu termínu. Tohle nemohl potřebovat.

	„A odměna zní na sto padesát tisíc dolarů.“

	Nemohl si pomoci, aby sebou nad pivem necukl. Rychle si v duchu všechno propočítal. Jestliže si dobrý obhájce účtuje tři stovky za hodinu, to bychom měli… sakra dost zaplacených hodin.

	Věřil FBI – skutečně provedou všechno, co je v jejich silách, aby ho ve jménu zachování úcty k politickému systému poslali k čertu. Jestli ale kývne na nabízený kšeftík, bude mu sto padesát tisíc stačit na ochranu v bouři, kterou nepochybně rozpoutají?

	Prstem advokátovi pohrozil. „Podívejte, Christiane, nutíte mě přemýšlet o věcech, na jaké jsem do zítřka nechtěl ani pomyslet. A kromě toho – žádná práce, která se dá nazvat hračkou, vám sto padesát tisíc dolarů za dva týdny nehodí.“

	„Za normálních okolností bych s vámi musel souhlasit, jenže právě ve vašem případu se jedná o výjimku.“ Na okamžik se odmlčel. „Povězte mi, slyšel jste někdy o Darby Mooreové?“

	Beamon zavrtěl hlavou a stále se pokoušel spočítat náklady, které by spolklo vítězství nad americkou státní správou před jejím vlastním soudem.

	Humbolt znovu zalovil v kapse, tentokrát o něco sebevědoměji, a podal Beamonovi fotografii tmavovlasé mladé ženy sportovní postavy, mohlo jí být kolem pětadvaceti. Stála na jakési exotické pláži v bavlněných šortkách a podprsence.

	Beamon prstem přejel po ostře seříznutém okraji fotografie. Připadalo mu, jako by na snímku s dívkou stál ještě kdosi, koho zřejmě neměl identifikovat. „Předpokládám, že tohle bude ona?“

	Humbolt přikývl. „V novinách se o tom moc nepsalo, ale její bývalý přítel Tristan Newberry byl minulý týden v západní Virginii nalezen brutálně zavražděný v její dodávce. Cestovali spolu, a ona nyní zmizela.“

	„Jenže v západní Virginii se může semlít leccos. Žije tam spousta…“

	„Žádné stopy se nenašly,“ skočil mu Humbolt do řeči. „Pravděpodobně ho zabila v milenecké roztržce a vzala nohy na ramena.“

	Beamon snímek převracel v prstech. Znělo to jednoduše, to se jim muselo nechat. Holka něco přes dvacet na útěku. Prozkoumá její dům, prověří kreditní karty, najme pár spolehlivých lidí na sledování jejích příbuzných a známých.

	„Na tohle mě přece nepotřebujete, Christiane. Místní policajti nemusí být zrovna atomoví fyzici, ale na chycení jedné holky by stačit měli.“

	„Na normální holku by stačili, jenže slečna Mooreová je bohužel profesionální lezkyně.“

	„Cože je?“

	„Horolezkyně.“

	„Copak se někdo živí lezením po horách?“

	„Vypadá to tak, i když na tom dvakrát nezbohatne. Od roku 1978 bydlí nastálo v dodávce VW. Prý dokáže celý rok vystačit s třemi sty dolary – dvanáct měsíců tak tábořila v Yosemitském národním parku. Veškeré příjmy si tehdy zajistila sběrem zálohovaných láhví a plechovek, a občas pomáhala správě parku se záchranou zraněných horolezců. Plynně hovoří čtyřmi jazyky a nejmíň čtyřmi dalšími se bez potíží domluví.“

	„Už začínám chápat, kde vás tlačí bota.“

	„Je to na vás vidět.“

	Beamon se pokoušel nedat svůj dokonalý nezájem najevo příliš okatě. Vypadalo to na neskonale nudný případ, ale ať tak či tak – případ to byl. A možná vůbec poslední, ke kterému se kdy dostane. „A koho to vlastně zabila?“

	Humbolt se usmál a vytasil se s naditou obálkou, vytáhl ji zpod obleku šitého na zakázku. Beamon se na okamžik zadíval na Tristana Newberryho – mohlo mu být tolik, kolik té dívce, skutečně líbivý chlapec s rysy i postavou téměř příliš dokonalými na reálný svět. Na tomhle snímku mu Darby Mooreová stála po boku, vypadala o něco mladší než na první fotce a chyběl jí zle pošramocený nos z pozdějších fotografií. Ruce si tenkrát nacpala do obrovských pracovních rukavic. Kolem jedné si obtočila jasně zbarvené lano, druhá jí odpočívala na temeni hlavy. Na tváři jí pohrával veselý úsměv. Beamon i z maličké fotografie téměř cítil její sílu.

	„O Newberrym toho nijak moc nevíme. Pracoval v jakémsi podřadném vládním úřadu ve Washingtonu, s Darby měli poměr už před pár lety…“

	„Jestli ten džob přijmu, kdo mě bude zaměstnávat?“

	„Raději by zůstal anonymní.“

	Beamon mlčky přikývl. Nikdo se neloučí se sto padesáti tisíci lehce, a v případě takového kroku netouží, aby se jeho transakce stala veřejným tajemstvím. Nebyl tím záhadným zaměstnavatelem právě člověk vystřižený z prvního obrázku? Třeba milenec…?

	Beamon se ušklíbl a pro tuto chvíli otázku odložil. Místo toho si živě představil sebe sama, jak do sebe ve společnosti tlupy eskymáků láduje zmrzlého tuleně při pronásledování té dívky na nekonečném ledovci. „Pane Humbolte, kolik by si podle vás vaše firma účtovala za zastupování nijak vysoce postaveného vládního zaměstnance v procesu, kde se ho chystá rozmašírovat horda vysoce postavených politických zmetků?“

	Humbolta změnou tématu na švestkách nenachytal. Vlastně vypadal, jako by tuhle otázku čekal. „To vážně netuším.“

	Beamon na něj vyvalil oči.

	„Nehodlám vystavit reputaci našeho oboru v sázku tím, že bych vám neodpověděl,“ ujistil ho Humbolt. „Jenže vám vážně těžko něco řeknu. Najdou se případy, kdy stačí trochu zachřestit zbraněmi a vytáhnout pár lejster, aby druhá strana došla k názoru, že proces by přinesl jen zbytečné trable. Případ končí.“ Gestem naznačil smetení ze stolu. „Jenže pak se vyskytnou situace, ve kterých vystupuje soupeř pod tlakem silné motivace, a peníze a čas pro něj nehrají roli.“

	„Pro tuto chvíli zkusme předpokládat právě tu vysokou motivaci.“

	Humbolt se zády opřel o židli, napřed se ale přesvědčil, že se o nic neumaže. „Mám za to, že probíráme vaši situaci.“ Sebevědomým tónem Beamona ujistil, že o něm ví víc, než by zřejmě vědět měl. „Stálo by to pěkný balík. Kolem se vyskytne spousta publicity. Potřebujete získat vlivné lidi v médiích, schopné případ obrátit proti prokuratuře. Odvážný osamělý vlk, který se dostal na stopu nekalým čachrům v neprůhledném politickém bratrstvu…, potřebujete něco v tomhle smyslu.“

	Beamon si tiše povzdechl. Takže bude klopit nejenom za právníky, teď aby si navíc pořídil firmu z oblasti public relations. Někde se doslechl, že odsouzence v aféře Watergate poslali do vězení vybaveného devítijamkovou golfovou dráhou. „Nemyslím, že bych o to měl zájem,“ slyšel svou reakci. „Ale stejně moc děkuju za nabídku.“

	„Jste si jistý, pane Beamone? Vím, určitě toho máte spoustu k přemýšlení, ale zvážil jste nezanedbatelné výhody, které vám tenhle výlet může přinést? Mohu vám nějak pomoci ke změně názoru? Něčím, co bych pro vás mohl udělat?“

	Beamon několik okamžiků uvažoval. Nerad si to připouštěl, ale Humboltova slova dávala smysl. Stěny bytu už mu beztak začínaly připadat těsné. Čekají ho dlouhé tři týdny, než bude muset odpovědět FBI na jejich návrh. A navíc tu byly ty peníze…

	„Tři sta tisíc dolarů. Sto padesát předem. Jinak do toho nejdu. A sto padesát, až tu holku dodám. Všechna vydání přirozeně kryje vaše strana.“

	Humbolt se nadechl, jako by se chystal k dalšímu smlouvání, pak ale pusu sklapl a významně přikývl. „Dobrá. Zítra vám doručíme šek na prvních sto padesát. Mám jen jednu výhradu. Od zítřka vám za každý den zpoždění v dodávce strhneme od těch druhých sto padesáti pět tisíc.“

	Humbolt vstal a obálku s informacemi odhodil na stůl mezi zbytky Beamonovy večeře. „Vítám vás v soukromém sektoru, pane Beamone, ve sféře, kde se odměňují výsledky a kde se nehandrkujeme o pár šupů.“

	Beamon vyskočil a nejistě návštěvníkovi potřásl rukou. Jeho peníze i tuhle změnu potřeboval, o tom nebylo pochyb, ale vůbec si nebyl jistý, jestli se mu do takové práce chce.

	„A co mám dělat, až ji najdu?“ zeptal se, když Humbolt zamířil ke dveřím.

	„Nesmíte ji kontaktovat, prostě jen oznámíte, kde se schovává. Náš klient si s ní chce promluvit a přesvědčit ji, ať s pravdou přijde sama.“ Odmlčel se a kývl k obálce na stole. „Všechny instrukce najdete tam.“
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	Grand Templeton se zastavil ve dveřích kanceláře Davida Hallorina a položil ruku mladšímu kolegovi na záda. Gotický sál centrály kampaně tonul v dusivém tichu narušovaném pouze šoupáním nohou a šustěním papírů v rukou několika nejvěrnějších. Byla středeční noc, do voleb scházely tři týdny a Hallorin zůstával beznadějně poslední, celých devět bodů za republikánským hrdinou Robertem Taylorem. Ještě hůř se ale cítili kvůli čtyřbodové ztrátě na toho nemožného kandidáta demokratů. Templeton se zhluboka nadechl čerstvého vzduchu – obvyklý odér potu, kolínské a jeho oblíbeného jídla z mikrovlnky se takhle pozdě vytratil. Teď zrovna mu celá jejich kampaň připadala na nejlepší cestě do pekel.

	Mladík po jeho boku pokročil vpřed, jenže Templeton ho chytil za košili a zatáhl zpátky. Na nažehlené tmavé látce jeho pěst zanechala světlý otisk.

	Dostal se do nejhorší situace v tom nejmizernějším povolání, jaké ho kdy potkalo. V ruce držel nahrávku včerejšího Hallorinova vystoupení v Show Larryho Kinga – Templeton měl jako oficiální manažer kampaně v popisu práce senátorovo vystoupení podrobit kritice. Pěkně bezvýchodná situace. David Hallorin nepatřil k lidem, kteří se rádi nechají kritizovat.

	„Tak pojďme,“ odfoukl Templeton spíš sám pro sebe. Otevřel dveře a pustil se v patách svému dychtivému asistentovi přímo lvovi do tlamy. Hallorin telefonoval, a tak se chtěl raději zastavit uprostřed místnosti a pokoušel se být neviditelný. Mladík pokračoval až k Hallorinovu stolu, jenže Templeton ho zastavil – opět se uchýlil k chvatu s košilí a ruka zanechala tentokrát skvrnu ještě větší. V Hallorinově pracovně si nikdo nesměl sednout, dokud vás on sám nevyzval. Tuhle poučku se Templeton naučil rychle a pěkně bolestivě.

	Senátor tiše pokračoval v hovoru asi minutu, pak zavěsil a mlčky ukázal k židlím. Posadili se a senátor přitom mladíka probodával očima. Templeton věděl, že Hallorin čeká na vysvětlení.

	„Senátore, tohle je Dave Jenkins. Ode dneška pro nás bude pracovat na průzkumech.“

	Jenkins uctivě kývl, ale Hallorin se neobtěžoval dát na vědomí, zda bere v potaz jeho existenci. „A kde zůstal Anthony?“

	„Rezignoval, pane. Zřejmě dostal nabídku, které se nedalo odolat, a…“

	Hallorin ho neposlouchal. Jeho rysy ztuhly a díval se skrz oba muže do zdi.

	Za dlouhá léta prožitá v obchodě i politice se Templeton nikdy nesetkal s nikým podobným senátoru Davidu Hallorinovi. O lidech, kteří pro něj pracovali, uvažoval spíš jako o nástrojích, než aby je považoval za živé bytosti, neznamenali nic než další obtížníky, kteří samostatně nesvedou ani přejít ulici, a tak se k němu prostě přimkli. A přestože tenhle přístup nijak neskrýval, očekával od nich nehynoucí loajalitu jako odměnu za štěstí, že jim dovolí vyhřívat se v paprscích jeho slávy.

	A často se jí také kupodivu dočkal. Silou své osobnosti a samotnou její přítomností si dokázal spoustu svých lidí držet v lajně – především ty mladé, kteří ve svou práci a Hallorinovo politické poselství věřili. Jenže v úspěšné prezidentské kampani bohužel potřebujete i profesionály a mezi těmi si spousta lidí léty praxe vybudovala cynický nadhled, často dorůstající epického kalibru, s kterým čelili neskutečnému sebevědomí nádivů, za něž bojovali.

	Templeton se rozhodl vynechat obvyklou frázi na úvod setkání, kterou by žádal o povolení pokračovat, a pustil se přímo k videu. Jeho kolega Anthony utekl dřív, jenže ani Templeton k tomu neměl daleko. Před pár týdny rozhodil sítě a v posledních dnech sklízel určité nabídky.

	Senátor se nevyjadřoval. Templeton se vrátil na židli a na obrazovce se zjevila tvář Larryho Kinga. Sestříhal si záznam tak, aby začal sekcemi, za které Hallorina hodlal pochválit. Zkritizovat senátora a příliš ho přitom neranit představovalo nesmírně filigránskou práci.

	Samozřejmě házeli hrách na stěnu – zaostávali o devět zatracených bodů a v jejich soukolí to pořádně vrzalo. Hallorin utrácel peníze už jen pro formu – bál se vycouvat. Ale koneckonců – byly to jeho peníze.

	„Z daňové reformy jste si postavil základní kámen kampaně, senátore,“ ozval se Larry King ze skrytých reproduktorů. „Přitažlivost jí však ubírá navrhovaná daň jednoho dolaru za galon benzinu.“

	„Daňovou reformou všechno začíná, Larry.“ Templeton se podíval na svého bosse, mumlal si slova společně se svým obrazem v televizi. Jako obvykle ho vlastní vystoupení uvedlo do jakéhosi tranzu.

	„Nemá smysl udržovat složitý daňový systém – vaše daňové přiznání by mělo umět vyplnit dítě jen tak mimochodem, až se vrátí z fotbalového tréninku. V současné sobě musíte projít takovým bludištěm, že se v něm nevyznají ani berní úřady, a to je k plátci daně zcela jistě nefér. S daní na benzin nebudeme po nikom požadovat další zbytečné platby. Mnou navrhovaná struktura se dělí na několik škatulek – chudší lidé zaplatí méně procent, abychom jim přispěli na rostoucí ceny benzinu. A kdo si koupí úspornější auto nebo třeba bude jezdit ve dvou, v důsledku výrazně ušetří.“ Nasadil mentorský výraz: „Jde nám o omezení závislosti na cizině a snížení vývozu dolarů na Střední východ.“ Podíval se přímo do kamery. „Spousta lidí za studené války nedokázala usnout. Mně se spalo dobře. Členové politbyra se vozili v limuzínách, měli své milenky, domky u moře, televize Sony… a nechtělo se jim umřít. Teď mi ale klidný spánek chybí. Zkusme si nelhat – žijeme v nejnebezpečnější době celých dějin lidstva. Technologický rozvoj do rukou některých jedinců vydal neskutečnou moc. A peníze v kombinaci s náboženstvím jim zajistily možnost k jejich použití.“

	Templeton stiskl na dálkovém ovládání tlačítko PAUSE. „Tohle jste zvládl brilantně, senátore, na tuhle sekci jsme dostali samé pozitivní ohlasy. Ve vystoupení o Arabech a jejich problémech se chováte jako ryba ve vodě – lidi jsou proti Střednímu východu pěkně napružení.“ Na okamžik se odmlčel. „Zvláštní je, že se míň bojí možného násilí, spíš jim vadí, jak na naší recesi v Arábii bohatnou.“

	„A vás na tom něco zaskočilo?“ vpadl mu Hallorin do řeči. „Američani jsou banda tupých lenochů. Pořád jen pošilhávají do cizích kapes, a vůbec nedospěli k úvahám, jak si zlepšit vlastní životní úroveň.“

	Templeton si nebyl jistý, jak na tohle reagovat, a raději znovu spustil nahrávku.

	„Demokraté podporují nárůst daní pro velké korporace, vy ale vystupujete ostře proti,“ pokračoval King.

	Hallorinovy rysy ztuhly jako žula. Právě tohle – ten nasupený výraz – ho stálo podle průzkumů dobrých sedm procent v preferencích. Pod jeho ocelovým pohledem si musel každý připadat nesvůj. A lidi se před svými zvolenými zástupci cítí nesví jen neradi.

	„Tomuhle politickému mlžení snad už odzvonilo,“ odpovídal ledově Hallorin. „Copak si neuvědomují, že v tomhle případě štěkají na pět let mrtvý strom? Podívejte, korporace přece nelze považovat za mamuty bez tváře zaměřené výhradně na vykořisťování pracovní síly. Monopoly vám platí zdravotní pojištění, vyplácejí vám výplaty, prostřednictvím akcií se stáváte jejich spoluvlastníky a na jejich výrobky se můžete spolehnout. Nedá moc práce spočítat si, kdo na zvýšené daně ve finále doplatí. Americký lid. Tohle je jen způsob, jak se demokraté rozhodli vytáhnout z vašich kapes víc peněz, aniž byste si to uvědomovali.“

	„Tady jste se nechal rozčílit, senátore,“ poznamenal Templeton, stiskl na ovladači PAUSE a v duchu se své odvaze podivil. „Takovéhle vystupování nás odrovnává.“

	Hallorinovy oči se zaleskly stejně jako před několika okamžiky v televizi a Templeton překotně zařadil pramálo upřímnou zpátečku. „Vaše poselství bylo naprosto v pořádku, a najde si k posluchačům cestu. Jenže lidé nejsou od politiků zvyklí na takovéhle vystupování.“

	Pro tuto chvíli Hallorinovi jeho vysvětlení stačilo a on znovu klesl do koženého křesla.

	Na pásce našel pět problematických úseků. Soudil, že senátor přinejlepším ustojí bez výbuchu ještě jeden, další tři si musí nechat pro sebe. Hallorin pak své chyby pozná až z reakce médií.

	Templeton opět stiskl tlačítko PLAY a společně naslouchali Kingovu hlasu – tentokrát se pustil do úseku právního řádu, na jehož upravené znění byl Hallorin pořádně pyšný.

	„Program zveřejňování tajných materiálů,“ vypálil televizní Hallorin. „Vláda vydala miliony dolarů na pořízení a chod archivů včetně zabezpečení, archivovalo se vše včetně metod tajné služby za občanské války. Američané postupně začali státní orgány podezírat. Navrhl jsem jednoduchý postup. Na razítko doporučující utajení uvést i jméno člověka, který utajení žádá, zdůvodnění a termín, kdy půjde dokument zveřejnit. Můj návrh úspěšně prošel schvalovacím řízením a už se podařilo zveřejnit miliony stran dokumentace. Navíc i množství nově utajovaných materiálů kleslo na polovinu. Za pět tisíc dolarů vydaných na nová razítka ušetří takhle daňový poplatník miliardy.“

	Templeton znovu nahrávku zastavil. „Na tohle jsme vám připravili odpověď, s jejímž textem jste souhlasil. Reforma vás povede k blahobytu…“

	„To nebylo podstatné,“ opáčil Hallorin.

	Templeton vycítil ostří a rozhodl už tohle téma dál nepokoušet. Jeho mladý společník ale s Hallorinem neměl zkušenosti, a vybral si tuhle příležitost k fatálnímu rozhodnutí ukázat se před novým šéfem.

	„Jenže právě tímhle byste si získal příznivce, pane. Lidé začínají vaše myšlenky chápat – poznávají, že máte pravdu. Podle našich průzkumů už se podařilo prolomit odpor k dani z benzinu. A dokonce ani legalizací drog už neztrácíme hlasy. Všechno záleží na image. Viceprezidenta jste zvolil skvěle…“

	Templeton se zachvěl. Chyba číslo dvě. Hallorin viceprezidentského kandidáta z duše nenáviděl. Vůbec by se nesnížil ke komunikaci s ním v soukromí, pokud na ně zrovna nemířil nějaký ten objektiv.

	„Vykazuje u diváků skvělé výsledky. Podle našich zjištění zbývají dvě skupiny nerozhodných voličů. Konzervativci, zvažující možnost vybrat si vás místo republikána, který jinak představuje jejich obvyklou volbu, a demokraté, oslovení republikánským náhledem na ekonomiku. Spousta lidí by šla s vámi, potřebují ale vidět, jak moc s nimi cítíte. Věřím, že…“

	„Neptal jsem se, čemu věříte,“ zavrčel Hallorin a rázně mladíka umlčel.

	Templeton se svým spolubojovníkem hluboce cítil. Sám se podobné chyby dopustil hned, jak do téhle kampaně naskočil. Hallorinovo přímé chlapské vystupování působilo dojmem, jako by je vyžadoval i po svém týmu. Jenže on se nakonec obklopil sebrankou těch nejhorších vyližprdů a přitakávačů. Jediné výjimky dnes tvořili on sám a ten zrzavý prevít, Roland Peck.

	„Vypadněte,“ vypálil Hallorin na mladíka.

	„Pane, já…“

	„Ven! Seberte si věci a táhněte k čertu!“

	Telefon se rozdrnčel a Hallorin popadl sluchátko. Mladík posbíral ze stolu papíry a zamířil ke dveřím – zřejmě si ani neuvědomoval, k čemu tu právě došlo. Templeton na sobě cítil jeho tázavé pohledy, nenamáhal se však reagovat. Vyhazov se nedal brát tak vážně, jak na toho chlapce působil. Na tohle místo se nikdo nehrnul a Hallorin se bez jeho údajů neobejde, takže ho Templeton jen převede z přímého dohledu někam do kanceláří najatých pro lidi, jejichž přítomnost imperátor nevystál, ale protože pro jeho kampaň zůstávali příliš důležití, nemohl riskovat jejich ztrátu.

	„Teď?“ zeptal se Hallorin tiše do telefonu.

	Z tónu snadno poznal, kdo se skrývá na druhé straně spojení: Peck. Skutečný manažer celé kampaně a z nějakého záhadného důvodu také jediný člověk, o jehož názor se Hallorin občas zajímal.

	David Hallorin sledoval odchod Granta Templetona z kanceláře a důkladně za ním zavřel dveře. Platit si takovéhle chlápky k „vedení“ kampaně mu bylo moc proti srsti. Templeton byl kapitální idiot, nesved] nic víc než přežvýkat jeho vlastní slova a sdělit své výhrady. Jediné, čím jeho kampani ve skutečnosti posloužil, byla určitá důvěryhodnost. A ta stála i za jeho extrémně vysokou cenu, uklidňoval se v duchu.

	„Templeton na něco zapomněl.“ Vysoká fistule zněla nervózně, téměř vyplašeně. „Otce, syna a Ducha svatého. Domluvili jsme se přece, že v každém vystoupení se máte nejmíň dvakrát zaštítit bohem.“

	Hallorin se na židli otočil. Díval se na Rolanda Pecka – stál před ním v uctivé vzdálenosti. To znamenalo zlé zprávy.

	„Tys tu holku nenašel,“ konstatoval Hallorin.

	Peck si rozpačitě pohrával s knírkem a pak potřásl hlavou.

	„Slíbils mi ji, Rolande,“ dal se Hallorin slyšet otcovským hlasem a pečlivě držel vztek na uzdě. Peck vzteklé výbuchy snášel zle a Hallorin se naučil využívat jich v jeho přítomnosti jen nárazově, jako by se pohyboval v porcelánu. Prudký náraz ho mohl rozhodit a mozek by přestal pracovat. „A co ta složka?“

	„Zatím jsme ji nenašli,“ pípl Peck.

	„Zatím jste ji nenašli,“ zopakoval Hallorin. „Utíká nám čas, Rolande.“

	Peck došel k rohové židli, kde obvykle sedával. „Všude to tam vypadá stejně. Jenom písek a skály. Nic víc než skály. Známe přibližnou polohu. Nebude to dlouho trvat.“

	Z postavení jeho těla i hlasu poznal, že mu Peck něco tají, rozhodl se však pro tentokrát nenaléhat. Možná mu bude líp, pokud se nic nedoví. „A co ta holka?“

	„Nemá nic, jen batoh na zádech. Je to jen otázka času.“

	„Proč jsme ji vlastně nechytili, Rolande?“ Hallorin nechal hlas stoupnout. Potřeboval mu ukázat nespokojenost s postupem i se skutečností, že se musí na stejnou záležitost zeptat dvakrát, než se dočká souvislé odpovědi.

	„Těžko říct. Neumíme za ní lézt po skalách. Ale někoho jsme si najali. Moc dobrého. Ten ji objeví. A nebude to trvat dlouho, přísahám.“
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	Mark Beamon přidal v prťavém voze z půjčovny plyn a ještě jednou šťavnatě zanadával na vlastní adresu. Mohl si přece vypůjčit terénní káru s pohonem všech kol, přehrávačem kompaktů, koženým volantem a masážním sedadlem – jeho nový zaměstnavatel zřejmě nebyl na výdaje takový škrt jako vláda, aspoň pokud se týkalo uspokojování materiálních potřeb zaměstnanců. Jenže starý pes se novým kouskům učí jen těžko.

	Podvozek tvrdě narazil do čehosi neprostupného a vůz dopadl tak prudce, že by člověku zlomil vaz. Beamon se natáhl k okénku, vpustil dovnitř závan provoněného vzduchu a vyhlédl na přední pneumatiku. Všechno, co z ní ještě spatřil, rychle mizelo do hlubokého bahna.

	Tenhle krám tedy už určitě dál nepojede, uvědomil si, vyhrabal se z vozu a zaklapl dveře. Okénkem sáhl pro mapu na sedadlo spolujezdce. Patřila k informacím dodaným Chrisem Humboltem a na první pohled mu připadala nesmyslně podrobná. Jenže teď už si vůbec nebyl jistý. V téhle části Západní Virginie se prašná cesta sotva nějak lišila od míst, kde prostě jen nerostla tráva.

	Beamon nakopl kámen – nějak potřeboval slyšet jeho temné zadunění. Tíživé ticho kolem ho vyvedlo z konceptu – na takovémhle místě se sofistikovaný obyvatel města jako on nikdy necítí nejlíp.

	Zhasl světlomety a zadoufal, že se jeho zrak přizpůsobí temnotě, při přípravách totiž ani nevzdechl na nějakou baterku. V nastalé tmě se všechno začalo rýsovat snesitelněji. Měsíc z bezmračné oblohy postříbřil paprsky prašnou cestu i kameny kolem. Nacpal si ruce hluboko do kapes a pustil se přímo za nosem. Vzápětí se v hlubokém nočním tichu začal potit.

	Za deset minut už se v bezprostředním okolí dokonale zorientoval. Dokonce se na okamžik zastavil, aby se pokochal pohledem na údolí New River prozářené měsíčním svitem tři sta metrů pod svýma nohama. V posledních týdnech se kolem něj vyrojila spousta problémů – okamžité postavení mimo službu, pravděpodobný bankrot, příslib peněz za tuhle banalitu. Ale teď si pomalu začínal připadat jako součást okolní divočiny.

	Jak se dalo čekat, povznášející pocit pominul brzy – vytratil se ve stínu, který cosi před ním vrhalo do měsíčního svitu. Postupoval tím směrem a v okamžiku, kdy okolní stromy přešly ze stříbřité měsíční barvy do temné zeleně, jako by na něj všechny trable dopadly s novou naléhavostí. Nejžhavějším problémem pro tuto chvíli bylo, jak se má představit lidem, s nimiž se zřejmě setká kolem stařičké dodávky na mýtině. Zpomalil, aby si dopřál čas na rozmyšlenou ještě před vstupem do prostoru nasvíceného hned pěti bodovými reflektory a dvěma blikajícími policejními automobily.

	Mark Beamon, soukromé očko.

	To nebude to pravé.

	Mark Beamon, úklidové práce na místě činu – zametu všechno a všude.

	To zřejmě také nebylo ono.

	Ahojky, sháním ke koupi starej volkswagen.

	Ani tohle mu nepřipadalo nejšťastnější.

	Beamon vstoupil do kruhu vymezeného světelnými paprsky a zamířil k dodávce. Cestou se ale zarazil před jeskyní ve skále připomínající vchod do katedrály. Každé tři metry ze skály visely jasně modré smyčky uchycené v masivu. Změnil směr a vydal se tím směrem.

	„To jsou rychlochyty,“ vysvětloval z pozadí výrazný hluboký ženský hlas. Vrzání písku pod těžkými botami zatím nevěnoval pozornost a místo toho zkoumal třicetimetrový kamenný kolos. Na takovéhle skalky se lezlo, horolezci si takovými smyčkami provlékali lano a doufali, že je při pádu zastaví dřív, než padnou na kamenitou zem.

	„Říká se tomu rychlochyty,“ zopakovala žena a vynořila se mu po boku. Pořád se vyhýbal očnímu kontaktu a soustředil se na skalisko.

	V odraženém světle se rýsovalo několik vybělených úseků. Gymnastická křída – věděl, že tu horolezci používají k vysoušení rukou. Jinak toho moc nespatřil. Tvář skály brázdily jen skutečně miniaturní prohlubně, trhlinky a římsy. Zaklonil hlavu a zkoumal vrchol. „V podstatě to všechno chápu, ale vůbec netuším, jak nahoru.“

	Nakonec přece pohlédl na majitelku hlubokého hlasu, která právě krčila rameny. Kulatá tvář, tlustý krk, a především široký klobouk signalizovaly šerifa. Chovala se pěkně podezřele. Neměla by ho z místa zločinu hnát holí?

	Pokračoval v prohlídce skalního útvaru a pátrání po neviditelných oporách horolezců, a najednou pochopil. Po dvaadvaceti letech strávených mezi reportéry neměl daleko k chuti je na potkání střílet. Jenže jeho protějšek z venkovského zapadákova zřejmě každou tvář v novinách vídá s gustem. Obrátil se k ní s napřaženou rukou. „Mark Beamon. Byl jsem u FBI.“ Slovíčko byl vyslovil téměř neslyšně – nový vývoj událostí kolem jeho osoby se zatím na stránky tisku nedostal a on hodlal téhle skutečnosti využít ve svůj prospěch.

	Policistka ustoupila, aby si ho pořádně prohlédla, pak nabízenou ruku rozpačitě uchopila. „Ale ovšem, znám vás z novin. Co tu hledáte?“

	Beamon se nad její bezprostředností musel pousmát. S touhle dámou se určitě domluví. „Totéž co vy. Darby Mooreová s Tristanem Newberrym nás tak trochu zajímají.“

	Přirozeně bude předpokládat, že nás znamená FBI. Ale s tím si nemusel dělat těžkou hlavu.

	Dosud anonymní policistka zkrabatila tvář, jako by ji samotnou tihle dva až tak moc nezajímali. „Vážně? A proč?“

	Dobrá otázka. Strašně by chtěl znát odpověď.

	„To vám teď nemůžu prozradit.“ Stále nelhal ani slovem. A navíc neporušoval zákony – aspoň žádné důležité. „Rád si s vámi ale vyměním pár poznatků.“ Nevinně rozpřáhl ruce. „Tahle věc přirozeně nespadá do jurisdikce FBI. Nehodlám usilovat o metál – jestli se mi tu holku povede najít dřív, s chutí vám ji přenechám.“

	Tohle ji zřejmě uspokojilo. Naznačila mu, ať ji následuje, a vykročila k dodávce. U ní popadla jakýsi nástroj a strčila ho do kužele světla. Připomínal malý půlmetrový krumpáč s rukojetí ze zdrsněné gumy proti vyklouznutí. Ostří vypadalo na první pohled pěkně nabroušené.

	„Newberryho zabila právě takováhle hračka – s vražednou zbraní si ovšem hrají v laboratoři.“ Krátce k němu cepínem máchla a on vyplašeně uskočil. Zasmála se a nástroj mu podala. „Promiňte, pane Beamone. Nechtěla jsem vás vystrašit. Užívá se to k výstupům na ledu.

	V každé ruce drží jeden a na nohy si obouvají tyhle ostnaté věci, pak toho zvládnou spoustu.“

	„Náledníky,“ řekl Beamon a usoudil, že si může dovolit krůček vpřed.

	„Cože?“

	„Tak se říká těm pichlákům na nohách.“

	„Aha.“ Tvářila se nespokojeně.

	„Vlastně jsem nikdy tuhle výbavu neviděl v akci,“ poznamenal Beamon a kývl k nástroji, který držela. „Dovolíte?“ Beze slova mu cepín podala a on se několikrát cvičně rozmáchl. Nebylo pochyb – s tímhle se dala vytlouct duše z kohokoli.

	Přešla k opačnému boku dodávky a on ji následoval s cepínem v ruce. Pak vzhlédl a vzápětí ztuhl. „Dobré nebe!“ ulevil si. Nástroj mu vyklouzl z ruky a on neochotně přistoupil k otevřeným bočním dveřím.

	„Pěknej bordel, nemyslíte?“ nadhodila policistka. „Udělala z toho chlápka hotovej ementál. Dokonce mlátila i do nohou.“

	Slovíčko ‚bordel‘ mu připadalo hodně slabé. Vypadalo to, jako by tu někdo zaživa porcoval krávu tupým nožem.

	Celý chaos zvýrazňovala světla s reflektory a on si připadal jako v cizím televizním vysílání. Krev postříkala snad každý kousíček vybavení a každičký předmět. Naštěstí už stačila vyschnout. Zápach čerstvé krve v jakémkoli množství mu působil mrákoty. Beamon nechal oči bezcílně putovat po podlaze, než se jeho pohled zarazil na předmětu velikosti čtvrtdolaru. Připomínal kus vyschlé želatiny, bližší prohlídka však odhalila pramínek tmavých vlasů, kůži Tristana Newberryho a kousíček mozku.

	V tom okamžiku nechtěl nic než zapálit si cigaretu, zmizet na opačný konec mýtiny a všechno pustit z hlavy. Jenže to nešlo. Potřeboval si udržet pověst drsňáka z ústředí, a ta předpisovala tvářit se jakoby nic a spokojit se s důstojným kývnutím.

	„Spousta věcí už odtud zmizela – odvezli je do laborky, včetně oběti,“ policistka ukázala na prázdnou postel. „Támhle ležel spacák se skvrnou od něčeho, co vypadalo na čerstvé semeno. Nyní prověřujeme, zda patřilo Newberrymu.“

	„Krevních vzorků by se tu pár našlo,“ usoudil Beamon.

	„Těch nikdy není dost.“

	Beamon přikývl a ukázal k posteli na jakýsi naditý pytel. „Tohle je co?“

	„Rýže. Asi to sloužilo za polštář.“

	„Ona spala na pytlíku rýže?“

	Šerifka se zamračila. „To víte, horolezci.“ Poslední slovo vyslovila procítěně jako obzvlášť šťavnatou nadávku. „Většinou si nedělaj hlavu ani s tím, kam si skočí na záchod. Když se sem začali sjíždět, jedna banda navštívila místní obchodní komory. Že prý do naší oblasti jejich aktivity přinesou spoustu peněz. Taková pitomost. Když svítí slunce, podupaj všechno na dohled, a za deště trčej celé dny v kavárnách, čtou včerejší noviny a objednávaj si pití jen tam, kde dostanou druhou dávku zadarmo.“ Ukázala na krví postříkanou zablácenou krabici se zeleninou u řidičova sedadla. „Hádala bych, že tohle ukradli někde na farmě.“

	Beamon ustoupil od dodávky a vylovil krabičku cigaret. Zapálil si a ukázal na zeleninovou bednu. „Tohle už jsem zažil. Obvykle se nejdřív spokojí s tuříny, pak přejdou na rebarboru a čekanku.“ Na to širokým gestem opsal zbytek dodávky. „A takhle to končí.“

	Z její reakce poznal hned vzápětí, že takovému smyslu pro humor neholduje.

	„Další vozy se tu neukázaly?“ zeptal se a zamyšleně nechal kouř stoupat z koutku úst.

	Několik okamžiků zachovala nehnutý dotčený výraz, pak potřásla hlavou. „Jezdí sem spousta lidí, jenže v poslední době pořádně lilo.“

	Beamon přikývl, tohle dobře chápal. Každý policajt z okolí nepochybně okamžitě skočil do vozu a hasil si to sem na plný plyn jen proto, aby zaparkoval na téhle mýtině a aspoň se na celou tuhle hrůzu mrkl.

	„Všechno je přece jasný,“ dodala.

	„Proč myslíte?“

	Podívala se na něj jako ztělesněná pochybnost. „Ona – teda Darby Mooreová – ho zřejmě pozvala na výlet. Pokud víme, dlouho spolu žili. Newberry se s ní tentokrát vyspal, ale pak z něj vypadlo, že se stýká s někým dalším.“ Mluvila pořád namíchnutěji. „Vsadím se, že to brala jako ránu do nosu. Viděl jste její fotografie? Možná už se mu prostě nelíbila. A takhle na novinku reagovala.“

	Beamon netušil, co na její výpad odpovědět, a tak pro jistotu držel pusu na zámek.

	„V dodávce jsme našli článek o nějakých skalách v Mexiku i s mapou vyznačenou různými značkami,“ pokračovala. „Předpokládáme, že se tam vydala. Její peněženka zmizela, a v Newberryho šrajtofli nezůstal ani čtvrťák.“

	„Proč si nevzala tu mapu?“

	„Postříkala ji krev.“

	„Ji přece určitě taky,“ poznamenal Beamon.

	„Mohla se umýt pod vodopádem.“

	„Našli jste její šaty, ve kterých to provedla?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Pochybuju, že by se pod vodopádem dala vyprat takováhle spousta krve, ale konečně já se nikdy v žádném nesprchoval. Každopádně bych čekal, že se najde někdo, kdo si na silnici číslo 19 všiml řádně vymáchané nebo zakrvácené dívky, jak zkouší někoho stopnout.“

	„Třeba ho zabila nahá – Newberry byl jen v prádle.“

	Beamon pokrčil rameny. „Možná – jako bohyně pomsty. Jenže já bych si asi při takovéhle řezničině připadal nahatý jako pitomec.“
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	Mark Beamon vyhlížel z bočního okénka na blankytně modrou oblohu mezi vrcholky stromů, a zpomalil téměř do kroku. Slunce se dralo lesním porostem a na oroseném okně jiskřily v kapkách paprsky.

	Větší část rána strávil v šerifově kanceláři a probíral se doličnými předměty z dodávky Darby Mooreové. Mnoho se jich nenašlo. Nakonec z korpulentní šerifky přece jen vymáčkl jméno – Bonnie Rileová. Celé to vyznělo v dokonalou ztrátu času a navíc musel odložit fyzicky náročnější část vyšetřování přesně do poledního pařáku.

	Zabočil po prašné cestě k mýtině a zastavil slabých deset metrů před skupinkou mladých lidí. Na rozvrzaných kempinkových židličkách a složených spacácích jich tu v nepravidelném kruhu posedávalo asi deset. Jakmile Beamon vystoupil, někteří vyndali rozžvýkané jointy a schovávali je všude, kam se dalo.

	„Čauky,“ zahlaholil a postoupil k nim. Nikdo ani nepípl. Seděli jako vytesaní a nehýbali se.

	Tahle reakce ho nepřekvapovala. Nepředpokládal, že ho tahle sorta lidí v Západní Virginii přijme za svého. Nejvhodnější oblečení, které pro tuhle příležitost z kufru vylovil, byly plátěné kalhoty, kožený pásek a bílý pulovr na zip. Jediné obutí do tohoto terénu koupil ve Fayeteville v podobě nehorázně drahých a nemožně křiklavých tenisek. Přesněji řečeno – tyhle boty kupovali Reynolds, Trent a Layman.

	Mladík, který skupinku zřejmě vedl, po Beamonovi jen krátce šlehl pohledem a vrátil se k mapě v klíně. „Zdravíčko, pane policajt,“ zahučel a dva mladíci, kteří měli tu smůlu a seděli k Beamonovi zády, se překotně stěhovali do bezpečnější vzdálenosti. Najednou si připadal jako v italském westernu, kde zrovna udeřilo pravé poledne.

	„Vy budete určitě Jared Palermo, povídali, že vás tu najdu,“ začal Beamon a sledoval mladíka kreslícího do mapy baňaté kolečko, které pak rozdělil křížem. Pěkný vazoun, ale docela mu chyběla ta prapodivná pravidelná svalová nabobtnalost častých hostů posilovny, do které ho Carrie občas vyštvala. Ramena se zády svírala úhel širokánského V, které jako by neodpovídalo postavení šlachovitých nohou a plochého hrudníku. Nejpozoruhodnější mu ale připadala předloktí – při pohledu na ně si vybavil Pepka námořníka. Byla širší než Beamonovy bicepsy a kůže na vyboulených svalových propletencích se zdála neskutečně tenká. Zatím toho o horolezeckém šílenství věděl pramálo, ale chtě nechtě musel uznat, že Palermova reputace jednoho z nejlépe stavěných lezců stojí na pevném základě.

	„Snad se policajti přece jenom nedokopali k tomu, aby nám pomohli najít Darby,“ ušklíbl se Palermo s hlubokým sarkasmem, „jenže vám se sotva chce dostat do trablů ty šmejdy, co ji unesli. Všichni jste přece bratři.“

	Pár nejodvážnějších v kroužku se zachechtalo, ale Beamon se zašklebil tak, že se zase rychle stáhli.

	„Netuším, co provádějí policajti, Jarede, ale vám bych radil šetřit si dech.“

	Jmenovaný k němu konečně pozvedl zrak. „A kdo teda jste, když né policajt?“

	„Jmenuju se Mark Beamon. Prostě sháním odpovědi na pár otázek, třeba byste mi mohli pomoct.“

	Palermův pohled se zúžil a svaly v celém těle ztuhly, předvedl mu zajímavé anatomické cvičení. „Nevím, kdo jste, ale… a to myslím nejlíp jak to jde… táhněte k čertu.“

	„Právě jsem se představil.“ Beamon ukázal na jednu z opuštěných židlí. „Můžu?“ Posadil se na pevněji vyhlížející sedátko dřív, než se Jared či někdo z jeho kumpánů zmohl na slovo.

	„Něco ti povím, Jarede, máš u mě vroubek. Hledal jsem vás tři hodiny, a stálo mě to šest set dvacet pět dolarů.“ Beamon si přepočítal denní zpoždění za neobjevení Darby na ztrátu dvou set osmi dolarů a třiatřiceti centů za hodinu. „Určitě tedy pochopíš, že mám pěkně mizernou náladu.“

	„Všechno jsou to jenom kecy,“ prohlásil Palermo. Jeho hlas získal na síle i průraznosti. „Darby Tristana nezabila. A vy tupci ze Západní Virginie mě můžete přesvědčovat o opaku, jak dlouho chcete, tenhle názor prostě nezměním.“

	Beamon zkřížil nohy a soustředil na mladíka pohled. „Pověz mi něco, Jarede. Připadám ti jako nekňuba ze Západní Virginie?“

	Palermo se chvilku snažil jeho soustředěný pohled opětovat, pak ale sklopil zrak a zadíval se mu k nohám: „Ne.“

	„Podívej, nehodlám se s vámi hádat. Naskočil jsem do téhle šlamastyky a policajti mě nezajímají. Nechci víc než chvilku vašeho času. Na oplátku nabízím ochotu naslouchat mnohem líp, než kdokoli ze šerifova úřadu.“

	Trochu přeháněl, ale znělo to dobře. Beamon na osmdesát procent věřil, že Darby načapala Tristana spát s půlkou místního středoškolského fanklubu obdivovatelek a proměnila ho v kus ledu. K takovýmhle událostem dochází dnes a denně a sousedé vraha obvykle pronášejí věty typu: „Vždyť on se vždycky choval tak uctivě,“ nebo „Vypadali na rozkošný páreček, proč mu to sakra provedla?“

	„Zaručuju vám, že ona ho nezabila,“ prohlásil Jared a ostatní vydali souhlasné mručení. „Jedině že by mu otrávila skálu.“

	„Cože by mu?“ Tenhle výraz Beamon nikdy neslyšel.

	„Jedině že by spadl – smrt při pádu, chápete? Promyslete si to. Připusťme, že by se Darby chtěla z nějakého důvodu Tristana zbavit. Jak by to provedla? Počkala by si, až ho bude mít ve dvaceti metrech na laně, a pak by prostě svůj konec pustila. Nikdo by jí nikdy nic nedokázal.“

	„Třeba vraždila z vášně. Možná jí ve dvě ráno řekl, že mu připadá tlustá, nebo něco na ten způsob.“

	Jared rozpřáhl ruce a zarazil překotně šeptané poznámky ostatních ve smyslu „Ale to ne…“ nebo „No tohle?“

	„Podívejte, člověče. Dlouho jsme se s Darby přátelili. To určitě víte, jinak byste si to sem nepřihasil. Pokud je mi známo, s Trisem se nestýkali dobré dva roky – rozhodl se, že chce dělat práva, a pak se dal zaměstnat vládou v nějaké díře. Zřejmě cestovala přes Washington a potřebovala někde přespat, a dohodli si taky víkendový výlet do hor. Vy v tom vidíte nějakou vášeň?“

	Beamon zamyšleně přikývl a uvelebil se na židli. Ze zkušenosti atmosféru zločinů z vášně znal. Lidi se chovali jako blázni. A ve společenství, které se bavilo věšením na skály a půlku svého osobního majetku zřejmě zakoupilo ve výprodeji v K Martu, se takovéhle pocity možná ještě násobily. Rozhlédl se po dychtivých mladých obličejích – teď kolem něj utvořily půlkruh. Možná si o nich vystavěl zkreslené představy, v reálu se mu docela zamlouvali. Mládež, která zvysoka kašlala na společnost a výchovou vštěpované zásady chování. Strávil trochu času mezi stejně starými potomky svých známých a nemohl se tehdy vyhnout smutné otázce: má tahle generace ještě vůbec nějaké vlastní myšlení? Někteří její zástupci zřejmě tuhle schopnost neztratili.

	„Nezašel bys se mnou do šerifovy kanceláře, Jarede? Potřeboval bych, aby sis prohlédl pár věcí. A cestou bychom si drobátko poklábosili,“ navrhl Beamon a zvedal se z nízké židle na nohy. Palermo se ani nepohnul, přesně jak čekal.

	„Ale no tak, Jarede. Tví přátelé se tu bez tebe hodinu obejdou.“

	„Mám na vybranou?“

	Beamon pokrčil rameny. „Každý má na vybranou. Ale řekl bych, že se ti bude líp dýchat, pokud mi tuhle laskavost prokážeš.“

	Palermo se neochotně postavil, natáhl se po svetru na opěradlu židle a vykročil k Beamonovu vozu. Než se nacpal na sedadlo spolujezdce, musel odložit hromádku horolezecké literatury a časopisů. Beamon nastartoval a v reproduktorech se ozvalo pokračování nahrávky knihy Johna Krakauera „Vzhůru do řídkého vzduchu.“

	„Takže vy jste nás studoval, co?“ protáhl mladý horolezec, popadl ze sedadla výtisk časopisu Rock and Ice a otevřel jej na založené stránce.

	Beamon mrkl na snímek až poté, co se mu povedlo vykličkovat na stabilnější cestu. Znázorňoval Darby na zledovatělé hoře v plné ledové výbavě. Hluboko pod ní skrz mlhavý mračný opar prosvítala hladina oceánu. Jediná vysvětlivka ke snímku se krčila u dolního okraje. North Face. Lidské poznání nikdy nekončí.

	„Moc dobrá fotka,“ poznamenal.

	„Díky,“ opáčil Palermo. „Ta je moje.“
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	Beamon policistům rozesazeným před kanceláří šerifa mávl na pozdrav, jinak jim ale nevěnoval pozornost. V přilehlé chodbičce Jareda popadl za paži, zatlačil ho do malého skladiště a kopnutím za sebou zavřel.

	„Panebože,“ zalapal Jared po dechu a vyplašeně si prohlížel obsah Darbyiny dodávky na zemi i na policích. Dobrou polovinu předmětů vydatně postříkala Tristanova krev.

	„Omlouvám se, Jarede, asi jsem tě měl na tenhle zážitek nějak připravit.“ Po pravdě řečeno takhle jednal právě proto, aby vytěžil z chlapcova šoku co nejvíc. Protože ho právě vytrhl z klubka známých a z dosahu jejich případné podpory, mohla tahle taktika přinést řadu podstatně upřímnějších odpovědí.

	Jared zmateně mrkal a do obličeje se mu pomalu vracela barva, která předtím docela zmizela. „Co to sakra je, člověče? Jak vás může jenom napadnout, že by Darby stála za takovýmhle svinstvem? Co se sakra stalo?“

	„Výstřely,“ zalhal Beamon.

	Jared nedůvěřivě potřásl hlavou. „To je neuvěřitelná pitomost. Kde by se Darby dostala ke střelný zbrani? Řek bych, že z ničeho takovýho v životě nepálila.“

	Beamon jeho reakci důkladně pozoroval. Detaily Newberryho smrti ostražitě drželi pod pokličkou. Jestli se k Jaredovi donesla šuškandou zpráva o cepínu na led, zasloužila si tahle reakce nominaci na Oscara.

	„Netuším, kde se dostala ke zbrani,“ ujistil ho Beamon s očima upřenýma na špinavou podlahu. „Snad se mi to nakonec povede zjistit. Zatím si zkusíme zahrát takovou hru. Rád bych věděl, co tady z těch věcí patřilo Darby.“

	Jared hlasitě zaklel a zamračil se.

	„Proč ten vztek?“ zajímal se Beamon, „Oběma nám jde o jedno – chceme ji najít. Jestli se nepletete vy, dříve či později se jí zmocní Tristanovi vrazi. A jestli se neplete policie a Tristana sprovodila ze světa ona, nemělo by se jí dostat slyšení u soudu?“ Beamon se opřel o nevysoký stolek a významně gestikuloval po nalezených předmětech.

	Jared několik chvil obhajoval svou pozici a bezvýhradnou loajalitu, pak ale lehce kopl do haldy horolezeckých bot na zemi a oddělil několik párů. „Tyhle jí nepatřily.“ Pak se špičkou sandálu dotkl batohu a dával dobrý pozor, aby se ničeho nedotýkal holou kůží. Pečlivě ruksak přemístil na volné místo. „Ani tohle není její.“

	„A jste si jistý?“ vyzvídal Beamon.

	„Ovšem. Darby sponzorovaly firmy Boreal, North Face a Black Diamond. Tenhle batoh vyrobil Petzl a ty boty 5.10’s. S takovouhle výbavou by si koledovala o problémy.“

	„Se sponzory?“

	Přikývl. „V lezení nejde o těžké peníze. Není to jako podepsat smlouvu v baseballu a inkasovat za podpis deset milionů dolarů, dokonce ani pokud jste nejlepší na světě. Musíte se živit jako průvodce, nebo brát od sponzorů. Mohou vám přímo platit, nebo poskytnou výbavu a vy pro ně pak fungujete jako živá reklama. Někdy uhradí i náklady na expedice a cestovní výlohy“

	„A Darby si takhle vydělává?“

	Jared pokrčil rameny. „Nemyslím, že by Darby k životu potřebovala moc. Nikdy se nechtěla dostat někam na výplatní pásku, strašně nerada se podřizuje jakémukoli řádu. Většinou bere jen výbavu a peníze na cesty.“

	Jared se probíral dalšími proprietami, ukazoval na různé části šatstva, lano a další drobnosti, které zřejmě patřily Tristanovi. Celkem mu toho moc neprozradil. Beamon strávil dost času nad čerstvými horolezeckými časopisy a porovnával si inzerované vybavení s tím, které se povalovalo kolem. Lano tu nenašel, všechno ostatní ale sedělo. Darby si zřejmě nemusela za své kupovat skoro nic. Dokonce i spodní prádlo jí věnoval nějaký výrobce.

	„Tak to bychom měli, člověče,“ konstatoval nakonec Jared. Zhroutil se na židli, jako by právě absolvoval vysilující atletický výkon. Bohužel Beamonovi neprozradil ani slovo o tom, co ho zajímalo nejvíc.

	„Víte, procházel jsem se skalami a uvažoval, jak se který z těch krámů tady dá využít,“ nadhodil Beamon a ukázal na podlahu. „Boty, lana…, všechno mi sedělo.“ Jakoby mimochodem mávl k cepínu zavěšenému na stěně. „Ale k čemu je zatraceně támhleto?“

	„Cepín do ledu, člověče. S tím zdoláte ledovec. Anebo se chráníte před sněhem.“

	Beamon se vyjadřoval co nejlhostejněji, nehodlal vyzradit nesmyslnost své historky o střelné zbrani. „Jaké ledovce? Venku je třicet stupňů. Patří to Tristanovi?“

	Jared si nástroj pečlivě prohlédl a zavrtěl hlavou. „Letošní model od Black Prophet. Přesně s tím by si Darby rozuměla. A já taky. Vypadá nepoužitý, zřejmě si ho opatřila jako náhražku za rozbitý kus, nebo tak nějak.“

	„A tohle se tedy dá použít i na sněhu? Pomáháte si tím při lyžování? Darby si prý na lyžích vedla sakra dobře.“

	„To je slabě řečeno, člověče. Zvládá skvěle všecko. Lezení, bruslení, skákání na lyžích, ježdění na kánoi.“

	Beamon se usmál. „Zní to impozantně. Kam se to všechno podělo?“

	„Cože?“

	Beamon se natáhl a podal mu hromádku výstřižků z různých novin a časopisů. Na všech figurovala Darby v péřových bundách, na lyžích, ve stanech, na draze vypadajících horských kolech…

	„Dosáhla na víc takových hraček než kdokoli další, koho znám,“ poznamenal, „nenapadá vás, kam si je mohla schovávat? Do dodávky se takováhle výbavička nacpe sotva.“

	Jared odložil hromádku na židli. „Nemám tuchy.“

	Beamon se podíval na hodinky. Dalších dvě stě osm dolarů třiatřicet centů v tahu. A pětačtyřicet minut obhájcova času jakbysmet.

	„Nesmysl, Jarede. Neshodli jsme se, že chceme Darby najít? Že to pro ni bude to nejlepší?“

	Mladík se zakabonil. „Vy jste se dohod, člověče.“

	„Tys nic nenamítal. Říkals, že nic neprovedla, a byl sis pěkně jistý. Pomoz mi ji najít a prokázat svou pravdu. Čeho se bojíš?“

	„Chcete, abych vám pomoh najít toho psychopata, co Tristana rozmlátil na maděru a unes Darby. Pohoda. Jestli ale chcete pomoct s tím, že byste jí zkazil život, tak to ani náhodou, člověče.“

	„Jak bychom jí mohli ublížit?“

	„Darby má nejlepší úsudek ze všech lidí, co jsem kdy potkal. Třeba se pletu a ona utíká – možná před váma –, nehodlám vám pomáhat, abyste ji dohnali.“

	„Uvědomuješ si důsledky, které by takové odmítnutí mohlo přinést tobě?“ zeptal se záměrně co nejlhostejněji Beamon. Ve výhružkách se pohyboval po nesmírně tenkém ledu. V šerifské kanceláři ale žili všichni v přesvědčení, že pracuje pro FBI.

	„Jestli mi chcete něco provést,“ nadechl se Jared zrovna v okamžiku, kily k nim vstrčila hlavu Bonnie Rileová, „tak to sakra udělejte.“

	Beamon se zhluboka nadechl a nechal vzduch hlasitě unikat z pusy, zatímco policistka vstoupila a pečlivě za sebou zavřela dveře. „Jak chceš, Jarede. Myslím, že by sis mohl naproti v bufetu koupit sendvič. Já tě tam za chvíli vyzvednu a zavezu tě zpátky k tvým lidem. V autě to ještě probereme.“

	Jared se ani nepohnul a stísněně se rozhlížel. „Víte, já si s sebou nevzal peníze,“ přiznal nakonec rozpačitě.

	Beamon povytáhl obočí a nahmátl peněženku. Položil před něj desetidolarovou bankovku.

	„Po tomhle mi bodne pivo,“ oznámil Jared.

	„Proboha,“ protáhl Beamon a přidal další desetidolarovku. Držel ji v ruce a ucukl, jakmile se po ní Palermo natáhl. „Na většině těch fotek Darby jizvy kolem nosu nemá. Kde k nim přišla?“

	„V Pákistánu.“

	Beamon ruku s bankovou opět přiblížil. „A nemohl bys to trochu upřesnit?“

	„Pokoušela se o Latok II a přišla bouřka. Čtyři lidi toho dne útočili na vrchol, ale ona se po předpovědi počasí rozhodla zůstat v táboře. Ti čtyři jí volali rádiem. Mrzli ve stěně na pokraji vyčerpání, jeden z nich se neudržel a byl po smrti. Darby se oblékla a vydala se sama do bouře. Dva dostala do tábora, jenže ten poslední už nemohl chodit. Dokonce i jeho kámoši jí návrat na stěnu rozmlouvali, jenže ona se tam pustila…“ hlas mu vzrušeně přeskakoval a najednou jako by mluvil někdo jiný.

	„Tak teď jsem napnutý k prasknutí, co se stalo?“ naléhal Beamon.

	„Umřel, člověče. Zkusila ho snést dolů, jenže už byla groggy. Cestou zpátky jí umrzl kus nosu.“

	Beamon se podíval na několik novějších snímků. „Nevypadá to tak hrozně…“

	„Jeden z těch zachráněných byl nějaký milionář a slíbil, že zaplatí cokoli, aby jí to spravili. Šla na plastiku a moc dobře si s ní poradili. Jenže pak jí řekli, že by to chtělo dvě další operace, aby to vypadalo dokonale, a ona to zabalila.“

	„Cože?“

	„Zabalila to. Povídala, že operace bolí a jí stačí, když do nosu neprší.“

	„Odpověděl na něco, Marku?“ zeptala se Bonnie, jakmile Palermo zmizel za dveřmi i s nově nabytým jměním.

	„Spíš mi přidal další otázky.“ Na okamžik se odmlčel. „Našly se na tom krumpáči Darbyiny otisky?“

	Zavrtěla hlavou. „Objevili jsme ale vzorek na rukavicích.“

	Beamon se posadil na stůl a sledoval plastový sáček na zip, se kterým se triumfálně vytasila. Chovala se, jako by se dověděla něco důležitého. Zřejmě mu ale nehodlala vyklopit, o co jde, a on se rozhodl nenaléhat.

	„Takže to je všechno?“ zeptal se a ukázal po okolních předmětech. „Tohle, a ty věci v dodávce?“

	„Všechno, co na tomhle světě měla,“ konstatovala Bonnie znechuceně. „Tahle verbež žije strašně, Marku. Jako cikáni. Dřív nebo později se tam prostě něco semlít muselo.“

	Beamon pokrčil rameny.

	Šerifka mu vzala z ruky snímek Darby v šortkách a položila jej na stůl. „Vsadím se, že v její vinu nevěříte. Chlapům se těžko věří, že by takovýhle drahoušek dokázal napáchat takovou hrůzu. Nedokáží se dívat objektivně a děsí je to…“

	Beamon se ušklíbl. Nemohl si pomoci, ale tahle ženská se mu zamlouvala. Její neomalené způsoby mu připadaly jako živá voda. Kdyby nepracoval v takovém časovém presu, asi by se zeptal, jestli hraje golf. „Možná nás to děsí, Bonnie, ale v tomhle s vámi musím souhlasit. Z toho mála, co jsem si o té žábě zjistil, soudím, že dokáže všechno, co si zamane.“

	Sledoval, jak obřadně otvírá sáček a druhou rukou vyndává tlustou vázanou knihu. Na přebalu viděl květiny, na titulní straně ani na hřbetu však nespatřil jediné písmeno. Otevřela ji na první ze spousty založených stran a pustila se do čtení. „Muži nemají k ženské síle žádnou úctu. Musí se jim pořád dokola prokazovat, a stejně si pořád hledají cestičky, jak se jí vysmát. Proč jim to tak vadí?“ Otočila k další záložce. „Někdy si myslím, že chlapi nikdy nedospějí, pořád se chovají jako děcka. Místo honění za míčem se ale pachtí za siláckými výkony, celý svět se jim do nich smrskne a mě se pokouší do něj zahrnout.“ Další stránka. „Jak hrozná je vlastně smrt? Uvědomíte si její příchod, pocítíte okamžik hrůzy, a pak už zavládne nicota. Příbuzní a známí cítí bolest. Pokud bychom si měli připadat vinní, pak jenom kvůli nim.“

	Šerifka vzhlédla od poznámek. „Věřte mi, takhle bych mohla pokračovat. Ke konci se to ještě zhoršuje. Popisuje tam výlet s přítelem jménem Fred, který se stále choval, jako by byla hotová nula.“

	Beamon napřáhl ruku a ona mu knihu podala.

	„Takže dostáváme silnou ženu, která se už od začátku svého deníku cítila přinejmenším rovnocenná mužům,“ prohlásila Bonnie, zatímco on se probíral stránkami. „Ke konci ale dochází k názoru, že žila v nějaké iluzi, a připadá si manipulovaná – stejně jako my ostatní.“ Při slovu „my“ Beamon vzhlédl, ale ona se nedala vyrušit. „Pokud připočteme mdlý odpor ke smrti, řekla bych, že se nepletete. Stojíme proti ženě schopné čehokoli.“

	Beamon deník zaklapl a prohlížel si pečlivě vykreslené růže na přebalu. Připadaly mu v dokonalém kontrastu ke všemu, co si Darby Mooreová poznamenala. Nikdy se necítil silný v moralizování, ale dokonce i jemu připadaly věty v deníku v souladu s reálnými důkazy. Možná celé to hrdinství Darby Mooreové nebylo ani tolik hrdinství. Co ji vlastně motivovalo? Zachraňovat lidi před smrtí – přitom si s nimi ale dvakrát nerozuměla, a smrti se nebála. Nehonila si těmihle sólovými akcemi především vlastní triko?

	Vyvracela se rovněž Jaredova teorie o způsobu možné Newberryho smrti. Určitě by ji neuspokojilo ho jen tak hodit ze skály. Nepochybně by si chtěla celou hrůzu vychutnat – a k takovému stavu mysli dokonale seděla myšlenka s krumpáčem na led.

	„Mrkněte na konec,“ vyzvala ho Bonnie.

	Normálně by neposlechl. Seznámil by se ze studií od cvokařů z FBI, kteří by se o Darby Mooreové a jejím psychickém stavu rozepsali přinejmenším na devět stran. Jenže dnes už v FBI bohužel nepracoval.

	Prolistoval deník ke konci a tam našel plné stránky nesmyslných vět. „Snoopy zoufale touží po Polly Renaldové. Mr. Freeze chce sex s nevinnou Godzillou. Hubený Tim, dráha V9,“ četl nahlas. „Co to sakra všechno znamená?“

	„Taky byste to rád věděl, co? Možná nějaký kód.“

	„Možná,“ připustil Beamon, vrátil jí diář a vytáhl svůj ušmudlaný zápisník. „Podívejte, Bonnie, dám vám pár kontaktů.“ Naškrabal do bloku na stole Carryinu adresu. Pod ni naškrabal krátkou zprávu: „Zabila bývalého partnera Tristana cepínem. Sedí?“

	Na okamžik zaváhal, pak papírek vytrhl z bločku a podal šerifce. Našla se spousta psychologů, kteří mu dlužili laskavost. Proč se neobrátil na ně? „Mohla byste to, prosím, poslat kurýrem na tuhle adresu? Patří mé přítelkyni, zabývá se psychiatrií. Zařídím, ať se vám ohlásí s výsledky hned, jak se k něčemu dobere.“ Prohraboval se dál adresářem, dokud nenašel druhé jméno, po kterém pátral, a nezapsal si je spolu s faxovým číslem. Pod tuhle poznámku napsal: „Phile, dá se z toho něco zjistit? Mark Beamon.“

	Podal i tenhle papírek policistce. „Prosím, pošlete všechny ty nesmyslné poznámky faxem na tohle číslo mého přítele v Národní bezpečnostní službě. Guy je génius, jestli v tom je nějaký kód, odhalí ho.“

	„A budete mě informovat?“

	„Ale přirozeně.“

	Odpověď ji uspokojila, a tak se vydala splnit jeho instrukce. Sotva za ní zapadly dveře, Beamon se znovu rozhlédl po přecpané místnosti. Nechtělo se mu věřit, že stojí mezi téměř vším osobním vlastnictvím lidské bytosti a přece ani v nejmenším netuší, jaká vlastně byla.

	Přistoupil k poličce na stěně a pustil se do prohlížení krabičky diapozitivů. Občas si některý podržel proti světlu, aby se podíval pořádně. Nádherné scenerie. Mlžný opar nad džunglí. Horské vrcholky v západu slunce. Domorodé ženy nad rozpletenými košíky. Hnědé děti s primitivními nástroji na poli. A vždycky po několika snímcích i nezaostřený záběr Darby Mooreové mimo střed obrázku – zřejmě fotografováno domorodci. Kdo sakra byla tahle holka? Otázka hodná tří set tisíc dolarů.

	Slunce Beamona před budovou na okamžik oslepilo, hádku dřív zaslechl, než spatřil.

	„Darby se v životě dopustila jediný chyby. Měla projít kolem tvý zmrzlý prdele a pokračovat na vrchol,“ ječel Jared Palermo.

	Odpověď se nesla stejně hlasitě, jenže Beamon nedokázal pod těžkým přízvukem rozeznat slova. Natáhl ruku a zastínil si oči. Jared zřejmě mladíkovu odpověď rozluštit dokázal, prudce totiž trhl hlavou. Úder přišel nečekaně a starší dáma, sledující debatu z několika kroků, zděšeně zaječela.

	Beamon seběhl ze schodů. Jared zatím uchopil druhého chlapíka zezadu za krk a chystal se k další ráně. Jeho protivník chytil úder zápěstím, ztratil však rovnováhu a vzápětí se oba váleli v trávě. Jared přistál na soupeři a nadchl tím skupinku mladíků, na první pohled stejné krevní skupiny.

	Potvrdily to i výkřiky typu: „Nakopej mu prdel, Jarede.“ Beamon se hrnul k zápasícím mladíkům. Popadl Jareda za vlasy a odtáhl ho od soka. Ten vyskočil a se sevřenými pěstmi se hnal do dalšího útoku. „Táhni, prevíte,“ sykl Beamon.

	„Já se jen bráním,“ vyjel mladý blonďák nenávistně. Beamon jeho přízvuk nedokázal hned zařadit, pocházel odněkud z Evropy, ale tentokrát aspoň porozuměl slovům. Ať měl před sebou kohokoli, určitě patřil k horolezeckému společenství, pod laciným oblečením a vyšisovaným blonďatým copem hrály pevné svaly.

	„Měl jsem čekat, že se vrhne na mě,“ dodal Evropan. „Já se omlouvám, že jste musel být zatažen, pane. Já Tristana znal a měl moc rád.“

	Jared se pokusil o další výpad, jenže Beamon ho sevřel ještě silněji.

	„A znal jsem i Darby,“ pokračoval Evropan, jakmile se přesvědčil, že má Beamon Jareda pod kontrolou. Beamon zaznamenal nenávistný tón, s kterým jméno vyslovil.

	„Táhni k čertu,“ vyjel Jared.

	„Protože mám pravdu, Jarede?“ zeptal se Evropan a jeho sebevědomí zřetelně stoupalo. „Že znám ji tak jak nikdo další? Teď poznají lidi, jaká je.“

	Tentokrát Jared ignoroval Beamonovo sevření a vymrštil se celou vahou vpřed. Beamon ho volnou rukou chytil za paži a dokázal ho zpomalit aspoň tak, aby napadený Evropan stačil uskočit stranou. Ten se vzápětí rozběhl k velkému hnědému sedanu.

	„Ve skalách si tě najdu, ty evropskej posero!“ křikl za ním Jared k potěšení početných čumilů. Vůz se dal do pohybu hned, jak mladík naskočil, Beamon nestihl víc než letmý pohled na řidiče. Mohutný padesátník v saku a kravatě. Připomínal expolicajta a rozhodně nevypadal jako běžný průvodce dvacetiletého horolezce z Evropy.

	„Co se tu sakra stalo?“ dožadoval se Beamon odpovědi a vlekl Jareda zpátky k svému autu. Hlouček přihlížejících cestou Jaredovi vyjadřoval sympatie a někteří ho uznale poplácávali po zádech.

	„Vili Marcek,“ oznámil Jared hlasem dosud roztřeseným vzteky, sotva osaměli. „Darby tomu dobytkovi před pár lety zachránila život. Od té doby ji soustavně podráží a snaží se všechny přesvědčit, že jemu přece ženská nikdy kejhák zachránit nemohla.“

	Beamon Jareda pustil a obešel vůz. Zřejmě se právě setkal tváří v tvář se soupeřem v boji o stopadesátitisícovou prémii. Mladý cizinec by mu nedělal starosti, ale džentlmen za volantem exkluzivního sedanu určitě nevypadal na idiota. Beamon o Vilim Marcekovi nikdy neslyšel, ale i kdyby se o něm doslechl, vůbec by ho nenapadlo k honu na Darby najmout horolezce, který ji smrtelně nenávidí.
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	Grand Templeton schoval hlavu do dlaní a hlasitě vydechl. Tyhle stresy mu určitě z hlediska dlouhodobé perspektivy nepomáhaly. Manželka si stěžovala, že jí neodtéká ve sprše voda, a on musel nějak zamlžit pravý důvod – vlasy mu totiž padaly plnými hrstmi a odpad nepochybně ucpaly právě ony.

	Když konečně zvedl hlavu, dívali se na něj David Hallorin a ten jeho dementní ocásek Roland Peck jako na šílence. Jenže já nejsem šílenec, připomněl si. Teď už jsem neprůstřelný.

	V posledních dnech si u vědomí dvou lákavých pracovních nabídek v šuplíku vypracoval odstup od téhle neohrabaně vedené kampaně určované paranoidními a schizofrenickými Peckovými nápady. Dnes se s touhle sebrankou chystal rozloučit natrvalo. Hallorin to ještě netušil, ale Grand Templeton ani náhodou nehodlá tenhle průšvih vyžrat až do konce.

	Vzhlédl k zabudované obrazovce se zmrazeným Hallorinovým obrazem na poslední ze čtveřice nových reklam, které vyplodil chorý Peckův mozek. V prvních třech zazněly úryvky starších Hallorinových vystoupení ve srovnání s nešťastnými a dnes už zapomenutými výroky jiných politiků datovanými přibližně do stejného časového úseku.

	Ta poslední, kterou právě sledovali, začínala vystoupením kongresmana Stanleyho Brathe, v němž se dovolával tradičních rodinných hodnot. Vystřídal jej záběr na Hallorina – tepal servilní lži mužů u vesla. Závěrečný záběr se vrátil ke kongresmanu Brathovi, zrovna nastupoval tří až pětiletý trest ve vězení se sníženou ostrahou v New Jersey.

	„Budu upřímný,“ nadechl se Templeton a zaměřil se na Pecka. Předpokládal, že pracovní nabídky mu dodají nadhled a pocit svobody, jenže teď se prostě chtěl z celé téhle záležitosti především co nejdřív vymotat. „Hodláte americkému lidu přehrávat reklamy ve stylu ‚já vám to říkal‘? Uvědomujete si, že to je šílenství? Ze všech průzkumů vychází image jako váš největší problém. Všechny reklamy by vás ode dneška měly ukazovat mezi zvířátky a dětičkami a k tomu by měla hrát klasická hudba.“

	Hallorin i jeho nohsled na něj dál tupě civěli, ale on už se jednou rozjel, a hodlal svou myšlenku dokončit. „Víte, pokud vážně hodláte vysílat něco takhle… bizarního, aspoň byste v nějakém záběru měl taky poukázat na Taylorovy chyby. Víte, podle všech zjištění se jediní nerozhodní voliči najdou mezi námi a jím… Jestli pořád věříte, že se z téhle kampaně povede něco vymáčknout, měl byste zkusit vymáčknout hlasy právě u něj.“ Templeton dobře tušil reakce povedeného tandemu. Hallorin nenáviděl republikánského soupeře skutečně celou duší, na veřejnosti ale z nějakého důvodu lpěl na budování iluze bůhvíjakého respektu k tomu starci.

	Templeton zapadl do křesílka před Hallorinovým stolem a v tichosti si dobře po tisící začal přehrávat text své rezignace. Poprvé si ho dal dohromady asi dva týdny po nástupu do téhle šílené kampaně. Občas si přeříkával výpověď v rámci jakési duchovní očisty ve chvílích, kdy se mu dělalo nejhůř. Jenže dnes už chtěl vynést karty naostro.

	„Mohamed?“ nadhodil Hallorin. Vůbec nevěnoval pozornost jeho slovům a přešel k dalšímu tématu. Jako by Templetona vůbec neviděl.

	Ten vytáhl z kapsy zmačkaný papír a uhladil ho v dlani. Phillippe Mohamed nahradil nedávno v čele společenství jménem Islámský národ Louise Farrakhana a nepatřil z pochopitelných důvodů k táboru Hallorinových nadšených příznivců. Templeton věděl, že by měl při odchodu prostě jen předat jméno a kontakt Mohamedovy kanceláře a zmizet, jenže takhle absurdní situace ho prostě vyprovokovala k reakci.

	„Pane,“ nadechl se zhluboka, aby se trochu uklidnil. Jestli se měl někdy na něčem s Hallorinem shodnout, nastal teď ten nejvhodnější okamžik. Začínali se do močůvky propadat tak hluboko, že její stopy mohly dost dobře ulpět i na některých manažerech. „Mohamed s televizní debatou s vámi souhlasil…“ Přerušilo je cosi mezi vyjeknutím a vrknutím ze strany Rolanda Pecka a Templeton na okamžik docela ztratil koncentraci.

	„Z nabízených pořadů zvolil jediný – Oprah. Její producenty vyhlídka na váš souboj nesmírně těší, jak se dalo čekat. Odvysílají relaci v hlavním večerním čase, a den předem nasadí upoutávky.“

	Skřet se v židli začal pohupovat nahoru a dolů a vypadal, jako by se každou chvíli chystal zvracet. Templeton ho gestem umlčel. „Asi bych měl něco poznamenat, senátore. Nemyslím si, že by Mohamed u Oprah sklidil takové sympatie, jaké zřejmě čeká, jenže i tak se v tomhle pořadu postavíte především před jeho publikum a může to mít pro vás katastrofální následky. Zatím jsme měli štěstí. Podívejte, Mohamed se soustředil na kritiku republikánů a podporu demokratům. Vás se docela stranil.“ Templeton pro jistotu myšlenku nedokončil. Rozhodl se raději Hallorina neinformovat, proč si ho Mohamed nevšímal. Nevěřil prostě ani za mák jeho volebnímu úspěchu. „Ať budete vykládat cokoli, označí vás před kamerami za rasistu a média si zaznamenají z programu ty nejsenzačnější repliky, aby je pak přehrávala pořád dokolečka naprosto bez kontextu. V tomhle duelu se nedá vyhrát.“

	Za svůj proslov sklidil další dávku ticha.

	„Upřímně řečeno, Grante,“ ozval se dnes poprvé Peck, „vůbec nechápu, jak jste se v politickém světě dohrabal do nějaké odpovědné pozice. Našel jste zrno jak slepé kuře? Asi ano, jinak se to stát nemohlo.“

	Templeton se pohledem soustředil na Hallorina. Protentokrát měl jeho ocásek zřejmě důvěru a mohl si tlachat, co ho napadne.

	„Je to přece docela jednoduché,“ pokračoval Peck, jako by hovořil k obzvlášť tupému děcku. „To byste snad mohl pochopit dokonce i vy. Vždyť všichni bílí hlupáci a hlavně ti vaši jižané budou sledovat, jak to senátor dostane sežrat za to neustálé navážení do černochů. Zamilují si ho… A ti vzdělanější z bělochů uvidí po letech první otevřenou diskusi bez postranních úmyslů a s obdivem zatleskají senátorově odvaze a přehledu. A konečně negři budou jak na trní, jenže dokud jsou černí, nic s nima nesvedem,“ zahihňal se vlastnímu vtipu. „Na ně ale kašleme. Stejně by volili demokraty. Tvrdíte, že v tomhle se nedá vyhrát? A já vám říkám, že v tom se nedá prohrát!“

	Templetonův vztek přerůstal hranice kontroly. „Podívej, ty jeden šmejde, pracuju na takových kampaních od doby, kdys nastupoval do školy. Vůbec nevíš, co plácáš za pitomosti! Nemůžeš jen tak vletět do světa politiky a myslet si že…“

	Peck se hlasitě rozchechtal protivným smíchem, který doslova tahal za uši, a Templetona jím dokonale uzemnil. Nikdy v životě nechtěl nikomu ublížit, ale právě teď by ze všeho nejraději chytil tohohle skřeta pod krkem a cloumal s ním, dokud by nepřestal vydávat tyhle protivné zvuky.

	„Grante, Grante,“ káral ho Peck a utíral si vymyšlenou slzu z oka. „Po všech těch letech byste měl aspoň kapičku chápat lidskou přirozenost. Něco jste z ní přece zpozorovat musel. Lidi pro život potřebují holost ani o tom nevědí, ale neobejdou se bez ní. Utrácejí víc peněz, než vydělají, a dostávají se do finančních trablů, berou si partnery, se kterými nemohou žít, a pak čelí rodinným problémům, mají děs ze Sovětů a bojí se ekonomického tlaku…, ale co následuje? Sovětský svaz zkolaboval a nastartoval jeden z největších ekonomických boomů v dějinách. Chudáci si nedokázali ani v něm vydělat tolik, aby uspokojili potřeby, a tak se začali navážet do bezúhonnosti politiků. Vážně si myslíte, že v našem dnešním světě někoho zajímá, jestli se negrům říká černí nebo afričtí Američani? Nebo jestli malé lidi označíme jako vertikálně poznamenané? Ani nápad. Všechny je zajímá teplé místečko v práci, rychlá auta a hogofogo nábytek. Aby se k tomu dostali, jsou ochotni zezadu podříznout vlastní matku.“

	Už Pecka na podobné téma slyšel řečnit dřív. Psycholog jménem Maslow vytvořil seznam – či spíše žebříček – lidských potřeb. Zahrnul do něj takové věci jako jídlo, přístřeší, přátele. Peck tenhle seznam přetvořil k obrazu svému tvrzením, že v jednadvacátém století došlo v Americe k naplnění základních potřeb, a proto jsou irelevantní. Jeho žebříček přetékal pojmy jako potřeba cítit se nadřazený nebo působit bolest. Templeton o tom už jednou vyslechl hotovou přednášku a po další netoužil. Postavil se a podíval se Hallorinovi zpříma do očí – odhodlaně, ale dosud s respektem.

	„Senátore, rozhodl jste se zřejmě vést kampaň jiným směrem, než jaký jsem doporučoval. Dostal jsem nabídku zaměstnání, a přijal jsem ji. Moc rád jsem pro vás pracoval, ale zřejmě pro mě uzrál čas jít o dům dál.“

	Přistoupil ke stolu a podával mu ruku. Hallorin ji chvilku sledoval, pak stočil bezvýrazný pohled do stěny. „Pokud teď opustíte mou kampaň, Grante, udělám všechno, co je v mých silách, abych vás zničil.“ Hovořil věcně. Naprostá absence pohnutí v jeho hlase působila neuvěřitelně hrozivě – mluvil jako chlapík, který vás podřízne kvůli desetníku a pak už si na vás ani nevzpomene. Na tohle nebyl připraven a teď zůstal před stolem stát neschopen slova.

	Hallorin se k němu beze spěchu opět otočil. „A jestli se budete pokoušet vycouvat z mé kampaně, soustředím veškerou svou energii na to, abych vás i vaši rodinu srazil na kolena tak, že už se z toho v životě nevzpamatujete.“ Na okamžik se odmlčel. „Na druhé straně pokud zůstanete na místě, v prezidentském úřadu vám sice nenajdu teplé místečko, ale z Bílého domu vám nezkřížím v cestě ani stéblo.“

	Templeton si náhle všiml své ruky – stále trčela vpřed. Pomalu ji spustil. Bílý dům? Vždycky mu připadalo, jako by Hallorin míval potíže s realitou, ale teď vážně pochyboval o jeho příčetnosti. Bílý dům? Vždyť přece trčel zatraceně hluboko – úplně poslední, necelé tři týdny před volbami.

	Hallorin mrkl na hodinky. „Zítra v osm ráno si v mé kanceláři společně projdeme nové údaje.“

	Audience skončila, uvědomil si Templeton, ale ani se nepohnul. Hallorin by určitě své výhružce dostál – možnosti se mu nabízely. Spadl do pasti. Nezbývalo mu nic než sklapnout podpatky a vycouvat z kanceláře tak, aby si zachoval aspoň poslední zbytky sebeúcty.

	Hallorin změnil téma úvah dřív, než za Templetonem zapadly dveře. Byla to dokonalá nula. Kvůli záchraně své připitomělé kariéry udělá, co se mu řekne.

	Otočil se na židli k Rolandu Peckovi, který nervózně poposedával u stěny. Chvilku ho mlčky sledoval a pozoroval jeho téměř průsvitnou kůži, vyzáblé tělo a bizarní kombinaci stále se opakujících neurotických tiků. Na takhle brilantní mozek se choval Peck příliš jako dítě. Hallorin do jeho osamělosti vpadl v pravý čas, a brzy si jeho pokroucenou mysl dokázal zavázat k naprosté oddanosti. Stal se prostě zosobněním jeho odvěkých tužeb.

	„Mark Beamon,“ ozval se nakonec Hallorin.

	Peck nadskočil, jako by ho píchli vidlemi. „Sledujeme ho, Davide, moc dobře ho sledujeme.“

	„Připadá mi nebezpečné, aby se nám kolem motal zrovna on. A ty to víš.“

	Peck neochotně přikývl. „Ale tu holku najít může. Řekl bych, že ji najde. Nevím, proč tomu věřím – ale prostě věřím.“

	„Možná, chová se nevypočitatelné. Těžko říct, z které strany jí nakonec zaklepe na dveře.“

	„Tohle by mě netrápilo, určitě zvolí tu nejkratší. Sledujeme ho, Davide. Jsme mu v patách všude, kam se pohne.“
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	Těžké vločky prvního sněhu hnal chladivý wyomingský vítr do otevřeného okna. Plochá krajina se v šeru táhla do nekonečna a zhušťující se stíny jí propůjčovaly podivně nereálný dojem.

	Darby zpomalila, dokud hukot pneumatik na zasněžené silnici nepřehlušil vrčení motoru. Už se blížila. Známý zubatý obrys budovy stájí se vynořil jako černá silueta ve slábnoucí vánici.

	Darby zastavila a vystoupila, nasála do sebe pohodu a klid a dovolila zvláštní atmosféře tohoto místa, aby jí na několik okamžiků vytlačila z podvědomí vzpomínku na Tristana. S nohama na zemi si lehla na hřejivou kapotu dodávky. Zkusila si namluvit, že je tady v bezpečí. Jenže nebyla, ze lži ji usvědčovala i složka za sedadlem.

	Povolila si pouhé dvě minuty, pak stočila hlavu ke straně a soustředila se na poskakující světýlka v oknech domku, k němuž jí scházelo tři sta metrů.

	Nejdřív musela do stáje.

	Došla tam po zmrzlém sněhu tak tiše, jak se jen dalo, a zasunovacími dveřmi vklouzla dovnitř. Pokoušela se udržet koncentraci, jenže vůně sena jí vrátila vzpomínky na nespočetné hodiny strávené s kamarády právě tady v čekání na východ slunce. Teď jí to všechno připadalo strašně dávno.

	Bez hnutí stála na místě, zkoumala okolní stíny a pokoušela se najít nepřátele – věřila, že se kolem nějací vyskytují a čekají tu na ni. Jenže nikde nic nenašla. Nic než vítr. Ostatně na tom dvakrát nesešlo, jestli se tu nějaký vyskytoval, byla vlastně už mrtvá.

	Urovnala si batoh do pohodlnější polohy na ramenou a pustila se pološerem vpřed. U žebříku na seník se zastavila. Trochu se uklidnila. Ve stájích nikdo nebyl. Téměř jistě.

	Po žebříku doslova vyletěla a hustým senem se prodrala ke zdi. Vysoké okno po pravici bylo otevřené a sílící světlo měsíce s hvězdami se dralo otvorem k primitivnímu kladkostroji.

	Všechno vypadalo stejně, jako když to opustila. Z bedny vytáhla své horské kolo a ve vší tichosti otevřela další krabici. Nejdřív vyndala bundu a natáhla ji přes svetr. Pak hrábla hlouběji do paklíku triček, flísových pulovrů a kalhot poskytovaných různými sponzory, všechny byly v neporušených původních obalech. Několik kusů z každé hromady si nacpala do zbrusu nového batohu. Posadila se do sena, vyčerpaně oddechovala a z laciného vaku, který si přivezla, vyndala jedinou věc, kterou dovezla: chladivé plastové desky složky se zaleskly ve stříbřitém světle, které je opticky zmenšovalo. Obracela je v ruce, nespatřila ale nic víc než odraz měsíčního světla. Pod plastovým povrchem bylo něco napsáno. Jediné slovo, které se dalo přečíst i v tomhle osvětlení, znělo FENOMÉN.

	Natáhla se k právě naloženému batohu a našla v něm nůž. Ostří se zalesklo a blížilo se k věci, která stála Tristana život a která zřejmě zajistí popravu i jí samotné.

	Ne.

	Pokud to provede, nikdy se toho nezbaví. Obsah složky nepatřil do jejího světa. A jestli se dozví, co v ní je, zůstane s ní navždy propojená. Ztratí šanci dostat zpátky svůj vlastní život.

	Tížila ji vina, cítila téměř fyzickou bolest. Nacpala složku zpátky do potrhaného ruksaku. Moc to chtěla provést – proříznout plastové desky a obsah zveřejnit – ať už se v něm psalo o čemkoli. Přála si ublížit lidem, kteří měli Tristana na svědomí. Chtěla se dát zaslepit nenávistí a vztekem, chtěla…

	Jenže ji přece nikdy nic neoslepilo. Vždycky se dokázala povznést nad situaci a dojít k racionálnímu rozhodnutí – právě tenhle dar ji v horolezectví dovedl až na tu úroveň, kam se dostala. Občas si se svou chladnou hlavou připadala nepřátelská k okolí a zahleděná do sebe.

	Vrátila se ke svým krabicím a začala do sena skládat kempinkovou výbavu, jenže pak se někde blízko ozvalo nepřirozené cvaknutí. Bez dalších úvah chňapla po ručníku, jenže vzápětí se nad žebříkem zjevil revolver.

	Darby tím směrem hodila ručník a pustila se senem na úprk. Jestli se dostane k oknu, po kladce se dá zmizet. Musí to zvládnout. Prostě musí.

	„Darby! Stůj!“

	Výkřik ji zmrazil uprostřed pohybu. Zpomalila a otočila se k ženě přibližně jejího vzrůstu i stavby těla, jen vlasy měla krátce střižené. 1’istoli odhodila daleko do sena.

	„Dobrý bože! My mysleli, že jsi po smrti!“ žena se rozpřáhla a sevřela Darby v drtivém objetí. „Jared nám poslal ty články. Prý jsi zabila Tristana a utekla! Věděli jsme, že tak to být nemohlo! Říkali jsme si, že tě možná někdo unesl a…“

	Darby lehce opětovala objetí a v měsíčním světle si prohlížela kamarádčinu tvář. „Byla tu policie, Lori?“

	Mladá žena chvilku horečně uvažovala, než potřásla hlavou. „Co se stalo? Jak to bylo s Tristanem?“

	Darby vzala kamarádku za ruku a vmáčkla ji k sobě do sena. Dobrou minutu seděly bok po boku a Lori jí zvědavě hleděla do očí.

	Co jí měla vykládat? Nemohla na ni vyrukovat s pravdou, jenom by ji vystavila nebezpečí. Přátelily se dlouhá léta. Bude se muset spolehnout na vzájemnou důvěru, kterou celá ta léta budovaly.

	„Tristana zabil někdo cizí. Se mnou si chtěli poradit taky tak, ale já jim utekla…“

	„Kdo? Kdo ho zabil? Někdo místní?“

	„Nemám tušení,“ opáčila upřímně Darby.

	„Musíš na policii, Darby, vysvětlit jim, co se vlastně semlelo. Vždyť si tě vedou jako hlavní podezřelou!“

	„Nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Myslíš, že jsem Tristana zabila?“

	„Ale samozřejmě že ne, jenže…“

	„Podívej, v tomhle mi prostě musíš věřit. Na policii nemůžu a basta. A ani ti nemůžu svěřit důvod. Bojím se, abych ti neublížila.“

	„Co se tedy k čertu stalo, Darby?“ dožadovala se Lori a do hlasu se jí vloudil stín beznaděje.

	„Pořád se příští neděli chystáš do Thajska?“

	„Cože?“

	Darby potřásla hlavou, najednou si připadala tak trochu jako blázen. Uvědomila si, že se soustředila na úspěšné dojetí do Wyomingu a přitom si ani trochu nepromýšlela další postup. Ještě před pár hodinami jí připadalo jako ten nejpalčivější úkol dostat se sem, jenže teď už se tenhle nedokonalý plán propadal do hlubin jezera zapomnění. „Ty… přeces mi povídala něco o plánu vyrazit do Thajska trochu si tam zalézt. Vzpomínáš si?“

	„Nikam nejedu,“ opáčila Lori, změna tématu ji pěkně zmátla.

	Darby nechala kamarádčinu ruku sklouznout ze své a zalehla do měkkého sena. Když zavřela oči, proklouzly jí mezi víčky dvě slzy a razily si cestu dolů po spáncích. Co teď? Spoléhala na tohle místo jako na pevné útočiště. Ale co dál?

	„Darby, co se stalo? Podívej, mluvila jsem se Samem…“

	Naslouchala jen jedním uchem. Sam byl jejich přítel a pořídil si domek přímo v srdci těch nejatraktivnějších skalních terénů v Thajsku.

	„… podle něj tam mají pěkný blázinec – politicky je to tam nestabilní už od poslední války a den ze dne se stává nebezpečnější. Před pár dny varovali před touhle zemí turisty. Prý tamodtud příští týden odjíždí a sám neví, jestli se ještě někdy vrátí.“

	„To mě mrzí, Lori,“ ozvala se Darby, dosud se zavřenýma očima. „Byla to pitomost. A já bych to po tobě beztak nemohla chtít. Musím si prostě vymyslet jinou cestu. Určitě na něco přijdu.“

	„Co jako bys po mně měla chtít?“

	„Nic, pusť to z hlavy.“

	„Co bys měla chtít, Darby?“

	„Potřebuju odtud vypadnout. Lidi, co dostali Tristana, teď nastoupili na mě. Chtěla jsem tě poprosit o tu letenku.“

	Ticho wyomingské noci převzalo na okamžik vládu a Darby přestávku využila k přemýšlení. Potřebovala jen trochu času…

	„Ale já ji ještě nezrušila,“ pípla Lori a rozbila tak její soustředění. „Měla jsem letět jako kurýr, ještě jsem let neodvolala. Pořád jsem čekala, jestli se to tam nějak neusadí.“

	Darby zvedla hlavu a chvilku přítelkyni pozorovala, pak klesla zpátky do sena. „To je fuk.“

	„Musela bys použít můj pas,“ dodala Lori.

	„Zapomeň na to,“ zopakovala Darby a pokoušela se vymyslet, co dál. Do Mexika nemůže – v dodávce určitě našli mapy a čekají ji tam. A co Kanada? Nebo Aljaška? Tam by se určitě dalo vypařit.

	Vyškrábala se na nohy, ale pořád se cítila jako pytel beznaděje. Začala zpod srovnané horolezecké výbavy vytahovat lyžařské vybavení.

	„Kam se chystáš?“ zeptala se Lori.

	„Musím něco udělat.“

	Vezme složku do staré vyhlídkové věže lesní správy. Ležela v horách patnáct kilometrů odtud, její přátelé se tam obvykle stavěli pro trochu tepla nebo odpočinku, ať už se vydali šplhat, či běhat na lyžích. Prkna v podlaze byla vyviklaná – pár jich uvolní a spis schová tak, aby jej nikdy nikdo neobjevil. A jakmile se horkého bramboru zbaví, může se líp rozhodovat o budoucnosti.

	Lori ji beze slova sledovala, jak si chystá teplé prádlo a větrovku. Když se vytasila s botami, ozvala se nahlas. „Ten sníh si letos pospíšil. Vlastně jsme tu přišli o léto…“

	Darby pokrčila rameny a popadla běžky.

	Lori přešla k žebříku a pustila se do hledání odhozené pistole. „Až se vrátíš, ostříháme ti vlasy.“

	Darby pomalu klesala po žebříku k zemi.

	„Projít na můj pas bude hračka, nemám v něm dobrou fotku. A Thajcům stejně všichni připadáme jeden jako druhý.“
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	Na první pohled tahle kombinace vypadala nemožně, jenže Beamon se skutečně v jediném okamžiku díval do vycházejícího slunce a pomáhal rukou stěrači probojovat si cestu namrzlými hustě padajícími sněhovými vločkami. Pozdní podzim ve Wyomingu mu připadal podstatně nesnesitelnější než ve Flagstaffu.

	Nejdřív se před ním z krystalického bělostného záření vynořila na planině stáj. Když se vedle zjevilo obytné stavení, stlačil plynový pedál o něco důrazněji a vzápětí se po sněhovém jazyku téměř svezl do příkopu.

	Vyšší rychlostí urazil zbytek vzdálenosti za pouhých pět minut a pak už zatáčel za otlučený pickup s marylandskou značkou. Spíš ze zvyku než z jiného důvodu prověřil i značky ostatních čtyř vozů zaparkovaných nazdařbůh před stájemi. Dvě byly z Wyomingu, jedna kanadská a jedna z Kalifornie. Tahle mládež se sjíždí zdaleka.

	Beamon vystoupil a zaklapl za sebou dveře. Nikdo z pěti či šesti lidí uvnitř ho na první pohled nezaznamenal. Soustředili se na něco, co přes zpola otevřené dveře neviděl.

	„Haló,“ křikl Beamon a ležérně se opřel o zárubeň. „Je…“ dál se nedostal, dívka u zadní stěny stáje k němu vykročila. „Darby Mooreová?“ zeptal se ostražitě a vstoupil do ozářeného prostoru uvnitř. Čekal, že ustoupí, ona ale pokračovala přímo k němu.

	„Darby kdo?“

	Teď už ji viděl líp. Nepodobala se Darby – výška i váha přibližně seděly, ošlehaná tvář a rysy jakbysmet, jenže její nos postrádal Darbyinu roztomilost a měla o hodně kratší vlasy.

	„Vy určitě budete Lori Jaspersová,“ usoudil a po pár krocích jí podal pravici. „Jmenuju se Mark Beamon.“

	Mladá žena došla až k němu a sledovala nabízenou ruku, jako by ji právě vytáhl z pytle s jaderným odpadem. „Co chcete?“

	Beamon se rozhlédl po pěti mladých mužích, kteří se seřadili po její levici. „Nerad bych obtěžoval,“ ujistil je. „Pokračujte prosím, nenechte se rušit.“

	Ani se nepohnuli, a tak na ně zůstal civět. Nakonec se neochotně vrátili k dřevěné konstrukci v rohu. Zvedala se v úhlu pětačtyřiceti stupňů od země a stoupala do výšky tří metrů. Podlahu pod ní kryla hromada starých matrací a na konstrukci se ježila řada různých výčnělků. Nad ní stál na stěně černými písmeny vyvedený citát: Na obou stranách společenského spektra najdete třídu vyvolených.

	Beamon sledoval, jak se jeden z mladíků zhoupl po několika chytech a postupoval s grácií a lehkostí primabaleríny. Nahoře chvilku balancoval a pak skočil do matrací.

	„To je vážně úžasné,“ konstatoval Beamon, prošel kolem dívky a postavil se před překážku. Natáhl se po dvou největších úchytech konstrukce, jíž se podle časopisů říkalo prostě „stěna“. Mladíci mu ustoupili.

	„Můžu to zkusit?“ zeptal se a zavěsil se. Vzápětí pochopil, že tenhle jeho tlustý zadek může nad zem zvednout tak jedině hydraulická zdviž. Prohlédl si ostatní úchyty – na každém našel černým fixem poznačené slovo. Ty dva, kterých se držel, se jmenovaly Godzilla a King Kong.

	Usmál se a potřásl hlavou. Tak takhle je to. Záhadné kódy v diáři Darby Mooreové neznamenaly nic víc než tréninkové trasy výstupů, které si zřejmě hodlala zapamatovat. Přítele z NASA nepotěší vysvětlení, že série kódů, na které moří svůj brilantní mozek i špičkové dešifrovací přístroje, neznamená nic než horolezecký kód.

	Beamon seskočil z matrací na zem pokrytou slámou. Přistál kousek od Lori Jaspersové. „Fajn věc. Kde jsme to přestali?“

	„Chystal jste se mi říct, kdo sakra jste,“ opáčila tak nadurděně, že pod svůj vztek téměř ukryla strach.

	„Už jsem vám povídal, jmenuju se Mark. Hledám Darby Mooreovou. Vy se přece přátelíte, nebo ne?“

	„Vůbec nevím, o kom mluvíte,“ odsekla dívka a začala si žmoulat dolní ret, jako by se zakousla do tuhého steaku.

	Její přátelé nechali lezení a opět Beamona zvědavě pozorovali. Protentokrát už si jich nevšímal. „Ale prosím vás, Lori. Jestli mi chcete lhát, prosím. Ale zkuste dát dohromady něco uvěřitelného. Můžete zkusit třeba ‚půl roku jsme se neviděly‘. Anebo ‚před pár lety jsme se pohádaly‘. Chce to jen trochu představivosti.“

	„Půl roku jsme se neviděly.“

	„To je ono.“

	„A proč myslíte, že by měla trčet zrovna tady?“

	„Mluvil jsem s vaším přítelem Jaredem Palermem, jenže ten mi dvakrát nepomohl.“ Beamon nahmátl v zadní kapse pomačkanou stránku z magazínu Climbing. „Co takhle takové maličké překvápko?“ nadhodil a papír jí podal.

	Časopis přinášel každý měsíc článek o lidech, kteří si postavili vlastní tréninkové stěny. V tomhle se psalo o konstrukci v jedné stáji ve Wyomingu a jméno Darby Mooreové figurovalo mezi staviteli, zatímco Lori Jaspersová byla uvedena jako majitelka. Beamon usoudil, že pokud jí Darby pomáhala s výstavbou a neměla žádnou vlastní adresu, možná také využívala Loriina domu jako své základny.

	Dokonce ho napadlo, jestli se ve Wyomingu neschovává, ale nepřipadalo mu to zvlášť pravděpodobné. Chyběly jí k tomu peníze i dopravní prostředek – neměla nic kromě majetku, který si nesla na zádech. Zřejmě se ztratila v Západní Virginii nebo někde poblíž. Otázkou bylo, zda mu Lori Jaspersová prozradí kde a s kým.

	Darby Mooreová se posunovala, dokud nedohlédla ze seníku do stáje. Když neznámý podal Lori zmačkaný papír, sevřel jí srdce prudký pocit viny. Nevěřila, že by tohle místo našli. Jenže se zachovala jako pitomec a ohrozila své přátele.

	„No a?“ dolehla k ní Loriina otázka.

	„Prostě mě napadlo, že si tu Darby asi nechává věci. Třeba bych se tu mohl porozhlédnout,“ povídal ten chlápek – jakže se to jmenoval? Mark Beamon? Tohle jméno jí něco říkalo, jenže už si vůbec nevybavovala souvislosti. Třeba patři k těm, kdo je napadli, a Tristan se o něm zmínil, když ležela v dodávce na pokraji bezvědomí.

	Sledovala, jak se Beamon mamě pokouší založit ruce v loktech a vzápětí pokus vzdává, sevření mu nedovolila neskutečně naditá rudá bunda. Pak náhle stočil pohled jejím směrem a zkoumal žebřík pod její pozorovatelnou. Raději o kousek ustoupila.

	Nepřipadal jí povědomý, to však ani nečekala. Na New River Gorge stáli tři muži schovaní ve stínech. A chlapík, který v Utahu doprovázel Viliho Marceka, zůstal tehdy taky mimo její zorné pole. Nezajímalo ji nic víc, než že tenhle Mark Beamon zřejmě oddělal Tristana.

	Odtáhla se dál do kouta a tvář schovala do sena. Nebyla na útěku ani týden, a už je měla v patách. Nemohla si namlouvat, že by byla bůhví jak bystrá. Jestli se jí podaří opustit zemi, bude muset na své straně mít nehorázné štěstí.

	Zvedla hlavu právě v okamžiku, kdy se přítelkyně zeptala: „A máte povolení k prohlídce?“

	„Nejsem policajt,“ opáčil muž. „Vlastně mě ve skutečnosti zrovna propouštějí od FBI.“

	„V tom případě narušujete soukromý majetek. Koukejte vypadnout, než na vás vezmu pistoli.“

	Darby poskakovalo srdce jako bláznivé. S ničím se Lori ani ostatním nesvěřila. Nechala je bezmocně čelit lidem, o jejichž možnostech neměli ponětí. Všechno to spískala ona.

	Muž vrazil ruce hluboko do kapes a pootočil se. Nabídl jí lepší výhled do obličeje – či spíše levého profilu. Tvářil se zamyšleně, nikoli výhružně. Sotva se dal označit za krasavce, ve tváři mu však hrálo cosi na způsob stálého humorného nadhledu, dokonce i teď, když se lehce zamračil. Znovu si musela připomenout, že tihle lidé byli zrozeni ke lži – nepochybně nevidí víc než pouhou masku. Muž, který stál na dosah od její nejlepší přítelkyně, by nepochybně odpravil každého na dohled, jakmile by došel k názoru, že se tak dostane blíž k vytoužené složce.

	„Něco vám povím,“ navrhl Beamon. „Zkuste zavolat místní policajty. Určitě si s nimi dobře rozumíte. Vy jim naservírujete svou verzi, a já zase svoji. A pak třeba zavoláme policajty taky ze Západní Virginie a pár si jich vyžádáme. Může se vám tu mačkat víc lidí než v hale nádraží Grand Central, ale taky mě můžete nechat nakouknout do Darbyiných věcí a já zase potichoučku zmizím.“

	Neměla na vybranou, před policií by Darby sotva svedla ukrýt svůj pickup. Zůstala by v pasti.

	Lori se i tak statečně pustila do hádky, a tentokrát pěkně zhurta. Darby pochopila. Nakonec toho chlapa zavede na seník, ale neobejde se to bez pěkných cavyků.

	Plížila se od nebezpečného okraje k oknu do volného prostoru. Scházely jí tři metry, když se k ní donesl kamarádčin vzteklý výkřik – sdělovala tomu chlápkovi, ať si tedy ty věci ráčí prohlédnout, najde je na seníku.

	Darby zrychlila a pokoušela se praskající stébla pod koleny co možná tlumit. Jasně zaslechla, jak se žebřík prohýbá pod něčí váhou. K oknu už chyběl pouhý kousíček.

	Rychle se ohlédla, natáhla se po klice a popadla lano zavěšené na kladce. Netušila, v jakém stavu tyhle věci jsou, jenže na úvahy nebylo kdy. Třímetrový pád by stejně sotva ohrozil její život, zvlášť pokud se vyhne zbytečnému lomozu.

	Kladka pod její vahou zapraštěla, v dalších zvucích ze stáje se ale tenhle snadno ztratil. Pustila se do ručkování dolů přesně v okamžiku, kdy se nad žebříkem zjevila jeho hlava.

	Byla příliš pomalá. Jestli se podívá doprava, jasně ji uvidí. Zhluboka se nadechla. Pustí se lana a nechá pád osudu. Jenže vtom Lori zezdola křikla. „Její věci jsou vlevo.“

	Obrátil se tím směrem a dopřál Darby čas na sručkování do bezpečné hloubky. Vysoukal se na seník. Tohle Lori vymyslela špičkově.

	Běžela čerstvým sněhem k pozůstatkům náklaďáku zpola pohřbenému marastem odumřelého křoví a plevele. Tady bude v bezpečí, než si Beamon vyřídí, co potřebuje. Snad to nebude dlouho trvat, vítr už se jí teď mrazivě dral pod tenkou flísovou bundu.

	Až odejde, zmizí odtud nadobro. Pojede na západ Wyomingu nebo do Idaha a najde si zapadlé údolí, utáboří se tam až do odletu svého letadla do Thajska. Bude mít čas si všechno promyslet. Po ničem jiném teď neprahla – jen po troše času na přemýšlení.

	„To je všechno?“ zeptal se Beamon a špičkou boty se dotkl hromady triček. Vypadala, jako by si je nikdy nikdo neoblékl.

	„Ovšem,“ opáčila Lori. Díval se jí do obličeje a strašně si přál objevit způsob, jak ji dohnat k otevřenému jednání. Věděl, že v tomhle smyslu nemá naději. Uzavřít případ a vyinkasovat peníze se mu za přispění Darbyiných přátel nepovede ani náhodou.

	Přidřepl si do sena a pustil se do přehrabování mezi krabicemi a pytli srovnanými u stěny. Nic zvlášť pozoruhodného – především sportovní výbava, nepoužitá. Počítalo se zřejmě se vším – našel jízdní kolo i lyže, letní i zimní oblečení i různé spací pytle, určené zřejmě pro spaní za různých teplot.

	Jenže nic osobního. Žádné obrázky nebo poznámky, nic, co by signalizovalo třeba nějaké přátele na východním pobřeží. Kromě série map a průvodců v horolezeckých terénech nenašel jediný list papíru, zato cestovatelských pomůcek byla pěkná spousta a sotva z nich mohl usuzovat, kam se vlastně poděla.

	Beamon odstrčil krabici s lyžařskými botami a objevil dva sněžné cepíny. Připadaly mu naprosto stejné jako zbraň, která poslala Tristana na věčnost. Na obou rozeznal hluboké rýhy od častého používání. Snímky vražedného nástroje mu až na krev a chumáče vlasů připadaly stejné.

	„Lezete na ledovce, Lori?“ Pokud věděl, způsob smrti Tristana Newberryho na veřejnost nepronikl.

	„Ehm… ano.“

	„A kolik máte takových hraček?“

	„Mám jen dvě ruce,“ opáčila, pořád pěkně odměřeně.

	„Takže nemáte ani náhradní, jen tak pro náhodu.“

	Potřásla hlavou, tyhle otázky ji viditelně zaskočily. „Náhradní? Ne.“

	Beamon přikývl. Zoubkované ostří se na konci rukojeti dalo vyměnit. Už volal do firmy jménem Black Diamond, která Darby dodávala výbavu na led. Potvrdili mu letošní dodávku kompletní sady ledovcového nádobíčka včetně dvou ledových cepínů s rukojetí z karbonového vlákna značky Black Prophet, pokud by si ale přála další, s radostí je pošlou. Jenže odkud se vynořil ten třetí? Jestli o Darby Mooreové zatím něco zjistil, byla to skutečnost, že rozhodně nekupovala věci nabízené zadarmo.

	„Výborně,“ poznamenal nakonec a krabici zase odstrčil. Nebylo v ní nic, co by se mu hodilo. Obrátil se zpátky k žebříku.

	Dva z pěti mužů ve stáji si zřejmě vyložili jeho krátkodobou nepřítomnost jako ideální možnost ke zmizení po anglicku. Beamon se zastavil před cvičnou stěnou a přeměřil si trojici zbývajících hrdinů, tihle se tedy odvažovali nadále mu čelit a čekali, dokud za ním Lori Jaspersová nesestoupí po žebříku. Hrdinové. Možná spíš tři mladíci, kteří se prostě jen neměli kam vydat.

	„Něco vám nabídnu, chlapci,“ ozval se Beamon. „Musím najít Darby Mooreovou. Jestli zabila Tristana Newberryho, měla by se dostat k soudu, s tím snad souhlasíte, nebo ne? Byl to fajn chlap a tohle si nezasloužil. A jestli ho nezabila, na útěku vypadá zbytečně provinile.“

	Rozhlížel se po nich a usoudil, že s touhle partičkou by nechtěl zasednout k pokeru. „Ať mi řeknete cokoli, může to do budoucna vaší kamarádce prospět.“ A mým plánovaným výdajům na právníky dvojnásob.

	Zavládlo hrobové ticho.

	Bolestně zatoužil po svém místě u FBI s veškerou jeho autoritou. Tahle neschopnost dovolat se skutečně legální cestou odpovědí a nutnost vařit z vody ho ochromovaly a vůbec neprospívaly vyšetřování. „Nehlaste se všichni.“ Vyčkával pár dalších vteřin. „Dobrá. Tak ještě něco. Nehledal Darby už někdo přede mnou? Někdo další?“

	Zase nic. Vlastně si nebyl jistý, jestli někdo z nich mluví anglicky. Od příchodu nepromluvili ani slovo.

	„Ale no tak. A co třeba chlápek jménem Vili Marcek?“

	Přece jenom pokročil. Všichni sebou při tomhle jménu škubli, jenže dál se stejně neprojevovali.

	„Tak ven s tím. Všichni víte, že s Darby dvakrát nevychází. Čemu uškodíte, když mi o něm řeknete?“

	„Ten prevít před pár dny volal, prý sem chce přijet a vyzkoušet pár skal.“ Promluvil ten uprostřed, se znatelným francouzským přízvukem. Podíval se na Lori a další dva. Soudě z jejich výrazů o žádném telefonu nic nevěděli. „No a co?“ zeptal se a nevinně pokrčil rameny. „Řekl jsem mu, že jestli ho uvidí Lori, asi mu rozmašíruje čumák vidličkou.“

	A bylo to. Soupeř se pořád držel o krok napřed. Už ho to začínalo štvát. Nešlo ani tak o peníze, tady stála v sázce jeho zatracená vyšetřovatelská čest.

	Beamon se v miniaturním telefonním seznamu zastavil prstem u druhého jména z obou bank. Vytočil číslo a nohy si přehodil přes nepohodlnou postel. Telefon na druhém konci začal vyzvánět. Chlapík u benzínky mu tenhle motýlek popsal jako nejlepší hotel ve městě. Pokud to byla pravda, vůbec se netěšil na zdejší noční život. Schylovalo se zřejmě k večeru ve znamení deseti narychlo otočených bourbonů v nějakém lokále, kde se tancuje obkročák a potkáte jen lidičky věčně halekající „Čauky kámo“, hlava nehlava. Smůla, jenže do rána odtud nic neletělo.

	„Haló, tady Státní družstevní banka.“

	„Dobrý den, rád bych si prověřil stav konta, prosím.“

	„Přepojím vás.“

	Čekal a rozhlížel se po ošuntělé výbavě motelu. Noc tu přišla na devětadvacet dolarů pětadevadesát centů. Má poprvé v životě k dispozici neomezené částky na výdaje a ubytuje se v králíkárně, kde přijde nocleh na míň než láhev pořádné skotské.

	V telefonu cvaklo a ozval se další ženský hlas. „Číslo účtu, prosím.“

	Připadalo mu to logické – jestli Darby Mooreová přechovávala v téhle díře osobní věci, zřídila si tu také konto. Přirozeně nevylučoval jiné možnosti – třeba přechovávala majetek ve staré ponožce někde v seníku. Nerozuměl jí. Obvykle se dokázal vžít do pocitů své oběti dokonale. Jenže tahle… částečně žila jako vandrák, částečně jako špičková sportovkyně. Doufal, že Carrie objeví v jejím deníku něco užitečného.

	„Bohužel nemám s sebou šekovou knížku.“

	„A s kým prosím mluvím?“

	„Darby Moore.“ Tohle jméno naštěstí mohlo patřit i muži.

	Klapot prstů na klávesnici.

	„Dívčí jméno matky?“

	Takže se trefil. V tomhle stadiu mu v druhé bance oznámili, že žádný takový účet nevedou.

	„Blakeová,“ vyčetl Beamon z Darbyina životopisu.

	„Děkuji. Na účtu máte jeden dolar a nula centů.“

	Takhle malý zůstatek se určitě neocitl na účtu přirozeně, takové drobné si nechává někdo, kdo vybere všechno a nehodlá účet zrušit.

	„Ale to je nesmysl. Kolik máte u mého posledního výběru?“ zeptal se.

	„Momentík.“ Další klapání. „Telegrafickým převodem jsme poslali 2456,58 dolaru, pátého října.“

	„Telegraficky?“ vyhrkl Beamon a do hlasu pečlivě odměřil podtón klíčící paniky. „To je nesmysl. A kam ty peníze šly?“

	Tentokrát se ozvalo šustění papírových listů. „Peníze mířily do Davis National.“

	„Davis National? Kde to má být?“

	„V Conradu, to je město v Marylandu. Pane, vy jste tu transakci neautorizoval?“

	Tak Maryland.

	Beamon se v židli napřímil a odhodil sluchátko na postel. Slyšel, jak žena cosi říká, jenže on už běžel ke dveřím.

	Dupl na brzdy a divoce poskakující vůz odstavil mezi dům Lori Jaspersové a stáj. Rozvrzaný bleděmodrý pickup s marylandskou značkou už zmizel, to viděl na první pohled. Věděl, že ho tu nenajde. Chytil se volantu a udeřil do něj hlavou. Dopustil se mnoha pitomých předpokladů a přemýšlel příliš konvenčně. Považoval Darby Mooreovou za nepojízdnou. Jistě, zvažoval, jestli jí někdo nepůjčil auto, jenže mezi jejími známými nečekal nikoho, kdo s sebou vozí náhradní vůz a může ho ze dne na den postrádat. Šerifův úřad ve Fayette jí dal zablokovat kreditní kartu, takže půjčovna nepřicházela v úvahu. A on od ženské, která si na živobytí vydělává sběrem láhví, sotva čekal koupi auta.

	Ještě jednou vrazil ve své beznaději hlavou do volantu. Co si má teď k čertu počít? Normálně by to byla hračka – z téhle díry ve Wyomingu vedly sotva tři silnice, a ona se na úprk dala nejvýš před dvěma hodinami. Jenže jemu teď nestačilo zavolat na dopravní policii, aby spustil pátrání všude kolem. A dokonce, i kdyby je povolat mohl, v okamžiku, kdy by ji sebral první státní policajt, by se po jeho ztenčujícím se bonusu jen zaprášilo.

	Beamon vyhlédl přes zamlžené boční okénko a spatřil Lori Jaspersovou s francouzským přítelem na zápraží. Připadali mu vystrašení – ostatně důvod měli řádný. Zaklapl dveře a hrozivě k nim kráčel. „Byla tady, co? Celou dobu!“

	„Nevím, co to…“

	„Sklapni!“ vyhrkl a několik schůdků pod zápražím vzal jedním skokem. Proklouzl kolem zkoprnělé dvojice do domu.

	„Hele, dovnitř přece nesmíte!“

	Ignoroval Loriiny protesty a rázoval přes nevelký, částečně zařízený obývák do kuchyně. Otevřel lednici a vytáhl pivo.

	„Sakra!“ zařval a otevřel se zasyčením láhev. Lori s přítelem ho následovali na zápraží kuchyně, strach jim ale bránil dojít až k němu.

	Celé ho to začalo pěkně míchat. Darby Mooreová mu utekla bůhvíkam, navíc s vědomím, že ho má v patách, což mu připadalo ještě horší. Určitě zkusí zmizet ze země – tenhle pocit v něm pořád sílil –, jenže ho nenapadalo, kam se vydá. Určitě ne do Mexika nebo Kanady, tam se přece rozhlížejí policajti.

	„Hele, vy přece víte, že tu nesmíte být…“

	„No a jsem tu!“ zakřičel Beamon a pak na Lori hrozivě namířil ukazovákem, zatímco v dalších čtyřech prstech držel láhev. „A teď ticho, přemýšlím.“

	Přítel na leteckém dispečinku mu hlídal Darbyino jméno v seznamech pasažérů. Hned po návratu do motelu mu přidal i jméno její přítelkyně.

	V mnohém si byly s Lori podobné, jenže Darbyin pas nalezli v dodávce mezi neidentifikovatelnými pozůstatky Tristana Newberryho.

	Beamon si pročetl snad všechny knihy a časopisy, které se aspoň v náznaku zmiňovaly o Darby Mooreové. O lezení dnes asi věděl víc než kdokoli z nehorolezecké většiny smrtelníků v širokém okolí. Jenže nyní mu přehled dokonalého experta a nově nabyté vědomosti o záležitostech typu posilování prstových článků připadaly zhola k ničemu.

	Co teď? Nenapadlo ho nic než vyrazit do Marylandu – jediného místa, kam teď určitě nemířila – a pokusit se tam vyčmuchat co nejvíc.

	Důkladně upil piva. Tenhle výlet mu objasnil jedinou věc. Darby Mooreová nepadla do rukou bandě policajtů ze Západní Virginie. Zůstávala na útěku a pořád se nějak pokoušela zpod nehtů vyškrabat zbytky rozbitého mozku Tristana Newberryho.
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	Mark Beamon s půjčeným lincolnem Towncar zpomalil na šedesátku a marně v zubech honil zbytky filé. Zubní kartáček patřil do té titěrné plastové výbavy, kterou mu nabídla stevardka při letu první třídy do Marylandu. Jestli se mu povede záhadného zaměstnavatele pumpnout ještě o pár letenek první třídy po Státech, nastřádá dostatečný počet odlétaných kilometrů a získá bonus v podobě volné letenky kamkoli do světa hned, jak po něm FBI půjde a jemu nezbyde než vzít roha. Utíkat před americkou justicí za použití věrnostního programu aerolinií by jeho dušičce asi celkem vyhovovalo.

	Na hranicích města Conradu znovu šlápl na brzdu a lincoln zareagoval lehoučkým přechodem do dvacetikilometrové rychlosti. Pozorně se zadíval na ohradu plnou otlučených vozů, ale nezastavil. Připadalo mu to přesně jako ten typ autobazaru, jaký by Darby zřejmě při koupi vozu zvolila, jenže nastoupit teď na prodavače mu nepřipadalo zvlášť produktivní. Pokusit se v polorozpadlém autě z chlapíka ve sportovním saku vytáhnout, o kolik peněz Darby oškubal, mu připadalo spíš jako poslední instance než první krok.

	„Dobrý den,“ pozdravil a natáhl se přes přepážku. Zaměřil se na nejstaršího z uniformované čtveřice. „Jmenuju se Mark Beamon a…“

	„Vy ste agent FBI,“ opáčil muž, přistoupil k němu a dychtivě mu třásl rukou. „Ten chlápek, co zveřejnil záznamy hovorů těch prevítů z Washingtonu. Sakra, chlape, co vás zaválo do Conradu?“

	„Víte, já vlastně žádnou informaci nikam nepustil.“ Beamon bůhvíproč cítil, že by tuhle otázku měl vysvětlit. „Já jenom…“

	„No jestli ste to neudělal, udělat ste to měl.“ Starší policista se na okamžik obrátil ke svým lidem. „Tenhle chlápek zveřejnil pásky vo tý církvi.“

	Tři mladší přistoupili, potřásli mu rukou a s uznáním mu poklepali po ramenou. Beamon nepovažoval za dvakrát moudré v téhle chvíli protestovat, raději celou scénu majestátně strpěl. Takovéhle věci se stávají, jenže jemu se novou roli lidového antihrdiny nějak nechtělo přijmout.

	„Dobrý, to stačí,“ prohlásil po chvíli šerif. Jeho muži se vraceli ke své práci, s výrazy poctěných ovcí na tvářích.

	„Tak co pro vás můžem udělat, pane Beamon?“

	„Marku, prosím. Hledám jednu holku. Jmenuje se Darby Mooreová.“

	„Tu, co umlátila kámoše ve Fayeteville? Co s tím máte vy?“

	„Víte, z úřadu mě dočasně suspendovali a…“

	Šerif potřásl hlavou a polohlasem si s upřímnou účastí ulevil: „Ty zkurvysyni…“

	„… a já tak trochu pomáhám s vyšetřováním,“ dokončil Beamon. „Musím se něčemu věnovat, chápete?“

	„Ale jo, chápu. A možná vám trošku píchnu. Davey!“

	Mladík za kovovým stolem vyskočil a dychtivě čekal rozkaz.

	„Nemluvils s někým o tý holce, co vraždila v Západní Virginii?“

	„Ano, pane. Asi před týdnem. Vyptával se na ni nějaký policajt. Myslel, že si to sem namířila, ale nevěděl proč.“

	„Přišel ze šerifova úřadu ve Feyetteville?“ zeptal se Beamon trochu zmateně. Jestli k rozhovoru došlo před týdnem, vražda byla ještě čerstvá. Určitě věděl, že Bonnie Roleová Darby do Wyomingu nevysledovala. Neskrývala před ním něco? Anebo do Conradu vedla ještě další stopa?

	„Ne,“ opáčil Davey. „Nebyl z Virginie.“

	„A pamatuješ, kdo to teda byl?“ zajímal se šerif.

	Davey omluvně potřásl hlavou: „Víte, byla to taková běžná konverzace – zběžně jsem mu mrkl na odznak. Dokonce jsem o té vraždě sotva věděl, když jsme spolu mluvili.“ Odmlčel se a na okamžik se zamyslel. „Byl od státních policajtů. Možná ze severu. Ale nepamatuju se.“

	„A neptal jste se, proč dělá na vraždě ve Fayeteville?“ zajímal se Beamon.

	„Ano. Povídal, že ji hledá v souvislosti s něčím dalším. Prý existuje důvodný předpoklad, že se k nám vydala přímo z místa vraždy a…“

	„Jméno si asi nevybavíte, co?“

	Davey zavrtěl hlavou. „Omlouvám se.“

	„A co třeba popis?“

	„Ale jo. Táhlo mu ke třicítce, sportovec, výška tak metr osmdesát. Pěkný nervák, a tvářil se moc… zoufale. Tmavé vlasy, ve spáncích lehce šedivěly. Asi nervy…“

	Beamon si vzal notýsek a popis si poznamenal. Začínalo se to komplikovat. „A nevzpomněl byste si náhodou, kdy se tu objevil?“

	Mladík se na půl minuty zadíval do stolní desky a na tváři mu hrálo soustředění. Nakonec opět vzhlédl. „To nezvládnu, omlouvám se. Je to tak týden, možná začátkem víkendu.“

	Šerifův výraz zbrunátněl a Beamon usoudil, že teď musí tomu chlapci pomoci z navařené kaše nejlíp, jak to půjde. „Sakra, stejně jste dobrý. Já si sotva vzpomenu, co jsem měl k snídani.“ Zaklapl záznamník a strčil jej zpátky do kapsy. „Conrad nebude velké město, nebo ano? A vy tu asi všichni bydlíte?“

	Davey přikývl.

	„Máte tu horolezce?“

	„Horolezce?“ Davey se podíval na kolegu v uniformě, který pozorně naslouchal. Pokrčili rameny jako jeden muž.

	„O nikom nevím. Kolem máme pěknou rovinu.“

	„Dobrá. A poslední otázka. Na vás všechny. Nedošlo tu v době vraždy Tristana Newberryho k něčemu zvláštnímu?“

	„Jak zvláštnímu?“

	„Nevím,“ připustil Beamon. „Zkouším, co se dá.“

	„Bez správnejch záznamů se nikam nedohrabeme,“ prohlásil šerif a vytáhl z kartotéky plnou náruč pořadačů.

	„To jsou denní hlášení,“ oznámil, rozhodil je po přepážce k Beamonovi a pustil se do prohrabování. „Nic,“ oznámil nad prvním. Proletěl druhý a strčil ho stranou. „Zas nic.“ Třetí. „Nějakej cizinec tu projížděl a zlomil si ruku.“

	Beamon potřásl hlavou.

	Čtvrtá složka. „Nic.“ Otevřel poslední. „Střelba u Bosdaleovejch. Jinak nic.“ Zaklapl desky. „Bohužel.“

	Beamon se natáhl po obálce poslední složky. „Co jste to říkal o Bosdaleových?“

	„Asi to zní zajímavějc, než jak to vypadalo. Dostali jsme hlášení, asi nějaký děcka.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Ve čtvrtek.“

	A odpověď byla na světě. Podle patologické zprávy Newberry zemřel ve čtvrtek, byť nikoli v důsledku střelných ran.

	„Zastihnu Bosdaleovy doma? Co myslíte?“

	Šerif potřásl hlavou. „Derrick Bosdale patří k těm zbohatlíkům z města, co jezdí na víkendy a hrajou si na venkovskou šlechtu. V poslední době jsem ho moc nevídal. Řek bych, že už se v prachách zrovna netopí a nemůže si tolik vyskakovat.“
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	Usedlost Bosdaleových působila dojmem půldruhého století starého stavení z nahrubo otesaných klád a kamenů. Přilípli ji k osamělému kopečku s vyhlídkou široko do marylandské krajiny, zadní stěnou k zalesněné vyvýšenince. Beamon se ještě jednou rozhlédl, jestli ho nikdo nesleduje. A znovu vzal za kliku. Pořád zamčeno, stejně jako před pár vteřinami. Zalovil v kapse bundy a vytasil se s křiklavě vybarvenými flísovými rukavicemi, tiše si povzdechl a oblékl je. Pokud se měl dát na dráhu vloupaček a krádeží, pořídí si nové. Asi latexové. Určitě nějaké vhodnější než tyhle palčáky od Carrie k vánocům.

	Sevřel pěst a vysklil drobnou tabulku ve dveřích, odstranil závoru a vklouzl do útrob domu. Kuchyň, v níž se ocitl, přesně odpovídala jeho představám. Bosdaleovi evidentně nešetřili penězi a za každou cenu se snažili zachovat iluzi přelomu století. Tímhle stylem kamuflovali i všechny moderní nezbytnosti. V koutech a na stěnách visela spousta nepotřebných artefaktů a starožitností. Tak trochu si připadal jako na výprodeji předmětů z občanské války. Ve vzduchu lehce čpěla hniloba a zemina, podivná atmosféra domu neobývaného dlouhé měsíce mu ale chyběla.

	Vůbec netušil, co hledá. Tiše vystoupal po schodišti a došel do koupelny na konci prvního patra. Stejně jako zbytek domu ji vybavili ve stylu komiksových kreseb z přelomu století. Jediné, čím ho tahle místnost zaujala, byl naprostý nedostatek čehokoli osobního. Otočil kohoutkem, jenže reakce se nekonala.

	Vydal se zpátky do haly a nakoukl do pokojíku, zřejmě patřil mladému chlapci. Zaujal ho nezaměnitelný zápach barvy a zářivě čisté nezdobené zdi. Jestli se dalo místním policistům věřit a nikdo se tu dlouho nevyskytoval, proč by se majitel obtěžoval zrovna s vymalováním mrňavého pokojíku?

	Kdepak. Nechal svou představivost, aby si s ním řádně pohrála. Neměl v ruce jediný důkaz o posmrtném přesunu Newberryho těla. Jistě, šance, že by tenhle dům hrál sebemenší roli v jeho případu, byla přece prakticky nulová. Asi mu všechno lezlo na mozek, a on se teď ani nemá ke komu vrátit.

	Rychle prozkoumal obě další ložnice a dal se do prohlídky přízemí. Stylem se podobalo patru, stejně opuštěné, nikde nic, jen nábytek, s jedinou výjimkou pracovny. Ta jako by zůstala ušetřena snahy po skloubení technických zázraků dvacátého století s neurvalými záměry dekoratéra. Ze stěn se pomalu ztrácela barva a dubovou podlahu léta užívání vybarvila tmavými pruhy. U stěn stál moderní nábytek a vybavení elektronikou si říkalo o značnou pozornost.

	Beamon se usadil do draze vypadajícího koženého křesla za objemný mahagonový stůl a pustil se do otvírání zásuvek. Ani tam nenarazil na nic zvláštního – samé kancelářské nezbytnosti. Žádné dokumenty, ať už jakékoli povahy. Na stojánku našel bloček poznámkových papírků s ozdobně vyvedeným jménem firmy: Deritech, a. s. Nasadil si brýle a přečetl adresu: Lewiston, Maine.

	Mělo tohle hnízdo vůbec nějakou souvislost s Darby? V hlubokém zadumání položil nohy na naleštěnou stolní desku. Na trase mezi Fayeteville a Wyomingem neleželo. A pokud by se tu vyskytovali tak dobří horolezci, aby se s ní kamarádili, místní policajti by o nich asi věděli.

	Proč sem zajížděla? Nebo to bylo tak jednoduché, že stopnula první auto a nazdařbůh se vydala někam, kam mířil jeho řidič, jenom aby se dostala co nejdál z místa činu? Nějak mu to nesedělo. Čím se v tomhle případu dostával hlouběji, tím víc se všechno zamotávalo.

	Proč celé tohle poskakování ze státu do státu? Státní policie podobná vyšetřování obvykle nevedla a nepřipadalo mu pravděpodobné, že by ji hledali i v dalších státech – podle záznamu měla na kontě jediné zatčení, a to za rušení nočního klidu.

	Usmál se vzpomínce na jinou starou policejní zprávu. Oznamovala, že je mrtvý. Darby měla zřejmě ve zvyku přivydělávat si v různých barech sázkami s různými chlapáky při páce, a někdy možná musela vsadit víc, než měla k dispozici. Nejdřív asi nechala soupeře vyhrávat, pak ho ale ta roztomilá žabka porážela desetkrát či dvanáctkrát za sebou, až ke konečnému triumfu.

	Před dvěma roky jí ale tahle brigáda vyschla v okamžiku, kdy měřila sily s parašutistou od námořnictva na dovolené. Ten s přáteli usoudil, že k vítězství nad ním musela ta roztomilá žabka překročit meze sportovního soupeření. Nastala bitka, zatčeni z ní vyšli jen Darby a její přítel.

	Beamon obracel papíry v rukou a v duchu si přehrával stále bizarnější skutečnosti o tomhle případu. Proč se tolik lidí motalo kolem jedné chudičké holky, která v milenecké hádce ubila přítele?

	Už po padesáté se na tuhle otázku soustředil, ani tentokrát však nedošel ke smysluplnější odpovědi než v devětačtyřiceti předchozích případech. Neměl tušení.

	Nastal čas pohnout mozkem – takhle se zatím nikam nedostal. Ve zločinu hráli roli dva lidé – vrah a jeho oběť. Ale co kdyby přestal vycházet z předpokladu, že ty lidi zajímá Darby Mooreová? Co když se kolem motají kvůli Tristanu Newberrymu?
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	Mark Beamon od vchodu přejel pohledem po zpola zaplněném baru.

	I v matném světle našel Carrii bez potíží. Připadala mu přikovaná k rohu místnosti. Beamon se tím směrem podíval a spatřil v televizi Roberta Taylora. Producíroval se před skupinkou starších občanů ve vkusném svetru a bez kravaty. Zvuk byl stažený, ale nepochybně se je pokoušel přesvědčit o své schopnosti obrátit americkou kulturu zpět od duchaprostých sitcomů ke skutečným hodnotám. Tímhle ho Carrie pěkně štvala – sledovala všechny ty politické tlachy, a navíc je brala vážně. Ideální voličský materiál.

	Naštěstí ale cirkus kolem letošních prezidentských voleb pomalu začínal uvadat. Tisk už skoro pasoval Taylora do role nového prvního muže, a dokonce i ti nejzavilejší liberálové zřejmě volbu schvalovali, byť se to pokoušeli tajit. Koneckonců se přinejmenším radovali z konečného neúspěchu kampaně Davida Hallorina.

	Beamon přešel k baru a dával si pozor, aby se udržel mimo Carryin dohled. „Nízkostupňové pivo,“ objednal si. „Na značce nesejde.“

	Muž vytáhl z ledničky budweiser a láhev otevřel. „Sedíte někde? Pošlu vám to po servírce a připíšeme to na účet.“

	Beamon reagoval vytažením pětidolarovky a jejím pohozením na bar. Ještě si nepřipadal na Carrii úplně připravený. Telefonický rozhovor z dnešního dopoledne přetékal rozpačitými odmlkami. Sice je čekal, jenže se na ně stejně nedokázal nachystat. Připadalo mu, jako by přirozenou pohodu jejich vztahu přes noc nahradilo hmatatelné napětí a nevraživost. Už potisící se ptal sám sebe, zda provedl správnou věc. A po tisící musel konstatovat, že prostě neví.

	Několikrát usrkl piva a sledoval Taylora, jak s hranou srdečností, které se naučí jen ti nejostřílenější politici, potřásá vrásčitýma rukama. Jakmile jeho obraz vystřídala reklama a Carrie odvrátila pozornost ke své sklenici vína, začal si Beamon pomalu razit cestu mezi namačkanými stolky.

	„Carrie,“ oslovil ji a položil ruku na její rameno, než se bleskově svezl na volnou protější židli. Snad svůj vstup sehrál přirozeně, pečlivě si to právě takhle naplánoval s cílem udržet dostatečnou vzdálenost, aby nemuseli řešit otázku polibku na uvítanou. „Jak se máš?“

	„Fajn.“ Rozpačitě se usmála. „Otázka je, jak se máš ty?“

	„Dobře. Vážně dobře.“

	Další z rozpačitých odmlk.

	„Jak postupuješ s FBI?“

	Potřásl hlavou. „Zbývá mi ještě čas na rozmyšlenou. A oni mne asi sami od sebe dřív kontaktovat nebudou.“

	Přikývla a pak se několik okamžiků jen vzájemně pozorovali. Nakonec posunula ruku po stole k notesu s poznámkami. Deník Darby Mooreové.

	„Došlas k něčemu?“ zeptal se Beamon. Zoufale si přál zbavit se těch rozpačitých přestávek v rozhovoru, její odborná analýza mu přitom připadala druhořadá.

	„Předpokládám, že to psala dívka, kterou hledáš?“

	Chopil se jídelního lístku a strčil do něj nos. „Darby Mooreová. Co bys řekla pizze?“

	Otázku ignorovala. „A podle tebe zabila svého bývalého přítele Tristana Newberryho?“

	Vlastně o tom začínal pochybovat. Spousta věcí i lidí mu na tomhle případu neseděla. Snad ho Carrie znovu přesvědčí o existenci jednoduchého zločinu z vášně. „Tak povídej.“

	„Já jsem psychiatr, Marku. Nezabývám se psychologickými profily. Určitě znáš nejmíň dvacet lidí, kteří by si s touhle fuškou poradili líp než já.“

	Beamon odhodil jídelníček a nevinně rozpřáhl ruce v udiveném gestu. „V soukromém sektoru jsem hotový zajíc, Carrie. Nestojí za mnou nikdo z FBI. Tobě kolem jména trouchniví pár zkratek, a tak mě napadlo…“

	Samozřejmě vyrukoval s naprostou lží a něco v něm si přálo, aby si to uvědomila i ona. A beztak se všichni jemu známí psychologové před ní mohli jít klouzat, pokud šlo o umění efektivního využití mozku.

	„Tak dobře,“ konstatovala Carrie a soustředila se na okopírované listy stránek záznamníku. „Rozdělila jsem si to do oddělení, třeba si je později budeš chtít projít. Označila jsem je Tristan, Síla, Smrt a Různé. Tohle by tě možná mohlo zajímat.“

	Pokusil se rozmáchlým gestem přivolat servírku a dychtivě přikyvoval.

	„Vyskytla se tu hodně podivná dichotomie, tady to máme…“ Slovo podivná vyslovila tónem, který ho trkl – použila je jako nezbytný eufemismus. Carrie se mu právě chystala nanést přesně to, v co se pokoušel uvěřit od začátku, ale nějak se mu v tom nevedlo: Holčina byla poněkud trhlá, a hráze potrhlosti se prostě uvolnily. Tohle se děje každý den i normálním lidem s domy, auty, povinnostmi, zaměstnáním. Takovým, kteří nosí hodinky a starají se, jaký den zrovna máme. Nebo ne?

	„Někdy psala ty poznámky nesmírně lyricky,“ nadechla se Carrie. „Popisuje neuvěřitelná dobrodružství a zůstává velmi pozitivní i v hodnocení všemožných trablů, takových, jaké by třeba nás dva pravděpodobně zabily. Zápisy o místech, která navštívila, i lidech, které potkala, jsou nesmírně procítěné a… krásné.“

	„Viděl jsem pár jejích fotek z Bornea,“ poznamenal Beamon. „Byly nádherné. Lidi, krajiny, architektura. Vážně úžasné.“

	„To mě nepřekvapuje.“ Zvedla jednu z mnoha založených stránek záznamníku a přečetla krátkou cituplnou pasáž opěvující dunění a vůni deště v džungli. Dočetla a nastavila zápisník Beamonovi tak, aby stopy vodních kapek v rozmáchlém rukopisu viděl.

	„Vážně při psaní seděla na dešti?“ zeptal se.

	„Ne, to je na tom nejzajímavější. Dívala se z okna nějaké chajdy uprostřed nicoty. Kapky jsou od potu, bojovala zrovna s nějakou těžkou tropickou horečkou. Přesto se ale posadila k poznámkám a napsala tenhle odstavec.“

	Beamon nakonec přece jen chytil servírku a zvolil vegetariánskou pizzu. Jejich obvyklý kompromis. „Mělas vidět toho kluka, Tristana. Zabitý cepínem na led. Jako by vletěl do sekačky. Vůbec mi to nesedí k sedmadvacetileté holce, která si píše o vůni deště.“

	„Já si ty pozitivní věci schválně zařadila na začátek, jenže ty mě nenecháš domluvit.“

	„Omlouvám se.“

	„O Tristanovi se tu pár zmínek najde, ale není jich dvakrát moc. Píše o něm jen v kontextu – třeba o společném výletu nebo jiné činnosti. Cítila se mu velmi blízko a měli se vážně rádi. Určitě spolu spali a on se v tom směru zřejmě mohl pochlubit skvělou výbavou, nikdy ale nedali průchod obzvláštním projevům vášně. Jako by odjakživa cítili, že by vedle sebe prostě trvale nevydrželi, a tak se nenechali vtáhnout příliš hluboko.“

	„Uhm…“ poznamenal Beamon a posledním lokem dorazil pivo.

	„Poklid jde o její životní styl,“ pokračovala nerušeně, „žila pro svou jedinou vášeň: lezení. A řeknu ti jedno – popisuje tu věc přesvědčivě, přímo umírám touhou taky si to zkusit.“

	Obrátil mlčky oči ke stropu.

	„Peníze, dům, dlouhodobé vztahy – nic z toho pro ni nehrálo roli. Spousta jejích přítel žije tak trochu nefér a na živobytí si vydělává bez práce všelijak. Ne že by přímo kradli, prostě si tu a tam něco opatří. Ona ne. A víš proč?“

	Beamon potřásl hlavou.

	„Lituje nás. Všechny lidi, kteří přežívají bez poznání skutečného života, tedy toho jejího života. Považuje za nepřípustné brát věci lidem, kteří těm věcem právě postavili oltář.“

	Znělo to moc ušlechtile, jenže jeho spíš zajímaly její stinné stránky, upíral k nim poslední naději. „Víš, ten deník jsem neobjevil já. Šerifka, které to padlo do ruky první, mi četla spoustu odstavců o jejích komplexech.“

	Carrie obrátila několik stránek a četla: „Někdy si říkám, že muži nikdy nevyrostou z předpubertálního stadia…“ Vzhlédla k němu. „Právě proto jsem mluvila o té dichotomii – zní to skoro schizofrenický. Na jedné straně stojí dívka, která životem prochází s filozofií obětovat všechno na oltář své jediné lásky, na druhé vystupuje žena s nepřátelským náhledem na muže jako celek. Deník nejde nijak hluboko do minulosti, o jejím dětství nevíme nic. Moc ráda bych se setkala s jejím otcem.“

	„Umřel,“ prohlásil Beamon. „Nezůstali jí žádní žijící příbuzní.“

	„Možná bude klíč v tomhle. Její názory na smrt nejsou zrovna tradiční. Vůbec se nezmiňuje o Bohu nebo náboženství, bere smrt spíš filozoficky jako součást životního cyklu.“

	Pokrčil rameny. „Spousta lidí si libuje v psaní filozofických zhovadilostí o smrti. Jenže jakmile jí staneme tváří v tvář, chováme se všichni stejně.“

	Nalistovala další stranu a posunula deník k němu. Písmo se téměř nedalo přečíst – velký kostrbatý rukopis v roztřesených řádcích a kaňky od inkoustu. „Tohle psala ve stanu, Marku. Někde v Asii uprostřed vánice. Přítel jí zemřel a ona ke smrti neměla daleko. Tady se jí vážně možná dívala do tváře.“

	Beamon se dal v matném světle do čtení. Nepletla se. Těmihle řádky dávala sbohem. Jednoduché věty. Žádná lítost. Zajímalo by ho, kolik lidí by svedlo napsat taková slova uprostřed zmrzlé nicoty při čekání na příští dostavník smrti.

	„Tady se nám otvírá ta část Darby Mooreové, která zločin spáchat mohla,“ poznamenala. „Možná se dá i určit, co ji vlastně postrčilo k překročení mezí.“

	„Vážně?“ vyhrkl Beamon, možná až příliš dychtivě. „To by bylo skvělé.“

	Carrie ho chvilku zpytavě sledovala a pak se prohrabala stránkami ke konci. „Tady si vyrazila se dvěma muži na výlet a sužuje ji příšerný pocit bezmoci. Právě tady zapadají předchozí obrázky do portrétu ženy posedlé touhou dominovat.“

	Beamon zběžně proletěl podtržené pasáže na stránce. Nemýlila se – Darby o svých pocitech psala bez patosu, přirozeným tónem, jenže nepochybně v ní takové pocity žily, a to nesmírně silné. Vrátil se o stránku zpět a četl.

	Fred s Chrisem mně celou dobu dávali na frak, a já zůstala úplně bezmocná.

	Fred s Chrisem… Zachmuřil se a odložil deník zpátky na stůl.

	„Co se stalo, Marku?“

	„Nic. Jsem v pohodě, pokračuj.“

	„Absence pocitů… ne, to je špatný výraz, spíš smíření se smrtí je samo o sobě důležité. Pokud jsi někdy stál smrti tváří v tvář, nikdo v tobě nenajde potenciálního vraha, jakmile ale tuhle zkušenost sloučíš se zakořeněným pocitem bezmoci a nespravedlnosti, můžeš vytvořit člověka schopného čehokoli.“

	Beamon zavřel oči a vydal lehké zabručení. Znovu je otevřel s otázkou: „A co když si tenhle bezmocný pocit odpustíme? Co pak?“

	„Nemyslím, že bys mohl zcela ignorovat celou jednu stránku její osobnosti, která…“

	„Odpověz.“

	Na okamžik se odmlčela. „Dobrá. Pak bych velice pochybovala o jejích schopnostech provést cokoli na tenhle způsob. Miluje život, nezdají se jí žádné násilnické sny, o kterých by psala, a hlavně nikdy nedala svým citům k Tristanu Newberrymu volný průchod. Dokonce by ji zřejmě potěšilo vidět ho v náručí jiné ženy, přála mu především štěstí.“

	Beamonova láhev byla prázdná, natáhl se tedy po sklence s vínem. „Četl jsem o její nejnovější horolezecké výpravě. Na stěnu se snad padesátistupňovým převisem. Nejtěžší moment nastává v okamžiku, kdy visíš za konečky dvou prstů v mělké jamce, nohy na dvou výčnělcích velikosti nikláku a ty musíš přeskočit k trhlince, kam vměstnáš nejvýš jeden prst.“

	„Vážně? Zní to nemožně, nemyslíš?“ zeptala se rozvláčně a evidentně uvažovala, kam ji hodlá touhle změnou tématu dovést.

	„Darbyini přátelé Chris s Fredem to nakonec dokázali. Řadí se k nejsilnějším horolezcům na světě. Každý z nich svede několik shybů zavěšený na jediném prstu.“

	Chvilku ho mlčky sledovala. „Fyzická síla. Chceš mi tvrdit, že Darby píše o fyzické síle?“

	Beamon schoval hlavu do dlaní a díval se do stolní desky. „Píší se o ní celé knihy. Články v novinách. Studie. Horolezci jsou jí posedlí. Bez ní se nedostanou přes další hranici.“

	Carrie prošla několik stránek v deníku, rychle si studovala jejich obsah v novém světle a zastavila se u poslední poznámky. „Muži nerespektují sílu ženy. Je třeba jim ji prezentovat pořád znovu a znovu a stejně se pořád vymlouvají a odmítají ji. Co jim tak vadí?“ Dočetla a odložila deník na stůl. „Připadám si vážně pitomě.“

	„Ty se cítíš pitomě? Já o tom přemýšlím čtyřiadvacet hodin denně celý týden. Sakra.“

	„Ale jestli to neprovedla ona, kdo tedy? A kde vězí? Myslíš, že ji někdo zadržel?“

	„To určitě ne,“ řekl Beamon. „Aspoň před pár dny ji určitě nikdo nechytil.“

	„A k čemu tedy došlo?“

	„Nevím,“ opáčil zamyšleně. „Třeba je s Tristanem někdo napadl a ona utekla. Pak přišla na to, že ji podezřívají, a zůstala na útěku.“ Tahle teorie neseděla jen v několika drobnostech. „Anebo ho zabil můj současný chlebodárce, a teď se jí potřebuje zmocnit a umlčet ji.“

	„Proč myslíš?“

	„Platí mi zatraceně dobře. Dobráci se dají koupit levně. Sakra.“ Opřel se a nuceně se pousmál, i přes sílící pocit, jak se s ním v tomhle případu všechno houpe. „Blahoslavení chudí duchem, co? A jak se má Emory?“
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	Mark Beamon stoupal do schodů. Co nejtišeji, tak, aby nevzbudil podezření. V budově panovalo ticho, přesně jak se v jednu odpoledne v bytovém komplexu pro pracující s nevysokými výdělky dalo čekat. Každý, kdo dokázal uživit ženu s dětmi tak, aby paní nemusela vydělávat, žil o několik bloků severněji, území dočasně nebo trvale nezaměstnaných se zase rozkládalo odtud na jih.

	Na vrcholu schodiště vykročil vpravo a rychle objevil dveře bytu Tristana Newberryho. Žádná policejní páska – i tohle očekával. Bonnie Rileová ve Fayeteville sice žádala jeho rodiče i domovníka, aby do bytu nevstupovali, podle ní však prostě nebyl důvod vtrhnout tam a prohledávat jeho hnízdo. Tehdy mu její argumentace zněla rozumně.

	Rozhlédl se po liduprázdné chodbě a hmátl pod plášť po nevelkém páčidlu pod ramenem. Letité dřevo se poddalo snadno, jeho zaskřípění se však s ozvěnou v patách rozletělo po chodbě. Proklouzl pootevřenými dveřmi a pečlivě je za sebou zavřel. Proklínal se, proč se nenaučil líp zacházet se zámky. Jestli se má nadále v tomhle oboru živit, bude muset pochytit pár fíglů. Třeba se aspoň něco naučí od skutečných profíků.

	V bytě vládl sympatický nepořádek pokrytý vrstvou prachu. Laciný nábytek uživatel porozhazoval po místnosti tak, aby zabral co nejvíc prostoru. Obývák s kuchyní tvořily víceméně jediný otevřený prostor, narušovaný pouze dvojicí dveří – jedněmi právě prošel a druhé byly vzadu, kde se rýsovala neustlaná postel.

	Otázka okamžiku zněla jednoduše – co tu sakra má hledat?

	Nastupoval na tenhle případ z osmdesáti procent přesvědčený o jejich verzi: Darby se prostě namíchla a poslala přítele k pánu. Tahle varianta ostatně seděla dokonale, protože pokud vaše tělo skončí rozmlácené na kousky, s největší pravděpodobností vás má na svědomí někdo, kdo vás miloval.

	Půlku ze zbývajících dvaceti procent si nechával pro možnost, že se Darby právě stala otrokyní lásky divokých chlápků a žije s nimi v zastrčené chatrči hluboko v lesích Západní Virginie, jenže tuhle teorii definitivně rozmetala její návštěva ve Wyomingu.

	A posledních deset procent si jako obvykle odložil pro kategorii „něco jiného“ – příkladně masochistickou sebevraždu, spiknutí řízené z Vatikánu, nebo cokoli dalšího.

	Ale kam se dostal nyní? Odhalil přinejmenším dvě soukromě vedená vyšetřování případu, policisté z jiného státu mimo své působiště čenichali kolem Darby, dostal se k jejímu deníku, podle kterého cítila k Tristanovi Newberrymu možná vřelé přátelství, určitě však nikoli horoucí lásku, a věděl o smrtící zbrani, která jí patřit mohla, ale nemusela. Kategorie „něco jiného“ se ve světle zjištěných skutečností nafoukla na dobrých sedmdesát procent.

	Nezbývalo mu prakticky nic než podivná teorie, že v tomhle případu nešlo o Darby, ale o Tristana. Z objevení dívky schopné půl roku přežít s osmatřiceti babkami a trochou nasbíraného ovoce se rýsoval zapeklitější oříšek, než čekal.

	Rozhodl se zahájit pátrání v lednici. Obsahovala zbytek kartonu se šesti pivy. Tristanovi už asi pivo chybět nebude, a tak si jednu láhev vzal a neúspěšně se pokusil odstranit uzávěr. Odložil láhev ke dvěma talířům s chlebovými drobky a nacpal se do zbrusu nových latexových rukavic. Najít v kuchyňských zásuvkách otvírák s vývrtkou mu trvalo sotva minutu. Pečlivě všechno otřel od svých otisků a otevřel láhev. Pivo hořce páchlo – zas nějaký z těch nových zázraků –, ale lepší něco než nic.

	Zaznamenal prázdné láhve od vína a prkénko, rovněž bohatě pokryté drobky, a pokusil se v duchu rekonstruovat předposlední společný večer Darby s Tristanem.

	Zřejmě sem vpadla bez ohlášení – to by pasovalo k tomu málu, co o její osobnosti věděl. A navíc – očekávaná návštěva někdejší lásky by ho určitě motivovala k důstojnější večeři a aspoň částečnému úklidu. Takže sem zřejmě vtrhla, otevřeli pár láhví vína a skončili oba pěkně nametení, soudě aspoň z jejich řádně vychrtlé tělesné konstituce.

	Pokud mohl soudit ze svědectví různých horolezců v Západní Virginii, nedorazili na New River Gorge dřív než ve tři odpoledne následujícího dne – noc zřejmě strávili tady a vyspali se tu z alkoholického oparu, než nasedli do Darbyiny dodávky.

	Vstoupil do ložnice, do srdce ještě horšího nepořádku, a na jednom z polštářů objevil dlouhé černé vlasy. Natáhl po jednom ruku, jenže vzápětí se zarazil. Do laboratoře už neměl přístup. Musí se prostě omezit na předpoklad, že vypadají jako její. Sáhl po pokrývce a chystal se ji odkrýt, pak ale usoudil, že pátrání po skvrnách od semene na prostěradle zůstává trochu pod úrovní, na které hodlal tohle vyšetřování provádět. A navíc to nic nedokazovalo, protože podle fotografií se musel neomezený proud dívek nejspíš podílet na vytváření právě takových skvrn v posteli Tristana Newberryho.

	Beamon překročil na zemi dva přehozy a postavil se před soubor rámovaných obrázků na nočním stolku. Spojovalo je téma dobrodružství na pokraji civilizace: skupinky šlachovitých mladých lidí se zubily z vrcholků hor, z hlubokých lesů, z kajaků i lyží. Darby figurovala na třech ze sedmi, pouze jednou však stála Tristanovi po boku.

	Na stolku našel i hromádku kartiček, vyndaných zřejmě nedávno z Tristanovy peněženky. Karta do knihovny, pojištění, členský průkaz videopůjčovny Blockbuster, navštívenka podniku jménem Sub Czar garantující sendvič zdarma, průkaz návštěvníka národních parků. Samé věci, bez jakých se při prodlouženém víkendu v Západní Virginii obejdete, a o něž zřejmě nechtěl přijít. Beamon si před různými výlety počínal obdobně.

	Zotvíral zásuvky prádelníku a prohrabával se obsahem, nepadl však na nic víc než na obvyklý svazek pohledů sepnutý gumičkou. Většina pocházela ze zahraničí a znázorňovala úchvatné scenerie, pošpiněné občas barvou razítka. Beamon je zběžně pročetl. Obvykle krátce popisovaly, k jakému šílenství se autor chystá nebo co právě dokázal. Oddělil čtyři z nich – od Darby. Psala krátce a nijak zvlášť osobně – popisovala kvalitu terénů a zážitků. Gasherbrum udolán. Přišla jsem o nos, prsty mi ale zůstaly. Mohlo to být horší. Svěží kamarádská zpráva – přesně pasovala ke Cathyině teorii o jejich vztahu – žádná milostná melodramata.

	Vrátil se do obýváku a usadil se k počítači pod jediným oknem v místnosti. Nastartoval v něm program telefonního záznamníku, žádné zprávy se však nedočkal. Mořil se v systému pěkných pár minut, nakonec ale přece jenom uspěl – nastartoval obrazovku pro nahrávání zpráv a spustil testovací program.

	„Tady Tristan,“ spustil z reproduktorů po obou stranách monitoru mladý veselý hlas. Trochu ho zaskočil – dosud se s Newberrym setkával pouze na obrázcích, a navíc na většině z nich nefiguroval ani celý, nýbrž jen ta hrůza, co z něj zbyla.

	„Vypnul jsem zvonění, není mi moc dobře. Ozvu se vám hned, jak to jen trochu půjde.“ Jednoduchá lež, zřejmě pro případ hovoru z kanceláře v době výletu na hory.

	Obrazovku se vzkazy zmenšil na minimum a otevřel adresář. Odhalil spoustu Tristanových přátel po celé zemi i jinde po světě, místní číslo neobjevil ani jediné. Jediný hovor v rámci Washingtonu zařadil pod kategorii „obchodní“ a nic dalšího nezaznamenal.

	Beamon číslo vytočil. Třeba mu spojení s Tristanovými spolupracovníky něco osvětlí. Známí obětí zločinu moc rádi teoretizují, to v FBI pochopil dokonale.

	Po druhém zazvonění se ohlásil strojový hlas. „Prosím, zanechte zprávu.“ A víc nic. Podle jeho informací pracoval Newberry pro vládní organizaci, jenže tohle mu na úřad s federální účinností připadalo poněkud stručné. Zvažoval, zda nadiktovat své jméno a adresu, něco mu ale našeptávalo, že by to byla chyba.

	Bezvýsledně prověřil všechny ostatní soubory v počítači, pak se zvedl a pustil se do nevelkého obýváku. Po dalších dvaceti minutách objevil více otázek než odpovědí. Prach, který ležel všude, kam oko dohlédlo, docela chyběl na knihách v přeplněných policích – jako by většinu z nich kdosi nedávno přemístil. Ovšemže se nabízela spousta logických vysvětlení. Spustil se na kolena a několik minut strávil lezením po koberci. Otisky nohou nábytku na něm většinou přesně seděly, několika ale do vytlačené polohy kousíček chyběl.

	Vrátil se do kuchyně pro pivo a uvelebil se do pohodlných polštářů na pohovce. Bolestivé pnutí v zádech se hlásilo s novým náporem. Tohle neustálé poletování sem a tam si vybíralo daň dokonce i v sedadlech první třídy.

	Původně se nezabýval otázkou, proč zůstala jediná vývrtka v tomhle bytě na dně zásuvky, když tu přitom ležely dvě prázdné láhve od vína – Darby je zřejmě odzátkovala něčím na způsob švýcarského skládacího nože. Jenže teď, v kombinaci s posunutým nábytkem a přemístěnými knihami, se závěr přímo nabízel – někdo tenhle byt prohledával. A určitě to nebyli policajti ze Západní Virginie – ti se sem ještě nemohli dostat a navíc by po sobě nechali pěknou paseku. Jenže kdo tedy? Beamonův enigmatický zaměstnavatel? Vili Marcek se svým dosud nepojmenovaným parťákem? Policajt z jiného státu, který čenichal v marylandském Conradu? Možností se nabízela celá hromada…

	Vzal pivo a vrátil se do ložnice. Navštívenku s nabídkou sendviče zdarma z nočního stolku vzal a vsunul ji do kapsy. Bylo načase si pospíšit. Potřeboval najít tu holku a zjistit, co se to sakra děje, jinak to celé pro ně oba zavánělo pěkným průšvihem.
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	„Ovšem, vezmu si tenhle krůtí, ale bez výhonků. Nesnáším je.“

	Mladá černoška za pultem mu beze slova připravovala sendvič. V takhle pozdní odpoledne do podniku Sub Czar nezavítala ani noha. Beamon pozoroval její hbité a úsporné pohyby při přípravě sendviče a pak ji sledoval k pokladně. „Vezmu si ještě sáček chipsů a kolu, prosím,“ objednal a zašátral po kartičce stálého zákazníka Tristana Newberryho. Zvažoval, zda ji nevytáhnout a neinkasovat sendvič zdarma, jenže dát si jídlo mrtvého muže mu nějak nepřipadalo správné. Bohy už ostatně urazil vypitím jeho piva.

	„Osm sedmdesát tři,“ oznámila žena.

	Podle osahané kartičky do téhle odrovnané putyky v srdci podobně odrovnané čtvrti chodil Newberry poměrně často. Zřejmě tedy pracoval někde v sousedství. Pokud tyhle sendviče nechutnaly o moc líp, než vypadaly, určitě se sem kvůli nim nesjížděli klienti z různých částí města.

	„Víte, měl jsem se tu setkat při obědě s přítelem,“ zalhal a vytáhl z peněženky desetidolarovku. „Jenže já se trochu zpozdil.“

	Dívka za pultem vyvalila oči, jako by chtěla dát najevo značný zájem o jeho plány na oběd.

	„Myslím, že sem chodí často,“ pokračoval Beamon a nabídl jí Tristanův snímek umístěný v peněžence v plastové přihrádce, zasunul si ho hned vedle Emoryiny fotografie. „Jenže mi zapomněl říct, kde tu vlastně dělá. Neznáte se náhodou? Jmenuje se Tristan.“ Peněženku musel vmanévrovat až těsně před její obličej, neboť snímek zatím okázale Ignorovala.

	Nakonec se na fotografii neochotně podívala. „Ovšem, vídám ho tu. Ale netuším, kde dělá.“

	„Možná byste mi aspoň mohla říct, kudy sem přichází. Třeba se mi ho povede tím směrem najít.“

	„Kudy přichází? Na to kašlu, nevím.“

	Beamon přejel pohledem ze snímku k velkému oknu do ulice. „Tedy já být ženská, určitě po takovémhle chlapovi budu koukat…“

	Hlasitě se nadechla a po tváři se rozehrál veselý úsměv. „Na bělocha vážně nevypadá zle. Takovej cukroušek.“ Máchla rozhodně rukou. „Chodí támhle tudy.“

	„Mark Beamon, pracoval jsem pro FBI,“ mumlal si tiše sám k sobě na neudržovaném chodníku a cpal se posledními chipsy. Podařilo se mu zvládnout intonaci a slovo pracoval už neznělo jako minulý čas. Několikrát si větu ještě přezkoušel cestou k dalšímu zchátralému plechovému skladišti.

	Všechny předchozí budovy našel prázdné a zavřené na petlici – svědectví nijak oslnivého stavu ekonomiky. Ze dvou obsazených budov, na které narazil, v jedné sídlila firma s použitým nádobím a ve druhé společnost, ze které se na zmínku o FBI málem začaly sypat projektily. Zřejmě sklad ukradených věcí, dohadoval se. Obchody, které kvetou i v nejhlubší recesi.

	Beamon odhodil sáček od chipsů do odpadkového koše u obrubníku a zatlačil na těžké vstupní dveře skladiště 4G. Tabulka s názvem nájemce se nikde na dohled nevyskytovala, dveře ale nebyly zavřené, a tak vstoupil.

	Ocitl se v nevelké, zeleně vymalované kanceláři s pultíkem u protější zdi, za kterým stál obstarožní hlídač. Tohle vypadalo nadějněji. Vláda zřejmě někdy v sedmdesátých letech získala obrovitou zakázku téhle nazelenalé barvy a natřela na zeleno všechno, co jí patřilo.

	„Hej, vy budete ten agent FBI, co jsem ho viděl v televizi,“ hlásil strážný hned, jak ho spatřil.

	Beamon se úlevně usmál, byl rád, že nemusí aplikovat své pečlivě nacvičené chrčení. Podal starému ozbrojenci ruku a ten jí vděčně potřásl.

	„Jmenuju se Mark Beamon.“

	„Ale ovšem, Beamon. To je ono. Zatraceně. Carl Whitlock.“

	„Rád vás poznávám, Carle.“ Beamon se rozhlédl „Možná byste mi mohl s něčím píchnout. Hledám místo, kde pracoval chlapík jménem Newberry.“

	Whitlockovy hluboké vrásky jako by se v jediném okamžiku prohloubily o pár dalších let. „To je tady. Pracoval tady.“

	„Asi jste se doslechl o jeho konci.“

	„Jo. Přišli si pro jeho osobní věci, bude to pár dní. Teď to tu asi celý zavřou. Možná už tenhle tejden. Nebo tak ňák.“

	„Čemu se tu Tristan věnoval?“

	„Tady?“ Podivil se stařík, jako by nevěřil, že zrovna tohle by mohlo Beamona zajímat. „Tohle je skladiště. Vláda tu přechovává haldy starejch papírů. Tristan na nich pracoval.“

	„Jak na nich pracoval?“

	Whitlock pokrčil kostnatými rameny. „V rámci toho novýho odtajňování.“

	Beamon přikývl. Šlo zřejmě o jediný zákon, který se kdy Davidu Hallorinovi povedlo prosadit v Kongresu, a navíc zákon veskrze dobrý. Razítko „státní tajemství“ se dalo na dokument bouchnout snadno, ale s jeho odstraněním si nikdo těžkou hlavu nedělal. I on sám se v tomhle směru provinil – nikdy mu nikdo nemusel vytýkat nedostatečnou ostražitost.

	„Poslouchejte, Carle, přešetřuji si Tristanovu smrt.“

	„Fakt?“

	„Fakt. Možná byste mi s něčím pomohl. Neznáte jeho známé? Někoho, s kým se setkával?“

	„Víte, nikdo kromě mě tu není, s nikým jiným nemluvil. Docela jsme se spřátelili.“

	Možná mi špatně rozumí, napadlo Beamona. „Dobrá, pak požádám o informace taky vás. Ale co lidé, s kterými Tristan pracoval? Jeho kolegové…“

	„Tady nikdo není. Jenom my dva.“

	Beamon se zamyšleně zatahal za obočí a předklonil se tak, aby pootevřenými dveřmi nakoukl do samotného skladiště. Moc z něj neviděl, ale dohlédl na několik polic napěchovaných fascikly. Jednomu člověku muselo dát sakra práci všechno tohle projít a vyřadit z toho tajné složky.

	„Dobrá, takže…“ uvažoval Beamon trochu otřeseně. „Mluvil někdy o dívce jménem Darby Mooreová?“

	Starcovy oči zahořely. „To je ta holka, co ho zabila!“

	„Údajně ho zabila, Carle, jenom údajně.“

	Starý muž v její vinu zřejmě bezvýhradně věřil, stejně jako všichni, kdo ji ani trochu neznali. „Zkoušel jsem o tom tak trochu uvažovat,“ připustil. „Paměť už mi moc neslouží. Možná se o ní zmiňoval. Nevím.“

	„Takže jste možná za celou dobu práce s Tristanem…, jak dlouho že trvala?“

	„Čtyři měsíce.“

	„Možná jste za celé čtyři měsíce o té ženě nic nezaslechl?“

	Whitlock se celý ošíval. „Možný to je, řek bych… Nevím. Líčil mi spoustu míst, který navštívil, a spousty různejch lidí, s kterýma cestoval. Možná jezdila s ním. Vlastně o ní asi mluvil.“

	Další důkaz poněkud omezených vztahů Tristana s Darby. „Vůbec neříkal, že se chystá na pár dní na skály?“ To znělo logicky, podle záznamníku se totiž chystal sehrát pro všechny maroda.

	Stařík potřásl hlavou. „V úterý zavolal, že je mu zle a zůstane doma.

	V pondělí odtud strašně spěchal, a to jsme po práci měli skočit na pivo.“

	Zajímavé. Podle všech záznamů se Darby s Tristanem do skal dostali až ve středu odpoledne. Přirozeně, mohl vážně marodit, jenže o tom si Beamon dovolil pochybovat.

	„Dobrá, Carle.“ Vklouzl rukama do kapes a kývl ke dveřím do skladiště. „Vadilo by vám, kdybych se po jeho pracovišti porozhlédl?“

	Whitlock beze slova zvedl přepážku a pustil ho dál. Hala za jeho drobnou kanceláří Beamona zaskočila obřími rozměry. „Projít tohle všechno by jednomu člověku zabralo tři životy,“ nadhodil a rozhlížel se po zdánlivě nekonečných řadách regálů přetékajících bednami se spisy.

	„Však se Tristan taky konce nedožil.“

	Beamon se na starce ostře podíval. „Proč jste to řekl?“

	Whitlock se provinile zašklebil. Snížil hlas, jako by si právě uvědomil, že hovoří o mrtvém. „Víte, taky jsem dělával jinde. Myslím na místech s víc lidma, který se taky hrabali v krabicích. Někdy jsem pochyboval, jestli vážně něco četli, jen tak otvírali krabice a čučeli, jinak nic. Ale Tristan, to bylo jiný. Každej den jsme sundávali pěknejch pár beden a on do nich zavrtal nos na celej den. Byl vážně pečlivka.“

	Beamon přistoupil k rozvrzanému stolku a vzhlédl do ústí videokamery. Na tuhle ruinu mu připadala poněkud příliš zánovní a vysoce sofistikovaná. „Tady seděl?“

	Stařík přikývl.

	„Takže podle vás neprocházel všechno popořádku?“

	„Nee. Pořád zůstával tady, bral si sem papíry, odkud ho napadlo.“

	Beamon se dlaněmi opřel o desku a pokoušel se představit si Tristana za stolem. Nějak se mu to nelíbilo. Sám celý život strávil ve státní službě a věděl, že takhle v ní přece nikdo nefunguje. „Povězte mi, Carle, vzpomínáte si, kde vzal poslední krabice, než zmizel?“

	Stařík přikývl a mávl k útrobám haly. „Dělal na papírech tamodtud, pak se tam vydal a do pár beden nakouk přímo na místě. Slyšel jsem rambajs, tak jsem se sem přihnal. Prohrabával se vsedě papírama a vůbec si mě nevšímal.“

	„Prováděl takové věci obvykle?“

	„Nikdy sem ho tak neviděl.“

	„Můžete mi ukázat, kde k tomu došlo?“ poprosil Beamon.

	Whitlocka zřejmě zájmem o jeho spolupráci potěšil, a tak ho s chutí vmanévroval do uzoučké uličky mezi regály. Vstřícný výraz se mu z tváře vytratil v okamžiku, kdy začal Beamon do krabic nakukovat. „Todle byste asi neměl, pane Beamone. Já vím, že děláte pro FBI a tak…, ale asi bych si měl vyžádat povolení…“ Hlas se mu vytratil. Viditelně se do ničeho takového nehrnul a chtěl, aby mu Beamon začal tuhle snahu rozmlouvat – buď si přál vidět Tristanova vraha v rukou spravedlnosti, nebo se hodlal vyhnout zbytečné práci a dohadování. Beamon už se chystal celé to zabalit, pak ho ale napadla jiná možnost – dostat se přes Whitlocka k někomu, kdo za tuhle poslední výspu státní správy nese odpovědnost.

	„Nerad bych vás dostal do trablů, Carle. Zavolejte si, kam je libo.“

	Vytáhl z krabice na zemi náruč složek a pustil se do pátrání, starý muž se zatím neochotně šoural zpátky do kanceláře.

	Po deseti minutách – a přibližně čtyřiceti prozkoumaných složkách – se Carl přihnal se sluchátkem bezdrátového telefonu.

	„Pane Beamone!“ vyhrkl téměř bez dechu. „Prý máte okamžitě odejít!“

	Ne zrovna nečekaná reakce. Natáhl se a sundal z police další bednu. Popadl z ní první kus papíru a velkými tiskacími písmeny napsal.

	ŘEKNĚTE JIM, ŽE JSEM OZBROJEN

	Whitlock na zprávu nevěřícně zíral a sledoval papír ještě v okamžiku, kdy ho Beamon nechal splachtit na zem a dal se do prohrabování nové bedny.

	„Ano, pane?“ vyhrkl rozpačitě do přístroje. „Tvrdí, že je ozbrojen.“ Řev z druhé strany se nesl až k Beamonovi, slova se však rozeznat nedala.

	Whitlock k němu máchl sluchátkem. „Rád by s vámi mluvil.“

	Omezil se na odmítavé máchnutí rukou, ani se nenamáhal zvednout oči od dokumentů, které kolem sebe hromadil bez ladu a skladu.

	„Nechce mluvit,“ oznámil do telefonu Whitlock. Řachnutí, jak osoba na opačném konci drátu zavěsila, se s ozvěnou rozlehlo celou halou.

	„Přijedou.“

	„Díky, Carle,“ kývl nepřítomně Beamon a soustředil se na problém hory nahromaděných papírů. „Asi byste mi v kanceláři nemohl udělat hořkou kávu, nebo ano?“

	Po třiceti minutách se Beamon zády opřel o prázdný regál. Kolem se povaloval půltucet prázdných krabic a nekonečné haldy utajených státních dokumentů. Newberry tyhle škatule pravděpodobně prozkoumal, a něco v nich si řeklo o jeho pozornost. Nastrkal zpátky složky bez ladu a skladu a tak vytvořil dokonalý kontrast ke všem ostatním bednám, v nichž byly dokumenty úhledně srovnané.

	Beamon však narazil jen na pár stránek starých papírů FBI, všechno ostatní mohlo klidně zahučet do studny zapomnění. A jediný zajímavý záznam FBI objevil zastrčený mezi dokumentací ministerstva zemědělství. Spadal do Hooverovy éry – nekonečný seznam zapomenutých zločinů a ještě zapomenutějších zločinců, rozpočty, výkazy vnitřních výdajů za mikrofony v pohovkách a podobné nesmysly…, nevedlo to k ničemu. Beamon si přidržel listinu podepsanou z druhé strany samotným Hooverem a naškrabal si všechno, co zjistil od okamžiku, kdy se ve vyšetřování soustředil na Newberryho.

	Tristan tráví čtyři měsíce sám ve skladišti napěchovaném tajnými materiály. Pracuje pomalu a předmět pozornosti si volí náhodně. Poslední den v práci poruší všechny zvyklosti, padne v jedné z těch beden na něco zajímavého, vrátí se na místo, kde ji našel, prošmejdí všechny kolem a ani se přitom neobtěžuje poskládat si je na stůl. Na základě zkušeností se zkostnatělostí a mdlým intelektem všech a všeho, co se kdy vyskytovalo kolem ministerstva zemědělství, se odvážil dedukce, že takhle ho jistě nažhavily nějaké dokumenty FBI. Anebo se Beamon pustil do příliš komplikované duševní masturbace? Ale ne, usoudil, že nic takového neprováděl, a pustil se do dalších úvah.

	Takže Newberry se odtud okamžitě vyřítí, odvolá pivo se strážným, celý den vyvádí cosi záhadného a vyrazí si do hor s Darby Mooreovou. A pak se zjeví mrtev – doslova perforovaný cepínem. Darby zmizí oklikou přes marylandský Conrad pro své věci do Wyomingu a pak se znovu ztratí – nepochybně je na útěku. Jenže před kým? Před policií? Jestli Newberryho zabil někdo další, proč se neohlásila na nejbližší stanici? Každý druhý by to udělal.

	A pak – tohle se mu zamlouvalo nejlíp – se na jeho prahu zjeví dokonale vyšvihnutý advokát a za nalezení dívky mu slíbí tři sta tisíc dolarů od anonymního klienta. A Beamon navíc zřejmě není jediný, komu byla za tuhle fušku přislíbena odměna.

	Od vchodu se ozval rachot a bylo po koncentraci. Pečlivě poskládal papírek, po kterém si čmáral, a zasunul ho pod regál. Hnali se sem dva uniformovaní washingtonští policisté.

	„Vypadni odtud!“ rozkřičel se jeden. „A dávej si bacha, chlapečku, chci ti vidět na ruce!“

	Beamon se pomalu postavil a s rukama za hlavou kráčel do otevřeného prostoru haly. Jeden z policistů mu mířil automatem do tváře, druhý ho nevybíravě postrčil, srazil na kolena a další ranou mířil na obličej.

	Přečetli mu jeho práva a prohledali ho. Pošilhával po ruce, která mu ty jeho zkroutila za zády a zaklapla do želízek. Zajistili ho, policajt s pistolí nahmatal jeho zbraň a pomohl mu zpátky na nohy. Impozantní chlapík v bezvadném obleku se vynořil hned vzápětí a důležitě se k nim blížil. Předchozího strkání se nezúčastnil, ledový nadřazený výraz však jednoznačně signalizoval, kdo tady drží karty v ruce.

	„Vás asi právě hledám,“ ozval se Beamon a nejevil ani nejmenší chuť spolupracovat s uniformovanou dvojicí, která se ho pokoušela vytáhnout ze skladu.

	„Pracoval pro vás Tristan Newberry?“ vykroutil krk, potřeboval muže držet v dohledu, zatímco ho chlapi vláčeli pryč. „Odkud pocházejí všechna tahle lejstra? Proč je nezamknou v Národním archivu? A proč se tohle místo zavírá? A kdo sakra jste?“

	Carl se omluvně usmál a policisté vzápětí použili Beamonovu tvář jako beranidlo k rozražení dveří. Venku ho strkali do hlídkového vozu. První otevřel zadní dveře a druhý ho vsunul jediným plynulým pohybem na sedadlo. Práce jim šla jako po másle – škola zkušeností. Vyhrabal se do sedu a vyklonil se z otevřených dveří vozu, aby je nemohli zaklapnout. Muž v šedém obleku se zjevil ve dveřích, před okamžikem tak vynalézavě otevřených Beamonovou hlavou.

	„Co takhle mi na něco odpovědět?“ křikl na něj a jeden z policistů zkusil přirazit dveře i s jeho nohou.

	„Počkejte,“ křikl chlapík. „Dobrá, pane Beamone. Jak chcete. Jmenuji se Price. Tohle je jedno z mnoha vedlejších skladišť užívaných v průběhu naší práce na deklasifikaci dokumentů. Tristan Newberry tu před svou smrtí pracoval. Zavíráme toto zařízení, v centrálních archivech jsme již stačili vyklidit dostatečný prostor ke zpracování těchto dokumentů. Pokud si pamatuju, na nic víc jste se neptal.“

	Policista znovu mohutně přirazil dveře a Beamon ucukl nohou pár zlomků vteřiny předtím, než by mu kov rozmašíroval lýtko. Okamžitě se zavěsil na okénko za řidičovým sedadlem a průzorem halekal. „Hej, Pricei, kolik federálních zaměstnanců se s tím bude mořit?“

	Jestli odpověď znal, nechal si ji pro sebe.

	Beamon stejně žádnou nečekal. Sotva mu poví, že jeden. Americká vláda prostě nepošle šestadvacetiletého kluka do skladiště napěchovaného tajnými dokumenty s instrukcí, chlapečku, poraď si jak umíš. K čertu, vždyť i rozpis čištění záchodů v Pentagonu schvaluje řetězec snad padesáti lidí.

	Beamon se opřel a pokusil se posunout ruce do pohodlnější polohy, oba policajti zatím zapadli na přední sedadla a hlídkový vůz se zařadil do provozu.

	„Hlavy vzhůru,“ ozval se zezadu „Hezkých pár let mě už nikdo nezabásl. Co takhle nahodit mi sirénu?“
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	David Hallorin se zcela soustředil na periferní vidění. Zajímali ho diváci ztracení v řadách ústících do úplné temnoty i Oprah Winfreyová na schůdcích k jevišti.

	Pro kamery i miliony diváků u obrazovek se však cele soustředil na Phillippa Mohameda a zamyšleně přikyvoval, zatímco vůdce hnutí Islámského národa recitoval své precizně zformulované myšlenky.

	Posledních padesát minut procházel nejtěžší zkouškou dosavadní kariéry. Nevyhnutelně musel Mohamedovi prokázat tolik respektu, aby debata nesklouzla do sfér hluboké osobní animozity, zároveň však vyjevit jeho nedostatek, aby ho vlivná vrstva mocných bílých občanů neoznačila za slabocha. Udržet za tohoto stavu rovnováhu mu připadalo neproveditelné, přece se mu ale povedlo uhrát své představení brilantně. Už před zhlédnutím pásky se záznamem si byl jistý – právě se mu povedlo odvést jeden z nejdokonalejších spektáklů v dějinách televize.

	Hallorin Mohamedově litanii nadále věnoval sotva poloviční pozornost. Tlachal takhle už dobré tři minuty. Všichni plácali totéž: o zlu bílé Ameriky, o tajných spolčeních pro potírání barevného obyvatelstva – hráli na populární notu historie afroamerického útlaku.

	„… Na základě otroctví a ponižování.“

	Mohamed složil ruce do klína a svá poslední slova nechal vznášet mezi nimi. Díval se do Hallorinova úsměvu, který jako by mu přirostl ke tváři. Jeho protějšek si dal s odpovědí na čas, hodlal vyvolat dojem někoho, kdo slova druhé strany důkladně zvažuje a věnuje jim přesně takovou pozornost, jakou podle ukřičené menšiny Američanů zasluhují.

	„Věřím,“ spustil pomalu. „Věřím, že pro afroamerickou komunitu je zajímavý pohled vpřed, nikoli do minulosti. Otroctví v historii existovalo, proč jím však argumentovat dnes a budovat atmosféru nedůvěry a obviňování. Zkusme si o něm trochu promluvit.“ Napil se z připravené sklenice vody, především kvůli dramatickému vyznění přestávky a částečně také proto, že se na něm v horkých televizních reflektorech tvořily zárodky potu, a ten si politik na veřejnosti nesmí nikdy dovolit.

	„Otroky historicky nevlastnilo více než pět procent bílých Američanů – ti ostatní prostě jen pracovali na polích a snažili se vychovávat své děti. Všichni skuteční přímí účastníci obchodu s otroky zemřeli před mnoha generacemi – nepředpokládám, že byste v současné Americe potkali někoho, kdo sám vlastnil člověka. Na druhé straně mince je navíc třeba vidět statisíce bílých Američanů, kteří za osvobození otroků položili život, jenže i tohle je irelevantní – opakuji: všichni lidé tvořící tuto část amerických dějin zemřeli před mnoha desítkami let.“

	Hallorin zkřížil nohy a nechal po tváři přeběhnout ironický úsměv. „Podívejte se na mou situaci. Mí protivníci teď sedí nalepení na televize a pátrají v mém vystoupení po čemkoli, co by se dalo využít proti mně. A novináři jakbysmet.“ Zamrkal na Oprah. „S výjimkou těch přítomných.“ Světýlko na kameře se na okamžik ztratilo, aby jiná stihla zaznamenat uznalé kývnutí hostitelky večera.

	„Počínají si tak z nenávisti k mé osobě? Nejsou vůči mně nějak předpojatí? Kdepak. Jestli se stanu prezidentem já, oni neuspějí. A pokud jejich cesta k prezidentskému úřadu povede přes mé území, vstoupí na ně bez váhání.“ Podíval se přímo do kamery. „Tohle není míněno jako výpad proti mým soupeřům. Upřímně řečeno, choval bych se stejně, až na několik bodů.“ Znovu se soustředil na Mohameda a v duchu smekl před jeho schopností neskákat do řeči. „Ve svobodné společnosti – a my žijeme ve svobodné společnosti, jinak by paní Winfreyová sotva patřila k nejbohatším magnátům na světě – si cenu odnese vždycky ten, kdo po ní nejvíc touží. Jenže mně připadá, že se spousta Afroameričanů prostě nedokázala dokonale rozhodnout, co vlastně chtějí.“

	„Pane Hallorine,“ využil Mohamed krátké pauzy. „Pokud se nepletu, v průzkumech prezidentských preferencí zůstáváte poslední.“

	Hallorin se usmál. Roland Peck byl skutečný zázrak. Po zhlédnutí zhruba pěti set hodin nahrávek s Mohamedem dokázal předpovědět téměř každou Mohamedovu reakci. Tuhle poslední uhodl téměř doslovně.

	„Vy vlastně jen zdůrazňujete mé myšlenky, reverende,“ opáčil vřele.

	„Samozřejmě bych se stal prezidentem rád, ale jen s čistým svědomím. Rozhodl jsem se pro naprostou upřímnost k americkému lidu – chci mu říkat přesně to, čemu věřím, a nehodlám osobně napadat své soupeře. Jestli se mi ve výsledcích tahle filozofie vymstí, nemůžu se zlobit na nikoho dalšího – pouze a jenom na sebe.“

	Hallorin mistrně pálil Peckový dokonale ušité odpovědi na všechny Mohamedovy připomínky a jeho soupeř rychle ztrácel půdu pod nohama. „Ovšem, senátore,“ opáčil Mohamed a pod obvyklou blahosklonností už bublal na povrch vztek. „Vaše myšlenky sociálního darwinismu a osobní odpovědnosti zná každý. Všichni, kdo se znelíbí principům vaší bílé společnosti, jsou označeni za nepohodlné a končí jako bezprávné oběti. Oběti vašeho přístroje na sociální reformu, odkázané na podporu.“

	Asi Mohameda zbytečně přecenil. Reverend se zřejmě znemožní sám na cestě plné Peckem nastražených pastí, pokud se nad ním režie neslituje.

	Hallorin lehce pozvedl obočí a zahnízdil se v židli, jako by ho něco tlačilo. „Nečekal jsem, že tu dnes večer budu muset proti vám hájit afroamerické obyvatelstvo. Cítím ale povinnost zdůraznit, že na podpoře dnes žije více bělochů než černochů.“

	Mohamed na něj zůstal civět. Šachmat. Co si má počít s tímhle? Měl se hádat a milionům televizních diváků prozradit, že ze sociální dávky vytěží černoši mnohem víc než běloši? Tím by si ve své argumentaci sotva pomohl.

	„Počkejte, senátore,“ vložila se do debaty Oprah. Obrátil se k ní s klidem, který ani trochu necítil: reakce dnešní hostitelky Peck předvídat nesvedl. Stavěl svou filozofii a strategii na slabinách jiných, a v devadesáti procentech se strefil. Jenže individuality, jejichž životy nestály na strachu či žárlivosti na cizí úspěch, se jeho chápání světa docela vymykaly. A Oprah Winfreyová do téhle kategorie seděla jako ulitá – nebezpečně inteligentní a populární, a naprosto odolná vůči jakýmkoli zažitým zvyklostem.

	„Reverend se zmínil o vašem náhledu na ‚přístroj sociální reformy‘“, pokračovala Oprah. „Myslím, že bychom si všichni rádi vyslechli trochu konkrétnější popis. Já tedy určitě.“ Publikum souhlasně zamručelo.

	Hallorin na okamžik pohlédl na špičky bot a pak se na ni opět usmál. „Kdybyste navštívila tu nejhorší základní školu v Americe, zřejmě byste v každé třídě našla nejmíň jedno dítě, které si hraje na lépe vybaveném počítači, než jaký trůní na stole vašeho zástupce ve státní správě. Lid volá po menší a efektivnější státní administrativě, lid volá po nižších daních. A pokud lidu hodláme vyhovět, nezbyde nám než využít veškeré dostupné technologie. Přístroj, o kterém je řeč a o kterém se vyrojila spousta senzačních zpráviček a polopravd, se sociální reformou přímo souvisí. Reálně existuje a já osobně jsem ho v posledních testech využil. Připomíná telefonický záznamník. Vsunete do něj kartu sociálního pojištění, dáte prst na určené místo a do dvou minut vám tahle hračička zanalyzuje krev, potvrdí vaši totožnost a zdravotní stav a prověří, zda neužíváte drogy. Pokud všechno sedí, na vaši kartu se na principu kreditky připíše nárokovaný důchod. Pokud ne, obrátíte se na příslušného úředníka.“

	„Povězme si pravdu, senátore,“ skočil mu dnes vůbec poprvé Mohamed do řeči. Škoda, že se program blížil ke konci. Ještě pár bodnutí a celá ta jeho umělá póza by se zhroutila.

	„Potvrzením zdravotního stavu myslíte testy na těhotenství a AIDS. A pokud se týká testování narkotik, neprověřovali byste jen to, co hodláte lidem stejně poskytnout v rámci svého programu legalizace? Nebo se pletu?“

	Hallorin se podíval mezi diváky. „Reverend Mohamed zřejmě věří, že se chystáme zavést cosi nekalého. V jeho podání možná naše snaha takto vyzní, ale tak dramatické to zase není. Nehodlám zde obhajovat naši vůli poskytnout lidem s drogovými problémy zdarma rady a případně i injekční jehly. A pokud máte AIDS, považuji za nutné dostat vás co nejdříve k odborné pomoci. A v případě těhotenství považuji za…“

	Mohamed mu znovu skočil do řeči a dokončil větu za něj. „… za nezbytné vydat dítě do rukou bílé administrativě, která je vloží do rukou bílých rodičů a vezme mu veškerou případnou jedinečnost. Nikdo nebude mít za vaší vlády na vybranou, nebo se pletu? Dítěti v rukou rodičů pomoc neposkytnete. Ať si klidně hladoví. Problém se vyřeší sám, že, senátore?“

	„Je fakt, že nesouhlasím s přidělováním dalších prostředků těm, kdo jsou závislí na státních dávkách a přece si pořídí další děti, pokud máte na mysli tohle. Neznám žádného pracujícího Američana, který by v zaměstnání dostal přidáno, jestliže si pořídí dítě, a nevidím důvod praktikovat tenhle princip u nezaměstnaných. Všichni si musí zvážit, co příchod dítěte pro rodinu znamená, a zhodnotit jeho potřeby jak finančně, tak emotivně. Sociální dávky znamenají podanou ruku, ale nikdo na nich nemůže stavět životní styl.“

	„A co když se dětí nebudeme chtít vzdát? Pak na nás pošlete tanky?“ Mohamed téměř křičel. Televize dokáže nádherné věci.

	„Už jsem vás slyšel mluvit o tancích, reverende, a trochu mě to mate. Nechal jsem si od svého nejlepšího člověka na tyhle záležitosti provést rozsáhly průzkum. Nejblíže tomuto stavu jsme se dostali u bývalé newyorské starostky, která chtěla povolat Národní gardu a střežit pořádek v ulicích. Pokud si vzpomínám, byla to černoška, a Kongres její žádost odmítl.“

	Tímhle ho definitivně odpravil. Vysílání spělo ke konci a Oprah nechala každému účastníkovi pár minut na krátké shrnutí, sotva však mohlo prolomit dojem ze všeho, co právě zaznělo.

	Mohamed se vyjadřoval nezvykle rozháraně a nepřesně – nevzpamatoval se z důkladných ran posledních minut. O tomhle si budou lidé povídat dlouhé měsíce, tím si byl Hallorin jistý.

	Tajní se vynořili hned, jak kamery zhasly, ale Hallorin je gestem zahnal a přistoupil k Mohamedovi. „Moc vám děkuji za tohle setkání, reverende,“ prohlásil a napřáhl k němu ruku. „Myslím, že jsme dali divákům spoustu látky k přemýšlení, co říkáte?“

	„SKVĚLÉ!“ vykřikl Hallorin, natáhl se, a pěstí bouchal do plexiskla za řidičem. Přepážka varovně zapraskala a agent tajné služby s policistou vpředu nadskočili a obrátili se po něm jako jeden muž. Několik okamžiků se vpíjel do jejich zmatených pohledů, pak se otočil k Rolandu Peckovi. Ten zaujal obvyklou pozici a nalepil se do rohu. „Sakra SKVĚLÉ, Rolande.“

	„Nejmíň čtyři dny se na nás teď budou valit novináři,“ varoval Peck. „Myslím, že jste si naklonil dokonce i liberály. Cílové skupiny, co ten program sledovaly, to celé snědly i s chlupy. Dokonce ani část nejchudších negrů nereagovala tak negativně, jak jsme čekali. Spíš jste je potěšil. Naši lidi na tom pracují a do rána budeme vědět víc. Nemyslím, že nám bude moc scházet. Uvidíme, co všechno použijí v médiích a jak s tím naloží.“ Obrátil se k oknu a sledoval na něm mlhavou záclonu první námrazy. „Podle ranních průzkumů jste stoupl na dvaadvacet procent. Demokrat se drží na šestadvaceti a Taylor klesl na třiatřicet. Do večera vám předpovídám další dvě procenta, těm nerozhodným to letos trvá dýl než oslům, než dojdou k názoru. A další plus obstará vliv kladného posunu na morálku voličů. Lidi už si kampaně pomalu přestali všímat…“

	Hallorinova skvělá nálada se zkalila. Vzpomene si na ně. Na každého šmejda, který se k němu v průběhu téhle kampaně otočil zády. „A co Mark Beamon?“

	Peck se zkusil vměstnat ještě dál do rohu. „Přesně, jak jsme se obávali. Opustil koleje. Zřejmě se pustil do čmuchání kolem Newberryho, ta holka jako by mu byla fuk.“

	„Říkals, že ho dokážeš ohlídat, Rolande. Jak tě mohl předběhnout? Odepsaný alkoholik, co…“

	„Ne,“ vypískl Peck – příliš hlasitě na malý prostor čalouněného vozu. Hallorin nedůvěřivě pokrčil rameny. Znal Peckovu horoucí žárlivost ke každé konkurenci. Každý náznak toho, že by se někde vyskytl člověk, který se mu třeba jen vzdáleně blíží inteligencí, ho přiváděl k hranici příčetnosti.

	„Mám ho pod kontrolou. Není víc než pitomý ožrala z Texasu. Jeho vyšetřovací schopnosti mají hodnotu matematických znalostí stepního buvola. Ten chlap nevidí zhola nic.“

	„Dokaž to, Rolande. Buď ho nasaď zpátky do kolejí, nebo ho zastav, jak je libo. Musí se najít něco, s čím bychom na něj mohli vyrukovat.“

	Peck potřásl hlavou. „Našla by se spousta, jenže on nikdy nic nedržel pod pokličkou. Jako by na to kašlal. A když mu teď hrozí vězení…“

	„Co navrhuješ, Rolande? Co máme provést, abychom se ho zbavili?“

	„Postarám se o to,“ opáčil jednoduše Peck. Hallorin v jeho hlasu rozeznal odpor. Přál si, aby Hallorin tohle téma opustil a prokázal důvěru muži, k němuž se choval jako k synovi. Natáhl se a lehce ho popleskal po tváři. „Stává se z toho komedie plná omylů, Rolande.“ Peck se pokusil odtáhnout, ale Hallorin si ho přitáhl za krk. „A nám na omyly nezbývá místo, nemyslíš? Do voleb schází dva týdny, a tys ještě nic nedodal. Já se stanu prezidentem Spojených států. A nenechám si nijak křížit plány.“ Peck se znovu pokusil odtáhnout, ale Hallorin sevřel silněji a docela ho znehybněl. „Jasno?“
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	Tom Sherman obešel další lapenou prostitutku a znovu srovnal cestou k cele předběžného zadržení krok s městským policistou. „Tak pohyb,“ dožadoval se Sherman a nechal naplno vyznít svou nespokojenost. Muž se podíval přes rameno a chystal se asi odpálit cosi o přemoudřelých nádivech, pak ale jen pokrčil rameny a přidal do kroku.

	Vztek a marnost Shermanem cloumaly možná jako vůbec první pocity, které za několik posledních měsíců prolomily hladinu tupé rezignace po smrti dcery. Musel se vší silou krotit, aby jim nedal průchod na veřejnosti, a namíchnuté postupoval otlučenými chodbami mezi davy smutných a nasupených lidí. Jestli se jeho příteli stalo nějaké příkoří, řízl, který bývalého agenta FBI šoupl do lochu, si to šeredně odskáče.

	Zastavili před kovovými dveřmi s maličkým průzorem a Sherman nedůtklivě pozoroval policajta, jak zápasí se svazkem klíčů. Na druhé straně vládlo mrtvé ticho. Naklonil se a pokusil se nahlédnout průzorem.

	„A teď pozor…“

	Ticho prolomil zdráhavý Beamonův hlas. Sherman se podíval na policistu, který se konečně vytasil se správným klíčem. „Tak už sakra otevřte ty pitomý dveře!“ Zámek cvakl, Sherman muže odstrčil a vřítil se do chodby. Snad v příteli zbylo aspoň tolik života, aby mělo smysl zkusit ho dostat ven.

	„Já ale netvrdím, že se na trhu nenajdou dobré automatické zbraně, nikdy ale nebudou tak spolehlivé jako obyčejný revolver.“

	Sherman zvolnil krok a mířil k cele, již vyhradili Beamonovi. Seděl se zkříženýma nohama na lavičce u stěny v obyčejných džínech a tričku. Kolem se tísnilo asi deset svalnatých černochů, ti těžkotonážní sdíleli s Beamonem lavičku, ostatní posedávali na zemi. Všichni jako by viseli Beamonovi na rtech.

	„Jenže s tímhle to do tebe našiju čtrnáctkrát, kámo,“ namítl mladík se slzou vytetovanou u oka.

	Beamon se na něj mlčky podíval a zatáhl z cigarety. „Synku, jestli potřebuješ na svou práci víc než dva výstřely, neměl by sis hrát s pistolemi.“

	Celou otřásl výbuch veselí.

	„Asi už mi to jede,“ ozval se znovu Beamon, postavil se a zbytek cigaret v krabičce podal mladíkovi, z něhož si právě vystřelil. „Hodně štěstí, pánové. Doufám, že příště se setkáme jinde než v kriminálu.“

	Beamon se zastavil před skleněnými dveřmi vedoucími ze stanice na ulici. „Ehm… možná bych tu měl něco podepsat, Tommy.“

	Sherman ho vzal za ramena a postrkoval ven. „Neměl.“

	„A co mé věci?“ protestoval Beamon. „Zůstala tu má…“

	„Posílají mi to domů.“ Znovu do něj strčil. „Dovolíš? Rád bych odtud vypadl, než si to nějaká moudrá makovice rozmyslí.“

	Sherman zaparkoval cadillac bez povolení přímo před stanicí, nikdo ale neprojevil vůli jej za přestupek pokutovat. Nastartoval dřív, než se Beamon usadil v měkké kůži sedadla, a vyrazil od obrubníku, jako by mu za patami hořelo. Beamon stačil zaklapnout dveře těsně před zaparkovaným policejním vozem.

	„Co to sakra vyvádíš, Marku? Vyšetřuješ si jen tak ze cviku?“ obořil se na něj Sherman a přes brýle na něj vyslal svůj nezaměnitelný pohled, před kterým si vždycky nejmíň polovina osazenstva FBI nadělala do kalhot.

	„Netvař se tak, Tommy,“ zaprosil Beamon. „Děsí mě to.“

	Sherman se odvrátil a soustředil se na řízení: „Dokážeš si vůbec představit, kolik hlavounů jsem musel obvolat, abych tě z té díry takhle dostal?“

	„Asi dovedu. Moc díky.“

	Přítel jako by neslyšel. „Co se podle tebe stane, až se o tomhle dobrodružstvíčku dovědí v FBI? Myslíš, že ti nijak neuškodí? Zkus vystrčit hlavu ze země, Marku!“

	„Podívej, to je…“

	„Sklapni. Aspoň pro jednou sklapni, Marku. Ať se stane cokoli, čeká tě pár perných let. S tím teď nic nenaděláš. Ale až se to celé vyvzteká, pořád před tebou bude ležet půlka života. Co si s ní počneš?“

	Beamon se zanořil do koženého křesla o něco hlouběji. „Nad tímhle no mi teď tedy rozhodně nechce dumat.“

	„Možná bys měl začít, zatím jsi totiž parádně podělal všechno, na co sáhl. A co jsem se to doslechl o tobě s Carrií?“

	„Ale prosím tě, Tome, ji jsem do toho zatahovat nemohl.“

	„Jak můžeš takhle rozhodnout za ni? Něco ti řeknu, Marku. Tyhle pózy nakonec nikoho nedojímají. Ona je to nejlepší, co tě kdy potkalo. A odejít od ní je ta největší chyba, jaké se můžeš dopustit.“

	„Možná. Ale je to má chyba.“ Beamon si opřel hlavu o okénko a pozoroval Shermana, jak obratně manévruje přetíženou washingtonskou dopravou. Znovu se ozval až na dálnici, daleko mimo centrum.

	„Co víš o deklasifikačním programu Davida Hallorina, Tome?“ zeptal se a doufal, že přítel svolí k méně ožehavé konverzaci.

	Sherman si na odpověď nechal plnou půlminutu. „Co to má společného s holkou, co v Západní Virginii oddělala milence?“

	Beamon stočil pohled z ubíhající krajiny k přítelovu obličeji. Shermanův potenciál ho v práci vždycky vyváděl z míry. A dopadlo to tak i tentokrát. „Možná nic. Nejsem si jistý.“

	Další dlouhé mlčení. „Zřejmě o tom víš víc než já, Marku. Opustil jsem státní služby dlouho před přijetím toho zákona. Pokud vím, na takovou myšlenku se dlouho čekalo.“

	Beamon přikývl. „Taky jsem si myslel…“

	„Ale…?“

	„Nevím. Tristan Newberry dělal úplně sám v archivu napěchovaném tajnými dokumenty – údajně v rámci deklasifikačního programu. Pokud se mi podařilo zjistit, naposledy narazil na plnou bednu materiálů FBI někdy ze sedmdesátých let.“

	„Co myslíš tím, že pracoval sám?“

	„No pracoval sám. Kromě hlídače se tam nikdo další nevyskytoval.“

	Sherman významně vysunul obočí a pokoušel se informaci strávit. „A podle tebe v těch starých lejstrech padl na něco, co ho zabilo?“

	„To mi pověz ty. Tys seděl ve vedení.“

	„Vždycky se něco šustne, Marku,“ pokrčil Sherman rameny. „A na spoustě drbů najdeš něco pravdy. Hoover důležité lidi sledoval. Jenže po jeho smrti a nástupu Rehnquista to celé přestalo. A navíc každý, na koho se za Hoovera shromažďovaly materiály, je dnes buď po smrti, nebo mu táhne na osmdesát. V dnešní atmosféře honu na čarodějnice po zveřejnění nahrávek Vericommu nemyslím, že by se noviny pachtily za aférou kolem někoho, kdo je v lepším případě odkázán na péči v domově pro přestárlé.“

	Beamon si hlasitě povzdechl. „Taky jsem k tomu dospěl. V pětaosmdesáti se vysměju do tváře každému, kdo by za mnou přišel se čtyřicet let uleželou historkou o spiknutí, i kdybych si měl vyndat z pusy trubičku respirátoru. A týkat se to sexuálního obtěžování, byl bych na sebe v tomhle věku pořádně hrdý.“

	Beamon se natáhl po mobilním telefonu zabudovaném v opěradle a vytočil číslo právnické firmy, která ho najala. „Chrise Humbolta, prosím. Volá Mark Beamon.“ Okamžitě ho spojili.

	„Marku! Jak to jde? Týden jste se neozval.“

	Naznačoval mu jemně, přece ale jednoznačně, že od jejich posledního rozhovoru přišel o pětatřicet tisíc dolarů.

	„Jde to skvěle,“ zalhal Beamon. „Už to pomalu zavírám, ale potřeboval bych pomoc – provést určité šetření v dokumentech. Předpokládám, že si platíte nějakého zázračného studenta z Harvardu, který vyhrabe všechno o všech.“

	„Vlastně je z Princetonu a jmenuje se Cindy. Vyjevte jí svá přání a splní je jako kouzelnice. Vydržte, přepojím vám ji.“

	Ve sluchátku několikrát klaplo a pak se ozval veselý hlásek. „Haló, jste tam, pane Beamone?“

	„Zdravíčko, Cindy. Vy jste prý královna všech pátračů po papírových labyrintech.“

	„Takhle mi to ještě nikdo neřekl, ale ono to sedí.“

	„Potřebuju asi tohle: všechny dostupné informace o spekulacích, jak J. Edgar Hoover nakládal s výsledky nelegálního sledování osob, které organizoval.“

	„Uff,“ zalapala po dechu. „To vypadá na spoustu papírů, pane Beamone.“

	„Raději Marku.“

	„Marku. Co mi to takhle trošku upřesnit?“

	„Obávám se, že sotva. Já vlastně přesně nevím, po čem jdu. Sežeňte mi takovou všehochuť, ale ať se vejde do jedné bedny, víc toho neunesu a nejsem žádný vzpěrač. Pokud budu potřebovat něco upřesnit, ozvu se.“

	„V pohodě. Předpokládám, že včera na to bylo pozdě.“

	„Jak jinak? Dám vám vědět, kam by se to mělo odeslat.“

	„Už na tom makám. Mějte se.“

	Beamon zavěsil a znovu se rozvalil v sedačce.

	„Co to vyvádíš, Marku?“

	„Jak to myslíš?“

	„Uteč.“ Sherman se odmlčel a zatvářil se nadmíru vážně. „Vezmi si tu jedinečnou ženskou, která tě miluje, a zařiď si fajn život.“

	Beamon radu ignoroval. Svatba a otčímství rozhodně nepředstavovaly nic, čím se hodlal zrovna teď zabývat. „Nemůžu toho teď nechat, Tommy. Vždyť mě znáš.“

	„Bojíš se prohrát?“

	„Chci vidět, jak to celé dopadne.“

	„Marku, tohle pro tebe nemůže vzít šťastný konec. K čertu, hlavně přece musíš vypadnout z Washingtonu.“

	„Podívej, Tommy, vůbec si nejsem jistý, jestli ta holka vážně provedla všechno, co na ni hodili. Tak trochu ji lituju. A taky mám pocit, jako by na mě někdo hrál habaďůru a manipuloval se mnou, a už mě to začíná pěkně štvát.“

	„Nech to na policii, Marku. Je to jejich džob.“

	„Dobrá, a co takhle, Tome? Potřebuju dvě stě pětašedesát tisíc na právníka, jelikož washingtonský kriminál se mi ani trošku nezamlouvá a nechci strávit příští dva roky v díře, jako byla tahle. Mimochodem, neměl jsi mi zjistit, co se vlastně děje?“

	Sherman přikývl. „Zkoušel jsem něco sehnat a víš, co jsem objevil? Jsi pěkně profláknutý, nikde o tebe nestojí. Vážně jsi dal Jerrymu Trackerovi podprsenku do tašky, tenkrát než odjížděl z konference Národní akademie?“

	„To byl vtip, prokrista! Jak jsem měl vědět, že si vážně začal se ženskou, která nosí pětky?“ Beamon snížil hlas do šeptotu. „A kdo mohl tušit, že se ten vypatlanec dostane ke korytu náměstka ředitele.“

	„Podívej, Marku, zatím jsem nenarazil na žádné podrobnosti. Vím ale, že se ve státní administrativě najde pár hodně vlivných lidí, kteří si z tebe hodlají udělat fackovacího panáka, a v Úřadu pro vyšetřování se zase najde několik mocných, kteří se do toho nehodlají míchat – stoupnou si stranou a budou se chechtat.“

	„Tedy, Tome, upřímně řečeno jsem čekal něco podstatně děsivějšího.“

	Sherman chvilku jako by nevěděl, jak reagovat, pak zvolnil a zajel ke krajnici.

	„Co to vyvádíš, Tommy?“

	„Podívej.“ Zadíval se mu do očí. „Asi víš, jak za mými zády všichni v FBI spekulovali nad velikostí mého majetku.“

	„Ovšem,“ přitakal Beamon, Sám se zúčastnil řady duchaplných a často opileckých debat na tohle žhavé téma.

	„A co si myslíte zrovna teď?“

	„Podle mého můžeš sedět na nějakých padesáti milionech.“

	Sherman zamyšleně přikývl. „Po pravdě řečeno jsem při krachu na burze přišel ještě o víc, ale téměř jsem to nezaznamenal.“

	Beamon se zachechtal. „Děláš si psinu.“

	„Vlastně ne. Podívej, chci říct, že…“

	„Vím, co chceš říct, Tommy. A moc ti děkuju. Jenže tvé peníze si vzít nemůžu.“

	„A co třeba práci. Mohl bych…“

	„Nech toho, Tommy. Nemůžeš mi stát za zadkem vždycky, když něco podělám. Já už jsem dospělý, chápeš?“
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	Darby si ve tmě sotva viděla na ruku a na hlubokou řeznou ránu v jejím hřbetu. Obstříkla si šrám bohatou dávkou dezinfekčního tekutého obvazu a nechala jej ve větru zaschnout. Připadala si po všem přežitém stresu v téhle temnotě nejistá, po několika krocích vrazila přímo do dodávky. Zítra si do města zajede sehnat něco k jídlu. Zřejmě zapadne do velkého obchodu s potravinami a nají se nějakých reklamních vzorků. Neměla na výběr, musela risknout návštěvu míst, kde ji třeba poznají. Ani tak netušila, jestli se zbývajícím benzinem zvládne dojet na losangeleské letiště.

	Povytáhla si spací pytel těsněji ke krku a opřela si hlavu o pneumatiku. Mýtina, kde se pro dnešek utábořila, se ponořila do dokonalé tmy. Vůbec si nebyla jistá, jestli v temnotě vidí vrcholky borovic, nebo se jí jejich temné kontury vybavují jen z paměti. Už tu strávila tři dny – padesát kilometrů od nejbližšího města a patnáct k nejbližší zpevněné silnici. Neodvažovala se rozdělat oheň, a za společnost jí nesloužilo nic jiného než zima a hlad. Obvykle v podobných situacích neměla problémy, jenže duševní hry z dlouhých hodin strávených ve stanech, v zajetí vichřice či laviny, prostě nefungovaly: každé šustnutí ji děsilo, při každičkém zakvílení větru sebou škubla.

	Cestou se stavila v knihovně s připojením na internet a pátrala po informacích o sobě a Tristanovi tak dlouho, jak se odvažovala. Většina horolezeckých stránek stála na její straně. Jared Palermo zřejmě zorganizoval mohutnou pátrací akci ve skalách Západní Virginie a sezval k ní horolezce z celé země. Snad se jí naskytne šance jednou mu poděkovat, Spousta lidí nikdy nepozná blahodárný pocit štěstí z takových přátel.

	Velká média jí díky bohu velkou pozornost nevěnovala. Předvolební kampaň finišovala, ekonomika se zmítala v problémech, média prostě líčila na větší ryby. Zjistila, že po ní pátrá policie a připisují jí Tristanovu vraždu. Dozvěděla se i to, jak přišel o život – rozsekali ho na kusy horolezeckým cepínem. Představa zakrvácené nohy visící bezvládně z, okna její dodávky ji pronásledovala každou noc, ale po téhle nové informaci ji v duchu doplnila na celé tělo. Strašilo ji to s železnou pravidelností. Brutálně pomlácený Tristan se na ni tiše díval z krví postříkaného okna staré dodávky. Věděl, o co si koleduje, hned, jak se zmocnil složky. Nenesla za to odpovědnost. Tohle si opakovala pořád dokola. A pomsta je nástrojem hloupých násilníků. Jenže pak si připomněla, jak se Tristan plahočil do toho kopce a na uschlé trávě za sebou nechával krvavé stopy. Připomněla si, co si tehdy nalhávala – že to zvládne a bude v pořádku a že nic jiného provést nemohli.

	Vážně zvažovala možnost kontaktovat FBI, jenže jejich únosci mohli zrovna tak pocházet právě odtud, jako mohli mít kořeny v jiné státní organizaci. A jestli si Tristan s tou složkou nevymýšlel, nemohla si teď dovolit důvěřovat komukoli, kdo má něco společného se státní správou.

	Napadlo ji všechno zveřejnit v médiích. Jenže spokojí se nepřítel s pouhým sledováním televize? A nebude čekat právě tenhle tah? A navíc – jakou důvěru asi mohla očekávat vyhladovělá horolezkyně, navíc na krku s obviněním z vraždy?

	Pátrala po ní spousta lidí. Policie, Vili, Mark Beamon… všichni jí šli po krku a nenechali ji uvažovat. Za tři dny se ale posadí do letadla někam, kam na ni americká vláda nemůže. Do místa, kde se volně nadechne. A tam si to celé nějak zhodnotí a promyslí. Neexistují beznadějné situace, opakovala si úpěnlivě. Lidé umírají jen v důsledku špatných rozhodnutí.

	Položila se na skalnatou zem. Cítila chlad z mrazivého povrchu, vkrádal se i do spacího pytle. Zkusila se vyspat na zadním sedadle dodávky, ale brzy se vrátila zpátky. Venku se cítila bezpečnější. A v nejhorším se odtud dalo utéct do hor pokrytých sněhovými čepicemi. Přinejmenším by nepřišla o poslední šanci.
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	Mark Beamon se donutil do schodiště k Shermanovu pronajatému domku vyběhnout v marné naději, že mu pohyb pročistí hlavu a zažene mizernou náladu.

	Vyřítil se na úroveň přízemí, ale nijak pročištěný si nepřipadal, a tak ve stejném tempu pokračoval po úzké cestičce ke vchodu. Přede dveřmi trůnila krabice. Zalovil v kapse pro klíče a špičkou boty balík oťukával. Ať v něm čekalo cokoli, rozhodně to nebylo lehké. Naklonil se a odfoukl z víka krabice vrstvičku prachu. Zpáteční adresa zněla: „Reynolds, Trent a Layman.“

	Přenést bednu do rozlehlého prázdného obýváku byla dost dřina, na několik pokusů to ale zvládl. Pustil ji a rozlehl se zvuk podobný cinkání prázdných pivních láhví na dřevěné podlaze. Sherman si tohle místo pořídil do sbírky nemovitostí, a ještě ho nestačil vybavit ani tím nejzákladnějším nábytkem. Každý den pravidelně Beamonovi nabízel, aby se nastěhoval k němu, a Beamon neméně pravidelně zdvořile odmítal.

	Odhodil bundu na podlahu a zaútočil na lepicí pásku jedním z klíčů. S notným funěním se nakonec do krabice probojoval. Obsahovala pečlivě srovnané knihy, časopisy a kopírované novinové články – četba dobře na týden. Bezcílně se obsahem prohraboval a narazil také na několik videopásek a fotografii hlavy J. Edgara Hoovera nad tělem ženy v žlutých šatech. Úhledným ženským rukopisem na snímek někdo připsal jednoduše: „HA.“

	Beamon fotografii odstrčil a vzal do ruky volný list hlavičkového papíru právnické firmy s ručně psanou zprávou:

	Marku:

	V příloze najdete požadované informace (těžko je přehlédnete, že?). Svůj zájem jste vymezil hodně široce, a tak jsem se soustředila na to nejdůležitější. Ke všem tématům jsem nastřádala značné množství doplňkových dat, ta ovšem nepřikládám. Jestli vás náhodou něco upoutá, dejte mi vědět, zavalím vás dalšími materiály.

	Cindy

	Beamon vytočil na mobilu své domácí číslo a navolil kód k přehrání vzkazů ze záznamníku. Po strojovém pípnutí ze sluchátka vyjekl vysoký napjatý mužský hlas, který nikdy předtím neslyšel.

	„Pan Beamon? Mrzí mě, že jsem vás nezastihl. Jmenuji se Roland Peck a pracuji pro Davida Hallorina. Rád bych se s vámi co nejdřív sešel ve své kanceláři ve Washingtonu, D. C. Prosím ozvěte se mé sekretářce na 202-555-2600 hned, jak si přehrajete mou zprávu. Těším se na shledanou.“

	Beamon zůstal zírat přes prázdnou místnost a přístroj se na druhé straně spojení s cvaknutím vypnul. Kdo je zatraceně Roland Peck a proč kolem něj ten Hallorin věčně čmuchá? Pořád shání pásku z Vericommu, která neexistuje? Potřeboval si opatřit materiál k nějakému nenápadnému politickému vydírání na podporu skomírající kampaně? Nejmíň ze všeho se mu teď hodily do krámu tahanice s nějakým zoufalým politikem, jehož ambice za pár dní skončí v propadlišti.

	Odložil telefon a znovu se soustředil na krabici a její obsah. Bývaly doby, kdy bral práci jako svou spásu – uměl se do ní docela zavrtat a vymazat z hlavy všechno ostatní – osobní vztahy, politiku, trable s penězi, prostě všechno. Jenže čím hlouběji se v téhle bedýnce hrabal, tím míň mu připadala jako únik z reality a víc zaváněla pastí. Nedokázal vysvětlit, proč mu tenhle zprvu jasně naservírovaný případ takhle pije krev – prostě to tak bylo, něco tu nesedělo. V duchu se usmál. Tenhle pocit už pomalu začínal postrádat.

	Informacemi se prokousal za tři hodiny. Neuvěřitelně nadaná Cindy bůhvíjak dál všechno rozdělila do balíčků oddělených podle předmětu a času a zahrnula také stručný a chytře promyšlený index. Většina článků a výstřižků nezasloužila víc než jediný zběžný pohled – zahrnovala nepodložené spekulace tisku z doby dlouho po Hooverově smrti. Beamon naštěstí dokázal po zkušenostech z praxe v FBI oddělit zrno od plev, a tak poměrně snadno vybral skutečná fakta a vymyšleným informacím nevěnoval pozornost.

	Zatím v krabici vůbec nepadl na nic zajímavého. Hoover pečlivě sledoval politický život i jeho představitele, to ale věděl už předtím a navíc – od těch dob už uplynulo několik dekád, proč se o to tedy nyní starat? Starají se o to rodiny dávno zemřelých politiků? Sotva. Dokonce, i pokud by se podařilo odhalit obrovské politické spiknutí, Hooverův svět už je dnes ten tam. Lidi zajímá současnost, a jak se v ní prokousat.

	Něco tu ale zůstalo. Zakouslo se mu to do hloubi podvědomí a ujišťovalo ho, že se dal po správné stopě. Znovu sáhl do balíku pro další hromadu dokumentů.

	Probrat se jejich zbytky mu zabralo přes hodinu. Vylovil jeden z posledních ofotografovaných dokumentů, ležel na několika Hooverových biografických knihách na dně krabice. Podíval se na obsah zprávy. Byla nejčerstvější ze všech, které si dnes prohlédl, z dubna 1998.

	Washington – Právě zveřejněná dokumentace FBI prokázala, že Federální úřad pro vyšetřování za druhé světové války zřídil složku vyšetřování proti bývalému prezidentovi Johnu Kennedymu. Za druhé světové války čelil Kennedy podezření, že za služby v námořnictvu udržoval poměr s Ingou Fejosovou, pravděpodobnou nacistickou špionkou.

	Kennedyho vztahy k Fejosové zaznamenané na páskách FBI z roku 1942 si vysloužily značnou pozornost výkonného ředitele FBI J. Edgara Hoovera. Tyto spisy jsou spolu s dalšími 17 tisíci stránkami dokumentace zpřístupněny veřejnosti v Národním archivu.

	Informace o vztazích Fejosové s Kennedym s označením „osobní a důvěrné“ byly přechovávány v osobních Hooverových archivech.

	Zveřejnění těchto informací mohlo hned v zárodku zlikvidovat Kennedyho politické ambice přesto, že se nikdy nepodařilo prokázat vyzrazení státního tajemství Kennedym ani Fejosovou.

	Beamon usrkl teplého piva, které objevil mezi baterií prázdných láhví. Jakou laskavost asi Kennedy Hooverovi prokázal, aby tuhle lahůdku držel pod pokličkou? Právě možnost takových výnosných vedlejších příjmů přiměla Kongres zkrátit funkční období lidí v čele FBI. Místo zprůhlednění jejich pravomocí tak, aby lidé Hooverova ražení neměli k vydírání možnost, zkrátili funkční období ředitele na deset let. Nový ředitel je teoreticky odeslán na odpočinek dřív, než pronikne do všech takových možností své organizace, a také dřív, než soustředí tolik síly a vědomostí, aby si mohl upevňovat pozici v politických vodách. Zajímavá ukázka, jak držet stranou moci státní organizace, vykazující nadměrnou efektivitu.

	V tomhle případě se možná docela strefili. Ať se o Hooverovi a jeho praktikách napsalo sebevíc článků a studil, Beamon si vůbec nebyl jistý, Jestli se někdy dokázaly přiblížit jeho podstatě. Co všechno ten starý pletichář vlastně držel nebo mohl držet pod kontrolou? Po zádech mu nad tou myšlenkou šel mráz.

	Právě se chystal článek odložit na hromadu dalších nepotřebných spekulací, jenže v tom ho cosi zarazilo. Znovu se soustředil a dobrou minutu se pokoušel odhalit, co mu vlastně dělá starost. Zvedl papír k očím a přečetl první odstavec.

	… že Federální úřad pro vyšetřování od druhé světové války zřídil složku šetření bývalého prezidenta Johna Kennedyho…

	A co když…

	Beamon se opřel o zeď a v ruce nepřítomně posunoval teď už prázdnou láhví od piva.

	Co když Kennedy nebyl sám? Dávalo by to smysl, proč by taky měl zůstat jediný? Pokud se hodláte pídit po osobních úletech politiků, proč s tím nezačít co nejdřív – soustřeďovat materiály o mladících dřív, než zestárnou, přičichnou k moci a začnou se krotit. Hoover disponoval téměř neomezenou mocí. Co když se z jím sledovaných objektů dostala na pozici hodnou bohatě placeného zneužití podobných informací pouhá desetina? Nic nezískal, ale taky nic neztratil.

	Pustil se do překotných výpočtů. Jestli Hoover ke konci svého ředitelování takový program zavedl, mohly se dnes oběti jeho sledování blížit šedesátce či sedmdesátce. A v tomhle věku člověk pořád ještě netouží po zveřejňování různých úletů z mladistvých dob, zvlášť v době, kdy mizerný stav ekonomiky manévroval obecnou náladu národa od pouhé apatie k vůli lynčovat. A přirozeně zrovna nyní stála země uprostřed nejdůležitější prezidentské kampaně za posledních padesát let.

	Beamon popadl dopis od Cindy s jejím telefonním číslem a vytočil je.

	„Haló? Tady Cindy Abrahamsová.“

	„Cindy? Mark Beamon. Co tam ještě děláte? Vždyť už je jedenáct.“

	„Osm. Jsem v Los Angeles. Dostal jste můj dárek?“

	„Dostal. Skvělá práce. Kdybyste někdy došla k názoru, že berete moc peněz a chcete se pustit do něčeho vážně bezduchého a pitomého, dejte mi vědět, ztratím za vás slovo u nás v úřadu.“

	„Díky, to si budu pamatovat. Pomohlo vám to?“

	„Možná. Našel jsem článek o Kennedym a o tom, jak si ho Hoover hlídal už za mlada…“

	„V růžku by mělo být ručně psané číslo,“ přerušila ho. „Můžete mi je přečíst?“

	Beamon pohledem přeletěl celý článek. 103 – 6B.

	Z druhého konce spojení se k němu doneslo listování, pak se ozvala znovu: „Dobrá. To je ono… Ovšem. Chcete další podobné dokumenty?“

	„Podle článku došlo ke zveřejnění řady dalších materiálů. Co myslíte, dalo by se k nim dostat?“

	„Jistě, ale budu je muset vyžádat u státních orgánů. Doufám, že na to moc nespěcháte.“

	„Počkám, jak to zvládnete.“

	„Už letím. Ještě něco?“

	„To úplně stačí. A jděte domů, už je pozdě.“

	Zavěsil a znovu se opřel o stěnu. Kam sakra tahle záležitost povede? Měl tu kluka, jenž docela sám pracoval ve vládních archivech a prohraboval se v tajných dokumentech. V několika krabicích objevil prapodivně zařazené letité spisy FBI, jež ho zřejmě zaujaly. A pak zemřel. Spousta nejroztodivnějších lidí Šíleně toužila dopadnout dívku, jež ho možná zabila, a většina z nich neskrývala ochotu pro tenhle cíl obětovat značné prostředky.

	Vážně ho ale znepokojoval fakt, kterého jako by se nedokázal zbavit.

	O záznamech z Vericommu se Beamon s Davidem Hallorinem bavil před dvěma týdny. A Newberry pracoval právě v rámci Hallorinova deklasifikačního programu. Na záznamníku objevil Beamon vzkaz od kohosi, kdo pro Hallorina pracoval. A v sedmdesátých letech býval ve Washingtonu Hallorin mladým prokurátorem a jako takový nepochybně znal různá tajemství Hooverovy FBI. A…

	Beamon si dřepl a začal prohrabávat kapsy kabátu odhozeného na podlahu. Nakonec vytáhl zmačkané poznámky ze své cesty do marylandského Conradu. Rychle je prohrábl a tušení se potvrdilo. Dům, kam se vloupal, vlastnil bohatý podnikatel z Maine, Hallorinova domovského státu.

	Senátor byl velkým fandou neortodoxních a přímých metod, jen když vedly k dosažení cílů. Řídil se ale touhle filozofií i v rámci kampaně? Třeba Beamon konečně odhalil totožnost svého záhadného zaměstnavatele…

	Ale kdepak.

	Nic víc než shoda okolností, ujišťoval se. Nic víc to nebude. Určitě to byla pouhá milenecká hádka.

	Ale… co když ne? Jestli se Hallorin zajímal o staré spisy FBI, dalo se předpokládat, že v nich narazí na jméno Roberta Taylora, muže, jenž mu stál v cestě ke zvolení. V takovém případě si Beamon musel odpovědět na otázku: Co může získat, jestli se postaví mezi senátora Roberta Taylora, nesmírně mocného bývalého ředitele CIA a příštího prezidenta USA, a Davida Hallorina, muže, jenž za sebou na cestě životem na každém kroku nechával stopy bezohledné efektivity, a to za cenu jakýchkoli obětí? Sotva se z toho dalo něco vytěžit, tak zněla jediná rozumná odpověď.

	Co mu v tuhle chvíli zbývalo na vybranou? Najít tu holku – jestli se mu to povede – a doufat v přežití v právnické bitvě svého procesu. Nebo si dát pozor, aby dívku nenašel, a vyzkoušet, co se dá podniknout s už vyinkasovanými sto padesáti tisíci. Anebo se mohl pokusit dívku najít a taky odhalit pravdu – ať už se ukáže jakákoli.

	Tahle varianta nezněla dvakrát moudře.

	Beamon našel adresář a vytočil spojení z vizitky.

	„Haló?“ I po letech mu tenhle hlas stále zněl blízce, byť poněkud unaveně.

	„Steve? Tady Mark Beamon.“

	Stephen Rose před pěti lety opustil místo zástupce vedoucího newyorské kanceláře FBI a založil konzultační a vyšetřovací firmu pro vysoce postavené klienty z Nové Anglie, jakýsi butik mezi kancelářemi soukromých detektivů. Od té doby se jeden druhému vzájemně klidili z cesty, jak to jen šlo.

	„Mark Beamon? Proč mi sakra voláš. Dobré nebe, vždyť už bude půlnoc!“

	„Omlouvám se za ten čas, Steve. Jak se máš?“

	„Stephene. Jde to. Co sakra chceš?“

	Marylandský policista mu vysvětlil, že u nich kolem Darby čmuchal policajt z jiného státu, krátce po Tristanově zavraždění. Státní policisté také chránili prezidentské kandidáty dřív, než jim byla přidělena ochranka z řad Tajné služby, a často se udrželi v různých funkcích i poté, co jejich původní roli převzali povolanější. Většinou pak plnili nesmírně prapodivné úkoly.

	„Dal jsem se na podnikání v něčem jako ty, Steve… Stephene. Udržuješ kontakty s policajty z Maine?“

	„Ale ovšem.“

	Samozřejmě. Rose byl svébytný prevít a psiny se s ním neužilo, ani co by se za nehet vešlo, ale čtyřiadvacet hodin denně se držel v dokonalé pohotovosti. „Snažím se najít jednoho mladého, jenže neznám jméno, jenom popis. A vlastně bych ani nepřísahal na to Maine, spíš se dohaduju.“

	Linka na okamžik ohluchla. „To se dá zjistit. Počítám si dvě stovky za hodinu, minimálně patnáct stovek za zakázku – a může to naskákat výš. A když mě někdo otravuje v noci, může být těch peněz o moc víc. Zafaxuj mi popis a já ti pošlu jméno.“

	„Vlastně bych potřeboval i fotky. Ty chci odfaxovat na policii ve městě Conrad do Marylandu.“

	„Fotky? Minimální poplatek se ti právě zvýšil na dva a půl tisíce.“

	„Naúčtuj mi to, ty prevíte.“

	„Něco ti prozradím, Marku. Pro potenciální zaměstnance mám speciální nabídku. Sto padesát za hodinu.“

	„Prosím?“

	„Pokud vím, pěkně s tebou vyběhli. A my tu zrovna hledáme užitečnou sílu. Zatím jsem nenašel nikoho, kdo by mě úplně uspokojil.“

	Beamon několik okamžiků sbíral síly k odpovědi.

	„Hmmm. Steve, vždyť ty mě přece nesnášíš. Při posledním setkání ses mě dokonce pokusil napadnout, jestli si vzpomínáš.“

	„Ta tvá naditá tlama mi vážně nechybí. Podívej, Marku, v Úřadu mě tvé průšvihy pěkně vytáčely. Jenže teď jsem přestoupil do soukromého sektoru. Pokud pěkně v ústraní a rychle vyřeším problémy svých klientů, dostanu se k penězům. K pěknému balíku peněz. Tím chci říct, že mi jde o obchod, osobní vztahy nechme stranou.“

	Celý tenhle měsíc mu připadal řádně odtržený od reality. „Jak dlouho ti budou trvat ty fotky?“

	„Jestli mi zítra pošleš popis, za pár dní je dodáme.“ Odmlka. „Marku. S tou prací mluvím vážně. Určitě bychom dokázali dát dohromady finanční podmínky, jaké by tě oslovily. To ti můžu slíbit. Rozmysli si to.“
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	Počasí ve Washingtonu, D. C., nabralo obrat k horšímu a Marku Beamonovi do svrchníku lezla pořádná zima. Upravil si kravatu tak, aby něco z lezavého chladu zachytila, a zastavil se na kraji cihlového chodníku odděleného od silnice kamenným obrubníkem.

	Připadalo mu to celé okázalejší než dům, který nazýval domovem Tom Sherman, a přece postrádal známý velkolepý dojem. Možná se tu pokoušeli na malém prostoru skloubit nadbytečné množství prvků, anebo měl prostě jen mizernou náladu. Dalekosáhlá podezření z minulého večera zdaleka nevybledla tak, jak doufal. Jestli vůbec prošla nějakým vývojem, pak jen nabyla na síle.

	Pořád ještě netušil, proč po něm Hallorinovi muži takhle toužili, po krátkém pohovoru s Peckovou sekretářkou nebyl o nic moudřejší. Nepochybně se před ním ale rýsovala další životní komplikace, na to by dal ruku do ohně.

	Pomalu prošel po chodníku a zabušil na dveře z těžkého olovnatého skla. Za okamžik se rozestoupily a on se díval do tváře nejvyšší Asiatce, jakou kdy spatřil.

	„Pan Beamon?“ zeptala se s těžkým přízvukem. Připadala mu neuvěřitelně formální. „Já jsem manželka pana Pecka. Prosím, pojďte dál.“

	Prošel dveřmi a přiblížil se jí, takže mohl porovnat svou výšku s její. Určitě neměřila míň než metr pětaosmdesát, vlasy sestřižené, jako by její kadeřník používal zahradnické nůžky, a make-up, k němuž by bylo milosrdnější šero. Dlouhé černé šaty si pečlivě pozapínala až ke krku, i tak ale ještě zvýrazňovaly nade vší pochybnost chirurgicky upravená prsa, jež trčela vyzývavě z hrudníku.

	Rozhodně nepůsobila dojmem manželky vysoce postaveného úředníka. Připadala mu spíš jako produkt prokletého spojení mezi ruským papalášem a čínskou čarodějnicí.

	„Rád vás poznávám, paní Pecková,“ ujistil ji Beamon a ona za ním zavřela těžké dveře. „Říkejte mi Marku.“

	Neusmála se, zřejmě nehodlala posunout jejich vzájemné vztahy do roviny oslovování křestními jmény. Krátce mu kývla a vykročila halou vpřed. Něco v držení těla Markovi říkalo, aby ji následoval. Provedl to, ale zachovával si od ní bezpečnou vzdálenost.

	„Můj manžel říkal mi, ať nabídnu omluvu za změnu plánu v poslední minutě. Zdá se, že se zpožďoval ze schůzky ve Virginii a zřejmě bylo by nemožné pro něj dostavit se včas do kanceláře na vaši schůzku.“ Beamon měl z jejího výrazu pocit, jako by ani sama nemluvila, spíš mu přehrávala manželova slova.

	„To je v pořádku, madam. Vlastně se k vám domů dostávám líp než do centra.“

	Rozhlížel se a pozoroval zařízení okázalé budovy – pokoušel se zařadit si Peckový z lidského hlediska. Nenacházel však nic, čeho se chytit. Nábytek i ostatní vybavení pocházelo evidentně z dílny profesionálního návrháře – poznal to z umístění uměleckých děl na milimetr přesně padnoucích do určených prostorů. Nikde žádné předměty narušující dojem, žádné fotografie, kterých by se dalo chytit. Všechno tu bylo hnědé, těžké a vypadalo to, že jediný člověk by se s tím pořádně nadřel.

	„Možná byste rád počkal v kanceláři pana Pecka,“ navrhla žena a zastavila se před otevřenými dveřmi. S manželem si zřejmě také neříkala křestním jménem. Beamon k ní vyslal ten nejvřelejší úsměv a prošel do místnosti, jejíž rozměry v něm vyvolaly nepatřičný pocit vlastní maličkosti.

	„Pan Peck volal jen několik okamžiků před příjezdem vás a je na cestě. Mohu vám pro čekání něco nabídnout?“ zeptala se. Už předtím se však obrátila zpátky do útrob domu. Otázka se tedy zřejmě dala brát jako řečnická.

	Kancelář působila docela jiným dojmem než okolí. Nenašel tu neodmyslitelný masivní stůl, kožené křeslo ani drahé titěrnosti. Vlastně tu nebyl k vidění žádný stůl – jen tři drobné kulaté stolečky v průměru sotva metr dvacet široké, umístěné v koutech. Na každém z nich trůnily stohy papírů, stejně jako u stěn na podlaze, a kolem každého čekaly tři jednoduché židle. Krb uprostřed nejdelší stěny zřejmě nikdy nezaplál skutečným ohněm, a momentálně plnil funkci skladiště vázaných knih, Nikde na dohled se nevyskytovala žádná skříň nebo pořadač na spisy.

	Jedna stěna však byla posetá snímky, uniformně vzdávaly hold Davidu Hallorinovi. Najít na nich další společný jmenovatel mu trvalo pět minut. Téměř ze všech se taky díval vyzáblý nazrzlý chlapík. Právě tohle musí být Roland Peck, usoudil Beamon. Snímky zřejmě řadil v chronologickém pořádku – podle Hallorinova oblečení a zjevu znázorňovaly posledních dvacet let. Na těch nejstarších vypadal Peck na pouhého teenagera. Pomalu procházel kolem stěny a studoval snímky, než se dostal na dosah k jednomu ze tří rohových stolků.

	Asi minutu zůstal stát na místě. Předstíral zájem o snímek Hallorina s Peckem při pikniku a s nastraženýma ušima čekal na sebeslabší šramot z haly. Jediný zvuk, který sem doléhal, připomínal cinkání kuchyňského nádobí a přicházel ze značné vzdálenosti.

	Usoudil, že ho nikdo nesleduje, a pustil se do spěšné prohlídky dokumentů na stolku.

	Především finanční zprávy sepnuté do vinylových desek. Do jedné o společnostech, o jakých nikdy neslyšel, ale jež nepochybně dotvářely strukturu Hallorinova impéria.

	Přesunul se k druhému stolku. Ten zřejmě obsahoval výhradně dokumenty spojené s volební kampaní. I když neodhalil žádný klíč k řazení papírů a výstřižků, pečlivě je všechny seřadil ve stejném sledu, v jakém je našel – cosi ho varovalo: Peck zřejmě přesně ví, co kde v téhle kanceláři hledat.

	Hromádce dominovaly články o Hallorinovi a jeho viceprezidentském spolubojovníkovi, pak následovaly výroky jeho protivníků. Beamon obešel stůl z druhé strany a našel několik formulářů, první z nich popsaný elegantním rukopisem červeným inkoustem.

	Obsah mu připadal zajímavější než všechno, čím se dosud prohrabával, ale ani tady nenašel nic, co by signalizovalo důvod jeho přítomnosti zde nebo usvědčovalo Hallorina z něčeho neetického. Většinou krátké věty a odstavce rétoricky odpovídající stylu, jenž Hallorina proslavil.

	Nečekal jsem, že tu dnes večer budu muset proti vám hájit afroamerické obyvatelstvo. Cítím ale povinnost zdůraznit zde, že na podpoře dnes žije více bělochů než černochů.

	Tohle tvrzení v různých televizních stanicích opakovali snad tisíckrát, Hallorin jím zatnul tipec Phillippu Mohamedovi v debatě před kamerami.

	Beamon špičkou tužky pozvedl vrchní list a nakoukl pod něj, uši stále nastražené na zvuky zvenčí. Další stránka obsahovala výroky spojené s Hallorinovými více než radikálními myšlenkami o zemřelé manželce. Beamon si žádný z nich nevybavoval, neomylně ale rozeznal jimi reprezentovanou strategii v průběhu kampaně v médiích. Kdykoli se někomu podařilo Hallorina zahnat do rohu, odvrátil suverénně nebezpečí citací ze záhrobí. Žádný soudný politik si už pak nedovolil útočit na jeho mrtvou ženu. Pěkná podlost.

	Jak se mohou lidé spokojit s takovými životy? Uvažoval Beamon a špičkou tužky se probojovával k dalšímu papírku. Nejenže si politici důkladně zvažují každé slovo, k jehož vyslovení se chystají, většinu jich jim navíc předem někdo naformuloval.

	Třetí list mu připadal plný podivných ekonomických a politických metafor.

	Samotná skutečnost, že jsem natolik hloupý, abych vběhl do hořící budovy v okamžiku, kdy všichni ostatní prchají pryč, mé ještě nepasuje na dobrého prezidenta.

	Beamon stránku přeskočil a zrovna se chystal pustit do další, když se mu odkudsi donesl nezaměnitelný zvuk otvíraných dveří. Odstoupil od stolku a žádostivě se podíval k tomu, ke kterému se vůbec nedostal. Murphyho zákon. Zřejmě právě tam by hned nahoře odhalil snímky Davida Hallorina, jak vraždí Jimmyho Hoffu a podepisuje pakt s vesmírnými vetřelci.

	Přešel zpět k Hallorinově stěně cti a postavil se k ní právě v okamžiku, kdy se do dveří vřítila verze rusovlasého chlapíka z fotografií z masa a kostí.

	„Pan Peck, předpokládám,“ ozval se Beamon a vykročil přes místnost s napřaženou rukou. „Rád vás poznávám.“

	Peck se mu podíval do očí možná trochu ostře. Nepochybně by si to tu moc rád proslídil a pozjišťoval, čím se Beamon v době jeho nepřítomnosti zabýval, jenže takové chování se sotva dalo omluvit. Brunhilda zřejmě dostane pěkně za uši, že mě zavedla přímo do svatyně, domýšlel se Beamon. Anebo schytá ještě něco horšího.

	„Omlouvám se za zpoždění, pane Beamone. Nemohu říct více, než že se mu nedalo uniknout. Vůbec se mu nedalo vyhnout.“ Každé slovo napodruhé odsekl tak důrazně, jako by soutěžil o metál za precizní výslovnost.

	„Říkejte mi Marku.“

	„Já jsem Roland,“ oznámil Peck a nabídl Beamonovi jednu ze židlí u nejbližšího stolku. Sálala z něj neurčitá nervozita a pohyboval se trhavými ptačími pohyby.

	„Jsem moc rád, že jste si na mě udělal čas po tak krátkém vzkazu, Marku.“

	„Potěšení je na mé straně,“ zalhal Beamon. „Ale vaše zpráva mě zaskočila, to nepopírám.“

	Peck odstrčil svou židli od stolku a usadil se dobré dva metry od něj. Podivná schůzka – dva muži na kuchyňských židlích daleko od sebe, ti mezi nimi nic než vzduch.

	„Davidovi jste velmi zaimponoval. Vážně velmi,“ ujistil ho Peck, jako by se tím všechno vysvětlovalo.

	„Tak to jsme tedy vzájemně cítili totéž,“ zalhal Beamon podruhé.

	„Určitě toho máte spoustu na práci, takže přejdu hned k věci.“

	Za tohle byl Beamon vděčný. Sice zvědavostí zrovna neumíral, jenže něco mu na tomhle mrňousovi vadilo.

	„Vlastně sháníme člověka…“

	„Pro kampaň?“

	Peck se usmál – i tohle provedl nervózně – a zavrtěl hlavou. „Kdepak. Se senátorovým politickým životem nemám mnoho společného. Pracuji na jeho dalších zájmech – a mezi ně patří zřízení bezpečností divize.“

	Beamon se musel přemáhat, aby nevyprskl smíchy. Tak takhle tedy? Další nabídka zaměstnání? Nechat se vyhodit, poplivat a zavřít se ukázalo jako dokonalý start budoucí kariéry. Možná mu zítra zavolá ten kluk, co se s ním pral na základní škole, a nabídne mu džob za Čtvrt milionu neobnášející nic než povinnost sedět a nechat se očumovat nádhernými ženami.

	„Pochopte,“ špitl Peck a ostré rysy se na okamžik rozpustily. „Všechno, o čem tu dnes mluvíme, je přísně tajné.“

	Beamonovo kývnutí mu zřejmě stačilo.

	„Kdyby David letos ve volbách nevyhrál…“ – k Peckově cti budiž řečeno, že se mu nyní hlas nejistě zachvěl a nepůsobilo to nacvičeně – „… nehodlá se dál věnovat politice. Cítí, že jako senátor dosáhl maxima možností, a já se ho dlouho snažím přesvědčit k návratu do aktivní role ve vedení jeho společností. Vůbec si nejsem jistý, jestli Robert Taylor přichází třeba aspoň s tou nejobecnější ideou o potřebách ekonomiky téhle země. Jestli však naše recese má pokračovat, potřebujeme Davida Hallorina zpátky na kapitánském můstku velkých firem.“

	Peck nechal okamžik myšlenku vyznít a pak pokračoval. „Přirozeně, senátor hovořil velmi otevřeně o svých… ehm… inovačních názorech a stejně tak nahlas kritizoval země Středního východu. Zkrátka a dobře – nadělal si nepřátele. Některé známe, o jiných nemáme tušení.“

	Beamon souhlasně přikývl. Navrhovanou Hallorinovu zahraniční politiku ve vztazích ke Střednímu východu novináři shrnuli heslem „Poslat je zpátky na stromy“. Domníval se, že pokud Amerika dokáže světu vládnout bez závislosti na fosilních palivech, Arabům vyschnou peníze na hry s nukleárními zbraněmi a jejich nosiči. Určitě praktická myšlenka, jenže spoustě fundamentalistických ctitelů Alláha pod nos dvakrát nepůjde.

	„V každém případě budeme potřebovat mnohem dokonalejší bezpečnostní systém, než jakým právě disponujeme,“ pokračoval Peck. „A ještě něco. Nechceme už pokračovat ve stávající praxi řady bezpečnostních organizací pro naše jednotlivé firmy. Rádi bychom zavedli centrální kontrolní bod, jemuž by se jednotlivé složky podřídily.

	V důsledku toho bychom získali vysoce funkční základnu pro všechny bezpečnostní složky a disponovali bychom značnou inteligenční kapacitou.“

	„To dává smysl,“ připustil Beamon do ticha, které na několik okamžiků zavládlo. Pořád si ale nebyl jistý, co si o tom všem myslet. Další shoda náhod?

	„Senátorovi jste velmi zaimponoval. Vážně moc. Požádal mě, ať se vás zeptám, zda byste chtěl a dokázal dát dohromady náš bezpečnostní systém a stát v jeho čele.“

	Beamon cítil, jak mu nechtěně vyjelo obočí. „Prosím?“

	„Mzda v téhle pozici představuje čtyři sta padesát tisíc dolarů ročně s možností převodu akcií v odhadované hodnotě dvou set tisíc. Nabídli bychom vám velmi štědrý rozpočet a zaměstnání lidí podle vašeho výběru.“

	Beamon se napřed ujistil, zda se jeho výraz vrátil do poněkud pasivnější roviny, a pokusil se uvažovat o právě vyslechnuté nabídce. Nesmírně prestižní džob s výplatou téměř tři čtvrtě milionu ročně v dobách, kdy údaje o nezaměstnanosti trhaly všechny rekordy a kdy se zčerstva ocitl na dlažbě. Nevěděl sice přesně, co od dnešního pohovoru čekat, ale podobný návrh mu nepřipadal ani dost málo pravděpodobný.

	„Nevím, co říci, Rolande. Nejsem si jistý, jestli se vůbec můžu dát zaměstnat. Potýkám se s takovým právnickým problémem, který by mohl…“

	„Neznám povahu vašich problémů, Marku, ale senátor o nich ví. Přirozeně by pro nás nebylo… vhodné…, aby vás od práce pro naše společnosti cokoli odvádělo. Senátor hodlá využít veškerého svého vlivu, aby vám zajistil klid k práci.“

	„Ale co když neuspěje?“

	„V takovém vysoce nepravděpodobném případě převezme vaše povinnosti váš zástupce, dokud vás ne… dokud se nevrátíte.“

	Beamon zkřížil nohy a položil si ruce na kolena. „A jestli se senátor Hallorin stane prezidentem? Přijdu o tu práci?“ Zeptal se hodně pitomě, ale získal tak aspoň minutu času k přemýšlení o tom, co to tady na něj hrají.

	„Naopak,“ opáčil Peck. „Přesně naopak. Pokud by to nastalo, váš plat by poskočil na šest set tisíc dolarů a váš osobní rozpočet by ještě sloupl. V takovém případě bychom očekávali váš výběr mezi nejtalentovanějšími lidmi z FBI a CIA, jež byste určil jako své asistenty.“

	Neodpovídal a tiše zvažoval výhody takového místa. Všechny patálie s penězi by hodil za hlavu. Proces s FBI stál prakticky výhradně na jeho finanční neschopnosti – nemohl vést odpovídající obhajobu. Jenže s Hallorinem za zadkem se mu otvíraly v tomhle ohledu značné možnosti. Jediným podpisem by tedy zřejmě vyřešil všechny trable. Zítra mohl od soudu vyjít středem, koupit si statek a smoking, přivézt si Carrii a hrát golf na vážně dobrých hřištích. Celé to znělo po čertech lákavě.

	A co by obětoval? Nic víc než Darby Mooreovou. Tahle nabídka se zrodila v tak dokonalém načasování, že sotva spadla z nebe. Peck se příliš spoléhal na Beamonovu zoufalou situaci a beznadějnou pozici někoho, kdo prahne po přežití za každou cenu. Beztak na sedmdesát procent věřil, že pracuje pro Hallorina. Senátor zřejmě jeho čenichání kolem života Tristana Newberryho začal považovat za nebezpečné. Tahle nabídka tedy nepřinášela nic víc než pokus vykolejit jedno vyšetřování. A to velice přitažlivý pokus.

	„Moc zajímavá nabídka, Rolande.“

	„Senátora jste si vážně získal, vždyť vám to povídám.“

	„Vždyť já vám taky povídám, že tenhle pocit je vzájemný. Ale něco vám řeknu. Docela jsem si zvykl na Flagstaff,“ oznámil. Rozhodl se pro trochu zábavy. Předpokládal, že téhle žádosti Peck sotva ustoupí.

	„Máme pobočky po celých Státech. Můžete si zřídit základnu, kde je vám libo. Preferovali bychom však kontinentální Spojené státy.“

	„A co kdybych požadoval písemný závazek právní pomoci?“

	„Právě tohle zamýšlíme.“

	„A zaručíte mi podporu bez dalších podmínek, ať se stane cokoli?“

	Tohle si Peck musel chvilku promyslet. „Ovšem.“

	„Pak je tu ještě jedna záležitost. Právě mám rozdělanou jednu prácičku. Rád bych ji dokončil, i jestli podepíšu vaši smlouvu.“

	Vyvedl tím Pecka z rovnováhy – přesně jak čekal. „S tímhle už jsme otáleli dost dlouho, Marku. Upřímně řečeno – je to především má chyba. Chceme se chovat tak pružně, jak se dá, jenže čelíme obrovskému časovému presu. Jestli jste za nějakou práci převzal peníze a musíte je vrátit, abyste se uvolnil, určitě se nám povede vymyslet nějaké řešení.“

	„Mluvím jen o týdnu, maximálně dvou,“ namítl Beamon. Peckovu reakci znal předem.

	„Já prostě nevím, jestli můžeme tak dlouho čekat. Jste v našem seznamu první…“ Dodatek ve znění ‚ale nabízejí se i další kandidáti‘ ani nemusel vyslovit.
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	„Irelevantní,“ zahučelo publikum. Zvedly se stovky rukou a spousta bílo-modro-červených mávátek nad lidským mořem pod ním se dala do kroužení.

	David Hallorin zvedl ruce a hodinky se mu ve vydatném světle reflektorů zaleskly. Lehce k nim stočil pohled, vzápětí se vzpamatoval a znovu se soustředil na publikum. Význam odlesku hodinek u něj na okamžik převážil nad lidským mořem, druhou rukou však vytrvale mával v důstojných uklidňujících gestech a svaly kolem žaludku se mu s každým pohybem stahovaly.

	Energie publika polevila v okamžiku, kdy se opět natáhl po mikrofonu na řečnické tribunce. „Dnes už nesejde na tom, kolikrát bychom celou zeměkouli dokázali vyhodit do povětří a kolik tanků a letadel jsme si nakřečkovali na vojenských základnách. Dnešní síla země docela závisí na její ekonomické potenci. Kdo nevěří, ať se zkusí přeptat Rusů.“

	Lidská masa se otřásla smíchem a vydala řadu souhlasných výkřiků.

	„A tomuhle věřte, vy všichni. Americký obchod drží tuhle zemi nad vodou i přes beznadějně mizerné počínání vlády. A drží ji už déle, než to mně samotnému připadalo možné. Jenže teď nastal čas ke změně. Nastal čas nastolit partnerský styl vlády k privátnímu sektoru, a ne jenom šílené strašidlo, které vysaje peníze a vyplivne restriktivní opatření.“

	Hladina nadšení a výkřiků o poznání stoupla a odrážela se od továrních zdí. Ustoupil a rozhlédl se po blýskavých kovových jeřábech a moderním vybavení, jímž tuhle halu napěchoval. Dostavěli ji před třemi lety a dnes patřila k nejmodernějším na světě, korunní klenot Impéria jménem Hallorin Manufacturing.

	„Jsem nesmírně hrdý na všechno, čeho jsme tu dosáhli,“ prohlásil a rozhlédl se kolem sebe. Na okamžik se zadíval do objektivu každé z kamer, které tenhle mítink zabíraly. „Za celé recese tato společnost nepropustila ani jediného člověka.“

	Tentokrát se ozval řev skutečně ohlušující.

	Publikum tvořili téměř výhradně zaměstnanci téhle továrny – jeho zaměstnanci. Byla neděle, ale sešli se tu téměř všichni a mnozí přivedli i děti – přesně podle doporučení. Děcka se motala mezi publikem a proplétala se mezi nohama rodičů přesně tím stylem, který nepochybně podstatně pozvedne emotivní náboj dnešního vystoupení.

	Hallorin kývl k patnáct metrů vysokým otevřeným vratům po levici, za nimiž čekaly na parkovišti obtížené piknikové stolky. Zářilo teplé a příjemné slunce a na všech myslitelných místech, na autech i lavičkách povlávaly vlajky a balónky. „Nebojte se,“ ujistil do mikrofonu publikum. „Mám sice projevy strašně rád, jenže nehodlám mluvit tak dlouho, aby tu vaše děti stačily nastydnout.“

	Armáda modrých límečků se sebevědomě nadmula. Určitě jim právě tohle působilo velkou kolektivní starost. Typická americká havěť, jeden jak druhý. Kukuřicí vykrmený lid ze srdce Ameriky. I jeho vlastní rodiče se vyznačovali tímhle tupým výrazem a pohledy. A ani oni nedokázali dohlédnout za nároží své vlastní ulice a přitom byli na svůj omezený život hrdí. Lidi, co se spoléhali na jemu podobné, aby jim obstarali práci a vlastně i důvod k tomu, aby se zítra ráno probudili. Lidi, co nemilovali nic víc než si anonymně postěžovat na „vyžrané krysy“ z Washingtonu, ale co se neštítili šeků s jakoukoli formou vládní podpory.

	Nedostatek ambicí a inteligence vlastních rodičů nakonec vlastně nastartoval jeho kariéru. Za přispění Rolanda Pecka se naučil se znalostí jejich hodnot vyždímat slzy dojetí i z těch nejzatvrzelejších apolitických dělníků.

	Znovu se rukama opřel o tribunku a soustředil se na kameru CNN – tam ho určitě budou nejčastěji opakovat. „Svět čeká, až ho vyvedeme z…“

	Exploze překonala všechno, co si dokázal vůbec představit – vůbec nedovedl posoudit, kdy skončil zvuk a kdy mu do hrudi narazila tlaková vlna. Větší nápor odnesla tribunka, i tak ale schytal pěknou část horkého vzduchu v tlakové vlně.

	Nakonec pod troskami tribunky přece jen získal rovnováhu a spatřil čtveřici přidělených agentů tajné služby – leželi v troskách dřevěného pódia, zmatení, ale zřejmě nezranění. Záchranný systém automaticky nastartoval, rozječely se sirény a na tváři pocítil proud chladné vody.

	Pod nohama se mu spustil chaos. V pozadí zaplál oheň a bílý dým páchnoucí po motorovém oleji se valil do budovy. Nadšení publika bylo to tam. Někteří se rozběhli k otevřeným vratům, jako by je vedly stejně směřující chuchvalce kouře. Ostatní zmateně pobíhali bez zjevného cíle a pokoušeli se setřást šok z exploze a nějak se srovnat s novým vývojem. Někteří – především ti poblíž zdroje výbuchu – se ale nepohybovali vůbec.

	Všechny kamery s jedinou výjimkou zůstaly zřejmě v pořádku, zachránilo je umístění v krajních prostorách haly. Pozoroval v závojích dýmu dění kolem nich – vytrvale natáčely.

	Někdo se na něj zezadu zavěsil a táhl ho zády k zemi. Nechal se agentem tajné služby posunout o pár krůčků a pak vzepjal všechny své mamutí síly, aby se osvobodil. Ostatní tři ochránci se k nim řítili, když toho prvního popadl za ramena.

	„NE!“ křikl přes jekot sirén a vlnu lidského křiku z haly. Pustil ho a ukázal do davu. „Těm pomozte!“ Ostatní agenti se zarazili pár kroků před nimi a zmateně se rozhlíželi.

	„Pomozte jim!“ zavřeštěl znovu Hallorin, seskočil z pódia a rozběhl se k ženě, která se pokoušela dostat otřeseného manžela na nohy. Agenti zůstali nerozhodní jen pár vteřin, pak seskočili a pustili se opět jemu v patách.

	„Ty! Vem ho do bezpečí!“ křikl Hallorin, muže z betonové podlahy sebral a vložil ho nejbližšímu agentovi do náručí. „A vy tři – zkuste odtud nějak dostat ty ostatní!“

	Poslechli a pustili se k davu, který před chvílí tvořil Hallorinovo publikum. Na každého, kdo se jevil schopný naslouchat rozkazům, volali instrukce.

	Hallorin se vrhl přímo k plamenům: dobře věděl, že se k žádnému dalšímu výbuchu neschyluje. Dým houstl, před vedrem ho ale chránil těžce nasáklý oblek. Od stropu stále padaly přívaly vody. S mokrým kapesníkem u nosu se hnal do neprůhledného dýmu. Na muže pod nohama téměř šlápl. Pokračoval – věděl, že teď zůstává před kamerami ukrytý. Nakonec padl na cosi, co připomínalo rodinu – ležela na betonové podlaze v houstnoucích oblacích. Rodičům nevěnoval pozornost, vrhl se k dvěma holčičkám. Jedna se zdála živá, druhá už nedýchala. Na okamžik zaváhal a zvažoval reakce médií, pak popadl mrtvou dívku do náručí a začal si razit cestu k východu.

	Holčička byla malá, neměla víc než dvacet kilo, stačil ji v běhu držet na jedné ruce. Když se dostal z nejhustšího dýmu a znovu se zjevil v dohledu kamer, pomohl volnou rukou jakési otřesené ženě a protáhl |i na čistý vzduch a slunce.

	Před halou klesl pod obalónkovaný piknikový stolek na kolena a jemně složil bezvládné tělíčko na prohřátý asfalt. Sklonil se nad ní a pozoroval její zesinalé rty a spálenou kůži, pak jí otevřel pusu a pokusil se o umělé dýchání. Předem věděl, že nemá naději.

	Chaos kolem stoupal, on však pokračoval v show pro jednoho muže a falešné oživování. Nakonec snad každý zabedněnec musel pochopit, že jí prostě zachránit nemůže, a tak se zdrceně posadil a zoufale k sobě přitiskl bezvládné tělíčko.

	Nikdy by nic důležitého nedokázala. Kdyby se jejím rodičům povedlo ušetřit dost peněz, možná by absolvovala vysokou a skončila v bezvýznamné administrativní pozici, pak by šla do důchodu a umřela. A pokud by vysokou neudělala, makala by někde za šest dolarů na hodinu a pořídila si pět dětí, ovšemže závislých na státních příspěvcích. Jenže teď mohla proměnit budoucnost celého světa. A žít navždy.

	Hallorin se jednou rukou opřel o zem. Pak vzhlédl, jako by si teprve teď všiml spousty kamer a fotografických aparátů všude kolem, do jednoho namířených k němu.

	Teď se stane prezidentem Spojených států.
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	Mark Beamon mžoural do jasného ranního světla, zesilovaného odlesky jezerní hladiny. Draly se mu k očím i kolem slunečních brýlí. Většina listí na okolních stromech už se stačila vybarvit do zlatoruda a hory kolem jako by pokryl obrovský koberec.

	Starobylá chatka se sedlovou střechou na konci prašné silnice připomínala přerostlou ptačí budku – jednoduchá konstrukce z cedrových trámů s otlučenými dřevěnými šindeli. Zastavil se uprostřed cesty a ještě jednou se rozhlédl po jezeře a malém přístavišti přímo pod sebou. Jeho mdlému popisu se to sice podobalo, něco mu ale říkalo, že stejně by pasovala i každá další chatka tady kolem. Označení cest a číslování domů v téhle části Maine asi brali jako zbytečný luxus.

	Steve Rose jednal s obvyklou efektivitou. Policejní stanice v marylandském Conradu obdržela faxové snímky osmi státních policistů, na které seděl přibližný Beamonův popis, do čtyřiadvaceti hodin. Se spoustou otázek kolem Darby v Conradu čmuchal Terry McMillan, o tom se nedalo pochybovat.

	Roseovy biografické údaje obsahovaly i jeden zajímavý odstavec: McMillan pracoval v Hallorinově ochrance, opustil ji týden před těmi nešťastnými událostmi. Beamonovy obavy z čehosi temného v pozadí jeho případu se ukazovaly oprávněné.

	Zabušil na dveře a dutý zvuk prořízl důstojné ticho. Reakce se nedočkal, a tak prsty zatlačil na jednu ze skleněných tabulek – dovnitř by se vloupal snadno. Nahlédl do místnosti – většinou tonula ve tmě, jediné osvětlení skýtaly sluneční paprsky z maličkých oken vzadu. Zkusil vzít za kliku, bylo zamčeno, a tak vytáhl z kapsy kapesník a obalil si ruku. Rozhlédl se, jestli ho nikdo nesleduje, pak si ale svůj plán rozmyslel a zašátral po dveřním rámu. Nic.

	Seskočil ze schůdku a zvedl plechovku s uschlou větvičkou uvnitř. Zase nic. Pár minut to trvalo, ale nakonec klíč přece jenom objevil – v kánoi opřené zezadu. Jeho schopnosti vloupat se do cizích objektů se zlepšovaly pomalu, ale jistě.

	Zápach pocítil hned ve dveřích, udeřil ho tak silně, že se po chvilce vypotácel zpátky ven. Zaklapl dveře a vytáhl z kapsy mobilní telefon, navolil devítku a jedničku, jenže pak vytáčení nechal. Už nepracoval pro FBI. Nemohl sem přivolat armádu specialistů a nechat je sbírat detaily. Musel zapomenout na lidi pro špinavou práci, kteří ho vybaví úhledným listem papíru s výsledky svého pachtění. Dobře věděl, že dnes pro něj bude nejlepší svou přítomnost v tomhle místě navždy utajit.

	Znovu vzal za kliku. Raz… dva…

	Na tři vstoupil do nevelkého obýváku propojeného zprava s kuchyní. Zakryl si kapesníkem nos a pusu a zabloudil pohledem k žebříku do podkroví.

	Bez sebemenšího nadšení za sebou zavřel a pustil se skromně vybaveným pokojem k žebříku. Zastavil se u jedné z děr v dřevěných stěnách pro trochu čerstvého vzduchu – nádech zastavil bušící kladivo v hlavě, zle se mu ale dělalo i nadále. Dvě stě čtyřicet pět tisíc, jeho odměna k dnešnímu dni, mu pořád víc připomínala perně vydělané výkupné z otroctví.

	Neochotně se dal do výstupu. Zastavil hned, jak protáhl hlavu na úroveň půdy. Z muže mnoho neviděl – jen temeno hlavy a ruce, zbytek zakrývalo proutěné křeslo. Vypadal, jako by se díval z okna – soudě podle zápachu však jeho dny obdivných pohledů na jezero už dávno minuly.

	Beamon se pokusil dýchat ještě lehčeji než dosud, vyškrábal se na půdu a pustil se ke křeslu. Díval se stejným směrem, kterým směřoval poslední pohled mrtvého muže. Pár vteřin sbíral odvahu, než se konečně odhodlal podívat na tělo.

	Zřejmě to byl McMillan, aspoň podle hustých šedivějících kotlet. Rysy obličeje se rozeznat nedaly, rozložily je bakterie pracující na celém těle. Většinu zbývající kůže na obličeji a rukou pokrývaly černé skvrny a nos jako by se mu částečně propadl do lebky pod milosrdně zavřené oči. Mouchy se opile motaly a poletovaly kolem poslední velké hostiny svého života dřív, než podzimní chlad ukončí jejich životní příběh.

	Oranžový potah křesla potřísnila prosakující krev a na podlaze se rýsoval načernalý kruh. Beamon si kapesník vmáčkl do obličeje a podíval se na McMillanovo pravé zápěstí. Z původně zřejmě nevelké infikované ranky v ní rozkvetl otvor podobný mrtvé květině. Nezaznamenal na zápěstí žádné známky po zaříznutém provazu, v tomhle stadiu rozkladu by se mu je však sotva povedlo identifikovat. V každém případě se ale do takového křesla sotva dal živý člověk těsně připoutat. Odpověď se tedy přímo nabízela: sebevražda. Vnější známky téhle možnosti odpovídaly. A jemu připadala poměrně pravděpodobná.

	Beamon se podíval na kulatý stolek, před kterým nedávno seděl živý Terry McMillan. Odznak mladého muže tu ležel spolu se zbraní. Beamon se sehnul, aby zkontroloval mladíkovu legitimaci, bouře v žaludku ale hlasovala naléhavě proti. Rychle prošel tři metry k žebříku, slezl dolů, proběhl dveřmi a zoufale zalapal po čerstvém vzduchu. Pomalu přidával na intenzitě dýchání, vůbec netoužil po prudkých pohybech v jakémkoli orgánu – docela jistě by odvály poslední zbytky sil, kterými v sobě držel luxusní oběd z první třídy v letadle.

	Žaludek se mu na čerstvém mainském vzduchu uklidnil bleskově, a tak se vzápětí dokázal do domku vrátit. V ledničce zůstalo dost jídla, část se dokonce ani nestačila zkazit. Zběžně prozkoumal kuchyni i obývací pokoj, prohrábl zásuvky i skříňky, a nakoukl i do miniaturní koupelničky.

	Ani stopy po nějaké bitce nebo prohlídce.

	Vzal od sporáku pár utěrek a vydal se zpátky na půdu. Bleskově prozkoumal prostor kolem a opět se postavil nad McMillanovo tělo. Se zabalenou rukou na ně sáhl. Jako by se dotkl zpola nafouknutého gumového balónku. Jednu z utěrek si podržel před pusou, přerývaně se nadechl, pak se znovu natáhl k tělu a oddrmolil v duchu tichou modlitbu, jejímž hlavním předmětem byla prosba, ať se během následující operace ostatky nerozpadnou.

	Protentokrát mu štěstí přálo. McMillanovo tělo se předklonilo jako rozbitá panenka a on se díval na jeho džíny zezadu. Dalo to dost práce, nakonec se mu ale za pomoci utěrek podařilo vyprostit McMillanovu peněženku a vyběhl na čerstvý vzduch.

	Procházel se kolem jezera, zhluboka dýchal a pokoušel se pročistit si hlavu. Teplé sluneční paprsky ho skrz bundu příjemně hřály. Lehl si na přístavní molo a nohy volně spustil nad vodu.

	V McMillanově peněžence neobjevil nic mimořádného – fotografie, plastové karty, třicet dolarů v hotovosti a tak dál a tak dál. Zadíval se na snímek starší ženy, stála na stejném molu, kde on právě ležel. „Copak se asi přihodilo vašemu synkovi, paní McMillanová?“ zeptal se polohlasem.

	Účinkoval nějak ve vraždě Tristana Newberryho, dal se vtáhnout do kultu osobnosti Davida Hallorina a uvěřil jeho ujišťování, že všechno, co dělá, je „dobré pro obyčejné lidi“? A pak najednou pochopil, zmocnily se ho výčitky svědomí a on se zabil? Anebo prostě přišel na to, jakou hru hrají, a odmítl kopat za jejich tým? Mohli do něj napumpovat mamutí dávku neodhalitelných drog a držet ho v bezvědomí, pak mu v křesle podříznout zápěstí a nechat z něj pomalu unikat život.

	Beamon rukou na okamžik zastínil slunce a podíval se do kalendáře na hodinkách. Předpokládalo se, že tyhle dny stráví v úvahách, zda následujícího půl roku prožije ve vězení s minimální ostrahou nad partičkami pokeru s bandou sňatkových podvodníků, obchodníků s akciemi a bývalých kongresmanů, neměl by si koledovat o trable naháněním stínů po Nové Anglii.

	A pak ten Roland Peck. Jemu měl rozhodnutí oznámit do zítřka. Jestli odmítne, Hallorin si určitě najde jinou, efektivnější cestu, jak bývalému čmuchalovi z FBI odstranit všetečný nos z věcí, po kterých mu nic není.

	Šplouchání vody nevnímal, dokud se neozvalo přímo pod ním. Zvedl hlavu a zamžoural do sluníčka, aby se soustředil na muže na pokraji třicítky v lehké kánoi přirážející k přístavišti.

	„Ahoj,“ volal. „Je tu někde Terry?“

	„Není doma.“

	„A nevíte, kdy se vrací?“

	Beamon se opřel o lokty a pokrčil v téhle pozici rameny, jak nejlíp to svedl. „Tak co, berou?“

	„Ryby chytat neumím,“ ušklíbl se chlapík a lehce ve vodě kýval pádlem, aby lodí nenarazil do hliníkové konstrukce. „Ale den máme sakra jak malovanej.“

	Beamon zamyšleně přikývl a studoval rysy jeho obličeje. Neviděl žádné starosti, stres ani bolest. Zřejmě dělá u benzínky nebo něčeho na ten způsob jen proto, aby vydělal na zabezpečení chodu podobné rybářské chajdy na jezeře.

	„Hej vy, až se s Terrym potkáte, vyřiďte mu, že se tu stavoval Sean,“ houkl chlapík a líně pádlem manévroval loďku zpátky do hlubší vody.

	„Ale ovšem,“ opáčil Beamon, uložil hlavu zpátky na molo a znovu vplul do úvah na téma, co to k čertu provedl se svým životem. Dosáhl snad něčeho, po čem někdo vzdechne ještě deset minut po jeho smrti? Vzpomene si na něj aspoň tolik lidí, kolik si jich připomene Terryho McMillana, nebo bude žít jedině v sérii hlášení v bezvýznamných spisech FBI?

	Setřásl hroznou myšlenku a zatlačil ji zpátky tam, odkud se vynořila. Na takové otázky i na lítost už bylo tak jako tak pozdě. V poslední době se však při setkáních s týpky podobnými tomu z kánoe musel sám sebe ptát, jestli tihle lidé mají život skutečně na háku.

	Připomněl si článek z časopisu Rock and Ice popisující různá dobrodružství mladého horolezce za půl roku. U každé nádherné fotografie v článku našel jeden ručně psaný účet znázorňující autorovy výdaje v průběhu týdne. Na konci se objekt sledování mohl pochlubit třemi a půl tisíci utracených dolarů, aniž by strávil jedinou hodinu prací. Skutečně udivující bylo, že v rámci toho svedl absolvovat i dvě zahraniční cesty – nechal se téměř zadarmo odvézt letadlem jako kurýr…

	Mark Beamon sledoval čekající ženu a vytočil z telefonní budky už své čtvrté číslo. Po obličeji té dámy se rozehrál frustrovaný výraz, pak nejistota, a nakonec to vzdala – vydala se po chodníku hledat jinou budku.

	Beamon soustředil pozornost na policejní auto – pomalu projíždělo kolem parkoviště. Telefon na opačném konci linky se rozdrnčel. K najatému vozu to měl slabé tři metry, jedním kolem stálo na chodníku obchodu značky Barnes and Noble, jeho budka stála před ním. Policisty však jeho vynalézavý způsob parkování zřejmě nezaujal, a po chvíli zmizeli za nárožím k dalším obchodům.

	Beamon se znovu podíval do knihy v ruce: Celosvětový rádce o laciných letenkách a odškrtl jméno poslední firmy, se kterou hovořil.

	„Tady Eco Courier, co si přejete?“

	„Nazdar,“ ohlásil se přátelsky. „Má žena pro vás lítá jako kurýr a ještě jí nedošly letenky. Teď je v práci a prosila mě, ať u vás ověřím, jestli je má k vyzvednutí na přepážce.“

	„Ale ovšem. Můžete mi dát její jméno a termín cesty?“

	„Lori Jaspersová,“ oznámil Beamon jméno Darbyiny přítelkyně. „Omlouvám se, datum odletu mi nějak neutkvělo.“

	„To je v pořádku, já si vás na moment přepnu na čekačku a podívám se.“

	Kurýrní společnosti často kupovaly letenky svým vlastním jménem a pak je na poslední chvíli přepisovaly na jména lidí, kteří pro ně pracovali – jinými slovy o jménech takových cestujících se tedy nevyskytoval žádný záznam v registrech federálního úřadu pro civilní letectví, ke kterým se mohl dostat Beamonův přítel.

	Z linky se ozvalo cvaknutí a ženský hlas opět spustil. „Jasně, letenky ji budou čekat. Letí se společností Thai z Los Angeles v osm večer.“

	Beamon knihou hodil přes chodník a minul jí odpadkový koš o dobrý metr. „A datum?“

	„Ehmm. Je to dnes.“

	Ovšemže. Kdy jindy? Beamon zavěsil a z vlastního adresáře vytočil číslo Lori Jaspersové.

	„Haló?“

	„Ahoj, Lori. Budeš tam zítra?“

	„Jo… kdo to je?“

	Odložil sluchátko a rozběhl se k autu.
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	Imaginární nůž v Beamonově boku se zakousl hlouběji, on ale i tak bral na terminálu losangeleského mezinárodního letiště tři schody najednou. Hodiny nad ním ukazovaly 7.55.

	Prosprintoval skleněnými dveřmi a začal si tvrdě razit cestu davem. Přejížděl pohledem nekonečné přepážky po obou stranách a hledal symboly Thai Airways. Doběhl až k opačnému konci haly, tam však musel zastavit a v předklonu lapal po dechu.

	Přepážka Thai Airlines trůnila přesně podle Murphyho zákonů první na opačné straně dlouhé řady, kolem které se pustil napoprvé. Nevšímal si protestů lidí ve frontě a prodíral se blíž, aby dokázal přečíst informace z odletové tabule. Darbyin let měl startovat na čas. Mrkl na hodinky: chyběly tři minuty. Zatracená asijská preciznost.

	Nevšímal si vzteklých protestů vlastního těla a rozběhl se k přelidněnému vchodu do odletové haly. Proběhl kolem urostlého chlapíka v modré uniformě.

	„Pane, vaši letenku!“

	Beamon si ho nevšímal a dál před sebou rozhrnoval proudící dav. Úder zezadu inkasoval v okamžiku, kdy se pokusil oběhnout detektor kovů. Chytil se stěny, aby udržel rovnováhu, a několik dalších okamžiků spěchal k letadlu. „FBI…“ houkl za sebe.

	K zemi ho nečekaně poslala nadurděně se tvářící žena latinskoamerického původu. Řítil se obličejem k zemi a téměř vzápětí se mu do boku zabořil obušek. Dusot spěchajících kroků zezadu po chvilce doplnil nezaměnitelný šok z nárazu, odnesla to hlavně záda. Hlavou nedokázal příliš pohnout, a v dohledu se mu nenabízelo nic než hlouček nevyčištěných bot příslušníků letištní policie.

	Bez přemýšlení otevřel pusu a chystal se znovu použít zaklínací formule FBI, pak ale pusu znovu zavřel, kdosi mu zkroutil ruce za zády a on už podruhé během toho týdne vyslechl známé cvaknutí zamykaných náramků. Vážně musel ten svůj mizerný džob dostat zpátky.

	Vytáhli ho na nohy. Zíralo na něj pět mužů a jedna žena. Zřejmě se ho ještě před okamžikem chystali zastřelit. Znovu jím mrštili na zem, tentokrát na záda, a on se pokoušel identifikovat Darby Mooreovou v duševním obrazu, který si narychlo v hale pořídil.

	Koncentraci mu uťal jeden z hlídačů, pustil se do jeho osobní prohlídky. Po chvíli odhalil pistoli, policista v Maine ho s ní předtím po krátkém přesvědčování pustil do letadla.

	„Pistole!“ křikl, vytáhl ji z pouzdra a nadšeně ji držel v napnuté ruce jako trofej.

	„Ale pane,“ namítl mladý člen letištní ostrahy. „Já ho poznávám. To je Mark Beamon. Ten Mark Beamon, co…“

	„Na to ti zvysoka kašlu, synku.“ Muž usazený na kraji stolu před Beamonem mluvil nepřirozeným hlubokým hlasem. Zřejmě to tu měl na povel a svou práci, a především sebe, bral moc vážně.

	„Nikdo přes mé bezpečnostní prohlídky se zbraní neprojde.“ Sekal pečlivě slova a pozoroval zbraň ráže 0,357. Ležela vedle něj na stole, a Beamon na ni právě uvolněnýma rukama mohl snadno dosáhnout.

	„Už tomu doufám rozumíte, pane Beamone!“

	Když se nedočkal odpovědi, přestal se hrabat v Beamonově peněžence. „Co jste to sakra chtěl dokázat?“

	Pokud se týkalo identity, na ní se všichni přítomní shodli v prvních třech minutách. Sám se jim představil a nabídl peněženku k prohlídce, moc detektivního umění na to tedy nespotřebovali. Jakmile vyšla pravda najevo, dvojice mladších členů bezpečnostního sboru reagovala jediným rozumným způsobem – nervózně se jim roztřásla kolena. Stejně jako Beamon si nyní ze všeho nejvíc přáli mít ho z krku a na celý incident co nejdřív zapomenout.

	Jejich šéf pan Bouchač Bob však viděl věci jinak. Beamon by čekal, že vezme rozum do hrsti a nechá ho jít. Jenže tak se rozhodně nechoval. Čekal tedy zapojení místní kanceláře FBI v čele s chlapíkem, s nímž v poslední dekádě Beamon pravidelně nasával.

	Vůbec ale nečekal, že se tenhle nadutec sám pustí do výslechu a bude se při něm nadýmat vlastní důležitostí. Podle hodin nad hlavou velkého kovboje ho už mořil dvanáct minut. Ani jednou v pevném posedu na stole nepohnul brvou a ani na okamžik neopustil roli v představení jako střiženém na Johna Wayna – zřejmě sám sobě hrál toho nejlepšího šerifa pod sluncem.

	Beamon přestal naslouchat nekonečných slovům, jež se tomu člověku drala z pusy, a začal přemítat, kam se vlastně dostal. Dopustil se hrubé chyby, na možnost s využitím kurýrních služeb měl přijít dřív.

	I kdyby dosud pracoval pro vládu, Darby Mooreová z jeho dosahu unikala rychlostí osmi set kilometrů za hodinu. Ve Spojených státech dokázal téměř všude najít správného spojence, který mu pronásledovanou osobu našel, jenže uprostřed Asie možná nenajde oběma rukama vlastní zadek. Nemohl si počít nic víc než zabalit bermudy a vyrazit, aby na opačné straně zeměkoule pátral po ženských s evropskými rysy. K čertu, bude rád, jestli z těch jejich nekonečných občanských válek a potyček vyvázne se zdravou kůží.

	Darby tam naopak strávila pár let života a zrovna tak v zemích kolem, jejichž jména Beamon nesvedl ani vyslovit, a nepochybně tam nahromadila nejmíň padesát kamarádů a kamarádek. Možná se i domluvila jejich prapodivným jazykem.

	„… po krk v průšvihu.“

	Beamon vzhlédl. Bouchač Bob se nad ním skláněl a křičel mu do obličeje. „Vás to plácání ještě nepřešlo?“ Postavil se a hrábl na stůl po pistoli. Zaskočený šéf letištní ochranky na okamžik vážně tu zpropadenou klapačku zavřel. Beamon v bubínku revolveru ověřil, jestli zbraň zůstala nabitá, a natáhl se na stůl po peněžence. „Jestli budete chtít ještě něco, za pár dní jsem vám doma k dispozici. Můžete mě sehnat přes kancelář, dají vám domácí číslo.“ Oba mladíky zřejmě tímhle převzetím aktivity potěšil, naopak umělý John Wayne se věnoval lapání po dechu a sledoval jeho odchod.

	„Tommy? Tady Mark,“ ohlásil se Beamon a rukou si zakryl mikrofon mobilního telefonu, aby potlačil hukot letištní haly.

	„Marku? Kde trčíš?“

	„V L. A. Hele, pořád udržuješ kontakt s tím chlápkem, co má na starost vedení policie v Thajsku?“

	„Se Sompronem Taskinem? Ale jo, už šel do důchodu, občas si ovšem zavoláme.“

	„A drží si tam nějaký vliv?“

	„Netuším, politicky se to tam pěkně houpe. Jenže jestli tam někdo udrží vliv, pak on určitě.“

	„Mám na palubě letu Thai 775 holku a potřeboval bych, aby mi ji tam někdo pohlídal. Někdo dobrý – je to důležité.“

	„Takže tys ji našel?“

	„Snad.“

	„Brnknu Sompronovi. Dluží mi laskavost, zjistím, co se dá dělat.“
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	Mark Beamon v klíně otevřel kartonovou krabičku a pod oblakem kouře odhalil pizzu velikosti létajícího talíře. Právě se ji chystal roztrhat na kousky, jenže pak se letištní šum začal vytrácet, a nakonec odumřel docela. Rozhlédl se hustým dýmem, označujícím kuřácké vyhnanství od slušných smrtelníků. Oči všech směřovaly k televizním obrazovkám a dokumentovaly neuvěřitelný zájem a koncentraci.

	Beamon na okamžik odložil pizzu a připojil se k ostatním pohledům. Na CNN zrovna začínalo zpravodajství. Jeho podstatu už zhlédl nejmíň pětkrát – viděli je snad všichni. Ani opakování ale nijak netlumilo jeho sílu. Při každém vysílání je doplňovali novými záběry dalších kamer, a chronologický vývoj celé hrůzy postupně košatěl a mohutněl.

	Začínalo to nevinně – David Hallorin promlouval k davu dělníků v jedné ze svých továren. Pak mikrofony docela přehlušila silná rána. Obraz se divoce zatřásl a Hallorin několik okamžiků poletoval po obrazovce sem a tam jako zběsilý. Pak kameraman opět získal rovnováhu a záběr se stabilizoval. Hallorinův obraz se zvětšil a ve světlech reflektorů zastínil ostatní dění: jeho postava se ostře rýsovala proti stoupajícímu dýmu. Beamonovi nechtě v krku narostl lechtavý knedlík v okamžiku, kdy Hallorin odstrčil osobního strážce, vřítil se do davu a křikem uděloval rozkazy. Knedlík se ještě zvětšil při pohledu na Hallorina pronásledovaného nepřirozeným kuželem reflektoru, jak pádí k ohni a mizí v oblacích dýmu. Za několik okamžiků se zjevil v náručí s děvčátkem, o němž už každý věděl, že katastrofu nepřežilo.

	Roland Peck se zřejmě nemýlil, jestliže poukazoval na trhliny v zabezpečení Hallorinových podniků.

	Beamon se otočil a znovu se rozhlížel po okolních tvářích. Ptaly se samý sebe stejně, jako se ptal on sám: Reagovali by oni taky tak? Seskočili by z pódia a vrhli se do ohně, anebo by se nechali osobními strážci nenápadně vyvléct z haly, v tichosti zahučeli do limuzíny a zmizeli neznámo kam?

	K obrazovce se obrátil právě včas k záběru, který dnes obletěl přinejmenším polovinu obyvatelstva planety Země. David Hallorin klečící na asfaltovém parkovišti. Hlavičku mrtvé dívky v klíně, z bočního vchodu se do továrny valí temný dým.

	Tyhle dramatické efekty ale na fotografii zůstávaly podřadné. Na první pohled si vás získal výraz Hallorinovy tváře – panika plná dokonalé směsi bezmoci, zmatku a bolesti. Záběr hodný Pullitzerovy ceny podobný snímku Nixona skloněného nad stolem nebo vietnamského děvčátka na úprku z napalmem vypálené vesnice.

	Záběr vystřídal výjev ze sálu napěchovaného novináři na skládacích židličkách. Čekali před prázdným pódiem. Mlčení v letištní hale se snad ještě prohloubilo.

	Beamonovy dalekosáhlé spekulace o podvodných spiknutích ve volebních kampaních zřejmě dostaly za uši. Hallorin tu riskoval život – svůj život –, aby se pokusil zachránit holčičku, která zřejmě pocházela přesně z takové rodiny, jakou měl podle Beamona hluboce opovrhovat. Ani tenhle incident však jeho pohled na toho člověka nezměnil – Hallorin byl typický elitář, neviděl v lidech nic víc než soubor nevydařených kopií sebe samého – líné, bez motivace, a duševně neschopné správně ocenit jeho životní úspěchy. Typické chování nadmutého ega – přesně takové, z jakého býval sám Beamon za své kariéry několikrát osočen. Je tenhle hrdina z televizních zpráv schopen vraždit kvůli posílení prezidentských ambicí? uvažoval Beamon. Psychologií se nezabýval, a rozum tuhle myšlenku odmítal. Deklasifikační program, policajt z Maine i záhadná nabídka zaměstnání se prostě jen náhodně sešly v čase a prostoru, aby v jasných záležitostech spustily vlnu zmatku.

	Beamon tápal po plechovce koly na opěradle s očima přikovanýma k obrazovce, na níž se opět zjevil David Hallorin. Sledoval ho, jak sebevědomě kráčí k řečnickému pultu, a dumal, jak se v tomhle člověku mohl tolik splést.

	Téměř by přísahal, že Tristan Newberry nezemřel v prachbídně načasované milenecké hádce ukončené cepínem. Politicky motivovanou vraždu měl pořád za poměrně pravděpodobnou. Jestli chybějící složka existovala, viníkem musel být ten, proti komu svědčila. Anebo někdo, komu prostě nesedla do plánů. Někdo, kdo ji dobře znal a obával se zveřejnění informací v rámci Hallorinovy deklasifikace?

	Beamon nahmátl plechovku a Hallorin se postavil za nastavené mikrofony.

	„Díky, že jste tady,“ prohlásil a urovnal si své papíry. „Nepřišel jsem dlouze řečnit. Žádná slova nezmírní bolest zraněných ani žal rodin těch, kdo při incidentu zahynuli. Nemohu víc než ujistit vás, že ti všichni budou dál žít v mých modlitbách. A věřím, že i v modlitbách všech Američanů.“

	Hallorin se dál přehraboval v papírech a fascinovaný Beamon minul brčkem otevřenou pusu.

	„První průzkum skupiny nezávislých expertů, které jsem si na své náklady najal, naznačuje explozi po nahromadění zemního plynu v porušeném mechanickém systému…“

	Novináři na obrazovce vybuchli jako jeden muž a lidi kolem Beamona na letišti jakbysmet. Hallorin zvedl ruce a pokoušel se šum uklidnit. „Zeptáte se mě, jestli je to jisté. Nevím. Přirozeně, spousta bodů mé zahraniční politiky by zemím Středního východu podstatně znesnadnila přístup k novým zbrojním systémům i zdrojům výplat pro teroristy. A jestli tu existuje spojení s teroristy, určitě je odhalíme…“

	V krátké odmlce vyletěly k nebi ruce všech novinářů.

	„Určitě máte spoustu otázek, pár jich zodpovím. Neptejte se ale prosím na příčiny výbuchu, nic víc vážně nevím.“ Vyvolal ženu přímo před sebou.

	„Senátore, jak jste se cítil v okamžiku, kdy byl život té dívenky ztracen?“

	Hallorin se na několik okamžiků zadíval k zemi. Pak hlavu zvedl a prostě jen ukázal na dalšího novináře uprostřed skupiny.

	Dav kolem znechuceně zahučel na adresu ženy, která vypálila necitlivou otázku. Beamon se obrátil k lidem za sebou a zamyšleně brčkem srkal kolu. Poprvé od prudkého propadu ekonomiky a prosáknutí informací o případu Vericomm na veřejnost se veřejné mínění odklonilo od novinářů a cele se postavilo za politika.

	„Senátore Hallorine,“ začal druhý reportér. „Do voleb zbývá jen deset dní, a dnešní ranní průzkumy naznačují raketový vzestup vašich ambicí – můžete to nějak komentovat?“

	Hallorin lehce vzdechl. „Vždycky jsem se snažil lidi držet stranou od rozhodování postaveného na image. Zhodnoťte si mé skutečné hodnoty a způsob, jakým chci tuhle zemi vést, a volte na jejich základě.“

	Ukázal na ženu v pozadí.

	„Od vašeho incidentu prudce stouply akcie na burze i kurs dolaru…“

	Hallorin zvedl ruce. „Zadržte. Mění se to v politickou debatu, a právě tomu jsem se chtěl vyhnout. Prožili jsme hroznou tragédii, jenže ta nemá nic společného s volbami. Samotná skutečnost, že jsem natolik hloupý, abych vběhl do hořící budovy v okamžiku, kdy všichni ostatní prchají pryč, mě ještě nepasuje na dobrého prezidenta.“

	Beamon zalapal po dechu tak prudce, až vtáhl do plic trochu koly z brčka a divoce se rozkašlal. Vyhrabal se na nohy a prchal z kuřácké haly nadýchat se čistšího vzduchu kolem. Po pár dalších odkašláních zůstal zmateně stát uprostřed odletové haly.

	Výrok seděl do posledního slovíčka. Přesně totéž, co si den před explozí přečetl v Peckově kanceláři. Tehdy ta slova měl za nějakou ekonomickou metaforu.

	Cítil, jak se mu čelo orosilo potem. Hallorin kvůli obratu ve veřejném mínění vyhodil vlastní továrnu do povětří. Vběhl do plamenů, vždyť věděl, že se nebudou šířit a že struktura budovy nebyla narušena. Ty lidi pozabíjel, i tu malou holčičku, a to kvůli jediné zatracené fotce. A jak už to v politice chodí, všechno si předem pečlivě naplánoval.

	Vyndal mobilní telefon a vyťukal domácí číslo Rolanda Pecka. Po několika zazvoněních se ozval Peckův protivný hlas.

	„Haló?“

	„Rolande. Mark Beamon. Rozhodl jsem se odmítnout vaši nabídku zaměstnání.“

	„Marku, promluvme si o…“

	Beamon stiskl tlačítko „Off“ a nacpal si telefon zpátky do kapsy.
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	„Ale no tak, Darby,“ naléhal Sam a pořád se pokoušel nevystupovat příliš ustaraně. Vykročil ze stromového porostu do bílého písku. „Haló,“ zakřičel z plna hrdla. „Slyší mě někdo?“

	Neodpovědělo mu nic, jen tiché šumění vln. Líně se za ním převalovaly zálivem v lehkém větříku. Darby se posadila pohodlněji k průzoru v hustém porostu a dávala přitom velký pozor na nebezpečné hady, kteří se s oblibou stahovali na podobná tichá nezalesněná místečka. Na pláži nebyla ani noha, přesně jak jí přítel sliboval.

	Když sem přijela naposledy – někdy před dvěma lety nebo tak nějak – právě tahle pláž přetékala americkými a evropskými turisty. Povalovali se v jemném písku, popíjeli laciné pivo v plážových barech a drápali se na vápencové monolity, pro tuhle část Thajska tak typické.

	Znovu ukročila do úzkého proužku vymezeného slunečním paprskem. Bylo teprve sedm ráno, ale vedro už se sotva dalo snášet a vlhkost vzduchu na všem vykouzlila drobné kapičky.

	Sam dramaticky ukázal k pobřeží na zvlášť úctyhodný naoranžovělý útes stoupající dobrých dvě stě metrů nad hladinu k azurové obloze. „Vždyť ti to povídám, Darby. Nejmíň dva měsíce jsem tu neviděl ani kousek bělocha. Sakra, dokonce ani Thajci už sem nejezdí. Bez turistů nejsou peníze a bez peněz se sem nedostaneš.“

	Darby dál šmejdila pohledem po pobřeží, ale už mu věřila. Obvyklý hukot lodí s předlouhými ocasy a nezbytné pokřikování lodivodů docela zmizelo. Bez Samovy loďky by si razila k té skále cestu přes menší útesy a nebezpečnou džungli plnou hadů nejmíň devět hodin.

	V téhle zapadlé asijské výspě mohli lidé žít pouze s využitím nejmodernějších technologií a dopravních prostředků – jenže právě tohle tu dnes neexistovalo, stejně jako v dalších asijských zemích. Pláž Railei se zase jednou stala perfektním úkrytem.

	„Vládne tu anarchie, Darby, u moci není vlastně nikdo,“ ujistil ji Sam a ukázal k několika domkům na úbočí. „Jakmile se někdo dostane k vládě, asi mi tu chatrč znárodní. Tak alou. Cestou mi můžeš vysvětlit, co se to sakra děje.“

	Ve Wyomingu jí ten plán připadal skvělý, tady se jí ale už tak nezamlouval. Očekávaná úleva se po příletu na téměř vylidněné letiště v Phuketu nějak nedostavila. Jindy přátelští Thajci jí připadali nebezpeční, jejich zkoumavé pohledy po ní přejížděly déle, než měly. Divili se, kdo je a co pohledává v zemi, na kterou se Západ vykašlal, aby ji podle nich zničil. Vážně tu vládl chaos. Autobusy už nejezdily, auta se proháněla i po chodnících a středových pruzích a skupiny nezaměstnaných mužů na nárožích čekaly na příležitost. Jakoukoli příležitost.

	Celní úředník nad jejím zavazadlem dobrou minutu listoval pasem jako ztělesněné podezření. Po slabých dvaceti vteřinách se jí zachtělo utéct. Ale kam? Zpátky do bezpečných Států? Nakonec se ukázalo, že nechce víc než deset dolarů. Neochotně se s nimi rozloučila – jinou možnost neviděla. Finanční zdroje se jí prudce ztenčovaly.

	Chtěla si všechno produmat mimo dosah všech těch, kdo ji tak efektivně hledají po domovské zemi. Jenže to nešlo. Pořád jí připadalo, jako by se jí všechno kolem řítilo na hlavu. Její obvykle neotřesitelný klid se rozplynul – takovéhle situaci prostě nedokázala čelit. Už před lety si zvykla na nebezpečí hor, které ji chtěly zabít. Jenže ty nejednaly se zlým úmyslem – panovala tam přírodní rovnováha věcí. Tohle bylo docela jiné. Připadala si pěkně paranoidní.

	Znovu si prohlédla pláž, pátrala v restauracích a barech po sebemenší stopě života, žádnou však neodhalila. Vzhlédla k příteli a uvědomila si, jak hloupě mu musí připadat schovaná v křoví. Zatracené houští.

	Vystoupila na pobřeží a pustila se ke skalnaté stezce odhalené odlivem. „Pojďme.“

	Následoval těsně za ní a nepromluvil, dokud z písku nevystoupali na ostré skalky na cestě k severnímu cípu pláže.

	„Tak co se stalo, Darby? Kam se poděl Tristan?“ zeptal se váhavě.

	Postříkaly ji kapky slané vody vln tříštících se dole o skalnaté pobřeží a smísily se s potem, jenž jí bohatě pokryl celé tělo. Pokusila se na tenhle pocit soustředit a všechno ostatní pustit z hlavy. „Myslíš, že jsem ho zabila?“

	„Ne, to sakra ne.“ Přinutil se k úsměvu. „Víš, setkal jsem se s tím klukem jen jednou, ale nějak mi nepřišel na zabití.“

	„Ani nebyl. Vlastně nebyl ani na ránu.“ Předklonila se a dala se do sestupu ze skalky, na které právě stáli. Sam jí položil ruku na rameno a ona se zarazila.

	„Podívej, Darby, promyslelas to dobře? Jestlis to neprovedla – a já vím, žes nic neprovedla –, útěk do jihovýchodní Asie není zrovna to pravé řešení. Jako by ses přiznávala. Co si takhle promyslet návrat a přihlášení na policii? Vylíčit jim svůj příběh? Táta se zná s hodně vlivnými právníky, třeba bych…“

	Darby položila svou dlaň na jeho, a skočila mu do řeči. „Díky, Same, ono je to trochu složitější. Cestu ven si musím najít sama.“

	Vykročila a on zůstal zamyšleně stát.

	„Příští týden odjíždím, Darb,“ prohlásil nakonec, seskočil z kamene a přistál u ní v písku. „Cítím se tu doma, stejně jako na spoustě dalších míst, ale připadá mi to tu o kejhák. A já nejsem zrovna primadona.“

	Přikývla a beze slova se pustila na pláž. V tichosti pokračovali dalších deset minut, pak odbočili na úzkou příkrou stezku stoupající do džungle.

	„Můžeš v mém domě zůstat, jak uznáš za vhodné,“ poznamenal.

	Darby zastavila a ohlédla se po něm. Otřela si zpocenou rukou neméně zpocené čelo. „Same, moc si vážím, že mě u sebe necháš, ale nechci tě…“

	„To máš fuk,“ opáčil. „Jen se tu rozhlédni… Railei se proměnilo v město duchů. Buď se tu usídlíš ty, nebo rodina opic. A ty víš, jak já opice nesnáším. Jenom jedno mi musíš slíbit.“

	„A to?“

	„Promysli si má slova ještě jednou.“

	„To si tedy promyslím,“ přikývla zadumaně. Proto se sem přece hnala – přemýšlet. Prozatím se jí nepovedlo dospět k ničemu, čím by si ještě víc nezavařila. A navíc prostě nedokázala zahnat vzpomínku na Tristana a přemýšlet logicky, bez stoupajícího vzteku. Chtěla mít pokoj a vrátit se ke svému životu, jenže teď toužila i po tom, aby Tristanovi vrazi za své činy zaplatili.

	„To je ono. Támhle,“ zahučel za ní Sam. Zrychlila v poskakování ze skalky na skalku, dokud se nedostali k úpatí masivního útesu. Zaklonila hlavu a pozorovala blýskavé skoby. Přejížděla pohledem každou jamku a výstupek na skále a v duchu kalkulovala optimální pozici těla pro ten který pohyb. Obvykle si její mysl takovéhle záležitosti vyhodnotila automaticky, teď se ale musela vrcholně koncentrovat, než vystrnadila pryč všechny ostatní myšlenky.

	„Já nevím, Same. Možná to nebyl tak skvělý nápad. Vážně se necítím na…“

	„Ale no tak, Darby. Přesně tohle teď potřebuješ.“ Sam si sundal batoh, vytáhl lano a horolezecké boty. „Zbaví tě to na pár hodin myšlenek na všechny trable. Pročistíš si hlavu.“

	Nehýbala se. Odhodil boty na zem a zkřížil si ruce na hrudi, pak se důležitě nadechl. „Dobrá – řeknu ti pravdu. O tuhle stěnu jsem se pokoušel dvaatřicetkrát a chybí mi půl metru. Jestli to nezvládnu dřív, než odtud zmizím, asi ji budu muset vzdát – až se tu situace uklidní, budou mé kosti na tenhle výstup moc staré.“

	Aspoň něco pro něj mohla za všechnu pomoc udělat. Vždyť ani slovem nezpochybnil její nevinu. V běhu věcí a času znamenaly dvě následující hodinky zanedbatelnou veličinu.

	„Lez první,“ vyzval ji, sotva vysypala na zem obsah svého batohu.

	„Cože?“

	Natáhl k ní dlaň plnou skob. „Nechci se unavovat zatloukáním. Doufám, že ti to nevadí?“

	Zavrtěla hlavou, uložila skoby do opasku a upevnila si lano.

	„Fajn. Díky. Tak vpřed, Darby. Jestli si troufáš.“

	Položila na skálu ruce a zavřela oči – čekala, až se jí celá mysl naplní poselstvím kamene. Snažila se přesvědčit, že tady a teď jí nic nehrozí, vklouzla přece zpátky do světa, kam skutečně patřila.

	Zhluboka se nadechla, zavěsila se na římsu velikosti dveřního rámu a vyhoupla se. Nohama jistila další dva výstupky.

	Pěkně ji to vyvedlo z rovnováhy. Pokračovala, jenže pohyby, které měly přicházet docela přirozeně, ji stály spoustu namáhání. Divoce se kymácela i na těch nejsnadnějších chytech. Téměř při každém dalším pohybu po ní vztahovala ruce zemská přitažlivost a nebezpečně ji tlačila zpátky tam, kde stoupání zahájila.

	Sotva zdolala první římsu, zajistila skobu a spustila dolů lano. Ruce i ramena měla jako v ohni a z jednoho nehtu jí stékal do zpocené dlaně pramínek krve.

	Takhle se vždycky cítila nejlíp – do svalů ji bodaly vzbouřené laktáty a po těle se množily nevyhnutelné ranky, otevřené rozeklanou skálou. Takhle jí chutnala radost z dobrodružství. Jenže dnes cítila jenom bolest.

	„Zůstanu tady,“ houkla dolů. Sam se chopil lana a ona se posadila na batoh a lehce se v pobřežním větříku chvěla. Už si neužívala – ani trochu. Ať se sebevíc snažila propadnout do blaženého stavu zapomnění na všechno ostatní, vysněná nirvána se jí pořád vzdalovala.

	„Není ti nic, Darby?“ volal Sam. „Jestli se vážně necítíš, pojď dolů. Zvládnu to.“

	Položila ruku na skálu a třes zmizel. „Ne, tohle ještě dokážu.“

	Vrazila prudce dvěma prsty do kapsy a pocítila, jak se pod náporem trhá látka. Nevšímala si toho a beze snahy o zachování techniky nebo důstojnosti prostě další skoby umístila nejrychleji, jak to zvládala. Vyšplhala dalších deset metrů a zavěsila se oběma rukama na další římsu. Těžce dýchala a vnímala potůčky potu proudícího po zádech. Tekl z ní vydatně a mohutně hřál do zad.

	„Co chcete?“

	Hlas patřil Samovi, jí ale tenhle výkřik určen nebyl.

	Nahmátla nohou dostatečnou oporu, pootočila tělo a podívala se do hlubiny.

	Sam se pokoušel dostat na zem a visel na laně pěkný kus od skály. Po třech metrech musel však sestup zastavit, dospěl na plošinu nad patnáctimetrovým srázem.

	Vynořilo se kolem něj pět Thajců v uniformách, cosi po sobě štěkali a zkoumali lano, na kterém visel.

	„Co chcete?“ zopakoval Sam thajský. Do hlasu se mu vloudil strach.

	„Co chcete?“ zapitvořil se jeden z chlapíků. Jeho společníci se rozesmáli, vtipálek postoupil k lanu s Darby a důkladně zatáhl. U pasu jí škublo a nohy na skále podklouzly. V příštím okamžiku už visela na skále zavěšená jen potem provlhlýma rukama.

	„Nechte toho, sakra,“ vyjel Sam a muže odstrčil.

	Darby zakomíhala nohama – pátrala po opoře ve snaze ulevit vyčerpaným pažím. Podívala se znovu k zemi – dolů k nejbližší skobě pět metrů a k výchozímu místu dalších patnáct.

	Sam získal trochu prostoru, jenže Thajci se po něm znovu vrhli. Jeden ho nakopl do boku a Sam padl ztěžka na zem. Jistící lano držel pevně, jenže při umístění poslední skoby a délce lana si vůbec nebyla jistá, jestli při sestupu nesletí až na zem.

	Výkřiky zdola nabývaly na intenzitě a naléhavosti. Darby se podívala na stěnu nad sebe. K příští římse zbývaly snad dva metry, nad ní se ale zdála skála docela hladká. Už teď příšerně zeslábla a věděla, jakou práci dnes dalo udržet se na rukou. Nikdy by to nesvedla.

	„Ona dolů!“ Slova se v hutném thajském přízvuku téměř ztrácela. Darby mrkla na povrch právě v okamžiku, kdy její přítel inkasoval další kopanec do žeber a jeden z Thajců se zavěsil na lano. Pokusila se zapřít, jenže nohy pod ní zase podjely.

	Tah na laně i chechtot o poznání zesílily – muž si povyskočil a ona nyní musela držet kromě své váhy i celé jeho tělo. Sama si teď nevšímali a ona zoufalým pohledem zjistila, že namotal tolik jistícího lana, kolik zvládal, a přichytil se k němu jako klíště. Pak se po ní podíval a zoufale kývl. Pustila se.

	Vědomí větru čechrajícího nově sestříhané vlasy se podivně vmísilo do staré známé radosti z pádu. Nechala tělo bez odporu klesat – stejně nemohla nic vymyslet, a jen doufala, že pád ukončí lano, a nikoli země.

	Vzápětí se k ní donesl řev chlapíka, který se ji pokoušel setřást. Otevřela oči právě včas, aby spatřila, jak se odpotácel a udiveně sledoval hlubokou rýhu vypálenou prokluzujícím provazem do dlaní. Soudě z pochechtávání jeho přátel jim i tohle připadalo k popukání.

	Zarazila se tři metry nad zemí, dost blízko, aby přečetla vztek ve tváři zraněného muže. Obrátil se a vytasil z kapsy nožík.

	Darby se pokusila zhoupnout zpátky na skálu, jenže visela už příliš daleko. Zoufale pátrala po čistém místečku pro přistání na zemi zježené rozeklanými kameny. Muž se zatím vrhl po lanu. Sam se postavil a vyskočil z plošiny doleva.

	Cítila, jak ji váha jeho těla o kus povytáhla, a pak už ve volném pádu klesala k zemi. Těsně nad povrchem se lano na okamžik napnulo a ona dopadla mezi balvany notně otřesená, ovšem nikoli smrtelně zraněná.

	Vzteklý Thajec se po ní vrhl hned při dopadu, nůž opět pevně v dlani. Pokusila se hmátnout po nejbližším kameni a bránit se, síly ji ale opustily.

	„Tak dost!“

	Nasupený Thajec ztuhl s ozbrojenou rukou na úrovni hlavy. Darby se obrátila po hlasu a mezi stromy spatřila blonďatou hlavu Viliho Marceka.

	Thajec dokončil pohyb, nožem se jí zlehka zaryl do hrudi a účinně ji připoutal k zemi. Zarudlý nasupený obličej si říkal o obsazení do role šíleného vraha z podřadného filmu.

	„Tomu říkám na poslední chvíli, nemyslíš?“ usmíval se Slovinec a vydal se k nim.

	„Vili? Co… proč?“ Darby se mu dívala do modrých očí, jenže celou větu vypravit nedokázala.

	Marcek mu položil ruku na rameno. Thajec se postavil a Marcek ho zavedl k ostatním na kraj plošiny, na místo, odkud před chvílí seskočil Sam. Darby se vyhrabala na nohy a potácela se za nimi.

	„Tenhle ti to udělal,“ oznámil Thajci Marcek a ukázal na jejího přítele, který ležel dole napůl v bezvědomí. Poklepal muži po ramenou a obrátil se zpátky k Darby, která se zoufale pokoušela odpoutat z postroje a z dosahu upoutaného lana. Vzhlédla zrovna v okamžiku, kdy se Thajec z plošiny pustil po Samovi.

	„Ne, Vili! Zastav ho!“

	Marcek k ní přiskočil, nehodlal jí dovolit, aby šla příteli na pomoc.

	Za chviličku zaslechla nezaměnitelné plesknutí čepele o maso. Setřásla Marceka, jenže když se podívala dolů, Thajec se právě zvedal a rukojeť nože nechal zabodnutou v hrdle jejího přítele.

	Ustoupila a zakopla o postroj zachycený u kotníků. Přistála mezi kameny na zádech. Poprvé v životě si připadala poražená. Jako by se jí svaly proměnily v hadry a v mozku zřejmě došlo ke zkratu. Viliho Marceka vnímala jako ve snu. Stál nad ní a zbývající čtyři Thajci ji sebrali ze země. Nic ji nezajímalo. Třeba ji zabijí. Aspoň by to skončilo.
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	Darby Mooreová zamžourala do temnoty za otevřené prohnilé dřevěné dveře a ustoupila zpět před náporem puchu. Čtveřice thajských policistů v uniformách se zmateně rozhlížela. Ti, kteří už si cestou osahali nejzajímavější součásti její anatomie, nejevili na pohled velký zájem o pokračování do temného prostoru za nimi. Na druhé straně je sotva čekalo něco zajímavého.

	Hádka byla hlasitá, ale krátká. Vyjasnili si, kdo je tu vlastně vůdcem, provlekli ji dveřmi a hodili do jedné ze čtyř prázdných cel po pravé straně uzoučké chodbičky. Pořád si připadala, jako by se to všechno dělo někomu cizímu. Cítila se dokonale mimo – jako napůl mrtvá.

	Nově vyhádaný vůdce skupiny ji doprovodil do cely. Uvnitř se k ní přitiskl a pomalu jí rukou sjížděl po tváři „Ty pěkná.“ Podívala se na kapesník, kterým si ovázal hlubokou ránu od lana vypálenou do dlaně. Uvažovala, jestli všechna krev pochází z něj, nebo jestli se do ní vmísila i Samova. Představa bezvládného přítelova těla pod milovanými skalami se mísila s Tristanovou zakrvácenou nohou v okně její dodávky. Lhostejnost se okamžitě proměnila v zuřivý nával vzteku, který se docela vymykal její kontrole.

	Jediným úsporným pohybem mu chytila zraněnou ruku a stlačila vší silou. Otevřel pusu k výkřiku, jenže pak si uvědomil pohledy druhů zvenku. Zaťal zuby, aby potlačil zvuk, a nijak nereagoval, aby prokázal, že obyčejná ženská mu přece nemůže ublížit. Pak vystartoval zdravou pěstí po její hlavě.

	Darby ho pustila v posledním možném okamžiku a trhla hlavou vpřed, aby se jí úder svezl po lebce. Napodruhé už se strefil líp. Rána ji sice neublížila, i tak se ale svezla na kolena v tiché naději, že se s tím spokojí.

	Jenže takové štěstí ji nepotkalo. Příštím úderem ji zasáhl plnou vahou zezadu do krku. Otřeseně se svezla do páchnoucího marastu na podlaze. Rukama si zakryla obličej a poprvé si všimla Viliho Marceka. Stál u dveří, kterými právě prošli, a královsky se bavil.

	„Tak dost!“

	Thajec se nad ní vztyčil a právě se ji chystal poslat k pánu důkladným kopnutím, nyní ale ztuhl uprostřed pohybu. Darby spustila ruce a podívala se do míst, odkud rozkaz zazněl.

	Nejdřív rozlišila jen zpocenou bílou košili, leskla se v našedlém šeru vězeňské cely. Teprve po chvíli pod ní rozlišila černé kalhoty – proti zdi, kde stál jejich majitel, se téměř ztrácely.

	Thajec se znovu přiblížil a Darby změnila úhel pohledu. Ať byl ten chlapík kdokoli, byl bílý, s tmavými, téměř černými vlasy přehozenými ve stylu, jakým se zakrývá pleš. Dolní části obličeje dominovaly masivní rty a silné čelisti.

	„Vypadněte,“ zachrčel běloch autoritativně.

	Rozzuřený Thajec cosi zasyčel a vycouval. Nemyslelo jí to natolik, aby svedla jeho slova přeložit, pichlavé poznámky ostatních však hovořily samý za sebe.

	Ležela v odpadcích na podlaze, dokud Thajci celu zvenčí nezavřeli, pak si klekla a postavila se. Z boku seškrábla kus bláta a zpříma se podívala na muže. Určitě ho nikdy dřív nespatřila. Čekala toho chlapíka, který se zjevil na Loriině ranči, ale tohle byl nepochybně někdo jiný.

	Obrátil se k Marcekovi. „Ty taky!“

	Slovinec na okamžik zřejmě sbíral odvahu k námitce, pak se ale namíchnuté odšoural.

	„Řekněte mi, Darby, litujete jeho záchrany?“ zeptal se, sotva za Marcekem zapadly dveře.

	„Cože?“

	„Je to jednoduchá otázka. Litujete, že jste nasadila život, abyste Viliho zachránila? On by vás kvůli tomu zřejmě nejraději ze všeho viděl na místě mrtvou.“

	„Vlastně jsem o tom nikdy neuvažovala.“

	Muž přikývl a opřel svou nezanedbatelnou hmotnost o stěnu. „Možná to nemusí mít nic společného s vaší záchrannou akcí. Měl jsem smůlu, v posledních dvou týdnech jsem strávil spoustu času v jeho společnosti a nedá se pochybovat, že je vámi určitým způsobem posedlý. Žije v zajetí téhle posedlosti…“ hlas se mu vytratil.

	Tohle Darby věděla. Kdysi ho odmítla – nejslušněji, jak dokázala, jenže on pak doslova zešílel. Pronásledoval ji na každém kroku, a naháněl ji telefonem všude, kde se ubytovala. Vnitřní šeptandou horolezecké komunity se celá příhoda šířila rychlostí blesku. Jejich příběh vyvrcholil záchrannou akcí na Ama Dablam. Ztratil víc cti, než dokázal snést.

	„Většího parchanta jsem nepotkal,“ pokračoval muž. „Možná vás potěší, že nikdy neuvidí slíbené peníze. Až to s ním dořeším, čeká ho kulka do hlavy. A vystřelím ji s radostí.“

	Darby na něj tiše zírala a pokoušela se utřídit si, co se vlastně kolem ní děje a co si počít, jestli jí ovšem zbývá vůbec šance na nějaké počínání. „A měla bych vám poděkovat?“

	„Nemyslím, asi ne,“ opáčil a slova rozděloval pomalými odmítavými pohyby hlavou. „Drahoušku, nevím, co jste ukradla, a ani to vědět nechci, ale ať to je cokoli, dopustila jste se chyby.“

	„Nic jsem neukradla.“

	Nezdálo se, že by ji slyšel. „Cestuje sem gentleman, který si s vámi hodlá promluvit. Nemyslím, že byste se na ten rozhovor měla těšit.“

	„Nic takového jsem nechtěla,“ opáčila tiše. „Se mnou to nemá nic společného. Vysypu jim všechno, co je zajímá. Stejně vlastně nemám na vybranou.“

	Muž se hluboce nadechl zkaženého vzduchu a rozkašlal se, jak mu puch pronikl do plic. „Ono na tom vlastně nesejde. Thajci si řekli o spoustu peněz za pomoc při pátrání. Tahali je z mé kapsy, a já se s nimi musel trošku natahovat. A obávám se, že jsem jim slíbil taky volné použití toho, co z vás po tom… rozhovoru… zbyde.“

	Rozhlédla se po polorozpadlých stěnách a nepořádku na zemi, která sloužila i za toaletu, zakousla se do ukazováku a zkusila zahnat představu naplnění jeho slov v praxi. „Proč mi to říkáte? To abych věděla, kdo odpovídá za mou smrt?“

	„Kdepak,“ opáčil zasmušile. „Asi jsem se vám chtěl trochu omluvit. Za poslední týdny jsem toho o vás spoustu přečetl a slyšel. Člověk jako vy by neměl umírat takhle.“ Darby ustoupila a opřela se rukama o tlející trámy, aby se mu dostala co nejblíže. „Váš sentiment mě hluboce dojímá, ale koneckonců je mi docela k ničemu. Co takhle kdybyste mě odtud dostal? Ulevilo by se vaší duši?“

	Zasmál se. „Je mi z toho zle, drahoušku, ale takhle zle zase ne. Za tuhle práci si pomůžu k baráku a spoustě rychlých auťáků, a ještě mi zbydou drobné na benzin,“ obrátil se ke dveřím.

	„A za peníze byste mi pomohl?“ zavolala za ním. „Za peníze?“

	„Dá se žít pro něco jiného?“ Na okamžik se zastavil, ale nepodíval se na ni. „Mrzí mě to, ale už vážně musím běžet. Ten smrad mi začíná jít na nervy.“
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	Nahrála se té hry tolik, že už jí ani nepřipadala morbidní.

	Blizardy, padající skály, laviny, nepojmenovatelní paraziti a tropické choroby. V sebesložitější situaci jí vždycky připadalo, že se může propadnout ještě hlouběji. Pokaždé ji napadlo cosi ve smyslu ‚ale ovšemže máme padesát pod nulou, ale vzpomeň si, jak se tehdy utrhla ta skála a ty ses zpod ní vůbec nemohl dostat…‘ Tenhle duševní trik se teď vykouzlit nepovedlo. Nezbylo jí než brát situaci jako beznadějnou a pustit se do úvah, co to pro ni vlastně znamená.

	Cela skýtala obraz beznadějné devastace. Jediné zvuky pocházely od občasných kapek vody, na kamenném stropu se srážely výpary a občas se rozhodly ve zkondenzované formě padnout k zemi. Hodinky neměla, ze svitu slunce v maličkém otvoru vysoko ve stěně odhadovala dobu svého věznění na zhruba čtyřiadvacet hodin. Stejně dlouho taky neslyšela lidský hlas – přesně od skončení krátké konverzace s americkým moralistou, který ji sem dal strčit.

	Nějak se nedokázala rozhodnout, zda má být za tuhle samotu vděčná. Čeká ji nepochybně spousta vysvětlování na téma předchozího počínání. A ani v téhle hře se nedalo vyhrát. Jestli jim všechno vyklopí, vydají ji do rukou nadržených Thajců – a to jí připadalo nejen strašně nepříjemné, ale taky možná bolestně dlouhé. A jestli bude dělat drahoty, podají si ji napřed oni a Thajcům ji věnují potom.

	Zápach už dávno nevnímala, těžký vzduch v cele jí ale pořád působil potíže. Klekla si vedle zrezivělé železné postele, jediného kusu nábytku v místnosti. Včera v noci si v černočerné tmě našla uvolněný kámen a začala zpracovávat konstrukci postele. Nakonec se jí povedlo uvolnit kovový rám, který dřív držel dnes už neexistující matraci. Volný okraj se proměnil v ostří jako břitva. Ve slabých slunečních odlescích jí jeho stříbřitý lesk připadal jako jediná cesta ke svobodě, jediná cesta pryč.

	Přiblížila k ostří zápěstí a pokusila se zklidnit vzbouřený tep. Dobrý přítel Sam, v určitém bizarním smyslu slova skutečně nadaný filozof, odjakživa věřil v ďábly karmy. Před dávnými lety došel k nezvratnému přesvědčení, že pokud si člověk v životě užívá příliš štěstí, chystají pro něj bohové o to drsnější pád. Zřejmě se nepletl a hněv bohů se obracel proti nim oběma.

	Zatlačila zápěstím na ostří, jenže ne tolik, aby jí proťalo napnutou kůži. Příčný řez by všechno ukončil – nezachránil by ji nikdo, zvlášť v zemi s medicínským systémem v troskách, ostatně stejně jako vším ostatním.

	Jaké to bude? Propadne se do stejné nicoty, v jaké žila před narozením? Anebo její duše nastoupí novou cestu v tělíčku dosud nenarozeného dítěte? Nebo že by se strefili křesťané? Doufala v opak, protože ten jejich Bůh jí nepřipadal jako velký fanoušek sebevražd. Třeba by ji pak na věčnosti nechal v téhle cele – horší peklo si sotva dokázala představit.

	Čas přestal hrát roli. Ukázalo se to těžší, než si představovala. Vždycky se měla za nadprůměrně odvážnou, možná se ale dřív pro spoustu jiné práce nedostala k úvahám na téma laškování se smrtí. Konec života nikdy v její mysli nevykročil za hranice nepatrného stínu kdesi v pozadí.

	Hrobové ticho přerušilo rachtání klíče v zámku. A bylo to tady.

	No tak, Darby, seber se, holka.

	Pořád jí zbývalo pár vteřin – museli projít dveřmi a uzoučkou chodbou, a pak si ještě v šeru poradit se zámkem.

	Nehnuté sledovala trojici mužů, kteří se v otevřených dveřích zjevili. Dva drobní, vyzáblí a tmaví – zjevně Thajci, byť první kráčel tak prkenně, jak v téhle části světa ještě nikoho chodit neviděla. Ten třetí vypadal vyšší a robustnější, pravděpodobně Američan – a její smrt.

	Mark Beamon si připadal, jako by mu puch z otevřených dveří zasadil fyzický úder. Tenhle zápach se dal těžko zařadit – docela jiný než u mrtvého policisty, ale stejně zlý. Thajský „policista“ s klíči kráčel první. Pročvachtal olejnatými kalužemi na podlaze a zmizel v lehkém oparu uvnitř. Nadšení z vypátrání Darby Mooreové Beamona rychle opouštělo – takovou dívenku přece do téhle díry strčit nemohli, určitě se někde stala chyba.

	„Až po vás, Marku,“ oznámil nosovým akcentem Sompron Taskin – svými výrazy připomínal spíš člena Sněmovny lordů než bývalého šéfa thajské policie.

	Beamon by dal přednost poněkud méně veřejnému vstupu do vězení, v němž údajně drželi Darby Mooreovou, jenže Shermanův přítel hodlal prostě vkráčet hlavním vchodem. Jejich příjezd vyvolal fascinující reakci. Kolem Taskina se seběhlo nejmíň pět policistů a rychlou thajskou hatmatilkou se dohadovali jeden přes druhého, překřikovali se jako vyplašené děti. Neozbrojený Taskin zůstal klidný jako sfinga a jeho odpovědi jako by z těch špindírů ždímaly pot. Nedalo se pochybovat – strach z tohoto majitele oxfordského diplomu je téměř paralyzoval.

	Beamon ze zkušenosti věděl, jak se podobné zastrašování v hierarchii moci uplatní, a vůdci thajské policie se zřejmě hodilo dvojnásobně. Jenže tohle ohromení rámec pouhého pouštění hrůzy daleko přerůstalo. Svou pozici si jeho průvodce musel perně vybojovat.

	„Ne, prosím, až po vás,“ opáčil Beamon, trochu roztřeseně se pokoušel nedat najevo žádné pocity. Netušil, jestli se na tom podepsala reakce policistů, ale prostě se mu nechtělo ani na okamžik pustit si toho dokonale oblečeného a nesnesitelně uctivého chlapíka za záda. Sompron Taskin se majestátně usmál a proplul dveřmi – příliš důstojný, než aby se věnoval podmínkám v okolí. Beamon by si nikdy nedokázal nic na způsob téhle polorozpadlé kobky ani představit, Taskin se tu ale zjevně cítil jako doma.

	Beamon vstoupil, hned si zakryl pusu a s tichým pokašláváním následoval svého hostitele. Už tak sotva snesitelné vedro se ještě znásobilo.

	Připadalo mu to téměř surrealistické – Darby Mooreová v jasně nachových šortkách a červeném tričku ležela vedle postele – zřejmě se modlila. Připadal si jako v jednom z těch starých filmů, kde se střídal záběr po záběru – připadala mu barevná a všechno kolem černobílé.

	„Zřejmě jste se dostala do pěkného průšvihu, mladá dámo,“ prohlásil a zapálil si odpornou thajskou cigaretu. Snad mu otupí ostatní smysly.

	„Asi.“ Tichý hlas sotva zaslechl.

	Taskin cosi nařídil v thajštině policistovi, a on s kroužkem klíčů okamžitě vykročil ke dveřím.

	„Stůj,“ zavelel Beamon dřív, než stačil zmizet. Thajec se zastavil a ohlédl se na Taskina. Ten nezúčastněně sledoval vývoj situace.

	Beamon si nakonec přece jen přivykl temnotě a mohl si Darby i její celu pořádně prohlédnout. Nemodlila se. Jednu ruku vměstnala pod vypadlá pera v konstrukci postele. Ve tváři výraz tupé rezignace. Sakra.

	„Somprone,“ požádal. „Mohl bych s Darby zůstat pár minut o samotě?“

	„Ale ovšem.“ Taskin kývl na policajta a ten ho pokorně následoval. „Zařídím náš odjezd, Marku. Až tu skončíte, setkáme se venku. Počkám na vás.“

	Beamon se soustředil na Darby. Policista zavěsil klíče na zeď a následoval Taskina. „Asi si připadáte hodně ztracená.“

	Darby ho zemdleně pozorovala. „Vy jste ten chlápek z Wyomingu.“

	Beamon se usmál a pohrozil jí prstem. „Tam jste mě přechytračit. Dost mě to žralo.“

	Rozhlédla se. „No celkovým vítězem jste vy. Pokud vám to nebude vadit, ráda bych náš vztah rychle ukončila.“

	„Tak to by mi vadilo,“ opáčil a ona opět věnovala pozornost zápěstí. „Stál bych v průběhu týdne nečinně u druhé sebevraždy takhle mladého člověka, začal bych z toho mít deprese.“

	Znovu se k němu obrátila – v očích ožil záblesk života.

	„Podívejte, Darby, vážně nám nezbývá moc času, takže vám všechno vysvětlím. Asi nejsem ten, koho jste čekala. Vím, že vás někdo pronásleduje. Vím, že si najal slovinského horolezce, s kterým vás kdysi něco pojilo. Nepracuji ani s jedním z nich, o tom bych vás rád ujistil.“

	„A s kým tedy jste ve spojení?“

	„Dobrá otázka. To jsem vlastně ještě nezjistil. Jmenuju se Mark Beamon. Dělával jsem pro FBI. Možná jste o mně slyšela.“

	„Ne.“

	Její materiály opravdu nesignalizovaly velký zájem o současné dění ve společnosti. „Nemůžu vám říct víc než to, že jsem vám přijel pomoct. Upřímně řečeno nevím, jestli vůbec smím, ale rád bych se pokusil.“

	Hořce se usmála. „Jako jste pomohl Samovi a Tristanovi? Kdepak, potřebujete mě tu mít v bezpečí a při síle, než ze mě dostanete všechno, co vím. Prima pokus, pane Beamone, ale jestli jsem někdy trpěla nějakou naivitou, dnes už je dávno pryč.“

	Lehce zatlačila zápěstím o hranu a on ustoupil.

	Nikdo by nikdy neměl prožít to, čím musela projít v posledních týdnech, a nikdo by se nikdy neměl dostat do takovéhle díry, tím si byl zatraceně jistý. Jenže v psychologii si nepřipadal zrovna silný v kramflecích. Zvlášť u téhle holky, jejíž životní hodnoty ho nechávaly stát s otevřenou pusou. Vůbec nepochyboval o její schopnosti provést přesně to, čím právě vyhrožovala.

	„A co když jsem vám vážně přišel ublížit?“ zeptal se a vzdal se pro tuto chvíli pokusů získat její sympatie. Vrátil se k logickému postupu, s tím obvykle problémy nemíval. Tahle slova ji zaujala. Nepochybně vládla silnou vůlí, ukončit vlastní život ale nešlo snadno ani jí.

	„Jestli se říznete čistě a ostře, zřejmě se vám podaří slušná rána v jednom zápěstí a poměrně neškodná v druhém a pak se k vám dostanu. Zavolám si na pomoc dva z těch nadržených bastardů, podrží vás, dokud nepřiškrtím vaše bicepsy. Má bývalá přítelkyně dělala doktorku, a vycepovala mě v první pomoci, lila mi ji do hlavy horem dolem. Než vykrvácíte, zbyde mi fůra času dostat z vás všechno, co potřebuju vědět.“ Odmlčel se a zapálil si další cigaretu. „Nemyslíte?“

	Slova sklidila požadovaný efekt – zápěstí se o kousek odtáhlo a ona mu znovu věnovala pozornost. „Proč byste mi měl pomáhat?“

	Pokrčil rameny. Další dobrá otázka. Odpověď zněla, protože jsem neuvěřitelný pitomec, co si koleduje o výprask. Jenže to by se v těchto podmínkách zřejmě nesetkalo s dobrým přijetím. Zvolil tedy načrtnutí příjemnějšího obrázku.

	„Za prvé jsem inkasoval hodně peněz, a za druhé umím pomáhat smolařům. Vlastně jsem se proto dal k FBI. Zatraceně,“ nadechl se a nechal svůj hlas stoupnout. „Vystudoval jsem na Yale a určitě bych našel slušnou práci.“

	Dlouhou chvíli na něj zírala a zvažovala, co si počít.

	„Řekl bych, že nemáte co ztratit,“ dodal nakonec. „Podívejte, nechci na vás zbytečně naléhat, ale vůbec nevím, kde trčí ten chlápek, co vás sem dal strčit. Rozhodně bych tu nezůstával déle, než je nezbytně nutné. Jestli vám lžu, nemáte naději tak jako tak. A jestli náhodou mluvím pravdu, nabízí se vám šance – možná nepatrná – dostat se z téhle bohem zapomenuté země živá.“

	„A to si jako myslíte, že si sem takhle napochodujete a já vám najednou uvěřím?“ opáčila a žádostivě pozorovala blýskavý kov pod zápěstím. Beamon zatajil dech. Co by si počal, jestli se rozhodne říznout? Možná by se mu povedlo udržet ji pár minut naživu, jenže najít doktora někde v okruhu sta kilometrů mu připadalo beznadějné.

	Vtom se postavila. „Takhle umřít nechci.“

	Pomalu vydechl a natáhl se po klíčích od cely. „Správná volba,“ ujistil ji a otevřel dveře. Ostražitě se k němu blížila. Napřáhl k ní ruku. „Mark Beamon.“

	„Darby Mooreová.“ Sevřela nabízenou dlaň silněji, než čekal.

	„Moc rád vás konečně poznávám, Darby. A co takhle odtud vystřelit, než si z nás někdo udělá terč.“ Rychle se vyřítili z chodby do relativního chladu policejní stanice. V kanceláři seděli čtyři muži, namačkaní kolem jediného stolku v rohu. Beamon se ani nesnažil navázat oční kontakt a postupoval s Darby na sluneční světlo.

	Dalších pět uniformovaných policistů čekalo přímo v prašné ulici a vozy před nimi musely zpomalovat a objíždět je. Prchavý pocit z triumfu Beamona opustil, jakmile spatřil kvintet Thajců na ulici.

	„Máte auto?“ zeptala se Darby a čtveřice policistů zevnitř se jim pustila v patách.

	„Auto ne, ale někoho, kdo nás sveze,“ opáčil Beamon a zoufale pátral po Sompronu Taskinovi. Chodník stále lemovaly pestrobarevné obchůdky, dnes většinou zabedněné, a on cítil obvyklý zmatek z cizího prostředí, kde se nedokáže orientovat. Za pár okamžiků si to uvědomil – Taskin zmizel i s vozem.

	„Sakra.“

	Darby ho popadla za ramena a špitla mu do ucha. „Takže jsem z trablů neunikla, že, pane Beamone?“

	Špitání policistů přešlo do hlasitějšího hovoru – sebedůvěra se jim rychle vracela. Beamon se předklonil a prohlížel si silnici, zatímco Thajci využívali Sompronovy nepřítomnosti a znatelně pookřávali. „Říkejte mi Marku, zlato. Koneckonců zítra zřejmě budeme sdílet společný hrob.“

	„Tak to bychom odtud možná měli zmizet,“ navrhla.

	„Dobrá myšlenka,“ opáčil Beamon, objal ji kolem ramene a pustili se na chodník. Policisté se rozkřičeli, ale nezdálo se, že by se dali do pronásledování. Beamon s Darby ušli snad padesát metrů, pak k nim dolehlo zavytí pneumatik vozu, jenž divoce zabrzdil před policejní stanicí.

	„Co se sakra děje,“ vykřikl hlas, který nepoznával.

	Ohlédl se a spatřil bělošskou hlavu, jejíž majitel se vykláněl přes staženou plátěnou střechu černého mercedesu. „Znáte ho?“

	„Hmm.“

	„Tak běžíme.“ Beamon se zběsile rozběhl a Darby táhl za sebou. Doneslo se k nim další zavytí pneumatik, a při dalším pohledu přes rameno viděl vůz – a bohužel i Thajce – spěchat jim v patách.

	„Touhle uličkou,“ zakřičel. Za pár vteřin si role vyměnili – Darby teď táhla jeho. Už cítil, jak mu krev zběsile vráží do spánků a tělo protestuje proti náhlé změně rytmu, dusnému vedru i následkům těch příšerných thajských cigaret.

	„Hoďte sebou, Marku,“ křikla Darby a z uličky vyběhli na zalidněný trh pod širým nebem. „Za tímhle se dostaneme do obrovského obchoďáku. Tam se můžeme ztratit a utéct zadem.“

	Beamon teď mluvit nedokázal, následoval ji a klopýtal přes pytle a košíky pestrobarevné zeleniny a líně se přesunující lidi kolem. Pokoušel se příliš nezvedat hlavu, protože si dobře uvědomoval, že by mu hnědé vlasy trčely pět centimetrů i nad národním výběrem Thajska v basketbalu.

	Pohled zpátky mu odhalil chaos v davu, do nějž vtrhli pronásledující thajští policisté. Zapadli s Darby za nejbližší roh a na několik okamžiků si oddechli. Beamon využil příležitosti, zlomil se v pase a snažil se popadnout dech a přitom nezvracet.

	„Bavíte se dobře?“ zajímala se jen lehce zadýchaná Darby.

	Podíval se po ní – nejdřív zmateně, pak si ale uvědomil, že mu na tváři hraje lehký úsměv, který ve vypjatých situacích podvědomě nasazoval. „Omlouvám se, fyzicky nestíhám,“ vyhrkl a vytřel si pot z očí. „V poslední době jsem… žil trochu složitě. Tohle se vyvíjí jak v grotesce, až mě to pobavilo.“

	Vykoukl zpoza rohu a zjistil, že mohutná vlna zmatku na tržišti se roztříštila v pět menších vlnek – policisté se rozdělili a pokoušeli se vypátrat jejich stopu. Když se znovu podíval na Darby, nasadila tak zahloubaný výraz, že mu připadal ještě daleko víc mimo než jeho úsměv.

	„Tak trochu vím, o čem mluvíte,“ řekla, popadla ho za košili a pořádně ho zaskočila. Takhle lehce ho hned tak někdo od stěny neodtáhl. Postrčila ho k dalšímu běhu.

	„To je ono,“ kývla za dalším nárožím, kde se jim otvíral výhled na mohutnou bílou budovu. Doběhli až k vytaženým jednobarevným roletám, jenže dveře našli zabedněné – další oběť asijského ekonomického kolapsu.

	„Ne!“ vykřikla zoufale a vztekle bouchla do špinavé překližky.

	„Zatím jsme v pohodě, Darby. Plán B. Zůstat v pohybu,“ zasípal Beamon a v duchu uvažoval, co by takový plán B mohl dál obnášet. Vyběhl na ulici – Darby ho určitě bez velké snahy dožene. Urazil sotva padesát metrů a zpoza rohu se vynořil černý mercedes. Na nerovném povrchu řádně nadskakoval.

	„Darby! Sem!“ zařičel a vrhl se do uzoučké uličky.

	V příštím okamžiku ho dohnala a společně sprintovali vstříc zjištění, že po pár stovkách metrů ulička končí. Přímo uprostřed totiž trůnil kvádr nevzhledné bytovky. Zpod zběsile zatáčejícího mercedesu létaly jiskry a vůz se hnal k nim.

	„Támhle,“ zavelela Darby a vrhla se k vedlejší budově bez dveří.

	V posledním okamžiku vyskočila a jemu připadalo, jako by po zdi vzhůru vyběhla půl druhého metru, než se vrhla po dolním konci zrezivělé trubky. Stačilo jí jediné kmihnutí a vyhoupla se na nejnižší plošinu požárního schodiště.

	„Honem,“ zakřičela, bez nejmenšího úsilí se komíhala zavěšená za jednu ruku a pozorovala přijíždějící mercedes s kvartetem policistů v závěsu.

	Beamon vzhlédl a potřásl hlavou. „Vy svedete zázraky, ale já…“

	V příštím okamžiku se s mohutným rupnutím větší část schodiště poroučela do ulice i se svou dočasnou obyvatelkou. Beamon doběhl k ruinám a pomohl jí zpod zrezivělých trosek zrovna v okamžiku, kdy se mercedes se zapištěním brzd zastavil.

	Darby se jako zázrakem uchovala při silách a navíc se zdála docela nepoškozená. Beamon se rozhlédl – Američan opět vyhlížel ze střešního okna a thajští policisté na ně mířili automatickými pistolemi. Neměli kam prchnout.

	„Tak tohle bude problém,“ oznámil Darby, která divoce potřásala hlavou a zaháněla poslední stopy šoku po krkolomném pádu.

	„Zajímavá honička, pane Beamone,“ oznámil muž z mercedesu. „Nesmyslná, ale zajímavá.“

	Beamon v duchu vyhodnocoval všechny možnosti, jenže nakonec došel k závěru, že mu žádná nezbývá. Byl téměř na dně se silami, beze zbraně a v srdci země, kde znal jediného člověka, a ten se na něj vybodl.

	Darby už se docela probrala a nepochybně chápala tíhu situace. „Promiň, děvče,“ obrátil se k ní. „Beze mě bys to asi zvládla.“

	Potřásla hlavou a sledovala ostražitě se blížící Thajce. „A kam bych asi tak šla?“ Mluvila s hlubokou lítostí, která v Beamonovi bůhvíproč oživila vzpomínku na Emory s Carrii. Uvrtal se do tohoto případu, aby nemusel řešit zásadní životní otázky, a zřejmě uspěl přímo skvěle. Najednou pochopil, že ty dvě už nikdy nespatří.

	Drobného vozu v uličce si všiml až v okamžiku, kdy řidič rozezněl protivně pištící houkačku. Všichni přítomní sebou cukli a sledovali nevelkou hondu, která zastavila vedle mercedesu.

	„Budete muset přijmout mé omluvy, Marku,“ halasil Sompron Taskin a vystoupil. „Odvolali mě v nevyhnutelné záležitosti. Jste připraven k odjezdu?“

	Tragická scéna se v jediném okamžiku proměnila v komickou. Čtyři ozbrojení Thajci znovu ztratili řeč i odvahu tváří v tvář jedinému neozbrojenému muži. Američan z mercedesu zůstal vyvedený z konceptu a Beamon vedl Darby k Taskinovu vozu.

	„Co se to tu sakra děje?“ zavyl Američan v okamžiku, kdy Darby vklouzla na zadní sedadlo a Beamon otevřel dveře na místě spolujezdce.

	„Co se s váma k čertu stalo? Zadržte je!“

	Thajci mu nevěnovali pozornost, schovali zbraně a spěchali ulicí zpátky. Beamon na chlapíkovi viděl klíčící pochopení, jak se rovnováha sil a moci náhle proměnila, pořád ale netušil proč. Taskin se posadil a z otevřených dveří svého vozu houkl na Američana. „Pane, vaše naděje na přežití pobytu v mé zemi se velmi rychle snižují.“ Zůstával neskutečně zdvořilý, jako vždy. Jenže tentokrát jakýsi podtón naznačoval cosi na způsob podráždění. A něco ve vzduchu kolem něj signalizovalo, že každý, kdo ho dráždí, skončí rozmašírovaný na kousky hned vedle podobně upravených ostatků své rodiny.

	Američan tohle poselství zřejmě zachytil a ani na okamžik nepochyboval o Taskinových možnostech výhrůžce dostát, pokud ho bude touhle záležitostí obtěžovat.
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	Roland Peck se zády přimáčkl ke stěně. David Hallorin se chopil těžké železné stojací lampy a mrštil jí do knihovny jako pírkem. Z vestavěného osvětlovacího systému se rozprskl vodopád jisker a iluminoval padající střepy. Hallorinův obličej v odlescích nabyl poněkud supernaturální výraz.

	„Nic jsi pro mě neudělal, Rolande!“

	„Jenže já…“ začal Peck, další slova ale ze strachem sevřeného hrdla nevymáčkl. Zmocnila se ho panika a on najednou věděl, že se události vymkly kontrole.

	„Nic!“ zakřičel opět Hallorin. „Proč, Rolande. Proč jsi mi to provedl? Choval jsem se k tobě jako k synovi. Bylo ti to málo? Proto ses rozhodl naplivat mi do tváře? Mark Beamon, ta holka, ta složka. Nic to pro tebe neznamenalo, co? Tvůj život ostatně není v sázce.“

	Tahle slova bolestně bodala. Jako k synovi. Hallorin je nikdy nevyslovil nahlas. Peck se často ve svých fantaziích jeho synem stával, synem největšího žijícího člověka. Jenže teď se kolem všechno hroutilo. Byla to jeho chyba. Jeho chyba. Nezasloužil si nic z toho, co mu David Hallorin dával.

	„Já… já… mluvil s Beamonem. Mluvil jsem s ním, nabídl mu všechno, co…“

	„Všechno jsi mu nenabídl! To, cos nabídl, mu nestačilo. Nebo snad ano?“

	„Nepřemýšlí racionálně, Davide. Nabídl jsem… nabídl…“ Peck sklopil hlavu a tupě zíral na podlahu. Hallorinův pohled si k němu nadále propaloval cestu. „Ne… nestačilo to.“

	Slyšel, jak Hallorin přestal přecházet, bál se ale zvednout oči.

	„Beamon se s tou holkou z Asie třeba vůbec nevrátí, Rolande. Pokud zmizí v Asii, nikdo se nikdy na nic nezeptá, Rolande. Prostě je bude každý považovat za oběti násilí v těch zemích. Nabízí se ti ojedinělá šance, Rolande. Život obvykle druhé šance nenabízí. Využij tu svou.“

	„Nevrátí se sem, Davide. Máme tam své lidi, nikdy se jim nepovede vrátit se.“

	Peck sám sebe pokoušel přesvědčit o pravdivosti svých slov, nedokázal ale umlčet hlodavou pochybnost. Proměnilo se to v bezbřehý chaos. Dlouholetí přátelé a známí Marka Beamona za současné situace překotně házeli přes palubu. Jenže v Thajsku, kam se Beamon nikdy dřív nedostal, mu přátelstvím posloužil muž, o němž Peck nikdy dřív neslyšel, ale zřejmě disponoval v té zemi téměř neotřesitelnou autoritou. Peck měl prostřednictvím Hallorina pod kontrolou skoro neomezené finanční prostředky, jenže ani ty nedokázaly najmout kohokoli, kdo by byl ochotný vytáhnout do boje proti Sompronu Taskinovi.

	Pevně sevřel oči, když mu Hallorin položil mohutnou ruku na temeno a lehce mu hlavu přizvedl.

	„Podívej se na mě, Rolande.“

	Peckový rysy ztuhly.

	„Podívej se na mě.“

	Vyvalil oči a spatřil Hallorinovu tvář pár centimetrů od své.

	„Nic nemám, Rolande. Nic.“

	„Ale zatím stoupáte,“ namítl snaživě. „Zatím. Vyšplhal jste na druhé místo za Taylora…“

	„Ale daleko za Taylora.“ Hallorin se obrátil zpátky do kanceláře. „Za týden budou lidi volit. A dějiny si nepamatují ty na druhém místě.“

	Peck tušil, že k tomu dojde. Průzkumy reagovaly přesně podle očekávání. Díky dokonalému pokrytí exploze v médiích se značné procento dosud nerozhodnutých voličů přiklonilo v rozhodování k Davidu Hallorinovi a putovala s nimi i nepočetná, zato však vlivná část Taylorových příznivců. To celé vymrštilo Hallorina na dvě procenta od vedoucí pozice.

	Jenže pak se rozjel nevyhnutelný pokles. Výsledky demokratického kandidáta, jichž se Hallorinovo hrdinství původně netklo, později prudce klesly: liberálové v obavě z prezidenta silné ruky Davida Hallorina přeběhli do Taylorova tábora – volili menší zlo. Na konci celého procesu zaostával Hallorin o sedm procent.

	Sledoval ho, jak pomalu přechází po místnosti, a došel k rozhodnutí: u problému se Sompronem Taskinem tady informovat nelze. Složku se zřejmě podaří nějak získat a na ničem dalším teď nesejde. Mark Beamon a ještě bezvýznamnější Darby Mooreová můžou počkat.

	„Nikdo by neprošel vším tím, co já, Rolande,“ prohlásil Hallorin a dosedl do křesla. „Utekli by před ohněm. Tahle země – a lidi v ní – potřebují, aby je vedl člověk s kuráží. Musíš je přesvědčit, aby to pochopili, Rolande. Nikdo jiný to nesvede.“

	Peck se bál přímého pohledu do Hallorinových šedých očí a pokoušel se krotit chvění v žaludku. Ty obrázky mu stále tancovaly před očima: Hallorin rozdělující rozkazy, mizící v dýmu, vynášející malou holčičku. Detaily kolem plánování celé akce mu pomalu z hlavy mizely – přesné vyměřování mechanických důsledků výbuchu i časové harmonogramy, nekonečné prověřování, jestli se Hallorinovi vážně nemůže nic stát, a dlouhé hodiny nacvičování té správné reakce. Nyní v něm viděl hrdinu – stejně jako všichni ostatní na světě. A muže, který si ho vybral za syna.
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	„No tomu říkám pokrok.“ Beamon dychtivě nabral vzduch do nozder. „A taky jsi o moc líp cítit.“

	Darby Mooreová s mokrými vlasy ze sprchy se zjevila v modré golfové košili se vkusným nápisem „Phuket Country Club“ a v plátěných šortkách. Bohužel trvala na zachování tmavých kožených sandálů, jako by jí přirostly k noze, ani za nic si nechtěla obout nové golfové boty. I tak jí ale dva páry koupil, na náklady Reynoldse, Trenta a Laymana, alias pravděpodobně spíš Davida Hallorina. Morální ponaučení z téhle situace znělo jednoduše – nikdy nedávejte firemní kreditku k dispozici člověku, na kterého chystáte pastičku.

	„Co tu vůbec děláme, Marku?“ zeptala se a umísťovala do nových šortek opasek. „Vědí, že tu jsme. Snad bychom mohli utéct do Kambodže nebo…“

	Beamon vzhlédl od výběru v pronajaté sadě holí a dramaticky se zamračil. „Kambodža? Kambodža? V Kambodži přece nemají jediné golfové hřiště.“

	Její nervozita jako by ještě o stupínek poskočila. Nevěřila mu, ani po bezpočetných pokusech o uvolnění atmosféry. Ani trochu se mu nevedlo přimět ji ke zpovědi na téma co a jak se jí přihodilo – a tahle informace se přitom pro jejich přežití jevila jako zásadní.

	„Podívejte, Marku, vážně oceňuju všechno, co jste pro mě udělal, ale prostě musím vypadnout a zůstat v pohybu.“

	Beaamon jí podal růžový vak dámských holí. „Ovšem. Zatím sis vedla na výtečnou.“

	Svých slov zalitoval dřív, než se jí po tváři rozlila bolest. „Omlouvám se Darby. Tak jsem to nemyslel.“

	Přehodil si svůj vak přes rameno a vykročil k první jamce, ona ho zdráhavé následovala. „Jen se tu rozhlédni,“ vyzval ji cestou.

	Všude, kam se podívala, viděla ozbrojence – někteří je následovali, jiní se strategicky rozmístili na kraji hustého lesa na konci hřiště.

	„Další dva stojí na parkovišti, a jiní v klubovně.“ Máchl k liduprázdným greenům. „Všimla sis, že tu nikde nikdo není? Dokud budeme hrát, je hřiště zavřené pro veřejnost.“

	Beamon se zadíval k první jamce. Za greenem spatřil dva další muže. Ať Sompron Taskin dlužil Tomu Shermanovi cokoli, zřejmě bral svůj dluh velmi vážně.

	„Já vlastně nevím, Darby. Asi máme na své straně jednoho z nejmocnějších sadistických násilníků v zemi – chová se, jako by mu nade všechno šlo o náš blahobyt. U nás doma… Já nevím. Dokud nezjistím, o co vlastně jde, zůstaneme tady.“

	Vytáhl z vaku dřevěnou hůl číslo tři a pustil se do procvičování nápřahu. Snažil se vystupovat podstatně uvolněněji, než se cítil. Možná vážně působil dojmem drsňáka, který si do diáře poznamená heslo „vyrazil si patnáct tisíc kilometrů a o chloupek se vyhnul rozmašírování na kusy“.

	„Jenže jak dlouho to bude trvat?“ chtěla vědět Darby. „Jak dlouho nás může váš přítel chránit?“

	Vůbec neodpovídala jeho očekávání. Z dodávky, absence stálého zaměstnání a nepochopitelného životního stylu si sesumíroval představu jakéhosi hippie jednadvacátého století. Ve zpětném pohledu se cítil jako hlupák – prostě se nezbavil odporného zvyku škatulkovat si lidi a věci do známých kategorií. Hippies ostatně neztráceli čas testováním svých duševních i fyzických dovedností v místech, kde každé další rozhodnutí neslo rozdíl mezi životem a smrtí.

	„Jak dlouho? Jestli se nepletu v tom, kdo po tobě jde – a teď i po mně – dávám nám poslední tři dny života,“ oznámil a dál nacvičoval úder.

	„Cože? Tři dny? Musíme odtud vypadnout!“

	Sklonil se a umístil na odpaliště míček. „A kam? Zalézt někam do džunglí a tam čekat, až se zjeví další skupinka policajtů a strčí nás někam do díry? To mě dvakrát neláká.“

	Darby tahle myšlenka evidentně oslovila. Rozhlédla se a začala si okusovat nehet. Něco zřejmě počítala. Možná šance na přežití o samotě proti možnostem, jež se jí otvíraly po boku tady toho vyhozeného bývalého agenta FBI, který brzy skončí na intenzivní péči nebo umře. Ani jedna varianta jí nepřipadala zvlášť lákavá.

	„Co si mám počít, Marku?“

	Beamonovi dělalo umístění míčku roztřesenýma rukama značné problémy. Nevěděl, proč se třese – možná se na něm takhle podepsalo fyzické vyčerpání ze sprinterského závodu městem Krabi, možná psychologický tlak událostí, které často nesly přímý pohled smrti do tváře. Vůbec si nebyl jistý.

	„Znamenáš pro mě dvě stě pětatřicet tisíc dolarů,“ oznámil, sotva se mu povedlo míček stabilizovat. Tiché klábosení thajských strážných z pozadí se vytratilo, on se k míčku postavil a udeřil. Míček odsvištěl s uklidňujícím šumem k moři, do kterého pomalu klesalo narudlé slunce. Pak se míček prudce stočil a zmizel v džungli, v níž tohle hřiště vybudovali.

	„Měl jsem to vzít víc zleva,“ poznamenal a sebral podložku z trávy. „Hraješ golf, Darby?“

	„Občas, když mám volno.“

	„Dámy odpalují támhle seshora.“

	„To je v pořádku, zkusím to odtud.“

	Beamon co nejlhostejněji pokrčil rameny. Jestli se nepletl a tajná složka FBI skutečně existovala, musela skrývat přímou spojitost s Hallorinovou prezidentskou kandidaturou. Do voleb zbýval týden, a on se tu poflakoval na golfovém hřišti v nějaké díře na opačném konci světa. Jenže… nabízela se mu snad nějaká alternativa? Z téhle holky výhrůžkami nevytáhne nic. Musel na ní zapracovat a získat si její důvěru.

	Darby umístila míček a protáhla trup. „Co jste myslel těmi dvěma sty pětatřiceti tisíci dolarů?“

	„Myslím, že si mě najal anonymní klient, mám tě najít a dopravit k němu. Sto padesát tisíc jsem inkasoval předem, a zbytek mě čeká po dodávce.“

	„Pěkná sumička. Koupil byste si domek a sportovní fáro?“

	Beamon udiveně povytáhl obočí – tahle otázka ho zaskočila. „Domy se musí luxovat, a sportovní auta mě nikdy neoslovila.“ Usoudil, že plán na zaplacení drahých právníků obhajujících jeho naději na svobodu v tuto chvíli raději nezmíní – vypadal by zoufalý a asi by si tímhle přiznáním moc důvěry nevydobyl. „Podívej, Darby, nehodlám prodat svou duši za pětaosmdesát táců. Má cenu nejmíň dvakrát tolik. Budu upřímný.“

	Darby se sklonila a udeřila do míčku se vším nahromaděným vztekem, smutkem a beznadějí posledních několika týdnů. Povedl se jí dokonalý úder a míček přistál víc než dvě stě metrů před nimi.

	„Na tohle štěstí nestačí,“ uznale poznamenal Beamon a zvedl vak. Potřásla hlavou a následovala ho.

	„Darby, asi uzrál čas pro rozhodnutí. Buď mi svěříš, do čeho ses to vlastně uvrtala, nebo prostě počkáme na prvního ostřelovače.“ Podíval se jí do očí a zauvažoval, zda kapka na tváři pochází od potu.

	„Připadám si úplně ztracená, Marku,“ opáčila. „Vždycky jsem si věděla rady, jenže teď…“

	„Moc si vymýšlíš, holčičko. Kdybych dělal pro druhou stranu, je po tobě. Dostal bych tě.“ Srovnal si vak s holemi na zádech a vykročil k houštině hledat míček. Vzápětí si svůj plán rozmyslel. Z keřů se určitě vyřítí nejmíň deset ohavností odhodlaných zabít ho ve třech vteřinách.

	„Asi mě máte v hrsti,“ řekla Darby. „Možná nejste to, za co se vydáváte. Třeba jste jen chytřejší nepřítel než ten chlápek v mercedesu. Jestli je to tak, nehrajte si pak se mnou, ano? Až dostanete všechno, o co jde, prostě mě zabijete a pustíte mě z hlavy, ano?“

	Beamon se nikdy nedokázal dokonale vcítit do pocitů jiných, jenže na téhle dívence někdo spáchal strašný zločin, na to psychologii nepotřeboval. Nešlo ani tak o fyzickou likvidaci jejích přátel, zatčení a výhružky, ale spíš o změnu celého jejího chápání světa. Dívku, jejíž život stál na svobodě a radosti, dokázali v několika týdnech vrhnout do světa strachu a bezbřehého násilí. Do jeho světa. Toho skutečného.

	„Rychle a bezbolestně,“ slíbil Beamon a pokynem na okamžik zastavil muže, kteří je následovali. Objal ji kolem ramen a špitl jí do ucha: „Teď ti povím několik vět, a zajímá mě, jestli je to pravda. Odpovíš?“ Přikývla.

	„Nezabilas Tristana Newberryho.“

	„To je pravda.“

	„Tristan našel něco v práci, zřejmě ve starém spise FBI, a svěřil se ti.“

	Přikývla.

	„Napadli vás poblíž New River Gorge.“

	Další kývnutí.

	„A teď tohle – zavezli vás na starou farmu v Marylandu?“

	„Hmmm.“

	Beamon se usmál. „Na tohle jsem obzvlášť pyšný. Jenom mi ale prozraď, jak se ti proboha povedlo zmizet?“

	„Hlídali nás dva muži. Na jednoho jsem zaútočila a odstrčila ho. Padl přímo na okno a podřízl si krk. Já… myslím, že asi umřel.“

	Beamon si připomněl její fyzickou sílu z úprku v ulicích Krabi. Toho prevíta určitě zaskočila ještě víc než Marka, a zřejmě krvácel tak vydatně, že místnosti museli pak dopřát nový nátěr.

	„Ale jestli vás hlídali dva muži, co jste provedli s tím druhým? Jak jste ho přemohli?“

	„Nepřemohli. Nechal nás běžet. Od začátku vypadal, jako by se radši viděl někde jinde. Prostě nám nechtěl ubližovat.“

	Beamon si přejel jazykem po zubech. „A byl mladý? Tak kolem devětadvaceti, se šedivými kotletami?“

	Lehce přikývla a podívala se jinam. „Ovšem. Jak to víte?“

	„To není důležité.“

	„Utekli jsme,“ pokračovala. „Vyskočili z okna a utekli. Nevěřila jsem, že by nás mohli nějak chytit.“ Její hlas plný vzpomínek zněl najednou dutě a cize.

	„Museli jste do lesa,“ poznamenal. „Utekli jste přímo mezi stromy. Ti chlapi se mi v tomhle určitě podobali. Tam s vámi nemohli držet krok.“

	Přikývla. „Jenže Tristan neměl boty. Než jsme vyšplhali na kopec, docela si zničil chodidla.“

	Připomněl si detaily Tristanova těla a tvrzení, že mu zaútočila dokonce i na chodidla. Tehdy mu ty rány nepřipadaly nijak odlišné, považoval je za trofeje z pokusů odrážet rány nohama.

	„Tristan navrhl, abychom se rozešli, že prý je setřese i s těma svýma rozbitýma nohama.“ Podívala se mu přímo do očí. „Asi jsem věděla, jak to dopadne. Vlastně jsem si byla jistá. Jenže já nikdy dřív takové situaci nečelila. Takhle se ale sotva můžu omlouvat, že? Prostě jsem ho opustila.“

	„A co sis měla počít, Darby? Zůstat u něj a dát se taky chytit? Mohli jste být po smrti oba. Není to tvá chyba.“ Beamon si dopřál důkladnou odmlku, než pokračoval. „A tohle je vážně důležité – život a smrt. Svěřil se Tristan, co v té složce našel?“

	Na okamžik se vrátilo její podezření. Mlčky zvažovala všechna pro a proti. Jestli jí lže, příštími slovy se možná sama zabije. Zhluboka se nadechla – jako by se nadechovala naposledy. „O tom moc nemluvil. Snad nějaké informace, které mohou poškodit nesmírně vlivné lidi.“

	Beamon si tiše povzdechl. Tohle slyšet nechtěl. „A svěřovala ses s tím někomu? Komukoli?“

	Znovu to podezření následované rezignací. „Ne.“

	Ustoupil a natáhl se po vaku. Pohled přitom neodlepil od země.

	„Co tomu říkáte?“ zeptala se po chvilce.

	Potřásl hlavou – nevěděl, kolik jí toho prozradit. Za normálních okolností by ji nějak uchlácholil, jenže ona si zasloužila lepší zacházení. Zasloužila si vědět, co je čeká. „Sám nevím, Darby. Ti lidé nepochybně mají za to, že se Tristan svěřil a ty znáš obsah těch papírů do puntíku. My dva teď pro ně znamenáme hrozbu a oni po nás půjdou, dokud to nějak nevyřeší. Doufal jsem, že něco víš, hodilo by se nám mít v ruce aspoň kousek informace pro vyjednávání.“

	Zmateně zamrkala. „A co ta složka? Nemohli bychom nějak využít ji?“

	Teď už vzhlédl. „Prosím?“

	„Tristan tu složku odnesl… To jste vlastně asi nevěděl… Než jsme se rozdělili, svěřil mi, kam ji ukryl.“

	„Cože?“ Beamon do téhle chvíle pracoval s předpokladem, že Tristan prostě jen strčil nos ve špatnou dobu na špatném místě do špatné krabice. „On to ukradl?“

	Přikývla. „Hodlal to celé prodat novinám.“

	Beamon se na chviličku narovnal jako pravítko, pak se opět složil nad své vaky. „Jenže svým vrahům nakonec tu schovávačku určitě prozradil.“

	„To je fakt. Stihli se k tomu dostat skoro tak rychle jako já.“

	Tuhle informaci si musel nechat projít hlavou. „Cos to povídala?“

	„Je to fakt. Sotva jsem v Utahu z té skály stačila utéct. Vili Marcek na mě cestou dokonce střílel.“

	„To mi chceš namluvit, že tu složku máš ty?“ Beamonovi najednou vyschlo v krku. „A tady?“

	Zavrtěla hlavou. „Kdepak, doma ve Státech. Bála jsem se ji nosit u sebe.“

	Beamon odhodil hole do trávy a thajským strážným naznačil, ať poodstoupí ještě dál. „Tak dobrá, Darby,“ nadechl se a pomalu vyslovoval. „O kom jsou ty spisy? O Taylorovi? Nebo Hallorinovi?“

	„Kandidátech na prezidenta? Já nevím, já se do toho nedívala.“

	„Jak to sakra myslíš, nedívala?“ vyhrkl a pozdě si uvědomil, že mluví příliš nahlas. Snížil hlas. „Jak myslíš, že ses tam nedívala?“

	Pokrčila rameny. Najednou jí to celé začalo míchat. „Už jste to naznačoval. Kdybych věděla, o čem ty spisy jsou, nikdy bych se nesvedla vrátit zpátky k takovému životu, jaký miluju.“

	To znělo logicky, Beamonovi se ale najednou zoufale zachtělo vyrvat si vlasy.

	„Nevím nic, jen to, že na obálce je velkými písmeny nadepsáno ‚FENOMÉN‘.“

	Beamon se předklonil a schoval hlavu do dlaní. Snažil se soustředit. Zřejmě se v obsahu složky nepletl. Předtím se pokoušel k záhadnému projektu přiřadit vhodné jméno – zřejmě se vztahoval k předmětu, jemuž se věnoval. Fenomén. Pronásledování mladých vůdců dřív, než se dopracují k moci.

	„V pořádku, Darby,“ ujistil ji hlasem tlumeným dlaněmi před pusou. „A kam jsi tu složku zašila?“

	Znovu na okamžik zaváhala, pak ale usoudila, že na návrat zpátky už je pozdě. „Do staré rozhledny lesní správy, asi třicet kilometrů od domku ve Wyomingu, kde jste mě hledal.“

	„U domu Lori Jaspersová?“ Beamon několik okamžiků uvažoval a pak se rozběhl ke dvojici zaskočených thajských strážných, kteří postávali padesát metrů od nich. „Dejte mi telefon!“

	Rozpačitě se po sobě podívali.

	„Telefon! Telefon, sakra!“ zakřičel, jako by měl za to, že řevu Thajci líp porozumí. Zrovna se chystal jednoho lapnout a prohrabat mu kapsy, když k nim doběhla Darby. „Toh… ra… sap!“ řekla strážnému. „Co se děje, Marku?“

	Beamon si jí nevšímal a vyškubl ozbrojenci nabízený mobilní telefon. „Číslo na Lori ve Wyomingu…, sem s ním!“

	„Marku! Co se stalo, prosím!“

	Zadíval se jí do ustarané tváře. Vážně jí to nechtěl říkat zrovna on. „Darby…, kam by ses v jejich kůži vrtla, pokud složku neobjevíš u tvého přítele Sama? Cestuješ přece na Loriin pas.“
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	Mark Beamon se nejmíň podesáté probral a probíjel se cáry mlhy spánkového zapomnění. Štrachal v temnotě kolem, dokud neobjevil tranzistorové rádio a nevypnul je. Předchozí statické praskání ze sluchátek se nyní vytratilo a nahradilo je vrnění porouchaného motoru dodávkového pickupu Darby Mooreové.

	Byla zima.

	Zavrtěl se a přitáhl pěnovou podložku blíž k zadním dveřím pickupu. Spací pytel sepnul ke krku. Venku byla černočerná tma. Zvedl se na lokti a vyhlédl maličkým průzorem mezi řidičskou kabinou a provizorními zadními lůžky. Nespatřil víc než nejasný stín Darbyiny hlavy a poletující sněhové vločky. Narážely do čelního skla. Zhluboka vydechl a sledoval oblak svého dechu v odražených paprscích světla, pak se opět zasunul do spacího pytle.

	Darby celou cestu z Thajska prospala – snad jen s výjimkou přestupů a jídla. Dokonalý trik vytrénovaný v horách, předpokládal. Když jste byli vystaveni nesnesitelnému stresu a nedalo se mu čelit, prostě jste vypnuli a čekali na příležitost.

	Jemu naneštěstí obdobná schopnost chyběla. Kolečka v mozku se mu v posledních čtyřiadvaceti hodinách zuřivě otáčela, možná ve snaze rychle se zavařit. A na co po celém tom přemítání přišel? Prakticky na nic, co se mohlo hodit. Produkoval jednu šílenou konstrukci za druhou.

	Podle celonárodních průzkumů se David Hallorin přiblížil Taylorovi na sedm procent. I přes pořádný vzestup se ale pořád nedostal do takového závěsu, z něhož mohl znamenat reálnou hrozbu. K tomu by potřeboval jejich složku.

	Beamon posoudil situaci celou moudrostí nevyspalého mozku a došel k závěru, že ve spisu se o Hallorinovi nic nenajde. Jestliže se Hallorin rozhodl postavit žebřík k politickému úspěchu na chybách druhých, musel celý život věnovat podrobnému mapování jejich výhod a nevýhod. A jeho kariéra by určitě nepřežila odhalení jakéhokoli reliktu nějakého čmuchání schovaného někde v prádelníku.

	Tohle Beamona vrátilo k Robertu Taylorovi a Hallorinovu úctyhodnému odporu vyjadřovat se na konto tohoto protivníka třeba jen jediným křivým slovem. Vypadalo to na tříbodovou strategii – napřed jste se museli ustanovit jako nesmlouvavý a průzračně čistý bojovník za správnou věc – třeba ne příliš sympatickou. Pak vám nezbylo než vylepšit si negativní část svého image třeba aktem bezprecedentního hrdinství. A nakonec donutíte toho chlápka, který stojí před vámi, odstoupit ze závodu a převést na vaše konto jeho hlasy. Hallorinovi už se nepochybně podařilo vyvolat ve vztazích k Taylorovi zdání uctivého respektu a stal se soupeřovým voličům podstatně stravitelnější.

	Beamon hlučně otevřel spojovací okénko a čekal, kdy se po něm Darby podívá. Beze slov naznačil řízení, ona však jen potřásla hlavou a obrátila pozornost zpátky k zasněžené silnici. V odrazu světel se její tvář zdála křídově bílá, světlo ji docela obralo o zdravou barvu, se kterou se vždycky usmívala z fotografií. Předtím mu všechny její rozpory připadaly doslova unikátní a nádherné – rozbitý nos mezi dokonale formovanými lícními kostmi a bradou, mladistvý pohled v sluncem opálené kůži na spáncích… Jenže dnes vypadala o deset let starší, než skutečně byla. Její mládí spolu se životy přátel osud položil na oltář prezidentských aspirací Davida Hallorina.

	K Lori Jaspersové se pokusil dovolat po návratu do Států nejmíň dvacetkrát, z Thajska předtím přinejmenším pětkrát. Sháněl i místní policii, lhal jako nikdy, ale nedokázal je přimět, aby za Lori vyrazili. Policisté evidentně brali tuhle partu jako tuláky a odmítali je převzít do své jurisdikce.

	Beamon se přetočil na břicho a zasunul se hlouběji do spacího pytle. Pokusil se v temnotě a mírném pohupování vozu opět usnout. Zkoušel si docela vygumovat mysl a zapomenout na Hallorina, Lori Jaspersovou i svou budoucnost. Nemělo smysl nad tím teď přemítat – momentálně se rval s prudkým proudem a nemohl doufat v nic víc než udržení hlavy – a to pokud možno své i Darbyiny – nad vodou.

	„Vstávejte, Marku!“ syčela Darby. „Už jsme tady!“

	Zvuk otvíraných zadních dveří pickupu nahradil drtivý kontakt s mrazivým vzduchem. Beamon mžoural do zatažené oblohy. Na tvář mu dopadlo několik vloček sněhu, roztály a rozběhly se po tvářích.

	„Panebože,“ ulevil si a dále ležel bez jediného pohybu. „Vážně už jsi to celé projela?“

	Natáhla se do vozu a šátrala po jeho spacím pytli. Mráz už se stačil propasírovat do všech záhybů lehkých šatů, v kterých cestoval. Na zavazadlo ani nevzdechl.

	S její pomocí se vymotal z vozu a skočil do sypkého sněhu. „Kde to sakra jsme?“

	Rozhlížel se a díval se přímo na vrata stájí Lori Jaspersové.

	„K čertu!“ ulevil si a skočil zpátky pro pistoli ráže 0,357, kterou pořídil od dealera z Nevady. Vtáhl Darby za auto a zamířil nad kapotou nekonkrétním směrem k budovám.

	„Ježíšikriste, Darby, říkal jsem ti přece, ať mě vzbudíš před městem. Možná jsem ti nevysvětlil, co si představuju pod pojmem tajný příjezd.“

	Svezla se po kapotě k zemi do sněhu. „Omlouvám se… Já myslela…“

	Přesně věděl, co si myslela. Že její přítelkyně čelí neznámé hrozbě a on že nadělá spoustu cavyků kolem vlastního bezpečí. A bála se, jestli se Lori něco nestalo – takový vývoj by měla za vlastní chybu.

	Bezradně se rozhlédl. Dům i stáje zůstávaly zamčené, nikde kolem ani jediné auto – ale to nic nedokazovalo. Uvnitř se mohlo vyrojit padesát po zuby ozbrojených chlapů a dalších padesát třeba čekalo v opuštěné zasněžené tundře kolem.

	Postavil se. „Jestli tu na nás někdo čeká, můžeme mu dost dobře vyrazit v patách. Přinejmenším se v domě ohřejeme.“

	Tohle Darby chtěla slyšet. Vyskočila a rozběhla se kolem vozu, jenže Beamon ji chňapl za svetr dřív, než mu zmizela z dosahu. „Nemusíme se chovat jako úplní pitomci. Pěkně klid a pomalu.“

	U stájí se mu žaludek rozhoupal téměř nesnesitelně. Napůl očekávaná četa rychlého nasazení v námořnických baretech se ale nezjevila, a nezaregistroval ani červené zaměřovači body na svém či jejím těle.

	Vstupní dveře domu Lori Jaspersové našli zamčené, a tak se vydal přes zasněžené zápraží k nejbližšímu oknu a nahlédl dovnitř. Uvnitř žádná další okna nenašli, stávající osvětlení mu ale stačilo – díval se na podstatně dokonalejší pořádek než minule. Matrace na podlaze někdo zakryl pokrývkami, povalující se špinavé nádobí i horolezecká výbava docela zmizely.

	„Jako by nikdo nebyl doma. Možná si vyrazili do města.“ Obrátil se k Darby, která jevila stále zřetelnější známky paniky. Rozběhla se čerstvým sněhem nepochopitelnou rychlostí a beze slova ho donutila sledovat ji k zadnímu vchodu. Než se k ní dostal, několikrát zalomcovala za kliku zamčených dveří.

	„Zřejmě se sbalili a vypadli, Darby.“ Sepnul ruce na hrudi, aby se chránil před chladem. „Nemohli třeba zamířit někam k jihu?“

	Darby věnovala klice poslední zuřivý atak a pak do dveří vztekle kopla. „Lori nemá klíče.“

	„Jak to myslíš?“

	„Koupila to tu od farmáře, a ten je před lety ztratil.“ Opsala paží okruh zahrnující všechnu nicotu kolem. „Tady kolem vykradení dvakrát nehrozí.“

	„Tak jim pojďme vylepšit statistiky vloupaček,“ navrhl Beamon a jemně ji odstrčil – hodlal zaútočit ramenem. Letité dřevo žalostně zapraskalo a po druhém ataku se vzdalo docela. Vysunul ruku s pistolí a nechal se vést do útrob stavení.

	„Všechno špatně,“ konstatovala Darby po chvíli. „Nikdy se tu takhle neuklízelo.“

	Beamon důkladně pátral po čemkoli, co by naznačovalo místo momentálního výskytu majitelky. Proč by ji měli unést? Smysl to mělo jen tehdy, pokud by tu na sebe nechali spojení nebo se nějak spojili přímo s Darby. Jenže ani jedno se nekonalo.

	Připojil se k ní v obýváku, připadala mu tam beznadějně ztracená. „Pojďme to zkusit ještě do stáje,“ navrhl.

	Stejné pusto. Vystoupali na seník – Darbyinu výbavu a oblečení našli rozházené.

	„Kdepak,“ špitla Darby sotva slyšitelně. Popadla lyžařský přezkáč zpola ukrytý v seně. Chvilku botu mlčky zkoumala a pak jí vztekle mrštila proti zdi. „Já ji zabila! Zabila jsem ji! Sakra!“

	„Klid, Darby, vůbec nevíme, co se tu semlelo.“ Špičkou nohy se probíral v jejích věcech. Nenašel nic, přesně jak čekal. „Pojďme si to probrat. Proč? Proč by se měl někdo zajímat zrovna o ni? O složce ani tom dobrodružství jste si přece nepovídaly.“ Mohli ji samozřejmě umučit k smrti jen proto, aby se ujistili, jestli něco neví, ale o tom se raději nezmiňoval. Vlastně ho tahle eventualita napadla ze všeho nejdřív, jenže působila příliš depresivně.

	„Já nevím.“ Klesla do sena a schovala hlavu v klíně. „A proč oddělali Tristana? A Sama? My pro ně přece nic neznamenáme. Netopíme se v penězích, nemáme moc a neděláme nic podstatného.“ Zdrceně se po něm podívala očima, jež stále ještě nechápaly, čeho se v posledních týdnech staly svědkem. „V Texasu za mnou jednou přišel na místo k ohni jeden chlapík a prý pro něj nepředstavuju víc než zbytečný shluk bílkovin. Pro tyhle lidi neznamenáme ani to.“

	„Ale Darby, neber si to tak osobně. Tyhle lidi nezajímá nikdo a nic. Jenom jejich vlastní moc a síla. Já jim víc než dvacet let sloužil v FBI, a teď by mě strašně rádi viděli pod drnem. Musíme na tom dál pracovat. Dostat se k té složce dřív než oni. Jiná cesta není.“

	Zvedla o několik centimetrů hlavu. „Složka. Pořád ty papíry. Já na ně kašlu. Chci najít Lori.“

	„Jedno zřejmě souvisí s druhým.“

	Darby o tom chvilku přemýšlela a pak trhla hlavou. „Momentík. Co když to přece věděla?“

	„Co věděla?“

	Darby se postavila a pustila se do prohlídky stáje. Prohrabávala se ve věcech, které na první pohled neměly význam. „Když ke mně vylezla, zrovna jsem to cpala do batohu. Nakukala jsem jí, že si musím něco vyřídit.“ Zkoumala běžecké lyže. „Vzala jsem si běžky a zmizela… Ona mi tenkrát ukázala, jak se k té rozhledně dostat. Občas jsme se tam při výletech stavovali.“

	Snad to nebylo takhle, zadoufal Beamon. To by totiž složka dávno zmizela, její přítelkyně byla po smrti a oni by čelili prachmizerné situaci. „Podle tebe se mohla domyslet?“

	„Možná. Jestli jí zhruba popsali, po čem pasou, třeba si dala dvě a dvě dohromady…“

	„… a naznačila jim, kde hledat?“

	„Ani náhodou, musela by jim to místo ukázat.“

	Darby se dala do pohybu. Vrhla se po šatech rozházených po seníku, některé bez zájmu odhazovala a jiné si odkládala stranou.

	„Co to vyvádíš?“ zajímal se Beamon.

	„Třeba tam pořád někde trčí. Jestli jsou tu Vili s tím mužem z Thajska, určitě nemají velký náskok. Musím se tam mrknout.“

	Svlékla si svetr i džíny a nacpala se do teplých spodků. Beamon tuhle možnost taky zvažoval. Sotva se na ni dalo spoléhat, určitou naději však skýtala. „Jak se tam nahoru dostaneme?“

	„My? My nijak. Já tam vyběhnu na běžkách.“

	„A co taková rolba?“

	Potřásla hlavou a dál se cpala do oblečení. „Spousta skal. Nahoru se nedostanete, jedině z opačné strany hřebenu.“

	Podíval se do otevřených dveří stáje. Sníh se dovnitř valil ve vlnách připomínajících miniaturní tornáda.

	„Momentík, Darby,“ ozval se, když prostrčila hlavu rolákem. „Vyrazit si teď do hor mi nepřipadá jako ten nejlepší nápad. Už jsem zažil hezčí počasí. Možná bychom měli počkat a vzít to rolbou zezadu. Tvá kamarádka se tam v téhle psotě sotva dostala.“

	Darby se zarazila s jednou nohou nakročenou do lyžařských kalhot. „Ale jistý si nejste?“

	Chvilku zaváhal a zavrtěl hlavou.

	„Pak mě tedy ráno čekejte zpátky,“ dodala. „Pokud… ale ne, nedělejte si starosti.“

	Beamon si tiše povzdechl a pozoroval ji, jak se hrabe v rukavicích, dokud nepadla na správnou velikost.

	„Strašně by se mi chtělo, vážně, ty ale určitě víš, že tě samotnou nahoru nepustím.“

	Opět na okamžik zaváhala a obdařila ho smutným úsměvem. „Díky, Marku, ale vždyť vy zřejmě vůbec neumíte lyžovat. Nezvládl byste to.“

	„Jenže ty zřejmě vůbec neumíš střílet z pistole,“ opáčil. „Co si počneš, až je objevíš? Budete se koulovat? Jak hodláš kamarádku zachránit?“

	Tohle ji přibrzdilo. Strčila nos do nevelkého batůžku a konečně našla ty pravé rukavice, pak se obrátila a měřila si ho od hlavy k patě očima. „Georgovy věci jsou dole,“ oznámila a přihodila své běžky i boty na hromádku zvolené výbavy. „Pojďme se mrknout, třeba vám něco bude.“

	Jásavě barevná větrovka ho přes břicho trochu tlačila, nakonec ale přece jenom z převlékání nevyšel zle. A boty seděly dokonce skvěle.

	„Umíte na lyžích?“ ptala se trochu skepticky.

	„Určitě mi nehrozí nominace na olympiádu,“ ujistil ji a ona mu ještě naposled překontrolovala výbavu. „Vlastně lyže z duše nenávidím i v krásném počasí, ale věnoval jsem se jim kvůli bývalé přítelkyni.“

	„Lepší něco než nic,“ prohlásila a z kapsy vylovila cosi na způsob žluté vysílačky. Spustila mu přístrojek za zip do kapsy, zřejmě speciálně pro tenhle účel nachystané.

	„Co to je?“

	„Vysílá to signál. Já to mám taky. Mohla bych vás s tím najít.“

	„A já tebe taky?“

	Zakroutila hlavou. „Tak jednoduché to není. Radši se mě zkuste držet na dohled.“
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	Mark Beamon pokračoval v pátrání po všech zákoutích mozku a jen si potvrdil, že dnešek je vážně nejhorším dnem jeho života. Dehet z cigaret jako by se mu usazoval v ledových krystalcích na plicích. Zoufale je proháněl zmrzlým vzduchem a pokoušel se s Darby udržet krok. Musela si sice razit cestu nejmíň deseticentimetrovou vrstvou čerstvého sněhu a na zádech vláčela dobře dvacetikilový batoh, přece ale její třímetrový náskok od počátku stoupání nedokázal stáhnout ani o píď.

	Vítr na postupu mělkým kaňonem nabýval na vydatnosti a vrhal po nich sníh v mohutných dávkách. Nebýt přitažlivosti, těžko by Beamon v téhle sibérii rozlišil, co je nahoře a co dole. Dokonce i vestoje na zemi v něm sněhové obrazce probouzely nevolnost podobnou mořské nemoci.

	Na okamžik se zastavil, opřel se o hůlky, ledovými kapičkami posetou šálu si přitáhl na nos a ústa a zkoušel mírně prohřát vdechovaný vzduch. Deset metrů za patami stopy lyží mizely v nových sněhových přívalech. Rýsovalo se to jednoznačně – jeho přežití teď naprosto záviselo na téhle sedmadvacetileté dívce. Bez ní neměl naději najít cestu z pekla jménem Wind River Mountains. Na jaře by ho tu objevili náhodní turisté i s několika navěky nevyslovenými obscénnostmi, jež by mu zamrzly v hrdle.

	Ze zad se mu valil mohutný veletok potu a ten začal chladit, jakmile se třeba na jediný okamžik zastavil. Raději se pokaždé dal do pohybu dřív, než stačil znovu popadnout dech. Vrhl se vpřed. Cítil, jak ho pálí nohy a svaly v ramenou protestují jako v jednom ohni. Srdce mu tlouklo v zoufalém varovném rytmu. Naštěstí se o kousek dál zastavila i Darby.

	„Odtud bychom tam v lepším počasí dohlédli,“ houkla na něj přes kvílící vítr a rukou v rukavici máchla do fujavice. Beamon padl do sněhové peřiny – okamžitě se zformovala podle jeho těla a nabídla mu nebezpečně lákavé místo k odpočinku. Darby ukázala k mělkým prohlubním ve sněhu pod skupinkou jehličnatých stromů, tam tolik nefoukalo. Byly asi patnáct centimetrů široké a metr dlouhé. Nebezpečně připomínaly otisky lyží. „Vidíte je?“

	„To může patřit komukoli,“ podařilo se mu zachrčet. Svůj hlas vůbec nepoznával.

	Darby rozpřáhla zeširoka ruce s hůlkami zavěšenými na kožených poutkách. „Kdo by se sem štval v tomhle počasí?“

	Beamon potřásl hlavou. „Jak daleko ještě?“

	„Moc ne. Zvládnete to?“

	Přikývl a rozhlédl se. O lyžařských stopách nevěděl zhola nic, ale ty před nimi mu nepřipadaly zvlášť staré. Ti zmetci mohli stát pět metrů od nich před stromem a on by je za téhle viditelnosti vůbec nespatřil.

	Další půlhodina tvrdé práce na lyžích je na první pohled nedovedla nikam. Chumelení polevilo a viditelnost se mírně zlepšila, všechno kolem mu ale připadalo zoufale neměnné. Bílý sníh, zelené stromy, šedé skály.

	Darby využila zlepšených podmínek a bez ohledu na Beamonovo reptání se mu vzdálila o dalších pár metrů. Bojoval se sněhem a usilovně se hnal vpřed, jenže prostě nezvládal její náskok zkrátit ani o chloupek. Nakonec se prostě zastavil, sundal si zamlžené brýle a nechal pot z tváře vysoušet mrazivým větrem.

	Zvedl hlavu právě v okamžiku, kdy se Darby zastavila. Zaujatě něco sledovala ve strmém svahu; klesal zpod úpatí pětimetrové skalky, u které právě stála. Cosi v jejím postoji ho vyplašilo. Znovu si nasadil brýle a zburcoval všechny síly hadrovatých nohou a srdce hrozícího každým okamžikem zhroucením. Dotáhl ji na pět metrů, když si prudce strhla batoh a vrhla se dolů.

	S hrůzou pozoroval její let ukončený explozí sněhu v místě dopadu.

	V příštím okamžiku se opět zjevila a rychlými pohyby se posunovala dolů.

	Vůbec netušil, co se děje, pro jistotu však vytáhl pistoli a zamířil kamsi pod Darby. Asi padesát metrů před ní teď objevil její cíl – jakousi červenočernou skvrnu, zpola zakrytou sněhem. Sklonil zbraň a soustředil se na objekt, k němuž Darby právě doklouzala. Odhrabala navátý sníh a předmět nabral lidské rozměry.

	Na několik okamžiků se nad nehybnou postavou naklonila a vzápětí se skácela do sněhu na záda. Ležela dost dlouho na to, aby se Beamon stačil probojovat až na vrcholek srázu, odkud skočila. Sejít se z něj nedalo, a rozhodně se nehodlal dolů střemhlav vrhnout po jejím způsobu – dokonce na ni teď ani nemohl dolů křiknout – sotva by ho zaslechla. Připadal si prostě dokonale zbytečný.

	Uběhlo asi deset minut – přesným časem si sotva mohl být jistý – a pak se Darby zvedla do sedu. Po dalších pěti minutách si odepnula lyže a v ruce s nimi se pustila zpátky do kopce. Na každém kroku divoce kopala do sněhu. Když se dostala pod něj, Beamon se vleže vyklonil přes okraj srázu. Beze slova mu podala lyže s hůlkami a sama se k němu obratně vyhoupla.

	Mlčela, jenom si nandala batoh a lyže a pustila se dál kaňonem vzhůru.

	„To je Lori?“ zeptal se, než mu stačila utéct.

	Kývla, ani se neohlédla.

	„Mrzí mě to, Darby.“

	„Na to není čas, Marku. Promyslím to později.“ Bolest se ale drala na povrch.

	Mohl tomu zabránit. Měl ji najít dřív. Tomuhle všemu se mohli vyhnout.

	Darby teď postupovala pomaleji a on se za ní dokázal udržet na tři metry. Sníh s větrem vyklízely pozice, a na západě se dokonce zjevil cár modré oblohy. Bohužel se k němu blížilo i slunce – brzy se začne stmívat.

	V tomhle počasí to šlo na běžkách líp, jenže s viditelností rostlo i nebezpečí, že si jich někdo všimne. Snažil se zůstat ve střehu, jenže to se mu při všem vyčerpání dvakrát nevedlo. Jestli si na ně někdo počíhá, vkráčí s Darby do náruče smrti.

	Prodírali se sněhem dalších nesnesitelných patnáct minut. Darby zastavila na kraji lesa, kterým zatím postupovali. Dívali se na protější sráz – dramaticky před nimi stoupal k oblakům a těsně pod hranicí, kde sníh a skála ustupovaly ledu, ležela na úpatí vysoká čtvercová budova. Dokonalá vyhlídková věž s panoramatickým rozhledem na všechny hory a údolí kolem.

	„Vyndejte mi z batohu dalekohled, prosím, Marku.“

	Beamon si musel sundat rukavice, aby svedl bitvu se zamrzlým zipem, teprve pak se vytasil s dalekohledem. „Nikoho nevidím,“ ujistil ji s pohledem do volného prostoru před nimi. „Ale to nic neznamená.“

	Vyhlídkovou věž dlouho nikdo neudržoval – soubor rozbitých desek a prken se zrezivělým trčícím komínem nad zbytky střechy. Nikde kolem neviděli stopy, po dnešní celodenní vichřici se ale daly sotva jaké čekat. Přejížděl dalekohledem tam a zpátky a zkoumal každý kousíček prostoru před sebou, nikde se mu však nedařilo na nikoho padnout.

	„Já nevím, Darby…“

	„Cože?“

	„Možná prostě vzali, co chtěli, a zmizeli.“ Podal jí dalekohled, aby terén prozkoumala sama. „Anebo taky ne. V bílých pláštěnkách by se na téhle pláni ztratila i newyorská filharmonie.“

	Nepatřil sem, tenhle terén volal spíš po nasazení zásahové jednotky výsadkářů. Ti by si tu lebedili, aspoň by provětrali své bílé zbraně, bílé čepice, bílé lyže…

	„Tak co dál, Marku?“ ptala se monotónně a tupě, potřebovala asi vypnout všechny emoce a vygumovat z mysli obrázky kamarádčina těla na dně té průrvy.

	„No prošli jsme peklem, abychom se sem dostali. A tys schovala složku v téhle věži…“

	Přikývla. „Pod podlahu.“

	Koneckonců tady šlo právě o tu složku – o nic jiného. Zřejmě se hnali do pasti, ale bez těch dokumentů jejich životy neměly valnou cenu.

	Teď se zadívala dalekohledem na sněžné pole před sebou Darby. „Možná na nás číhají vevnitř. Odtud to nepoznáme.“

	„Jak to tam vypadá?“ vyzvídal Beamon. „Je tam víc vchodů a východů?“

	„Kdepak. Jen jedny dveře – na druhé straně. Bývala tam okna, ale už dlouho jsou rozbitá a my je s kamarády zatloukli. A to je všechno. Lesní správa se obávala klouzání, a tak postavila novou vyhlídkovou věž na lepším místě o kus dál.“

	„Klouzání… To myslíte lavin?“ Beamon pozoroval zubatý okraj hrozivého svahu nad nepatrnou budovou. „To by nám přesně scházelo.“

	„Klid, Marku. Sníh dnes drží dokonale. A kromě toho – takhle nevypadá lavinový svah. Vždyť ta budova pořád stojí. Lesní správa spíš dostala nějaké peníze a neměla je za co utratit.“

	Jistota v jejím hlase mu trochu spravila náladu, nutnost čelit neznámé situaci ho ale pořád trápila a navíc by byl přísahal, že ho tu někde čeká někdo s obrovskou zbraní. Ve strakaté bundě Darbyiny přítelkyně Lori si doslova koledoval o pozornost.

	„Myslíte, že číhají vevnitř, Marku?“

	„Ne, neměli by přehled, co se děje venku. Nemůžou tam civět se založenýma rukama, ztratili by moment překvapení. Já bych volil úkryt někde tady kolem – šancí se najde spousta,“ a rozmáchle opsal gestem okolní terénní vlny.

	Vydali se zpátky stejnou cestou, která je sem dovedla. Po několika stovkách metrů se pustili na západ. Pokračovali hlubokým sněhem, dokud se nedostali z hustého stromového porostu. Stáli na vrcholu téměř vertikálního zasněženého svahu.

	„A co támhle dole?“ zeptal se a pohledem se ujistil, že zůstávají mimo dohled z rozhledny.

	„Co má být dole?“

	„Mohli bychom se spustit na úroveň rozhledny a pak tam po svahu odtraverzovat. Jestli na nás čekají, soustředí se na údolí.“

	Pochybovačně si ho změřila. „No já bych to zvládla, jenže…“

	„Ale prosím tě, Darby, zatím jsem si přece nevedl zle, nemyslíš?“ Vyzul lyže a nahlédl přes okraj svahu.

	„Nechoďte tak blízko, Marku.“

	Mohutné stromy na úpatí mu odtud připadaly jako dětská stavebnice. Z výšky se mu trochu zamotala hlava, a rychle ustoupil.

	„Vedl jste si slušně, to je fakt.“ Zavřela oči a zhluboka se nadechla, jako by sbírala odvahu. „Podívejte, Lori je po smrti. Sam s Tristanem jakbysmet. Jestli se zabijete i vy, nic to nezmění.“

	„Jenže my stojíme v situaci buď – anebo. Pokud se nám nepovede dostat se k té složce, jsme ztraceni – nemůžeme vyrukovat do boje. A myslíš, že vrazi tvých přátel nás prostě nechají odkráčet po svých v tiché naději, že nás nenapadne něco zoufalého na způsob publikace všech těch příhod někde v tisku? Věř mi, vůbec se mi nechce řítit se tři sta metrů volným pádem, ale nemáme na vybranou. Tak co mám dělat?“

	Mlčky studovala terén a pak odložila batoh. Vytáhla spací pytel a hodila ho po něm. Pak se vytasila ještě s lanem a lopatkou.

	„Vytáhněte spacák a obal naplňte sněhem. Nacpěte ho co nejvíc,“ nařídila a dala se asi tři metry od vrcholu srázu do hloubení jámy.

	Udělal, co si přála. V rukou mu bolestně škubalo, sveřepě ale cpal sypký sníh do vaku.

	„Dobrá,“ pochválila ho, když skončil a posunul k ní plný pytel. Vysoukala se z vyhloubené jámy a pustila se do hloubení stejně hluboké rýhy až k okraji srázu. Pořád ani netušil smysl jejího počínání, ona ale zřejmě docela přesně věděla, co a jak. Založil si ruce a zkoušel udržet si trochu tepla. Dokončila práci, jedním koncem lana přivázala pytel sněhu a mrštila jím do vyhloubené jámy, druhý přehodila přes okraj srázu. Za pět minut pytel zasypala a sníh na něm pečlivě udusala. Podívala se po něm a s neproniknutelným výrazem z vnější kapsy batohu uvolnila dva sněhové cepíny. Jeden mu podala. Přejel pohledem po ostří a připomněl si zbraň, kterou sešel ze světa Tristan Newberry.

	„Slezeme asi padesát metrů,“ oznámila Darby a pozadu se začala spouštět. „Musíme vážně hodně pomalu, asi takhle. Zapřete se pevně nohama, najděte si rovnováhu a opřete se o cepín. Pak další krok. Celou vahou na cepín.“

	„A co lano?“ zeptal se Beamon a ona mu názorně ukazovala techniku.

	„Chyťte ho, ale jen ve velkém průšvihu.“ Pokrčila rameny – aspoň mu to tak připadalo, ale sotva by na takový pohyb pod všemi těmi vrstvami oblečení přísahal. „Mělo by vás udržet. Jestli budeme mít štěstí.“

	„Skvělé,“ opáčil a spustil se po jejím příkladu. Zarazil se, když klesl hlavou pod okraj srázu, kde před několika okamžiky stáli. Shlédl na Darby. Pod ní jiskřilo neporušené sněhové pole dobré dvě stovky metrů. Pak se z něj tyčila ostrá skála.

	„Jaká je ta skalka tam dole?“

	„To je fuk,“ opáčila Darby, zvedla nohu a zasunula cepín. „V pořádku, pokračujte.“

	„Jak to, že je to fuk?“ zeptal se.

	Znovu fatalistický pokrčila rameny. „Zabít vás stačí desetimetrový pád.“

	Ne právě potěšující zpráva. Beamon pokračoval a tep se mu zrychloval s každým posunem od pevné země.

	Hrozící skalisko mu pořád silněji zatemňovalo mozek. Po pěti metrech už se sotva dokázal koncentrovat. Připadalo mu, jako by každým dalším pohybem klesal do méně stabilní pozice, a živě si představoval hrozivý pád, jaký dosud znal jen z televizních přenosů lyžařského sjezdu.

	Nakonec si musel odpočinout, aby dostal dech i podvědomí pod kontrolu. Odolat lákání nespolehlivě uchyceného lana a nepopadnout je vší silou mu přišlo strašně těžké.

	„Vedete si skvěle, Marku. Už jenom kousek.“

	O kousíček posunul hlavu, dokud se čelem nedotkl sněhu. „Promiň, Darby. Vůbec nevím proč, ale musím to vědět. Ta skála pod námi…, jak je velká?“

	Slyšel, jak opět zahájila sestup. „No když je to tak nutné… Ale já vlastně nevím, něco mezi dvěma a třemi sty metrů. Pomohlo vám to nějak?“

	Netušil proč, ale pomohlo. Aspoň něco teď věděl. „Jak dlouho trvá takový pád? Myslím než se člověk rozbije tam dole na maděru?“

	Rytmus jejího sestupu se přerušil. „Já se tak trochu snažím na takovéhle věci nemyslet.“

	To znělo moudře. Pokračoval v cestě dolů a pro vyšší bezpečnost si teď lano spustil mezi nohama. Možná by ho neudrželo, cítil se ale klidněji. Za pár minut se dostal na její úroveň. Odtraverzovala několik metrů a vyčkávala.

	„Tak jak to jde?“ zeptala se a volnou ruku mu položila na rameno. Uklidňovala ho, víc psychologicky než fyzicky.

	„Takže tohle vy provádíte pro zábavu?“ Mraky se nad nimi trhaly a chvilku si na ně posvítilo slunce. Bělostný povrch sněhu bolestně zazářil do očí.

	„Teď už žádné chyby, Marku. Opouštíme lano.“

	Murphyho zákon funguje bez chybičky. Do strany to šlo hůř než dolů. Napodoboval každý její pohyb a v duchu jí hluboce děkoval, že se mu nevzdaluje víc než na metr. Sotva by mu při pádu pomohla, ale její blízkost znamenala moc.

	„Ale je tu nádherně,“ šeptala.

	Beamon si její slova vyložil jako příležitost k odpočinku – nohy už mu zase začínaly připadat jako z gumy. Rozhlédl se, hlavou otáčel pomalu, nechtěl ztratit rovnováhu.

	Vlastně si toho ani nevšiml. Oči měl dosud jen pro sráz, na němž se sotva dalo přežít. Vůbec si přitom neuvědomil nachově osvětlené horské štíty v zapadajícím slunci a narůžovělé stíny osik tam dole. Tyhle obrázky mu připadaly věčné, jako by civilizace se všemi trably nikdy neexistovala.

	„To tedy je.“

	„Lori to tu milovala,“ poznamenala a riskantně se posunula. V příštím okamžiku balancovala na špičkách bot a rozhlížela se kolem. „Vždycky tvrdila, že odtud nikdy neodejde.“

	Znovu se otočila ke sněhovému srázu a pokusila se setřást vzpomínky na kamarádku. „Připraven? Už to není daleko.“

	„Tak mě veď.“

	Znovu se dala do pohybu a on ji následoval krok za krokem.

	Po dalších pěti minutách postupu zůstala na místě. „Tady to je. Měli bychom být přímo pod věží.“

	Beamon vzhlédl. Neviděl nic než sníh a oblohu, ale dosud mu nedala jedinou příčinu k pochybnostem.

	„A mám jednu dobrou zprávu, nahoru to jde líp.“

	Pustili se do díla, tentokrát bok po boku s očima přitisknutýma k vrcholku stoupání. Rozhledna se zjevila přímo nad nimi, přesně jak slibovala. Zastavili se a Beamon opatrně zašátral po kapse.

	„Co hledáte?“ zeptala se.

	„Zbraň.“

	„Radši držte rovnováhu, já ji najdu.“

	Připadalo mu trochu potupné – nechat si nějakou holkou prohrabávat kapsy a hledat pistoli, a pak mu navíc pomohla sundat si pravou rukavici. Jenže vzpomínky na skálu a naděje, že tuhle frašku hrají beze svědků, mu pomohly situaci snášet.

	„Počkej tu,“ nařídil a pustil se dál, levou rukou pečlivě zaháknutý za cepín.

	Nevšímala si rozkazu a zůstala mu po boku připravená pomoci hned, jak by bylo potřeba. Podíval se po ní – dívala se nesmlouvavě a neústupně. Darby Mooreová si už nehodlala nechat nikoho umřít před očima.

	Beamon se znovu zastavil, krátce předtím, než se jim ve výhledu zjevily podpůrné trámy. Opřel se o haldu sněhu a z plných plic vdechoval ledový vzduch. Pokoušel se uklidnit. Přestřelky byly zábava pro mladé.

	Odmotal ze zápěstí poutko od cepínu a mohutně nástrojem máchl do výšky, jak jen dosáhl. S dvěma hlubokými nádechy se přitáhl.

	Výstřel, který mu prosvištěl kolem ucha, nepochybně pocházel ze spodních partií věže. Ani tady se moc netrefil ve svých dedukcích. Takže moment překvapení bychom měli odpískaný.

	„Panebože!“ vyhrkla Darby a rozplácla se do sněhu. Beamon pustil nástroj a balancoval na špičkách. Mířil na stín, který se mihl mezi podpůrnými trámy a zmizel za závějí.

	„Sakra,“ ulevila si Darby. Další kulka dopadla kousek před ně a poprášila je sprškou ledových krystalů. „Ať už to skončí!“

	Kolem Beamona prosvištěla další kulka – tak blízko, že ji téměř cítil – a jemu se náhle celým tělem rozlil ledový klid. „Tak takhle ne, ty prevíte,“ zavrčel a lehce zatlačil na spoušť. Zbraň se mu v ruce trhla a on sledoval, jak tím prevítem škublo. Okamžik uspokojení měl však jepičí život. Zpětný náraz pistole ho totiž poslal do volného pádu. Odhodil zbraň a ta po zledovatělém srázu klouzala do hlubiny. Rukou vystartoval po cepínu, dosud trčel ze sněhu nad ním. Připadal si jako ve zpomaleném filmu, tělo se vzdalovalo dál a dál. Usilovně hrabal do sněhu, jenže se pořád nedokázal ničeho zachytit.

	Právě rezignoval a odhodlával se k třísetmetrovému bolestivému sešupu, když pocítil sevření na límci. Darby ho v posledním okamžiku zachytila a mrštila jím vpřed, jenže on se v nečekaném škubnutí nedokázal orientovat a s podraženýma nohama se dal do pohybu.

	Propadl se asi půl metru, pak se překulil a zůstal viset zády ke svahu. Cítil, jak mu něco vniklo do plic – sníh, nebo možná jen nějaké smítko. Bolestně se rozkuckal a s pohledem přikovaným na dno propasti mohutně kašlal.

	„Marku! Marku! Poslouchejte! Nesmíte se vyděsit a dělat prudké pohyby. Já se začínám propadat…!“

	Její hlas ho vrhl zpátky do reality. Vzhlédl na ni. Jednou rukou jistila topůrko a druhou držela límec jeho bundy. Mezi ním a tou hrůzou dole nezůstalo nic než její drobná ruka v rukavici. Posunoval se nejklidněji, jak to svedl. Sevřel ji za ruku a převalil se znovu čelem ke svahu.

	V příštím okamžiku se už šplhal vstříc rukojeti svého cepínu.

	„A sakra,“ zakašlal a sevřel cepín tak dychtivě, až mu zápěstím proběhla vlna bolesti. „Sakra…“

	Darby uvolnila sevření na bundě a zezadu mu pomohla nabýt ztracenou rovnováhu. „Proto asi horolezci nenosí zbraně,“ zauvažovala a sledovala, jak lapá po dechu. „Jste v pořádku?“

	Přikývl, dosud neschopen slova. Podělaný soukromý sektor. Podělaná FBI. Klidné a suché vězení ho teď lákalo víc a víc.

	„Vážně vám nic není?“

	„Ale ne…, je mi fajn. Fajn.“

	„A strefil…“

	Beamon s komickou ostražitostí obrátil pohled dolů ke stopám, které ve svahu zanechala padající zbraň. „Panebože, doufám, že ano.“ A stejně tak doufal, že na ně číhal ten prevít sám.

	Vykročili a pečlivě pozorovali volný prostor pod rozhlednou. Sotva se vyhrabali na vrchol, Beamon jí naznačil, ať se nehýbe, a padl na břicho. Dostal se do nechráněného prostoru a připadal si jako příslovečná kačena na vejcích. Ale tomu nevěnoval pozornost. Aspoň se dostal na rovinu.

	Jako zázrakem přeběhl bez jediného výstřelu přes sněhové pole. Zády se zapřel o stěnu rozhledny. Podíval se zpátky na Darby, mávl jí ostražitě na uklidněnou a vrhl se vpřed s cepínem napřaženým jako zbraní.

	Nikdo tam nebyl.

	Rozhlížel se v hlubokých stínech a neviděl nic než sníh – část z něj zbarvenou růžovými stopami krve. Přešel celou místností a vyhlédl ven. Pár desítek metrů před ním se k nebi zvedal prudký svah a nabízel nerušený výhled na bělostnou plochu. Chlapík na úprku k linii lesa se odtud rýsoval přímo skvěle.

	Beamon vyrazil do slunečního svitu a pustil se za mužem tak rychle, jak to v neskutečně hlubokých závějích svedl. Slyšel za sebou Darby a bez ohlížení na ni mával. Přiblížil se mu na pět metrů, než se chlap otočil a zamířil na něj pistolí. Beamon se vrhl k zemi a muž se ve stejném okamžiku zřítil na záda. Zbraň vystřelila a kulka neškodně odsvištěla do šednoucí oblohy.

	Beamon k němu dorazil několika přískoky a skončil v neohrabaném polopádu přímo na chlapíka. V krátké bitvě ho zbavil zbraně.

	„Táhni k čertu!“ vyhrkl slabě, když mu Beamon namířil na nohy.

	„Jste v pořádku?“ křičela Darby a hnala se k nim. Pohled na proud krve zpod chlapíka ve sněhu jí sebral dech. Podívala se mu do obličeje – byl to ten, který ji v Thajsku dal zavřít do vězení. Mimoděk o krok ustoupila.

	„Kde to je?“ udeřil Beamon. Nedíval se na chlápka, přejížděl pohledem po kraji lesa a číhal na sebemenší pohyb.

	„Dávno pryč,“ hlesl slábnoucím nenávistným hlasem.

	Darby několik okamžiků přešlapovala tam a zpátky, pak prošla kolem Beamona a sehnula se k muži.

	„Poslal jsem to napřed, chtěl jsem si na vás počkat,“ dodal a jí si dvakrát nevšímal – rozpárala mu nožem svetr i košili.

	Beamon se pořád rozhlížel, zatímco Darby vyřízla kus nylonu a vmáčkla ho mužovi do rány. Tenhle prevít by to sem zvládl sám asi stejně snadno jako Beamon. Někdo ho musel doprovázet.

	„Kde je Slovinec?“ udeřil.

	Darby sebou při jeho slovech viditelně škubla, pak se ale dál věnovala stahování jeho rány a upevňování provizorního obvazu. Nakonec se postavila a zadívala se k rozhledně.

	„Už jsem ti to povídal. Utekl, i s tvými papíry.“

	„Tak mi to tedy o Hallorinovi aspoň řekněte.“

	Muž se zasmál a mezi zuby mu probublala stejně růžová pěna, jakou skrápěl okolní sníh. „O něm bych mohl vykládat leccos. A udělám to, jestli mě dostanete do nemocnice.“

	Najednou si Beamon uvědomil celou absurditu výslechu postřeleného chlapíka v zasněžených horách Wyomingu. „Dobrá, tak fajn. Dostaneme vás odtud. Ale co takhle pustit aspoň nějakou informaci, abychom se nedřeli zbytečně? Nějakou motivační… Kdo jste?“

	Muž s úsměvem zakašlal. Karmínové zbarvení v ústech se zvýraznilo. „Řekl bych, že motivace máte habaděj, Beamone. Jdete po Hallorinovi, a já jsem jediný člověk pod sluncem, který vám ho může předhodit.“ Na okamžik se podíval kamsi přes něj. „Co to vyvádí?“

	Darby sestoupila asi o deset metrů níž a bez slůvka vysvětlení cepínem kopala do sněhu.

	„Netuším,“ opáčil a pokoušel se srovnat si fakta v hlavě do jakéhosi chronologického pořadí. Co teď? Držet ho za komiky na okraji skály? To nemělo smysl – ten lump ho měl v hrsti a dobře si to uvědomoval. Výhružky by zněly pitomě. Neměl na vybranou – musel toho chlapa zachránit, snad z něj všechno vytřese později.

	Tupé rány cepínu ve sněhu přetrhly tok jeho úvah a on se opět podíval na Darby. „Co to sakra vyvádíš? V tomhle rámusu se nedá uvažovat.“

	Nevěnovala mu pozornost – téhle dovednosti se učila pozoruhodně rychle – a vytvořila cosi na způsob ze sněhu vytesané stoličky. Bez hnutí brvou ji sledoval, jak jde k zraněnému. Přihlížel, jak ho uchopila za klopy a táhla ho ke svému dílu. Skučel a bolestně klel.

	Byla to stolička. Hodila ho na ni a postavila se přímo před něj.

	„Umřeš,“ oznámila věcně. Díval se na ni, jako by mluvila svahilsky. Ukázala k západu, slunce se tam nad hřebeny barvilo do nachova a tvořilo pozoruhodný obrazec. Sotva se dalo určit, kde končí hory a začíná obloha.

	„Na jednom z nejhezčích míst světa. O moc lepším, než jaké jsi plánoval pro mě. A o moc lepším, než jaké si zasloužíš, ty dobytku.“

	Popadla cepín a důstojně stoupala k ústí kaňonu, kde si předtím nechali lyže s ostatní výbavou.

	„Co to sakra blábolíš?“ chrčel chlapík směrem k jejím zádům. „Koukej mě odtud dostat, ty huso!“

	Beamon jí zkřížil cestu a chytl ji za paži. „Darby, potřebujeme ho!“

	„Nejsme v New Yorku,“ opáčila. Potlačovaný vztek v hlase se mu k ní nehodil. „Co byste asi tak chtěl provést – zavolat mu sanitku?“

	„Ne, to jsem neplánoval. Myslel jsem na nějaká nosítka, abychom ho dotáhli do nemocnice.“

	„Je po něm. Jen se na něj podívejte.“

	Poslechl ji. Krev prosakovala snad polovinou oblečení. Když se pokusil vstát, přímo z něj tryskala. Nemýlila se.

	„Máte poslední šanci, ulevte svědomí,“ vyzval ho.

	„Táhněte k čertu! Vždyť jsme se dohodli. Dostanete mě odtud. Zachráníte mě a já vám všechno vysypu.“

	Beamon zvedl ruku v rukavici v beznadějném gestu. „Budu rád, jestli se odtud vrátím sám.“

	„Táhněte k čertu!“ zaječel chlapík a Beamon následoval Darby. Samotného ho překvapilo, jak těžko se mu zvedají nohy. Už ho v životě potkala ta smůla, že někoho zabil, nikdy ale nikoho takhle nenechal na holičkách. Vždycky se někde na dosah vyskytovali doktoři, vrtulníky, nemocnice…

	„Počkej, Darby,“ poprosil Beamon a pokusil se ve sněhu popoběhnout. Pro tentokrát ho poslechla a nechala ho doklusat až k sobě. Nevypadala však, že by něco vnímala.

	Ohlédl se. Muž se sesmekl ze sněhového trůnu a pokoušel se plazit za nimi. „Panebože, Darby, je mi fuk, jestli to má smysl, ale přece ho tu takhle nenecháme.“

	„Slyšel jste to, Marku?“

	Vážně cosi zaslechl. Vítr? Oba zároveň se podívali na vrcholek příkrého svahu nad sebou a spatřili postavu.

	„Co to sakra znamená?“ zeptal se Beamon.

	Ať to byl kdokoli, něco na ně volal, jenže na tuhle vzdálenost nedokázali slova rozeznat.

	„To je Vili,“ oznámila mu. Křik ustal a postava se na okamžik schoulila. Pak se zase napřímila a Beamon v její ruce spatřil zapáleny doutnák.

	„A sakra,“ ujelo Darby. Popadla ho za bundu a rozběhla se. „Běžíme k lesu, Marku. Musíme se tam dostat!“

	Pustila ho a sprintovala vpřed. Připadalo mu, jako by letěla tím lehčeji, čím hlouběji se on do sněhu bořil.

	Ohlédl se – doutnák s prskající zápalnicí k nim z Marcekovy ruky plachtil.

	Zaslechl tlumený náraz následovaný oblakem zvířeného sněhu. Hned poté následovalo duté praskání. Pod nohama pocítil lehké chvění, chodidly a nohama mu pronikalo do celého těla. Darby už ho stihla daleko předběhnout. Zvládne to. Jenže on sotva.

	Beamon zpomalil a po chvíli se zastavil docela. Zapřel se proti svahu a v příštím okamžiku jej zahalilo mračno zledovatělého sněhu. Přehnalo se přes něj obludnou silou a pusu i všechny otvory v šatech mu zaplnilo ledovou břečkou. Svět se proměnil v kolotoč bílých šmouh sněhu, rudých odlesků zapadajícího slunce a modrých útržků oblohy. Dávno ztratil přehled o tom, kolikrát s ním ta nepřemožitelná síla laviny vyválela sudy. Nenamáhal se bojovat, prostě jen zavřel oči a čekal na nezbytné rozuzlení v okamžiku, kdy se okolní barvy slijí v jednolitou čerň.

	Netušil, jak dlouho to celé trvalo – mohly uplynout vteřiny i hodiny – ale pak to skončilo. Při vší temnotě, tichu i neexistující gravitaci čekal něco docela jiného. Jestli tohle měla být smrt, čekal ho nudný a hodně chladný život po životě.

	Pokusil se pohnout, jenže tlak všude kolem nic takového nedovolil. Bolest střílející z pravého ramene signalizovala, že zůstal naživu. Nějak se ale nedokázal rozhodnout, zda se z toho má radovat.

	Pak si uvědomil, že nedýchá. Zkusil se opatrně nadechnout, žádný vzduch se ale nekonal. Zřejmě mi sníh pokryl celou tvář, napadlo ho a zkusil prudkým škubnutím vytvořit kolem hlavy vzduchovou kapsu, jenže o tu už se postarala příroda. Sevřel zuby, aby zahnal paniku, která se o něj pokoušela. Zjistil, že pusu a nos má plné sněhu. Vymáčkl z plic poslední zbytky vzduchu a pročistil si cestičku k dalšímu dýchání.

	Kolik vzduchu mu zbývá, to netušil. Sotva tu najde víc kyslíku než na pár minut.

	Vzpomínal na Carrii a Emory, pak na Darby, jak ho asi marně hledá pod přívalem sněhu. Sama nepřežije. Bylo mu jí líto. V řídkém vzduchu nestačil uvažovat dlouho. Se stoupajícím podílem oxidu uhličitého a klesajícím kyslíkem mu před víčky narůstaly světelné záblesky.

	Prudký příval bolesti v zádech si sotva uvědomil – předpokládal, že mu páteř pod tlakem sněhu praskla v obratli. V téhle situaci už mu to nemuselo dělat starosti.

	„Marku!“

	Tlumený zvuk, jako z jiného světa.

	Další nával bolesti – tentokrát ne tak silný, jen kdesi v temeni. Tentokrát už ho ignorovat nemohl, doprovázel ho totiž prudký nával chladného vzduchu.

	„Marku!“

	Hlava se mu trochu pročistila a on slyšel praskání sněhu přímo kolem uší. Přestal dýchat drobnými krátkými nádechy jako pes a vděčně zaplnil plíce důkladným douškem čistého vzduchu.

	„Marku! Slyšíte mě?“

	Cítil ruku, čistila mu sníh z obličeje a drsně vyháněla vločky z nosu.

	„Já… jo…!“ zamumlal. Otevřel oči – jasná obloha do nich bolestně bodala. Zaměřil pohled na Darby, právě zářivě žlutou lopatkou odhazovala sníh

	„Všude…“ Pokusil se pohnout rukama. Jedna nezareagovala, jako by mu do ní někdo vrazil nůž, ta druhá mu ale až na lehkou bolest v lokti připadala víceméně funkční. „Já… já… asi jsem v pořádku. Jaks mě našla?“

	Narovnala se a vytasila se s čímsi na způsob tranzistorového rádia, ovšem v jasně žlutém provedení. „Pamatujete na tohle?“

	Sáhl si na hruď a nahmatal v kapse vysílačku, pak položil hlavu do sněhu a zavřel oči.

	„Tušíte vůbec, jaké vás potkalo štěstí, Marku?“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se a vzhlédl. Na obloze se začínaly rýsovat první hvězdičky.

	„Podívejte se támhle.“

	Obrátil se a rameny mu projela další vlna bolesti. Asi metr od něj končil svět v propasti.

	„Co se sakra stalo?“ zachrčel a unaveně uložil hlavu do sněhu. Darby se za ním svezla do jámy a přejela mu rukou po nohách. Pokoušela se z jeho výrazu určit, jak moc ho dotek bolí. „Bylo to… asi něco jako bomba.“

	„Bomba? Jaká bomba, sakra? A kde zůstal ten prevít…?“

	Rukama mu sevřela kotník a jemu sevřela hrdlo bolest.

	„Používá se to ke spuštění lavin. Pro horskou službu a tak podobně…“

	„Panebože.“

	Zbytek její prohlídky už vydržel v tichosti. Když skončila, opřela se o stěnu vyhloubené jámy. „Bohové se na vás usmívají, Marku. Nic, co by stálo za zmínku, jen podvrtnutý kotník. Samozřejmě, pár týdnů budete po celém těle hrát černomodrou barvou, ale po takovém sešupu…“

	Její medicínská expertiza mu zvlášť nezaimponovala. „Vůbec ses mi nepodívala na rameno, a to bolí jako deset čertů.“

	„Na to se nemusím dívat zblízka, vím, co s ním je… Mrkněte se sám, je vyhozené…“

	Rozhodl se nemrknout. Samotná představa toho, co se skrývá pod slovem vyhozené, mu stačila. Vůbec se nemusel přesvědčovat o realitě.

	„Jestli to zvládnete, srovnám je,“ oznámila mu.

	„Ale to bude bolet, ne?“

	Jemně ho vzala v lokti za pravou ruku a kolenem se mu opřela o hruď. „Na stupnici bolesti to bude někde mezi porodem a šlápnutím do ohně,“ oznámila a prudce zatáhla.

	Její analogie mu připadala dokonalá.

	„Tady budete v bezpečí, Marku. Zvládnete to,“ ujistila ho a nakoukla do ústí čtvercové sněhové jeskyně, kterou mu právě vyhloubila. „Nemáte náhodou klaustrofobii?“

	Beamon obrátil hlavu a baterkou ozářil bílé stěny. „Kdepak.“ Po pravdě řečeno ji měl, ale ve srovnání s předčasným pohřbem, který zažil před několika okamžiky, mu tohle ubytování připadalo poměrně vzdušné.

	„Je vám jasné, jak zacházet s lampičkou? A co rameno – dá se to vydržet?“

	„Jsem v pohodě,“ zamumlal. Zůstat sám uprostřed zamrzlé nicoty byla asi poslední věc, po které toužil, jenže neschopnost zatížit pošramocený komik a opřít se o lyžařskou hůlku myšlenku na cestu pryč poslala k čertu.

	„Dobrá. Pořádně se zapněte ve spacáku, dnes v noci bude řádná zima.“

	„Už teď je mi chladno.“

	Světlo se jí odrazilo od zubů, odhalila je v ironickém úsměvu. „Kdepak, není. Pár hodin takhle vydržíte.“

	„Skvělé.“

	Její hlava zmizela ze vchodu a vzápětí cvaklo lyžařské vázání. „Vrátím se s rolbou hned, jak to stihnu. Asi někdy dopoledne. Aspoň doufám. Hodně štěstí.“
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	„Ne, Davide. Prostě ne.“ Roland Peck přecházel sem a tam před Hallorinovým stolem. „Jsme v pohodě. Pořád je dost času.“

	„Nejsme v pohodě, Rolande,“ prohlásil Hallorin a musel se hodně snažit, aby vzteky nevybuchl. „Nechals to dojít mimo naši kontrolu. Vůbec nevíš, co nebo koho nám nabídne…“

	„Pořád ho můžeme zmáknout, Davide. Pokud nepřijmeme jeho nabídku, prý to celé zničí a opustí zemi.“

	„A ty mu věříš?“

	Peck mu nevěřil. Vůbec netušil, co si má myslet. Když si k nalezení Darby Mooreové a složky najal Franka Sorvina, nechtěl mu povolit zaměstnání toho Slovince. Představoval příliš riskantní faktor. Jenže nakonec ustoupil. Nezbýval jim čas na konzervatismus. Museli tu složku najít. A tu holku jakbysmet.

	Jenže teď všechno zdegenerovalo v jeden velký chaos. Kam Sorvino zmizel? A jak to, že Vili sám kontaktoval volební centrálu Davida Hallorina? Naštěstí zmatená recepční přepojila Marceka právě k Peckovi.

	Mírně se třásl, když někdo krátce zaťukal na dveře Hallorinovy kanceláře. Srdce mu bušilo jako bláznivé. Vstrčila k nim hlavu Hallorinova sekretářka. Peck pomalu přikývl. Nebylo cesty zpátky. David Hallorin se stane prezidentem Spojených států. Tahle situace se dala zvládnout. Musela se dát zvládnout.

	Slovinec zdráhavé vstoupil a klapnutí dveří ho zjevně vylekalo.

	Peck mladíka několik okamžiků pečlivě studoval. Začal u dlouhých blonďatých vlasů, lemujících výrazně asijské rysy, přejel po dlouhé bundě a skončil u tenkých nohou.

	Byl pěkný. Silný, sportovně stavěný, exotické rysy. Zvedl zrak a zapátral po jeho pohledu – upíral jej na jediný bod. Bod jménem David Hallorin.

	Peck nerušeně pokračoval v průzkumu Marcekových rysů. Hallorin se zvedl a přešel k soukromému postrannímu vchodu do kanceláře. Představil si ve Slovincových modrých očích odraz Hallorinovy postavy a vzápětí slyšel klapnutí dveří – Hallorin opouštěl místnost.

	„Nechcete se posadit?“ nabídl a sám se usadil za Hallorinův masivní stůl.

	Marcek v prvním okamžiku neodpověděl, rozhlížel se po vyřezávaných dřevěných panelech, starožitnostech i obrazech. „Kam šel… senátor Hallorin?“ Měl silný přízvuk, ale rozumět se mu dalo. Do telefonu naléhal, že mluvit prý bude výhradně se senátorem. Za těchto okolností se to dalo chápat, ale realizovat nikoli. Muž Hallorinova formátu se podobné situaci nesmí vystavit. Musí za každou cenu zůstat uchráněn.

	„Senátor je zaneprázdněn, to jistě pochopíte. Nesmírně zaneprázdněn. Obávám se, že ho čeká další schůzka.“ Peck soudil, že krátká Hallorinova přítomnost by měla Slovincovi stačit, zvlášť pokud se o něj nyní postará takovým způsobem, jaký si představoval. A navíc mohl Hallorin v případě nečekaných problémů všechno s čistým svědomím popřít.

	„Zmínil jste se o Franku Sorvinovi,“ poznamenal Peck. „Proto jsme se dnes setkali. Frank pro nás v minulosti vykonával určitou práci…, ale to už je pár měsíců.“

	Marcek se zatvářil zmateně a nejistě.

	„Mohu se zeptat, proč jste si přál tohle setkání?“ zeptal se Peck s přátelským úsměvem. „Mě sice čas netlačí tak jako Davida, jenže ani já nehodlám zmeškat příští schůzku.“

	Slovinec zůstával stát s nohama zabořenýma do koberce, očima nejistě šmejdil po dveřích, kde zmizel Hallorin. Nevěděl, zda dále naléhat na senátorovu přítomnost.

	„Nemám moc času,“ pobídl ho znovu Peck. Ukazovákem si přejel po knírku a setřel několik nahromaděných kapiček potu. Přinesl mu tenhle hezounek hračku, po které tak toužil?

	V příštím momentu zřejmě Marcek došel k rozhodnutí – tomu jedinému, které mu Peck ponechal. Sáhl do kapsy pro list papíru. Peck ho nehnuté pozoroval, jak přistoupil, odložil list na stůl a vrátil se do původní pozice.

	„Co to má být?“ povzdechl si Peck a s předstíranou nechutí se pomalu natáhl po brýlích na čtení. Už při prvním pohledu na dokument dostala jeho pečlivě udržovaná znuděně lhostejná fasáda zabrat.

	Text mu nepřipadal důležitý – část zápisu bez valného smyslu. Jenže datum a lehce nažloutlý hlavičkový papír FBI důležité byly. Odstrčil list a raději předstíral záchvat kašle, potřeboval zakrýt slzy, které se mu objevily v očích. Celá ta hromada plánování, všechna rizika, spousta práce. To všechno bez tohoto listu, a samozřejmě i těch ostatních, skončí v troskách. Vlastně nikdy tak docela nevěřil, že tahle složka existuje. Připadala mu jako pouhá součást nějaké bizarní legendy.

	„Třicet let starý dokument FBI?“ zeptal se. „Tomu nerozumím. Měl s ním Frank něco společného?“

	„Je po smrti,“ opáčil Marcek. „A muž z FBI taky.“

	Peck nasadil zarmoucený výraz a bleskově volil nejvhodnější reakci na potvrzení toho, co se domýšlel. „To mě mrzí. Jak se to stalo?“

	„Lavina.“

	Peck zpozorněl – zřejmě jeho slabé angličtině docela neporozuměl. „Omlouvám se. Říkal jste lavina?“

	Slovinec přikývl. „Byli zalavinováni.“

	„A ta dívka?“

	„Ne. Ta žije.“

	Peck si všechno na okamžik promyslel. Z Marka Beamona se vyklubal velký problém, to čekal od začátku. Jeho smrt řešila spoustu otázek a Darby Mooreová bez něj zůstala bezbranná. Peckovo nadšení ještě stouplo s nadějí na možnost dalšího osobního setkání – měli spolu ještě nějaké zařizování.

	Marcek znovu postoupil ke stolu a pustil na stůl další, menší lístek. Peck se začetl do téměř nečitelného rukopisu – zřejmě adresa banky a číslo účtu někde ve východní Evropě. Dole stála částka. Tři sta tisíc dolarů. Málem se neubránil úsměvu nad její nepatrností, už jen při celém tom času a úsilí, které musel Slovinec na cestě k dokumentu podstoupit.

	„Mám zbytek,“ naléhal Marcek. „Napsalo se na tom Fenomén.“

	Slovincova prapodivná výslovnost slova Fenomén v Peckovi spustila novou vlnu adrenalinu.

	„Dobrá, Vili. Sloužím lidu a dobře si uvědomuji senátorovu nechuť k uvedení ukradeného spisu FBI do volného oběhu…“ Peck se zarazil. Marcekovi poklesla brada a natáhl se, jako by špatně slyšel. Dával mu tím najevo, že jeho angličtina na Peckový oblíbené jemné nuance prostě nestačí. K čertu s tím, ostatně stejně neměli čas.

	„Máte to?“ udeřil Peck – docela vypustil všechny ohledy a soustředil se na jasné vyslovování.

	Marcek tuhle otázku evidentně čekal. Potřásl hlavou. „První peníze. Pak můžu říct vám, kde je.“

	Peck se v křesle zaklonil a sepjal ruce na hrudi. „Je to spousta peněz. Proč bych vám měl věřit?“

	„Já obsahu nerozumí, je pro mě nic. Senátor Hallorin je mocný muž. Váš prezident příští. Já chci jen peníze.“

	Nedostalo se mu zvlášť duchaplné odpovědi, ale odpovídala daným podmínkám.

	„Čest pro senátora znamená hodně. Jestli se dohodneme, budeme očekávat vaši zásadovost a… prostě že dohodu dodržíte.“

	Marcek zřejmě pochopil, kterým směrem míří. „Žádné další peníze pak. Senátor je mocný muž. Pak už nic.“

	Peck mladíka dlouho sledoval, ale v duchu si představil Darby Mooreovou. Zůstávala naživu.

	Připomněl si její štíhlé pevné tělo, úzké jizvičky kolem nosu i její vůni. Nejmíň tisíckrát si o jejich setkání v duchu fantazíroval. Přivázal by si ji k malé posteli, po břiše by jí stékal pot a leskl se v posledních paprscích zapadajícího slunce za oknem. A vládlo by ticho narušované jen jejími tlumenými výkřiky a protesty Tristana Newberryho, který by musel sledovat všechno, co jí Peck provádí.

	„O tomhle se nikdy nikdo nedoví, Vili.“

	Marcekovi se ve tváři rozehrál široký úsměv a on se lehce uklonil.

	„Peníze převedeme ještě dnes. Odpoledne očekávám váš telefonát.“

	„Dnes odpoledne,“ potvrdil Marcek a obrátil se ke dveřím.

	„Tvrdíte, že je Darby stále naživu,“ zarazil ho Peck s rukou na klice. „A nechtěl byste půl milionu?“

	Slovinec se ohlédl přes rameno. Dalo se v něm dobře číst – chápal, co po něm Peck žádá, a byl více než ochoten to provést.

	„Ale rád bych si s ní napřed promluvil. Musím se s ní vidět. Rozumíte?“

	Slovincovou tváří se mihl spiklenecký úsměv a Peck si z knírku setřel několik dalších kapek potu. Možná by se tenhle krasaveček mohl zúčastnit jeho „vyšetřování“ té holky. Ano, to by se mu zamlouvalo. Hodně zamlouvalo.
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	Beamon znovu zkontroloval rychlost a uvolnil nohu na plynovém pedálu – potřeboval se s Darbyiným vozem držet pod rychlostním limitem. Putoval od okamžiku, kdy vyklouzl z nemocnice v Zapadlé Lhotě, stát Wyoming, bez jediné zastávky. Rozhodně nepotřeboval nějakého přičinlivého státního policajta, aby posvítil Darby do obličeje. Čekalo by je nekonečné vysvětlování.

	Chvíli musel volant přidržet koleny, jinak by s pravou rukou v pásce sotva dohmátl na přístrojovou desku pro zpola plnou plechovku piva. Popíjení mu možná působilo víc bolesti než požitku, kdesi hluboko v krku mu narostl obrovský knedlík. Vůbec netušil, jakou paseku v jeho těle zanechal pobyt v lavině rotující rychlostí pračkového bubnu, ale cítil, že sotva zůstala ušetřena nějaká část těla. Jenže většina škod jako zázrakem působila zhojitelně.

	Darby mu nabídla, ať si vleze dozadu na provizorní lehátko, naléhala na něj, ale on odmítl. Řízení ho vždycky uklidňovalo a pomáhalo mu přemýšlet.

	Prožil pár nezvyklých dní…, přinejmenším nezvyklých. Noc v srdci hor ve Wyomingu znamenala zkušenost, jakou by si nechtěl zopakovat ani za nic. Nic než mrazivá temnota a kvílení větru v otvoru, který mu Darby nechala kvůli větrání.

	Pokusil se usnout, jenže to prostě nešlo. Nakonec vyčerpání překonalo i bolestivé vjemy, nízkou teplotu se mu ale v podvědomí potlačit nepovedlo. Prostě jen ležel zavrtaný do spacího pytle a pohnul se minimálně jednou za pět vteřin v marné snaze zmírnit třas ve svalech a ulevit týranému krevnímu oběhu.

	Prvních pár bezesných hodin strávil tvořením nejrůznějších variací na téma, co všechno může Darby zabránit, aby se pro něj vrátila: další lavina, mráz, v němž nepřežije ani ona, setkání s Vilim Marcekem, útok mimozemšťanů. Netrvalo dlouho a propadl hluboké depresi. Zkusil ji zahnat spekulacemi na téma, co nastane, až se teď spis Fenomén dostane do lačných rukou Davida Hallorina. Jenže jak se mu zdálo, právě nenávratně ztratil jedinou věc, která je s Darby mohla udržet při životě, a deprese se ještě prohloubila.

	Z jeskyňky se vyplazil v okamžiku, kdy černou tmou začalo pronikat nažloutlé světlo blížícího se rozbřesku. Zády se opřel o skálu a nechal slunce, ať mu prohřívá hruď. Ještě teď cítil spálenou kůži ve tváři.

	K představě, co si počít, nedošel ale ani v okamžiku, kdy majestátní ticho skalnatých velikánů prořízl zvuk motoru rolby. Nyní se sice už devět hodin řítil směrem na Washington, D. C., s ručičkou tachometru přesně na limitu, pořád ale netušil, co dál.

	Podíval se na Darby – svezla se po sedačce a spací pytel si přitáhla až ke krku. Natáhl se a jemně jí odebral prázdnou láhev od piva z ruky a odložil ji pod ní do chladicího boxu. Otřásla se a pak se zavrtala do pytle ještě hlouběji.

	Začínala mu dělat starosti. Černé kruhy pod očima nabíraly nyní temně zelenou barvu, a za poslední dvě hodiny do sebe naprala přinejmenším půl tuctu piv. S Tristanovou smrtí už se zřejmě smířila, jenže čerstvé vzpomínky na Lori se Samem určitě strašily. Užíral ji pocit viny.

	Řeš napřed jedno, a pak teprve druhé, obořil se Beamon sám na sebe.

	Znovu přidržel volant koleny a už nejmíň podesáté vytočil z mobilního telefonu číslo kanceláře Geralda Reyse. A podesáté zavěsil dřív, než telefon na druhé straně zazvonil.

	Předchozího dne vypršel termín, kdy měl Reysovi sdělit svůj názor na návrh výměny kratšího pobytu ve vězení za svou penzi. Reys teď určitě celý zářil a Beamon pochyboval, že by ještě mohl nějak vyklouznout z kriminálního vyšetřování. A jak mu bude čelit? Nepřišel na nic lepšího než na přihlouplou výhrůžku obrovské bitvy právníků, v níž naznačil téměř neomezené finanční možnosti, jaké mu nabízel Sherman. Jenže to by ho postavilo před dva problémy. Za prvé nikdy od přítele nevzal ani pěťák, což ovšem Reys netušil. A za druhé, příliš mu to zavánělo žebráním. Možná mu seshora někdo naznačoval, ať nabídku odmítne, a proto ho strčil do zasněžené díry a do nemocnice právě v době, kdy měl handl s Reysem uzavřít.

	„Karma“ řekl si v duchu a potřásl hlavou. Strávil s Darby Mooreovou pouhých pět dní a už používal slova „karma“.

	„Cože?“ zeptala se unaveně. „Říkal jste něco?“ Povylezla si do pozice, odkud mu dohlédla na profil, ale hlavu ze spacího pytle nevystrčila.

	„Ale nic. Spi dál.“

	„Jak vám je, Marku?“ zeptala se a přitom se natáhla po chladicí tašce pro další pivo. „Jste v pořádku?“

	„Přežiju to.“

	Z přihrádky na rukavice vylovila lahvičku s ibuprofenem a čtyři tabletky odsypala do dlaně. „Pastylky pro horolezce. Otevřít.“ Otevřel pusu a ona mu prášky nasypala na jazyk. Pak mu podržela láhev s pivem na zapití, aby nemusel zdravou ruku sundávat z volantu.

	„Už jste přišel na to, co si počít?“

	„Pořád na tom dělám. Až se mi kouří z hlavy.“

	Tiše přikývla a upila svého piva.

	„A napadlo vás, co se chystají provádět oni?“

	Ani se na ni nepodíval, soustředěně sledoval úsek ulice vyrvaný temnotě jasnými kužely předních světel. „Jestli se nepletu, v té složce se vyskytuje něco moc ošklivého o Taylorovi, to není moc těžká hádanka.“

	„A David Hallorin ty materiály předá tisku?“

	Beamon se začal natahovat po své láhvi, Darby ho ale předešla a opět mu pivo podala.

	„Díky. Pochybuju. Podívej, jak dosud vedl kampaň – přímo přetékal respektem k Taylorovi a pořád přesvědčoval novináře, ať o něm nepíší špatně.“

	Pokrčila rameny a potřásla hlavou.

	„Dám ti klidně své slovo. Zřejmě přinutí Taylora odstoupit a podpořit Hallorinovu kandidaturu. Do voleb zbývají pouhé čtyři dny. Republikáni se budou dohadovat o novém vůdci ještě dlouho poté, co David Hallorin převezme klíče od Oválné pracovny.“

	„A co ti ostatní ve složce? Podle Tristana tam vystupuje spousta lidí.“

	Pokrčil rameny. „Jestli se tam najde vhodný objekt k vydírání, Hallorin po něm půjde – do krámu se mu hodí všechno.“

	Uvažovala nad zbytkem piva o jeho slovech a po chvíli se natáhla pro další. „Co to znamená pro nás?“

	„To nevím.“ Lhal. Vězeli v loji. Darby byla tou mladou dámou, jejíž mrtvola musela ukončit vyšetřování smrti Tristana Newberryho, a on sám tím mužem, který – pokud zůstane na svobodě – může pokračovat v úspěšné práci pro politické špičky.

	Darby dlouho mlčky zírala bočním okénkem a soustředěně hleděla do temnoty, jako by v ní hodlala něco objevit. „Jak kvůli tomu můžete zabíjet?“ vyhrkla nakonec.

	Beamon na okamžik odlepil zrak z vozovky a podíval se na ni. „Kvůli čemu myslíš?“

	„Moci…, penězům…“

	Pokusil se krátké uchechtnutí proměnit v neutrální odkašlání. „Jmenuj ještě lásku a dalas dohromady všechny důvody, pro které lidi vraždí.“

	Znovu se na ni podíval – zřejmě nad jeho slovy dumala víc, než si ta poznámka zasloužila.

	„Tohle asi nikdy nepochopím,“ řekla. „Jestli se nemýlíte, tři mí kamarádi – tři lidské bytosti – zemřeli kvůli Davidu Hallorinovi. Šťastně si žili, měli rodiny i známé a nikdy nikomu neublížili. Kde sebral právo připravit je o zbytky jejich životů? Co mu je dalo? Nic.“

	„Nevím, jestli se může pozice vůdce celého svobodného světa označit slovem nic, Darby.“

	„Vážně? A co potom, jestli vyhraje? Za pár let nezůstane ničím jiným než jedním z těch bezejmenných prezidentů mezi Washingtonem a bůhvíkým dalším, a děti si v dějepisu na jeho jméno ani nevzpomenou. Lidi budou ráno vstávat a snídat i po jeho smrti, půjdou do práce, zajdou se podívat na baseballový zápas svých dětí – přesně jako dřív. Podívejte se na mě. Možná to zní nabubřele, ale já jsem nejlepší horolezkyně, jaká kdy žila. Jenže za pár let, a asi docela brzy, ze mě zbyde jen pár obrázků v průvodcích a encyklopediích a spousta holek si mé nejlepší výstupy dá jako rozcvičku. Život jde dál. A tak to má být.“

	Beamon si tiše povzdechl. Kam by asi Darby zařadila jeho dosavadní způsob života, uvažoval. Ale zřejmě je lepší zrovna tohle nevědět. „Rozumím ti, jenže většina lidí vidí věci jinak. Pro spoustu z nich znamená zvolení prezidentem Spojených států něco na způsob zápisu mezi nesmrtelné.“

	Zamyšleně upila piva. „Asi to bude pravda. Sledujete někdy v televizi vystoupení těch lidí, co usilují o zvolení?“

	„Ano, ovšem.“

	„A pozoroval jste někdy ty lidičky v publiku? Jak povykují a nadšeně mávají, jako by zrovna ten páprda před nimi mohl právě do jejich života přinést změnu? Jako by pro něj něco znamenali?“ Teď už hlavu vysunula a upřeně ho pozorovala. Přitáhla si nohy a šťouchla mu do žeber. „Jenomže já nevím… Kdy vláda naposled provedla něco, co by nějak zásadně proměnilo váš život?“

	„Já nejsem ten nejlepší příklad, ale chápu, co máš na mysli.“

	„Za své štěstí odpovídá každý sám, Marku. Nikdo vám je nenadělí.“

	Sledoval koutkem oka, jak se natahuje s prázdnou láhví a vyměňuje ji za plnou. Z hlasu se jí vytrácela hořkost a posouval se k bezduché monotónnosti. Značnou roli v téhle změně zřejmě sehrál alkohol, přece mu ale připadala ku prospěchu věci.

	„Vy jste ženatý, Marku?“ zeptala se po dlouhé odmlce.

	„Ženatý? Ne. Proč se ptáš?“

	„Jen tak.“

	„Vlastně znám ženu, která by si mě asi vzala, jenže to bych musel mít dost rozumu a požádat ji o ruku. Pokud můžu soudit, kromě náklonnosti ke mně nemá žádnou charakterovou vadu.“

	„To má být vtip?“

	„Kdepak. Možná si řekneš, že se tu s tebou schovávám kvůli deseti chlápkům se samopaly, co na mě po tomhle budou čekat hned v domovních dveřích. Ani nápad. Vyběhl jsem se svou přítelkyní a teď se bojím podívat se jí do očí.“

	„Jak dlouho jste spolu žili?“

	„Hodně dlouho.“

	Několik okamžiků se mlčky soustředila na viditelnou část jeho obličeje. „A pořád ji milujete – nebo ne?“

	S odpovědí si dal na čas. „Asi ano.“

	„Tak proč jste s ní vyběhl?“

	Pokrčil rameny. „Ona prostě… nějak mi nepasovala k téhle životní situaci. Víš, jak to myslím?“

	Pomalu kývla. „Tohle bohužel chápu.“

	Periferním viděním zaznamenal v její tváři něžný úsměv – snad poprvé za dobu jejich známosti se upřímně smála. „Můžu něco poradit?“

	„Porada na téma osobních vztahů s jedinou osobou na světě, která je kariérou ještě posedlejší než já sám?“

	Zaťala rty a naoko se zamračila. „Citát z věčné moudrosti, objevila jsem ji vytesanou ve zdi zapomenutého kláštera v jižní Kambodži. Dodneška jsem možná jediný běloch, který se k tomuhle tajemství dostal.“

	„A co říká to tvé tajemství?“

	Popadla láhev a sprovodila ze světa zbytek tekutiny. Připadala mu víc než jen trochu rozevlátá. „Odhaluje zaručený způsob, jak se přesvědčit, jestli jste vážně nalezl svou spřízněnou duši.“

	„Tak mě nenapínej.“

	„Znám lidi, co pátráním po téhle základní pravdě strávili celý život.“

	„Umírám nedočkavostí.“

	„Abyste zjistil, jestli jste našel vážně tu pravou osobu, musíte odpovědět na jedinou jednoduchou otázku.“

	„Ano?“

	„Chtěl byste s ní žít, i pokud by byla mužem?“

	Beamon po ní opět mrkl a obrátil oči v sloup. „Tak jižní Kambodža, říkáš…“

	„Chce to jen trochu představivosti.“

	

		46



	Mark Beamon se posadil podle instrukce do rohu a pozoroval ruch kolem. Připadal mu důstojnější a méně zmatený, než čekal. Dva dny před volbami se všichni v týmu kolem senátora Roberta Taylora chovali jako vítězové a žili v blažené nevědomosti o králíkovi, jehož si David Hallorin ještě chystal v klobouku.

	Beamonovi se pořád nechtělo věřit, že jeho rozum nedokázal vyrukovat s žádným lepším plánem. Spoustu času ztratil úvahami o té životně důležité složce, a především snahou získat ji zpátky. Jenže tam skončil ve slepé uličce. Hallorin nehodlal na konci bolestné honby za všemi dokumenty odložit složku někde v kuchyni mezi sušenkami za sklenici s horkým mlékem. Zastrčí si ji do betonem zalitého ocelového trezoru dvacet metrů pod zem.

	Trochu se styděl, jak do věci zatáhl Toma Shermana, jenže šance propuštěného bývalého agenta FBI na soukromou audienci u muže, v němž Amerika viděla příštího prezidenta, se rovnaly nule. Sherman se znal se správnými lidmi u CIA, a té Taylor pět let řediteloval. Dnešní setkání zosnoval jeho tehdejší zástupce a Beamon mu mohl být vděčný, i když mu tenhle pokus přišel zoufalý.

	Seděl v rohovém křesílku u stěny dobrou hodinu, aniž si ho kdo všímal. Pak se odkudsi zprava vynořila žena v modrém pracovním kostýmu. „Pane Beamone, omlouvám se za zpoždění, senátor je nesmírně zaměstnaný člověk. Nyní vás přijme.“

	Beamon odložil dnešní už pátou kávu a se zdvořilým úsměvem kolem ní prošel otevřenými dveřmi.

	Senátor Robert Taylor seděl za stolem, zády opřený v židli a nohama zřejmě odpočíval na otevřené zásuvce. Naživo vypadal dokonce ještě starší než jeho televizní obraz. Vrásčité kůži dodala televize milosrdně zdravou barvu, jenže v přímém pohledu ji protkávaly rudé nitky žilek. Na kůži hrdla i tváří si věk vybral krutou daň.

	Taylor, podle léty prověřené tradice vysoce postavených mužů, příchodu stáří nevěnoval pozornost. Beamon došel na tři metry ke stolu a zastavil se. Zaujal ten nejponíženější postoj, jakého byl momentálně schopen. Zůstal nepohnutě stát téměř minutu a sledoval, jak Taylor přejíždí očima se zažloutlými bělmy po dokumentu v klíně. Nakonec starý muž přece jenom vzhlédl a podrobil ho nad obroučkami brýlí zkoumavému pohledu.

	„Posaďte se prosím, pane Beamone,“ vyzval ho a oděrky v Beamonově tváři nechal bez komentáře. „Můj bývalý asistent z agentury naléhal, ať vás prý přijmu v naléhavé záležitosti. Nezmínil se, o co jde, ale nedal se odbýt.“

	Masku lehkého znechucení a chladného nezájmu Taylor zřejmě pečlivě nacvičoval před zrcadlem, přece se ale na téhle fasádě daly najít trhlinky. Pod takovýmhle tlakem nedokáže zachovat kamennou tvář dokonce ani politik – jinak profesionální lhář. Hallorin už po něm vystartoval – to bylo jasné.

	„Zřejmě sdílíme společný problém, pane,“ prohlásil Beamon. „Napadlo mě tedy spojit síly k jeho vyřešení.“

	„A to je?“

	„David Hallorin.“

	Taylorův další úsměv odrážel dokonalou rovnováhu povýšenosti a zmatku. „Nejsem si jistý, nakolik bych se měl Davidem Hallorinem trápit, pane Beamone. Možná jste neviděl průzkumy veřejného mínění.“

	Beamon zůstal pár okamžiků zticha. Co tu sakra vyvádí? Politici byli něco, čemu se vždycky snažil vyhnout obloukem – tyhle kaštany za něj vždycky tahal z ohně Tom Sherman.

	„Zmocnil se složky Fenomén, pane, ale to jistě víte.“

	„Složka Fenomén…“ zopakoval Taylor, sundal si brýle a očima Beamona doslova proklál.

	Ten se na své židli stísněně zavrtěl. Spoustu údajů se zatím pořád jenom dohadoval. „Fenomén se jmenovala operace vedená Hooverovou FBI. Mocní muži té doby už mu jeho triky dál nebaštili. Musel zkusit něco docela nového…“

	„Nepochybuji o vašich schopnostech strhujícím způsobem na tohle téma vykládat,“ vpadl mu Taylor do řeči. „Jenže já…“

	„A tak si sestavil program sledování mladých nadějných osobností a vzal si je na mušku dřív, než se stanou starší a moudřejší…“ Podíval se Taylorovi zpříma do tváře a významně nechal konec věty nevyslovený.

	„Proč mi to vykládáte?“

	„Předpokládám, že jednu složku z této operace hodlá Hallorin využít ve volbách.“

	Po Taylorově tváři se mihl vzteklý stín. „Nezaslechl jsem ve vašem tónu něco na způsob obvinění, pane Beamone?“

	Dětinové. Všichni tihle chlápci nebyli nic než dětinové. Poznal by po těch dlouhých letech v politice Robert Taylor vůbec pravdu? Anebo za ni považoval vždycky jen to, co mu na ten který den předžvýkaly zprávy o nejvyšších zájmech jeho strany?

	„Nejdřív jsem se domníval, že Hallorin hodlá informací z té složky využít k vašemu ovlivňování v úřadu, jenže dnes mi připadá, že se sotva spokojí s možností tahat za drátky v pozadí.“ Beamon se na okamžik odmlčel. „Chce po vás rezignaci, nemám pravdu, senátore?“

	Taylor vypustil ze svrasklého nosu lehké frknutí. „Trochu jsem si vás dal prověřit, pane Beamone. Netěšíte se důvěře. Pokud jsem informace pochopil správně, sotva se vyhnete obžalobě za porušování zákonů a strávíte určitý čas ve vězení. Přijal jsem vás z určité úcty ke svému bývalému asistentovi, ovšem nepotřebuji…“

	„Kdo vás tu odposlouchává?“ vyjel Beamon. Na okamžik se neudržel a dal průchod svému zklamání. Zeširoka se rozmáchl a opsal gestem celou místnost. „Nemusíte hrát pro žádné kamery, senátore. Nedonutíte mě zapomenout, co vím, přestaňte se takhle vykrucovat.“

	Taylor na pět vteřin oněměl. Čtyřicet let s ním takhle nikdo nemluvil – až tenhle týden. Mezi Davidem Hallorinem a Markem Beamonem se dožil zatraceně náročných dní.

	„Zapomínáte, před kým sedíte!“ zabrebtal nakonec. Beamon obrátil oči k nebi. Začínal si připadat… jak vlastně? Slovo nepochopený mu nepřipadalo zvlášť vhodné. Spíš lapený v pasti. Tak či tak – každopádně se nikdy nevyznačoval velkou tolerancí pro takovéhle nádivy, a teď už její zásoby došly docela.

	„Do amerického Senátu jsem byl zvolen dřív, než jste odmaturoval,“ pokračoval Taylor a jeho hlas nabýval na síle. „Šéfoval jsem výboru pro bezpečnost, stál jsem v čele parlamentní menšiny i většiny, řediteloval jsem v CIA a osobně jsem zabránil Rusům vrátit se ke komunismu. Vykonal jsem pro tuhle zemi víc než kdokoli další…“

	„Ušetřte mě, senátore,“ vypálil Beamon dřív, než mu stačil začít vypočítávat své skautské odznaky. „Všechno jste to prováděl pro sebe. Já to znám, dělal jsem totéž. Tahle země vám dala všechno, co potřebujete. Moc a prestiž. A omluvte mě, ale vybavení členů ruského parlamentu dostatečným počtem domů, automobilů a kurev já osobně nepovažuju za úspěch americké zahraniční politiky.“ Beamon se postavil k Taylorovu stolu. „V téhle záležitosti už se vraždilo, senátore, a zdaleka to není u konce. Můžete to celé zastavit. Přišla vaše chvíle. Vraťte lidu téhle země trochu z toho, co do vás v posledních letech investoval. Zkuste se pro jednou patrioticky obětovat. Zveřejněte to. Ať jste provedl cokoli, utekla už spousta let. Spaste zemi před Davidem Hallorinem, zajistíte si pár hezky laděných stránek v učebnicích dějepisu.“

	Beamon ustoupil a zmlkl, vztek v něm ale bublal i nadále. Léta nezbytných jednání s lidmi jako tenhle v něm napáchala víc škody, než tušil, a Robert Taylor to právě odskákal za ně všechny.

	„Ta složka…“ ozval se Taylor groteskně vystrašeným hláskem. „Předpokládám, že osobně jste ji nikdy nespatřil.“

	Beamon neodpověděl, zůstal na místě za stolem, zatímco Taylor zmáčkl tlačítko telefonu. Za okamžik se ve dveřích zjevila stejná žena, která ho sem uváděla.

	„Marcy, pan Beamon už nás opouští.“
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	Beamon odstrčil přenosný počítač na roh stolku a pohodlně se usadil před televizí. Tlumené výkřiky novinářů z titěrných reproduktorů jeho televize zněly jako statický šum, a zesilovači povzbuzený hlas senátora Taylora se v něm ztrácel. Zvedl ruce a výmluvným gestem prosil o klid. Beamon na dálkovém ovládání stiskl tlačítko hlasitosti a přidal několik decibelů.

	„Má diagnóza pochopitelně neznamená konec,“ prohlásil Taylor do slábnoucího hukotu davu. „Nutí mě však k zásadní otázce: najdu v sobě dostatek energie na to, abych převzal na svá bedra veškerou odpovědnost prezidentského úřadu? Amerika dnes potřebuje u kormidla někoho, kdo je schopen pro tuhle funkci pracovat přinejmenším na sto deset procent.“

	Beamon se předklonil, až se čelem dotkl stolu. Tak to bychom měli. Stačilo šest hodin od jejich zpackaného setkání, a Robert Taylor dává po čtyřiceti letech života pro veřejnost svému povolání sbohem. Před prvním problémem schovává hlavu v písku jako pštros a nechává Ameriku, ale i Marka Beamona s Darby Mooreovou, v rukou vyděračského vraha.

	„Zasvětil jsem téhle zemi celý svůj život,“ pokračoval Taylor. „Určitě si tedy dokážete představit, jak těžké pro mě bylo tohle rozhodnutí.“ Následovala dramatická pauza a Beamona najednou čekání, až k vyřčenému A dodá nezbytné B, začalo neskutečně žrát. „Partyzáni v politice jsou dnes minulostí. Musí to tak být. Amerika si nemůže dovolit vstup do jednadvacátého století pod neefektivním vedením. Věřte mi, naslouchal jsem spoustě lidí. Všichni volají po funkčním systému, jehož základní povinností není jen pumpovat jim z kapes peníze na daně.“

	Koho mu to připomínal? Takováhle slova přece používal Hallorin.

	Beamon se podíval na Darby. Seděla na druhé posteli rovně, jako by spolkla pravítko, s vlhkými vlasy na hotelovém županu. Tvář jí zamrzla do strohé masky bez výrazu.

	„A dovolím si prohlásit, že tyhle hlasy se nemýlí,“ pokračoval Taylor. „Naši zemi – a celý svět – musí zpátky na správnou cestu uvést zásadní změny. A na ty se připravte: menší a efektivnější aparát státu bude klást na občany řadu požadavků, dopředu nás bude posunovat pouze osobní odpovědnost.“

	Šum neviditelných reportérů s tokem Taylorových hallorinismů opět nabral na síle.

	„Od okamžiku, kdy jsem se dověděl o své diagnóze, jsem se několikrát sešel s Davidem Hallorinem…“ šum nyní dospěl do téměř ohlušující úrovně a Beamon cítil, jak se ho zmocňuje známý pocit dokonalé beznaděje.

	„Věřím, že právě on dokáže vést Ameriku správným směrem.“

	„Sakra,“ vyhrkl Beamon, popadl ze stolu počítač a mrštil jím k televizi. Narazil na stěnu a s podivným křapnutím přistál na zemi.

	„Prosím, prosíím,“ volal Taylor z televize. Darby se zvedla z postele a nejistě vykročila do koupelny. „Pokud mi to má strana dovolí, rád zůstanu nadále v jejím čele, a jestli David Hallorin ve volbách uspěje, budu mu ochotně pomáhat v roli jakéhosi pojítka mezi námi a jeho administrativou. Čeká nás neuvěřitelná spousta práce, jenže jestli potáhneme za jeden provaz, můžeme v příštích čtyřech letech zvládnout víc, než jsme dokázali za posledních dvacet. Musíme…“

	Beamon na dálkovém ovládání stlačil červený knoflík „Off“ a pohodlně se natáhl. Do mozku mu teď nezabloudila ani jediná myšlenka. Na co taky myslet? Nedalo se to zastavit. A on s tím určitě nic nesvede. Nikdo s tím nic nesvede.

	Konečně se trochu posbíral a rozhlédl se. Dveře koupelny se zatím neotevřely. „Darby? Jsi tam ještě?“

	Ticho.

	Vstal ze židle a v ponožkách přešel celou místnost. Vyčítal si, že nad sebou takhle ztratil kontrolu. Už takhle si protrpěla své a nezasloužila si sledovat, jak bezmocný je chlap, na kterého se spoléhá.

	„Darby?“ zavolal znovu a ústy se téměř dotýkal koupelnových dveří. Nic.

	„Jsi v pořádku?“ Stiskl kliku a pootevřel dveře, aby nahlédl dovnitř.

	Seděla na kraji vany s hlavou mezi koleny. Pod látkou županu se jí chvěla ramena a tiše vzlykala.

	Vůbec si ho nevšimla, a tak Beamon zůstal bezradně stát ve dveřích v úvahách, co si počít. Znovu ho udeřilo do očí její mládí. Zhluboka se nadechl, zavřel za sebou dveře a posadil se k ní. „Zkus tohle, udělá ti to dobře,“ vyzval ji a natáhl k ní ruku s láhví.

	„Omlouvám se,“ pípla. „Strašně mě to mate.“

	„Cože?“

	„Takhle tu sedět a bulit. Možná mi nebudete věřit, ale normálně se umím držet pohromadě. Dost slušně.“

	„Věřím ti. Bez tebe by ze mě byl fotřík, co pálí jednu za druhou a všechno je mu fuk.“

	Smutně se zasmála a rukávem setřela slzy z očí.

	„Určitě už jsi čelila horším situacím,“ poznamenal a láhví ukázal na jizvy kolem jejího nosu. „Co tyhle jizvy? Památka na procházku ve vánici?“

	Přikývla.

	„To musí být děsivá zkušenost.“

	„Nepamatuju si nic, jen obrovskou zimu. Vítr vyl jako smyslů zbavený, a ať jsem se pohnula, kam mě napadlo, pořád jsem si připadala jak v krystalové centrifuze. Nad horami se zatáhlo a přišla noc…“ Hlas se jí zlomil. „Jenže to je něco jiného. V horách vždycky víte, odkud hrozí nebezpečí. Přijde zima, pád, uklouznete… Jenže teď vůbec nevím, odkud čekat příští ránu. Nerozumím motivaci těch lidí a ani trochu netuším, jak se mám pokusit o jejich zastavení. Přemýšlím o Davidu Hallorinovi, Vilim, a o všech dalších, kdo za tohle všechno odpovídají – i za Tristanovu, Samovu a Loriinu smrt –, a chci je zabít. Zabít, Marku. To se mi vůbec nepodobá.“

	Rád by byl odpověděl něco moudrého, promyšleného a konejšivého, jenže ho nic nenapadlo, a tak raději zůstal zticha.

	„Netuším, co si počít, poprvé v životě,“ prohlásila Darby. „Nenapadá mě nic – než sedět a nechat se chlácholit jako malé děcko.“

	„Moc rád bych ti nabídl nějakou činnost, Darby. Vím, jaké to je, když ti nezbývá, něž sedět a čekat, jenže upřímně řečeno sám nevím, co si počít.“ Odmlčel se. „Ale ty bys asi ráda slyšela něco jiného…“

	Napila se piva. „Cením si vaší upřímnosti. Vím, odvádíte všechno, co je ve vašich silách. Jenže… kam jsme se dostali? David Hallorin vyhraje, nemyslíte? Stane se prezidentem.“

	Beamon přikývl.

	„Uvažovala jsem nad tím, Marku. Nemůžeme dokázat, jak se k němu ty materiály dostaly. Dokonce ani netušíme, jestli skutečně existují – já prostě jen viděla cosi zabaleného v plastovém obalu. A on to asi ví.

	Prostě… my mu už nemůžeme nijak ublížit, on se stane tím svým prezidentem.“

	Beamon civěl do prázdné bílé stěny a zvažoval, kolik jí prozradit. Chtělo se mu lhát, utěšovat ji a vykládat, jak se všechno srovná, vytáhnout ji ze spárů hrozící deprese. Jenže to právě nemohl. Otočil se a vrátil se do vedlejší místnosti.

	Následovala ho z koupelny a mlčky sledovala, jak sbírá počítač. Nějakým zázračným řízením osudu stále fungoval. Kreditní karta od společnosti Reynolds, Trent a Layman bůhvíproč nadále platila a on v obchodu s výpočetní technikou na ničem nešetřil.

	„Podívej, Darby, tvou cestu v posledních týdnech provázela mrtvá těla. Policajti věří v tvou vinu. Co pro ně znamenáš? Bezdomovce, bez jakých by se jim žilo líp, nemyslíš?“ Odmlčel se. „S taktem mám odjakživa problémy…“

	Potřásla smutně hlavou. „To je fakt, přesně takhle mě obvykle berou.“

	Beamon se znovu usadil k malému stolečku a počítač si položil před sebe. „Mluvím s tebou takhle, protože vím, že to sneseš. A přála sis upřímnost, nebo ne?“

	Přikývla.

	„Přivítali by, kdyby ses příště zjevila, ehm… neživá. Nemohla bys vypovídat a policajti by prostě jen uzavřeli spis případu vraždy tvého přítele. A já jsem na tom obdobně. Proč by Hallorin riskoval, aby se proháněl naživu chlapík, který ví o spoustě levot v jejich plánech? Proč by měli věřit, že si…“

	„… je nevezmete na tapetu.“

	„Trefně řečeno.“

	Spustila župan z ramen a oblékla si džíny s bavlněnou mikinou. „Půjdu se trošku projít,“ oznámila. Posadila se k obouvání na koberec. „Potřebuju trochu čerstvého vzduchu a přemýšlení.“

	Beamon se zamračil a sklonil obrazovku notebooku, aby se na ni podíval. „Já nevím…“

	„Ale klid, Marku, v téhle části města nic nehrozí. A potmě mě nikdo nepozná. Nikdo přece ani neví, že jsme tady.“

	V tom se nepletla, přece na něj ale šla z pomyšlení na její osamělou procházku podivná nervozita. Možná by jí měl nabídnout doprovod, jenže po společnosti teď jistě netoužila. Přisunul jí tedy aspoň po stole mobilní telefon. „Jestli se objeví něco podezřelého – myslím cokoli – zavolej mi. A vrať se za hodinu.“

	„V pořádku, tati.“

	Několik minut po jejím odchodu civěl na zavřené dveře a uvažoval, zda se rozhodl správně. Postupem času mu stále víc připomínala zvíře v kleci. Potřebovala nepochybně trochu samoty a volné nebe nad hlavou.

	A nepřipadalo mu zvlášť pravděpodobné, že by se zrovna teď kolem promenoval některý z Hallorinových nohsledů a potmě ji rozeznal. Zatraceně, procházka po náhodně zvolené trase v okolí je asi bezpečnější než tenhle hotelový pokoj.

	Setřásl nervozitu a vrátil se k počítači a nekonečným stránkám průvodních dokumentů Dohody o svobodě informací a článkům na téma indiskrétních odhalení ze života mladého Johna Fitzgeralda Kennedyho. Jakmile poznal jejich rozsah, přestal se v duchu zlobit na Cindy Abramsovou, že se jí nechtělo posílat je e-mailem. Skenování tolika stránek by jí zabralo celý den.

	Jenže teď mu celé tohle úsilí připadalo zbytečné. Co přesně hledal? Věřil, že si nějak dá dohromady možný obsah spisu Fenomén, jenže takovéhle kvantum zpola ověřených informací mu sotva spasí kůži.

	Jediná naděje nyní kynula v dohodě s Hallorinem. Za současných podmínek se však tahle alternativa jevila nepravděpodobná. Nedržel v ruce nic, co by druhá strana potřebovala, žádný důkaz ani prohlášení, a setkání s Taylorem mu jasně potvrdilo, jak nepatrnou přesvědčovací schopností v rozhovorech s politiky disponuje.

	Větší část příští hodiny strávil bezcílným a bezvýsledným zkoumáním dokumentů v počítači, nic lepšího ho nenapadlo. Samé tajné materiály, táhly se donekonečna a nepopisovaly téměř nic. Ve spoustě se psalo o Kennedym v dobách, kdy nedělal vůbec nic. Plných deset stran se věnovalo narozeninové oslavě jeho šestiletého bratrance.

	Beamon teď k ovládání počítače používal prakticky výhradně tlačítko PAGE DOWN. Nakonec se přece dopracoval k zajímavějším materiálům, popisovaly Kennedyho debatu s domnělým špionem. Vypadalo to, že FBI svého času dokonce disponovala určitým podobným smyslem pro etiku, stejně jako někdejší novináři. Díky bohu, že ji nevydržel.

	Projel si dalších pár stránek a dostal se k podrobnému popisu vztahu JFK k Inze Fejosové. Kromě tištěného obsahu se tu a tam na okrajích vyskytovaly ručně psané poznámky, jak byly u podobných letitých dokumentů běžné. Nejdřív je nedokázal přečíst, nakonec ale přišel na způsob, jak je na počítačové obrazovce vyvolat a rozluštit.

	Když se nakonec dveře jejich hotelového pokoje znovu rozletěly a zjevila se Darby, sotva ji zaznamenal. Prošla kolem jeho stolu a posadila se na postel. „A co jen tak utéct, Marku?“ zeptala se. „Zmizet do Thajska ode mě byla pitomost, ale najdou se jiná místa. Místa, kde nás nikdo neobjeví. A nemuseli bychom se schovávat navěky, stačilo by…, Marku? Posloucháte mě?“ Sklouzla na podlahu a postavila se nad něj. Díval se na ni prázdnýma očima. Podívala se na monitor. „Zařadit jinam,“ četla. „nepatří do Fenoménu. B. Vy jste na něco kápl! Víte, kdo je to B?“

	Beamon se natáhl a počítač vypnul. „Není to B.“
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	Tom Sherman zhasl světla a po prašné příjezdové cestě navigoval svůj vůz částečně po paměti a částečně v odlescích měsíčního světla.

	Původně si tyhle tři stovky akrů s titěrnou chatkou uprostřed koupil jako základnu pro příležitostný oddech. Z virginského Manassasu to sem měl pouhých sedm mil, do Washingtonu se vozem dalo dojet za hodinu. Postupem času se mu však tohle hnízdo stávalo něčím víc než jenom příležitostnou základnou. Pracovní dny jako by pro něj s přibývajícími lety začínaly později a končily dříve. Byla nedělní noc a on dobře věděl, že se nevrátí dřív než v úterý odpoledne, ať se mu v rezidenci na DuPont hromadí naléhavé faxy jak chtějí. Připadal si pod tlakem pořád zmatenější. Hlásilo se stáří.

	Zastavil před dřevěným domkem a vypnul motor, prozatím ale zůstal sedět ve voze. Natáhl si pravou dlaň před obličej a v měsíčním světle ji podrobil podrobnému průzkumu. Připadala mu mrtvolně bílá a třásla se. Obvykle se jízdou virginskou krajinou dokázal uklidnit, dnes se ho ale strašidlo pevně chytilo a nezbavil se ho ani tady.

	Vykročil na mrazivý vzduch a zamířil ke vchodu, tašku s oblečením nechal pro tuto chvíli na zadním sedadle. Ráno mi bude líp, opakoval si. Potřebuju prostě jen skočit do postele a spát.

	Uprostřed schodů na zápraží se zarazil. Z okna u vchodu zářilo matné, téměř nepozorovatelné světlo. Popošel několik kroků, aby své pozorování prověřil z odlišného úhlu – nevěděl, jestli si jenom něco nepředstavuje, nebo jestli se v tabulce skla neodráží svit měsíce. Kdepak, nemýlil se, kdesi vzadu se svítilo. Před týdnem ale určitě všude pozhasínal.

	Několik okamžiků váhal, co si počít. S policií se spojit nemohl, mobilní telefon nechal záměrně ve Washingtonu. Samozřejmě by mohl zajet pár kilometrů na nejbližší stanici, jenže to mu nějak nedávalo smysl. Místo toho se tiše vrátil do vozu a z přihrádky na rukavice vytáhl revolver ráže 0,38 mm.

	Vchodové dveře našel nezamčené – dovnitř se tedy vážně někdo dostal a možná na něj čekal. Lehce do dveří strčil, a ty se s vrznutím otevřely. Zbraň držel v pohotovosti na úrovni pasu. Prošel halou a sledoval světlo ve škvíře pod zavřenými kuchyňskými dveřmi. Na okamžik se zastavil a naslouchal – pokoušel se zařadit zvuky z druhé strany. Nyní už se sotva dalo pochybovat – měl hosty.

	Dobře věděl, že by měl zavolat policii. Anebo se aspoň do kuchyně vřítit z méně očekávaného směru, jenže se mu nějak nechtělo považovat se za tak důležitého, aby mu vlastní bezpečí dělalo starost. Zvedl ruku se zbraní a pustil se k osvětleným dveřím.

	Dívka v kuchyni sebou při vrznutí dveří poděšeně škubla a rozstříkla po podlaze spršku octové zálivky. Škobrtavě ustoupila od talíře s nakrájenými rajčaty a nevinně zvedla ruce. „Už se kazily, vážně,“ dušovala se nevinně.

	„Darby Mooreová,“ konstatoval Sherman a sklonil zbraň. Spustila ruce a z kuchyňské desky si odtrhla papírový ručník z role.

	„Kde trčí Mark?“

	„Asi ve vaší pracovně.“

	Sherman přikývl a obrátil se, pak se v náhlém popudu zarazil a pozoroval, jak papírovými ručníky čistí ocet z podlahy. „Rád bych, abyste něco věděla. Všechno, čemu vás vystavili, mě moc mrzí.“

	Zarazila se uprostřed pohybu a zkoumavě si ho prohlížela. „Věřím vám,“ prohlásila nakonec. „A díky.“

	„Spoustu jsem toho pochopil,“ oznamoval Beamon Shermanovi hned ve dveřích nevelké, prakticky zařízené pracovny. Beamon se usadil za stolem a prohlížel si zarámovanou fotografii na stěně. Mladý Tom Sherman si na ní potřásal rukou s J. Edgarem Hooverem.

	„Tys pod ním sloužil ještě před třicítkou, že, Tommy? Nemohl tě nikam jmenovat, ale dal na tebe víc než na ostatní, snad s výjimkou Tolsona.“

	Sherman se na okamžik zarazil, přejel pohledem Beamonova zranění, pak zadumaně prošel místností a posadil se na jednu ze židlí před stolem. Beamon se nemohl zbavit nepříjemného pocitu – tahle výměna jejich odvěkých rolí se mu ani dost málo nezamlouvala. Dosud se vždycky vyskytoval Sherman za stolem a on sám se smažil za nějaký průšvih na horkém křesle – a takhle si to v určitém pokrouceném smyslu zamiloval.

	Odložil fotografii a sebral stránku vytištěnou z počítače. Ještě jednou zkontroloval ručně psanou poznámku na okraji. „Zařadit jinam. Nepatří do Fenoménu B.“

	„Rukopis odhalí každého,“ poznamenal Beamon a zdravou rukou posunul papír k Shermanovi. „Nemůžu se zbavit dojmu, že patří tobě.“

	Symbol, který Darby považovala za „B“, identifikoval jako naškrabané „TS“ – takové, jaké vídal jinde už nejmíň tisíckrát.

	Sherman na okamžik zaváhal a teprve po chvíli se papíru chopil. Přejel po něm očima a pak jím mrštil do odpadkového koše. Beze slova vstal a přešel nevelkou místností k poličce s několika různými láhvemi. „Napiješ se?“

	„Panák by bodl,“ připustil Beamon.

	Sherman kráčel trochu nejistě, a když Beamonovi podával nápoj, ruka se mu lehce třásla.

	„Nechoval já se jako ten největší pitomec?“ nadnesl Beamon a vychutnával první bourbon po roce se smíšenými pocity, zvlášť ve chvíli, kdy mu alkohol zaútočil na oděrky v ústech. „Říkal jsem si, jak jsem si to skvěle sesumíroval. David Hallorin disponuje dostatečným politickým vlivem na to, aby mé suspendování poslal do věčných lovišť, staré složky FBI samozřejmě znal jako bývalý prokurátor pro Washington, D. C., a při jeho bohatství znamená tři sta tisíc jako odměna za nalezení sedmadvacetileté divoké horolezkyně pakatel. Byl bych vsadil poslední groš na to, že dělám pro něj. Jenže teď mi na všechny nutné charakteristiky pasuje ještě někdo další.“

	„Nechovej se tak melodramaticky!“

	„Melodramaticky? Nalíčils na mě past!“

	„Nemám nic společného s obviněním, jehož se tvé suspendování týká. Spískal sis to sám,“ ujistil ho Sherman a vzápětí s přiměřeně bolestínským výrazem snížil hladinu vodky ve své skleničce. „Víš, já potřeboval toho nejlepšího, a tys byl najednou k dispozici. Doufal jsem, že se k Darby dostaneš dřív, než přijde k újmě někdo další, naservíruješ ji mému právnímu zástupci a z gáže si zaplatíš obranu před soudem. Ona by mě dovedla k té složce a bylo by po všem.“

	„A co Tristan Newberry?“

	„Darby zabila jednoho z Hallorinových mužů. Svěřila se ti? Prostě bychom to označili něco za něco. Ovšemže mě mohlo napadnout, že mi to nehodláš nijak ulehčovat.“

	Sherman vzal ze stěny svou fotografii s Hooverem a jemně ji převracel v rukou. „Víš, zřejmě bys řekl, že si na takhle vzdálenou minulost sotva vzpomenu. Jenže tohle si vybavuju docela jasně. Vzpomínám si na všechno. Na ten pocit nadšení ze skutečného života a budování silné pozice. Na hrdost v srdci, když tě jeden z nejmocnějších lidí tehdejšího světa má za kouzelníka, který dokáže chodit po hladině. A já bych pro něj tehdy udělal všechno. Vlastně jsem to vážně provedl.“

	S každou jeho větou v Beamonovi narůstalo znechucení. Pečlivě si naplánoval, kudy tuhle konverzaci povede. Hodlal ji rozehrát spatra, s teatrálními gesty, plný sebelítosti a uspokojení nad morální převahou, kterou pro jednou získal. Pak měl Tom celou věc podrobně vysvětlit – měl mluvit o tom, jak celá jejich věc pasovala do větší skládačky, kterou on vlastně ani neviděl, a jak se všechno seběhlo jen proto, že nebylo vyhnutí. Nakonec by zasvětil Beamona do celého svého mistrovského plánu. Se Shermanem vždycky měli na dosah nějaký ten mistrovský plán. Komplexně propracovaný a neprůstřelný. Jenže nic z toho se nekonalo. Beamon musel konstatovat naprostý zmatek ve vývoji, který teď situace vzala. Díval se na Toma Shermana, jehož rysy beznadějně odrážely vinu a nejistotu.

	„J. Edgar Hoover byl prevít skrznaskrz, Tommy.“

	Sherman potřásl hlavou. „Kdepak. Lidi se ho pokouší posuzovat ze současného kontextu. Jenže nemůžeš přece člověka vytrhnout z jeho doby. Ze spousty hledisek se dá charakterizovat jako velký muž. A ze spousty dalších nikoli. Jenže já tehdy jeho slabiny neviděl. Nechal jsem se oslepit.“

	„Kolik ti tenkrát bylo?“ Beamonem najednou projela neodolatelná touha přispěchat kamarádovi na pomoc. „Osmadvacet? Devětadvacet?“

	Sherman pokrčil rameny. „Po smrti starého pána skončil projekt Fenomén u mě. Nikdo ve vedení s ním nechtěl mít nic společného. Časy se proměnily, a nikdo další už neměl žaludek na vydírání politiků. Nikdo další neměl Hooverovy… vlohy.“

	„Vlohy?“ protáhl Beamon sarkasticky.

	„Týkalo se to různých lidí – republikánů i demokratů, bohatých i chudých, liberálů i konzervativců. Při zveřejnění by to poškodilo všechny. Musel jsem se nějak rozhodnout.“

	„A proč jsi tu zatracenou špínu prostě nespálil, Tommy? Anebo ji nestrčil někam do sejfu?“

	Vzhlédl od fotografie a konečně se Beamonovi podíval do očí. „Že zrovna ty se takhle ptáš. Neženou tě náhodou za pár dní před prokurátora za zničení důkazního materiálu?“

	Beamon se v křesle pohodlně zahnízdil. „Už chápu, jak to myslíš.“

	„Kdepak, nikdo by nebyl tak naivní, aby se pokoušel těžit z téhle složky. Nejlíp jí bylo u ledu. Republikáni i demokrati na ní mohli jen tratit. Pokud by vyšla najevo její existence, mohl jsem ty dokumenty vpustit do archivu příšerně pomíchané a vzápětí zpochybnit jejich legální původ. Vysvětlil bych, proč jsme vůbec nepřistoupili k obžalobám. Zvážil jsem všechna hlediska.“

	„Všechna hlediska,“ opakoval Beamon. „Vážně ses na to díval ze všech hledisek, nic jsi nenechal náhodě.“

	„To jsem si taky myslel.“

	„Jenže životaschopného nezávislého kandidáta jsi nečekal…“

	Sherman potřásl hlavou. „Kdo to mohl tušit? Tehdy se taková možnost vůbec neotvírala. Když se Hallorin vytasil se svým plánem deklasifikace, vůbec nic mi nedošlo – vždyť už uteklo tolik let. A pravý účel prosazení tohoto zákona – hledání spisu operace Fenomén – jsem odhalil pozdě. Získal náskok dobrých tří kroků.“ Sherman odložil skleničku na stolek a lokty si opřel o kolena. „No a dnes, v jednom z politicky nejcitlivějších okamžiků americké historie, se politický proces docela obrátil. Zemřeli nevinní lidé. A to všechno kvůli mně.“

	Došel k poličce a dolil si nápoj. Beamonovi připadalo, jako by se najednou smrskl, jako by od jejich minulého setkání ztratil na velikosti. Znělo to neskutečně, ale Tom Sherman, který nad nejděsivějšími zprávami obvykle ani nepohnul brvou, najednou vypadal jako žhavý adept mozkové mrtvice.

	„A proč jsi mi nic neřekl, Tommy? Proč jsi mě do toho poslal naslepo?“

	Sherman jako by marně hledal vnitřní sílu podívat se mu do tváře. „Namlouval jsem si, že tě nechám tak mimo, jak to jen půjde. Těžko by ses s vědomím existence těch složek choval tak opatrně, jak bylo třeba. Já si nakukal spousty věcí. Jenže pravda je někde jinde. Prostě jsem to všechno chtěl mít z krku. Styděl jsem se. Namluvil jsem si, že najdeš tu holku tak jako vždycky, protože ty přece takové věci umíš, a nikdo si tě nevšimne. Zaplatíš si schopné obhájce a já…“ Nalil si drink a nechal větu nedokončenou.

	„Cože, Tommy? A co tvoje svědomí?“

	Sherman se prudce odvrátil a vykročil pryč. „Na to už bylo pozdě. Chtěl jsem to prostě nějak ukončit. Promiň, Marku.“

	

		49



	„Tímhle výjezdem,“ nakázal Beamon.

	„To je pitomost, Marku, výjezd na Dullesovo letiště tu ještě není značený. Musíme počkat.“

	Beamon si upravil spací pytel, kterým chránil nový oblek před zamaštěnými sedačkami dodávky. Tři tisíce dolarů. Uprostřed hospodářské recese vůbec nebyla hračka takovýhle oblek sehnat, ale zvládl to. A samozřejmě naúčtoval Reynoldsovi, Trentovi a Laymanovi, nebo – přesněji řečeno – trosce živořící místo jeho nejlepšího přítele Toma Shermana.

	„Co se to snažíte vymyslet?“ vyjela Darby, uhnula na nájezdovou rampu a zabočila na státní silnici v severní Virginii. „Je to past, a vy jim do ní vběhnete. Přece víte, že tomu prevítovi se nedá věřit.“

	Beamon si prožil řádný šok, když zvedl mobilní telefon a na druhé straně se ohlásil David Hallorin. Návrh na schůzku a zakopání válečné sekery mu zřejmě moc ochotně přes pysky nešel, jeho slova mu však připadala nezvykle upřímná.

	„Ale my mu věřit můžeme, Darby. Můžeme věřit, že provede něco, co je v jeho vlastním zájmu. Teď se možná vážně chce dohodnout. A jestli ano, nevím, proč nevyužít téhle nálady.“

	„Já si ale vůbec nejsem jistá, jestli se s ním chci dohadovat.“

	„Podívej, Darby, nezbývá nám nic, s čím by se dalo hrát. V téhle bitvě zvítězit nemůžeme, maximálně se dá neprohrát. Jestli si s námi chce promluvit, já si ho rád vyslechnu.“

	Potřásla hlavou. „Tohle nemůže klapnout, to přece víme oba. Prostě je nemůžeme nechat…“

	„Nechat co? Tvé přátele oživit nedokážeme. Moc mě to mrzí, ale to prostě nejde. O tom už jsme mluvili. Kdybychom teď stáli někde v horách místo na okraji Washingtonu, D. C., prostě bys je pustila z hlavy a pokusila by ses zachránit aspoň sebe. Nebo ne?“

	Vlastní bezmoc ji téměř dusila a klouby prstů na volantu jí zbělely… „Ale já myslela, že se nám chystá nějak pomoct ten váš přítel?“

	Beamon jí o Shermanově účasti nic nevykládal, už takhle měla starostí nad hlavu. „Upřímně řečeno nevím, jestli to ještě nějak zvládne.“

	Její zavilý výraz poněkud roztál. „A je vůbec v pořádku? Já vím, vůbec ho neznám, ale připadá mi tak…“

	„Bude v pohodě,“ ujistil ji Beamon, sám svému ujištění ale zvlášť nevěřil. Větší část noci zůstal vzhůru, v duchu si přehrával rozhovor s Tomem Shermanem a pokoušel se pochopit jeho proměnu.

	Hooverův obdiv k tomuhle mladíkovi měl zřejmě lví podíl na startu kariéry, která stoupala rychlostí a úderností meteoritu. A důsledkem Hooverova obdivu byl ve světle nově odhalených zkušeností právě Shermanův podíl ve vedení operace Fenomén. Teď to přítele pořádně tlačilo. Musel čelit myšlence, že celou jeho kariéru – a vlastně celý život – odstartovala nelegální operace, za kterou se hluboce styděl a která se nyní opět vynořila a udeřila ho do tváře. Došel k přesvědčení, že do dneška žil pořád v samých lžích – o svých vyznamenáních, morálce, úspěších… Za smrt Tristana Newberryho a ostatních se cítil odpovědný. A tohle sebetrýznění ho ochromovalo.

	Darby přejela očima ze silnice k Beamonovi – mohla si to dovolit, její dodávka ani při jízdě z kopce nepřevýšila nikdy výrazně hranici padesáti kilometrů v hodině. „Zavání to zoufalstvím, Marku. Ráda bych vám něco řekla. Zoufalé činy vedou ke smrtelným nehodám. Vypadněme odtud. Pojeďme se s tou vaší zázračnou kreditkou na pár let brouzdat po světě. Zapomenou na nás.“

	„To neudělají. A z vlastní zkušenosti víš, jak snadno se utíká slovy, jenže s činy že to bývá složitější. A navíc se nechci po zbytek života ohlížet přes rameno. Ani ty bys to nesvedla.“

	„Tak si to tedy vychutnejme,“ rezignovala a obrátila pozornost znovu k řízení. „Jestli už se máme chovat zoufale, proč se nechovat s grácií?“

	„V tomhle se na mě spolehni. Co máš na mysli?“

	„Ještě nevím, ale něco se najde.“

	„Už se našlo, Darby. Lepší šance se nám nenaskytne.“

	Hlasitě si povzdechla a několikrát se vzepřela o volant. „Tak dobrý. Aspoň mi dovolte, ať vás doprovodím.“

	„A co bys tam dělala?“

	„To nevím. Jak se to říká mezi správnými řízky? Kryla vám záda?“

	Beamon se uchechtl. „Náš klub správných řízků má svá pravidla, jenže o nich zřejmě nic nevíš. Jedním ze základních je nenechat si krýt záda od nějaké sukně. Obávám se, že výjimku nemůžu udělit ani tobě.“

	„Mohla bych vám pomoct.“

	„To vím taky. Jenže oni nás chtějí dostat oba. Dokud se o tobě nedovědí, mé vyhlídky zase se od nich vrátit si stojí desetkrát líp.“

	„Líp než co?“

	„To kdybych věděl.“

	„Od našeho minulého setkání se chování štěstěny k nám oběma zřejmě proměnilo, nemyslíte, pane Beamone? Na mě se bohatě usmívá, a na vás jako by zanevřela. Pokud jsem vyrozuměl, odmítl jste přijmout nabízenou dohodu s FBI.“

	Beamon stál uprostřed kanceláře a díval se do stěny za Davida Hallorina. Cítil na sobě zvědavý pohled jediného dalšího člověka v místnosti, Rolanda Pecka.

	Hallorinův postřeh se samozřejmě zakládal na pravdě. Republikánský stroj se po oznámení Taylorova odstoupení rozdělil na dva tábory. Polovina vedení bezvýsledně pátrala po sebebezvýznamnějším precedentu, který by povoloval odložení voleb, a druhá polovina jako by bloumala v samostředných kruzích a mluvila sama k sobě. Překvapivé kvantum Taylorových sympatizantů přeběhlo k demokratům – ti zkušeně využili obavy těch konzervativních voličů, kteří za Davidem Hallorinem rozeznali skutečného vydřiducha a prevíta. Ale ani to demokratům nestačilo. Hallorinova převaha se ustálila přibližně na devíti procentech, a zítra bude zvolen prezidentem Spojených států.

	Hallorina se Beamonovo mlčení zřejmě ani trochu nedotklo. Pokynul mu k jedné ze židlí před svým stolem. Beamon se bez přemýšlení posadil a hned vzápětí svého kroku zalitoval. Choval se jako poslušný pejsek, takhle nad chlápkem Hallorinova ražení sotva získá převahu.

	„Musím se přiznat, že po určitou dobu jsme vás měli za mrtvého,“ oznámil Hallorin s úsměvem. Celým tělem vyzařoval jakousi auru nadřazenosti, dala se téměř nahmatat. Potřeboval ji zřejmě jako drogu.

	„Zřejmě jste si mě spletl s tím svým najatým chlápkem, senátore. Ale stejně by mě to zajímalo. Kdo to byl?“

	Teď přišla v mlčení řada na Hallorina.

	„Najdou ho, až roztaje sníh. Předpokládám, že určitou etapu života prožil jako policajt, a tak se určitě někde vynoří záznamy jeho otisků.“

	Nakonec se ozval Peck. „Jmenoval se Frank Sorvino.“

	Tohle jméno už Beamon slyšel. Bývalý detektiv losangeleské policie. Podle všech zpráv disponoval mimořádnými schopnostmi a prachbídnou morálkou.

	„Jsem poměrně zaměstnaný člověk, pane Beamone, takže přistoupím k věci. Pozval jsem vás, abychom se pokusili dojít k dohodě.“

	Beamon s odpovědí nespěchal, pokoušel se působit vyrovnaně. Nabízela se jim s Darby poslední šance, a ať ho to žralo jak chtělo, nehodlal si tohle setkání nechat utéct mezi prsty tak, jako se mu to povedlo s Taylorem. „Jde o spis Fenomén?“

	Hallorin si ponechal ve tváři neprůhlednou masku. „Předpokládám, že pokud byste uměl existenci toho spisu prokázat nebo mě mohl obvinit z jeho zneužití, neváhal byste ani okamžik.“

	„Mě politika nezajímá, senátore. Dokonce ani nejdu k volbám. Nejsem placený za to, abych americký lid chránil před ním samotným.

	V tom je krása demokracie – lidi dostanou přesně to, co si zaslouží.“

	V duchu si pořádně vyčinil – proč tady trousil základní poučky své osobní filozofie? Kontroluj se. Aspoň teď, poprvé a naposled v životě, se musíš držet pod kontrolou.

	„Co tím chcete naznačit, pane Beamone?“

	„Prostě nehodlám zbytek života strávit kličkováním na ústupu.“

	Hallorin si složil ruce na hrudi a díval se před sebe. Beamonovi to připadalo jako věčnost, ale nepochybně to dlouho netrvalo. „Myslím, že vám dlužím určitý projev vděčnosti.“

	„Prosím?“

	„Vytvořil jste prostředí, v němž se mi to celé povedlo provést. Zveřejnění nahrávek z Vericommu přišlo v pravý čas – hluboký morální úpadek amerických politických špiček se do světa rozletěl na digitalizovaných hlasových záznamech. Mou úlohu jste mi nesmírně usnadnil. V určitém smyslu mě vlna vámi vypěstovaného odporu veřejnosti donese až do Bílého domu.“

	Beamon mírně poposedl, chtěl aspoň periferním viděním sledovat Rolanda Pecka. Nervózní pohyby toho maličkého prevíta nabíraly na intenzitě. Možná se David Hallorin vyznačoval stejnou slabůstkou jako jeho nohsledi – potřeboval před někým předvádět, jak moc chytře to navlékl.

	„Vzpomínáte si na doby, kdy americkým snem bylo tvrdě pracovat a něčeho dosáhnout, ať jste život začínal kdekoli? Dnes sní lidé o fetování na chodnících a žalobách na města, která to povolí, a o výhrách v loterii.“

	Beamon přikývl, aby dokázal, že mu naslouchá, jenže vůbec netušil, kam míří.

	„Víte, Američané jsou jako děti. Když se daří, dožadují se nezávislosti. Jak se ale na dohled rýsuje trabl, utíkají k máminým sukním a čekají, že se všechno nějak vyřídí.“

	„A vy v téhle analogii budete hrát mámu?“ zeptal se Beamon a hned si vynadal, proč vůbec otvíral pusu. Hallorin se ale naštěstí vlastním proslovem rozohnil a vůbec nebral okolí v potaz. Sarkazmus se od něj odrazil jako od stěny.

	„Svým způsobem ano. Rád jim řeknu, co si počít, jak mají řešit své problémy, a to všechno pokud možno tak jednoduše, aby mi porozuměli. Existence toho spisu znamená pro Ameriku štěstí. Nemyslíte? Roberta Taylora tahle země živila jako veš v kožichu dobrých třicet let. A já jsem jediný, kdo ji může vyvést z té jámy, kterou pro nás vykopal.“

	Hallorin zřejmě naplno uvěřil legendě, kterou pro sebe sám připravil, a ani za nic by nepřipustil, že nestaví na ničem jiném než na lži, byť pečlivě zmanipulované členy jeho týmu.

	„Strašně dlouho jsem nechápal, proč ve své kampani vůbec neútočíte na Taylora,“ poznamenal Beamon a podíval se do očí muže odpovědného za výbuch, který si vyžádal životy sedmi lidí. Muže, který svou cestu do Bílého domu neváhal dláždit tělíčky mrtvých dětí.

	„V té složce ležel klíč, pane Beamone. Ovšemže o ní určití lidé věděli, jenže ti drželi jazyky na uzdě, mýtus o jejím obsahu pracoval dokonale. Zní to úžasně – naši vládu zřejmě vážně tvoří samí takoví troubové, že nikoho z nich nenapadlo tyhle dokumenty využít – až mě.“

	Ty si ale tykáš s nehorázným štěstím, napadlo Beamona. A to ho právě trápilo nejvíc. Kdyby spisy objevil někdo před Hallorinem, mohl vybrat jen to, co potřeboval. A zbytek spálit.

	„Takže… napadá vás pro nás dva nějaký způsob koexistence, pane Beamone? Předpokládám, že už jste o tomhle tématu uvažoval.“

	Beamon pokrčil rameny. „Prostě na to celé zapomeneme. Já po tom už nepůjdu, a vy pustíte Darby Mooreovou i mě z hlavy.“

	Hallorin se pousmál. „Tak tohle mi připadá poněkud jednostranné. Pokud to chápu správně, stejně nemáte po čem jít.“

	V tom se nepletl. Zpátky do hry dostal Hallorina ten výbuch, jenže co mohl v téhle souvislosti dokázat? Se svým důkazem se prezentovat nemohl, zahlédl ho jen na okamžik a docela náhodou.

	„Pro koho pracujete, pane Beamone?“ vpadl do rozhovoru Roland Peck.

	„Dlouho jsem žil v přesvědčení, že dělám pro vás,“ opáčil upřímně Beamon. Pak přidal drobnou lež. „Teď ale sám nevím.“

	Dlouho se nikdo neozval, možná celé dvě minuty.

	„Řekl jste si málo, Marku,“ porušil nakonec ticho Hallorin. „Víte, proč si z vás FBI udělala otloukánka?“

	„Protože mě tam dvakrát nemilují?“

	Hallorin se opět usmál. „Prostě jste jim dal šanci. Politici jsou jednoduchá pakáž – hloupá a snadno odhadnutelná. Jakmile pochopíte, že jim nejde o nic víc než o osobní prospěch, snadno dokážete jejich chování předvídat a manipulovat.“

	„Nejsem si jistý, jestli sleduju tok vašich myšlenek.“

	„Jak moc by vás vedení FBI chtělo vystavit tomuhle řízení, pokud by americký prezident a první muž senátní většiny napsali jistý dopis a vyjádřili znepokojení nad touhle akcí?“

	Beamon se na okamžik zamyslel. „Asi moc ne.“

	„Možná přímo naopak – vaše zaměstnání i reputace by se rychle vrátily, nemyslíte?“

	„A jak bych vám měl za tuhle laskavost zaplatit?“

	„Je to jednodušší, než byste myslel. Žádám jen tři věci. Za prvé – rezignujete hned, jak dojde k očištění vašeho jména a vaší rehabilitaci.“

	Beamon přikývl. „A co dál?“

	„Přijmete Rolandovu nabídku povolání.“

	Beamon cítil, jak mu nad opakovanou nabídkou místa za milion dolarů ročně obočí povyskočilo k nebi. Jenže po chvilce úvah si uvědomil, že v takovémhle zaměstnání by se sotva našla šance cokoli zveřejnit, a navíc by ho měli pod stálou kontrolou. Hallorin vážně vůbec není hloupý.

	„Vážíme si efektivity vaší práce, Marku,“ přidal se Peck. „Vaše schopnosti prověřil čas a my chceme jen ty nejlepší.“

	Beamon na kompliment kývl hlavou. „Mluvil jste o třech věcech. Já zatím napočítal dvě.“

	„Darby Mooreovou.“ Opět Peck.

	„Co s ní?“ zeptal se, ale už to věděl. Obrátil se k Peckovi, nečekal, že by se Hallorin tomuhle tématu věnoval sám.

	„Vede ji záhadná motivace. Nedá se definovat. Jedná nepředvídatelně, vymyká se kontrole.“

	Beamon tiše přikývl. V tomhle se nepletl, přesně ji vystihl. Jenže on se s ní svým způsobem spojil. A jestli ji měl poslat na smrt, nehodlal to provést za pouhý sedmiciferný plat a volnou jízdenku z vězení. Něco takového by snad vykoupilo hráčské místo v profesionálním golfovém okruhu PGA. A tak vysoko nemohl prostě dosáhnout ani Hallorin.

	„Tak jak se vám naše nabídka zamlouvá?“ zeptal se Hallorin.

	Obrátil se k němu. „Můžu si ji promyslet?“

	V Hallorinových očích se mihl zmatek, přesně jak čekal. Jak by ho mohl takovýhle neřád pochopit? Podle jejich žebříčku hodnot mu nabídli všechno, na čem záleží: peníze, moc a reputaci. Proč se toho všeho vzdávat kvůli mladé ženě, kterou by Hallorin nepochybně nerozeznal od štětky z nejbližšího chodníku. Trochou neurčitých prohlášení si teď Beamon mohl koupit ještě chvilku času, sám ale ani nevěděl, co si s ním počít.

	„Pane Beamone,“ ozval se Peck, zaskočený stejně jako jeho chlebodárce. „Máme spis v rukou. Podle mého je přijetí vysoce placeného a prestižního místa vaší nejlepší volbou. Zvlášť pokud jinou volbu nemáte.“

	Beamon se tvářil, jako by neslyšel, a soustředil se na Hallorina. „Nevykládejte si to zle, senátore. Vím, do jaké jsem se dostal pozice. Všechno mi říká, ať na vaši nabídku kývnu. Jenom se chci ujistit, jestli na tomhle obchodu neprodělám.“

	Hallorinův příští úsměv patřil do kategorie vítězných – pohybovali se už zase na půdě, kterou důvěrně znal – na půdě smlouvání. „Chcete přihodit, Marku? Ale vždyť nemáte nic na prodej.“

	Tohle trefil dokonale. Beamonovi tragicky chyběl manévrovací prostor. Všechny souvislosti pochopil až s fatálním zpožděním.

	Jak se to všechno semlelo? Jak dokázali Hallorin s Peckem tak snadno přechytračit Toma Shermana? A nikoli toho Shermana, jehož v troskách opouštěl v manassaské divočině, ale mladíka, kterému se málem povedlo FBI dostat pod svou kontrolu už v pětatřiceti.

	S pokračujícími úvahami mu to celé pilo krev víc a víc. Sherman prý vůbec nepočítal s nezávislým kandidátem, jenže to mu smysl nedávalo. Proč Hallorin jediný dokázal efektivně využít informace ze složky?

	„Dobrá,“ uzavřel teď debatu. „Zkuste si svou pozici pár dní promyslet. A až se rozhodnete, promluvte si s Rolandem.“
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	Mark Beamon vyběhl po schodišti manassaské chaty Toma Shermana a rozrazil před sebou vchodové dveře. Věděl, že tu Shermana najde, nikde se ale nesvítilo. Schovával se před minulostí. Kam jinam by mohl zalézt?

	Beamon prozkoumal potemnělé stavení, jenže nikoho neobjevil. Otevřel posuvné dveře na zadní terasu. Tom Sherman zabalený v dece se rozhlížel po svém území. Ani se po Beamonovi neotočil.

	„Nádherný západ slunce,“ prohlásil prostě.

	„Moc pěkný,“ přitakal Beamon a došel k němu. „Mluvil jsem s Hallorinem.“

	„Věděl jsem, že k tomu dojde.“

	I v narudlém světle západu slunce mu Shermanova tvář připadala bledá a ztrhaná.

	„Vůbec to na mě nerozbalil hloupě, ale nejsem si jistý, jestli tuhle taktiku vymyslel skutečně on. Pracuje pro něj takový skřet…“

	„Peck,“ řekl Sherman. „Roland Peck.“

	„Přesně tak. Předpokládám, že to spískal on.“

	„Co spískal?“

	„Dělal kolem tebe vlny. Kápl na spis, který ses tak moc snažil zazdít, a vymyslel si pro něj to nejlepší využití.“

	Sherman neodpověděl.

	„Pamatuješ, Tome, asi před deseti lety jsme spolu letěli do Saúdské Arábie kvůli teroristům?“

	Sherman přikývl, ale díval se pořád kamsi do dáli.

	„Tenkrát sis vzal do pouště deštník, jen tak pro náhodu,“ štěkl Beamon namíchnuté. „Nikdy, nikdy ses nenechal nachytat. Vždycky sis naplánoval každou možnost, i tu nejnepatrnější.“

	„Když Hoover umřel, bylo mi sotva třicet,“ protestoval Sherman. „Jak jsem tehdy mohl čekat nějakého Davida Hallorina? No pověz, jak?“

	„Kašli na Hallorina! Co kdyby se k tomu spisu dostali demokrati? Spálili by všechno o svých lidech, a se zbytkem by vyrukovali do boje. Co by sis pak počal?“

	„Jenže já ty materiály schoval tak, že by je nikdy nikdo ne…“

	„Někdo je objevil! A tys s tím musel počítat. Něco jsi naplánoval! Nebo ne, Tommy?“

	„Hoover byl po smrti…“ Shermanovi se roztřásl hlas. „A mně to celé padlo do klína. Všichni ostatní od toho dali ruce pryč. Musel jsem se rychle rozhodnout…“

	„No tak, Tommy! Demokrati u složky! Co vymyslíš? Co by sis počal?“

	Sherman k němu nakonec vzhlédl. Díval se mrtvýma očima, které neodrážely ani západ slunce. „Víš, jaké to je, Marku? Ovšemže nevíš, ty bys nikdy nepřistoupil na kompromis. Nikdy. Uspokojoval ses svými malými osobními vítězstvími ve svých nicotných případech. Nikdy jsi nenesl odpovědnost, ani na vteřinu, nikdy tě nenapadlo znovu se zamyslet nad něčím, co ti připadalo správné. Odpovídal jsem za celou FBI – její politiku, lidi…, musel jsem zjistit, co nám hrozí, a správně různé hrozby pro Ameriku zařadit. Posledních třicet let jsem strávil mezi lidmi, kteří tuhle zemi vedou. Věřil jsem tomu, co jsem dělal. Všemu jsem věřil.“

	Vykročil ke dveřím. „Mám za sebou o moc víc let, než mě ještě čeká, Marku. A takhle jsem s nimi naložil…“

	„Nech si ty kecy, Tommy. Odpověz na mou otázku.“

	Nezastavil se, a tak ho Beamon chytil za paži. „Demokrati se dostanou ke spisu. Co bys provedl?“

	Sherman se neodtáhl, ale ani neodpověděl.

	„Hallorin dnes něco povídal,“ řekl Beamon. „Mluvil o zaručené likvidaci lidí, o kterých se tam píše. Prý by padli všichni. Takhle jsi to nastražil, že, Tommy? Křehká rovnováha na bázi vzájemného vydírání.“

	Na Shermanově tváři se pořád neobjevil žádný výraz.

	„Výbuch,“ pokoušel se Beamon vytrvale upoutat jeho pozornost. „Hallorin se pokusil zachránit tu holčičku, víš? Věděls, že to celé nalíčil? A takového člověka vpustíme do Bílého domu.“

	Sherman se natáhl po klice a otevřel si dveře, zůstal v nich ale stát. „David Hallorin je ďábel v lidské podobě, že, Marku? Zbavit se ho znamená zachránit Ameriku. Nebo se pletu?“ Nakonec se Beamonovi do očí podíval. „Víš, vždycky jsem ti záviděl tenhle dětinský pohled, Marku. V noci se ti určitě skvěle spí.“

	„Co se to s tebou stalo, Tommy?“

	Sherman vkročil dovnitř a naznačil, ať ho Beamon následuje. Skončili v zadní ložnici, Sherman odstrčil postel a klekl si na dřevěnou podlahu. S cvaknutím otevřel skryté dveře. Pod nimi se rýsoval bytelný sejf. Sherman navolil správnou kombinaci a pak trezor otevřel.

	„Ode všeho jsme pořídili dva originály. Jeden do archivu, abychom zůstali čistí před zákonem. Druhý jsem si celá ta léta schovával. Ale to už ses určitě domákl.“ Vložil naditou složku do Beamonových natažených paží. „Tady máš svou časovanou bombu, Marku. Do voleb schází jeden den.“

	Beamon usrkl ze své druhé sklenky bourbonu a posunul si v klíně těžkou složku do pohodlnější pozice. Většina obsahu byla k ničemu. Podezření z prokomunistických aktivit – hrozba, již reálná historie bagatelizovala – zabírala nekonečné stránky. Zbytek se týkal peněz, sexu a drog. Klasika, která nikdy nevyjde z módy.

	Beamon odsunul fascikly spojené s marihuanou na hromadu komunistických blábolů – usoudil, že v současném kontextu tahle bývalá hrozba Americe vyhlížela hodně hloupě. Mezi nepotřebné vyřadil i materiály o lidech, kteří nikdy nesplnili Hooverovy předpoklady a nikam nevyšplhali, a také o těch, jejichž mladické nerozvážnosti už se dočkaly zveřejnění.

	Zbylo mu osm příšerně citlivých a bezchybně zdokumentovaných příběhů velice vlivných mužů. Nejimpozantnější a nejnebezpečnější samozřejmě přinášel záběry mladého Roberta Taylora, jež nepořídil nikdo jiný než mladičký Tom Sherman. Beamon se znovu probíral náhodně seřazenými snímky republikánského kandidáta oslavujícího rodinná pouta a bojoval s chutí seřadit si je chronologicky, aby zjistil, zda dostatečně rychlým prohlížením nespustí celý film.

	Vybral jednu z téměř uměleckých kompozicí mladého Taylora a jeho dvou nahých partnerek a položil ji nahoru. Dlouho se jen díval a hledal v propletených tělech a prázdném výrazu dětské tvářičky odpovědi na své otázky. Ovšemže – sledoval bombu. Jenže jak ji odpálit, aby ho při zapalování rozbušky taky nezasáhla?

	„Bylo jí dvanáct.“

	Beamon se zmateně rozhlédl. Tom Sherman se tyčil – nebo spíš krčil – ve dveřích.

	„Trochu jsem si přezkoumával ji i tu ženu, s kterou na obrázcích pracovala. Bylo to dítě. Mohl jsem je zastavit. Můj partner to po mně chtěl. Jenže já to neprovedl. Nemohl jsem.“

	Beamon se znovu podíval na snímek. Nevěděl, jak reagovat. „Kdo… kde je teď?“

	„Je po smrti. Obě jsou po smrti.“

	„Už skončil bobřík mlčení, Marku?“ zeptala se Darby.

	Po pramálo podnětném setkání s Davidem Hallorinem mu nebylo do řeči, i přes její dotěrnou zvídavost. Zhruba za hodinu se vážně naštvala a zbytek cesty do Manassasu strávili v tichu.

	„Ovšem, už to přešlo,“ opáčil Beamon a razil si cestu křovisky. Kartonem šesti piv přitom kolem sebe mával jako mačetou. „Ale možná tě bude mrzet, co se dovíš.“

	Posadil se na stoličku nad plápolajícím ohněm přímo proti Darby. Pokoušel se ji přesvědčit, ať zůstane pod střechou, jenže ona jeho nabídky zdvořile odmítala – prý se raději vyspí ve své posteli v dodávce.

	Vlastně jí neměl co vyčítat: sedět zavřená s ním a sledovat, jak se potí při každé myšlence na budoucnost, a taky se Shermanem v jeho stále hlubší depresi, to ji určitě nelákalo – proti takové společnosti se mýtinka u silnice vedoucí napříč Shermanovým majetkem s praskajícím ohništěm musela rýsovat jako vrchol zábavy.

	„Takže teď mi dáte pivo, a vysypete, co se vlastně stalo – ano?“

	„Proto jsem tady.“ Oddělil jí jednu z láhví a ona ji otevřela o kámen.

	„Takže?“

	Beamon se setkání pokusil parafrázovat co nejvěrněji. Darby se nakonec přece jenom povedlo drobátko vyspat a nad láhví piva se dala trochu do pořádku – dokonce se jí do tváře vlilo maličko barvy a kruhy pod očima ustoupily. Nechtěl ji teď ranit čímkoli, co by tohle kříšení přibrzdilo.

	„Schůzka probíhala skvěle,“ oznámil. „Vážně skvěle. Nabídl mi, že zařídí, aby mi FBI už nešla po krku, a taky flek za milion ročně.“

	Darby přikývla a dál se dívala do ohně. „To zní skvěle. A kde je háček?“

	Beamon neodpověděl.

	„Mě se ta nabídka asi netýká, že? Na jeho vkus budu moc velký podivín, a navíc nevypočitatelný. A kromě toho, pořád ještě musí na někoho hodit tu věc s Tristanem.“ V jeho tváři vyčetla překvapení. „Učím se rychle, Marku. Vzal jste to?“

	„Ale jo, sakra. Vysypal jsem jim, kde táboříš, a pak jsem si šel vybrat nové ferrari.“ Nevinně se usmál. „Řekl jsem mu, že si to musím rozmyslet.“

	„A co skrývá budoucnost pro Darby Mooreovou, Marku? Skrývá vůbec něco?“

	Několik okamžiků jen ťukal hrdlem láhve o přední zuby. „Nabízejí se ti určité možnosti. Můžu ti sehnat falešný pas, bude vypadat líp než pravý, a pomůžu ti vybudovat si falešnou totožnost. Můžeš utéct a zkusit se ztratit. Tak jsi to chtěla, nebo ne?“

	Nehnuté zírala do plamenů.

	„Má to své mouchy. Pořád po tobě půjdou. Vzpomeň si na Thajsko. A musela by ses vzdát lezení – tam tě vždycky budou hledat nejdřív. Žádné styky s dávnými přáteli, žádné výlety do míst, kde by tě mohli poznat. Musela by ses od základu přerodit. Najít si místo třeba na burze – nosit modré kostýmy, jezdit v BMW. Stát se osobou, jakou nehledají.“

	„A co by to znamenalo pro vás? Předpokládám, že požadují mé vydání.“

	„To je má věc, o to se nestarej.“

	„Mluvil jste o možnostech. V plurálu.“

	Beamon přikývl. „Možná jsem objevil páku, kterou bychom mohli využít. Vlastně spíš bombu, ale nejspíš nám exploduje do obličeje.“

	„A co to je?“

	„To není důležité.“

	„A když nám to pod rukama nevybuchne?“

	„Pak se otvírá určitá nepatrná šance, že by to třeba pohřbilo v plamenech Davida Hallorina.“

	Darby se protáhla a znovu se opřela o svou dodávku. Najednou mu připadala nesmírně vyčerpaná. „Co bych měla udělat?“

	„Nevím, Darby. Strašně rád bych ti s rozhodováním nějak pomohl, jenže vážně netuším, kterému řešení dát přednost. Musíš si odpovědět sama – co chceš provést?“

	Natáhla nohu a přisunula do ohně další polínko. Beamon cítil, jak plameny ožily, do tváře mu sálalo větší teplo.

	„Načrtnu vám scénář, Marku. Blíží se bouřka. Stojíte v ní na skále tři sta metrů nad zemí. Parťák, na kterého jste spoléhal, leží po pádu v bezvědomí, a vám na sestup na zem nestačí lano. Co uděláte?“

	Chápal, kam míří. Sdělovala mu, že se v téhle situaci vůbec nevyzná, a prosí ho o pomoc. Jenže on za ni rozhodovat nemohl.

	„Asi tě požádám o co nejpodrobnější a nejpoctivější popis možností, rozhodnout se ale pak musím sám.“

	Tiše dopila pivo a mlčky kývla na balík s dalšími láhvemi. Podal jí nové.

	„Všiml jste si toho BMW na dálnici z Washingtonu?“

	Beamon zavrtěl hlavou.

	„Ten chlap měl svou osobní poznávací značku – s údajem 3201…“ Odmlčela se a otevřela si láhev o kámen.

	„Nějak tě nestačím sledovat,“ poznamenal Beamon.

	„Sehnat osobní poznávací značku stojí spoustu peněz a obtíží – on tímhle vším prošel a pak si na tu tabulku nedokázal vymyslet nic jiného než číslo modelu svého auta. To je celé. Nedokáže o svém světě říct nic víc. Snažím se tím naznačit, že se mi můj život zamlouvá. A mezi ten bezpohlavní dav majitelů BMW nepasuju.“

	„Rád bych, abys tomu všemu čelila s otevřenýma očima, Darby. Na hledání lidí jsem vážně třída. Jenže v politických blábolech si moc doma nepřipadám – to zvládá spíš Tom.“

	„Ten vám dělá starosti, že?“

	„Cože?“

	„Asi je to skvělý chlap. Jenže zrovna teď prochází těžkým obdobím.“

	„Darby, zkusme se soustředit na náš problém. Snažím se ti vysvětlit, že nás pravděpodobně oba zabiju.“

	„Je to na vás, Marku. Hallorin vám přece nabídl možnost, jak z toho vykráčet s hlavou vztyčenou.“

	„Nenechám tě na pospas, Darby. To přece víš.“

	„Dobrá, takže do něj pojďme zabodnout nůž a pořádně jím otáčejme v ráně.“

	Beamon se zaklonil tak daleko, jak mu to kempinková stolička dovolila, a zhluboka se nadechl. Teplota vzduchu rychle klesala a sluneční jas uvadal. Slavnostně zvedl své pivo. „Raději smrt vestoje než život na kolenou, nemyslíš?“

	Se smutným úsměvem přípitek opětovala.
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	„Panebože,“ ulevil si Beamon a zabořil se ve vypůjčeném voze hlouběji do koženého sedadla. Poodjeli sice už nejmíň sto metrů, ve zpětném zrcátku ale stále neviděl nic než dav novinářů. Gigantický půlkruh přenosových vozů, satelitních antén a tyčí s mikrofony obléhal celý dům Roberta Taylora v severní Virginii. Beamon se díky nevybíravým manévrům za volantem, slunečním brýlím a lehce zarostlému obličeji dokázal tímhle davem prokličkovat nepoznán. Možná se na něj konečně usmálo štěstí.

	Zvolnil a dojel k dalšímu zátarasu na Taylorově příjezdové cestě. Policejní kordon se zřejmě se ctí zhostil své úlohy – udržet divokou novinářskou smečku na uzdě. Ani teď ale Beamona zvlášť nelákalo spustit okénko – se slušným teleobjektivem si ho tu pořád mohla zblýsknout spousta lidí. Nehnuté pozoroval unaveného a nasupeného policistu. Vynořil se zpod zátarasu a kráčel k němu. Došel až k vozu a zaťukal na okénko, nadurděný výraz se ještě prohloubil. Beamon okénko spustil až v okamžiku, kdy policistovo tělo zakrylo výhled.

	„Pane, jestli nemáte sjednanou schůzku, dávám vám rovné dvě vteřiny, abyste…“

	Beamon si sundal brýle a uťal jeho výhružku v polovině. „Mark Beamon,“ a podal mu ruku.

	Muž ji setřásl a zmateně zalapal po dechu. „Ovšem, poznávám vás. Ale co tu, prosím, děláte?“

	„Musím mluvit se senátorem – docela to hoří. Ani jsem se mu nestačil předem ohlásit.“

	Chlapík znejistěl a rozhlédl se po novinářském obležení. „Proboha, pane Beamone, dnes přece probíhají volby, a já vážně nevím…“

	„Bude se schůzkou souhlasit, to vám garantuji. Tohle se prostě nedalo vyřídit po telefonu, pochopte.“

	Vlastně mu tak trochu lhal. Nejdřív se pokoušel telefonicky spojit s Taylorovou centrálou ve Washingtonu, jenže ta se rozpustila s nevídanou rychlostí a efektivitou. Vlastně jako by nikdy ani nebyla existovala – a tenhle dojem pravděpodobně taky hodlali vyvolat. Pak se několikrát pokusil dovolat k Taylorovi domů a pokaždé byl informován, že pro nejbližší hodiny a dny má senátor nabitý program, a dostalo se mu výzvy, ať to už nezkouší. Vůbec se mu nepodařilo propracovat k někomu tak vysoko postavenému, aby mu mohl efektivně vyhrožovat. A tak tu stál na jeho zápraží, odhodlaný vynutit si průchod třeba těmi nešťastnými fotografiemi, pokud nebude vyhnutí. Pevně věřil, že vyhnutí bude.

	„Podívejte, pane Beamone,“ ozval se nervózní policista. „Nemůžu pro vás udělat víc než vás pustit támhle,“ ukázal k dalšímu zátarasu, který nestál dál než šedesát metrů. „Tam si budete muset promluvit se senátorovými lidmi.“

	„Měl jsem za to, že spolu už nemáme dále co řešit, pane Beamone,“ začal Robert Taylor a prodíral se k němu nepořádkem v nevelké kanceláři.

	Se zhroucením prezidentských ambicí proměnil od základu styl svého oblečení. Džíny a tričko s límečkem nepochybně někdo starostlivě vypočítal na efekt – měly mu dodat zdravý uvolněný výraz muže, který si uchoval svou tvář i svou moc. Snaha se poněkud minula účinkem. Červená kravata se šedými obleky po třicet let znamenala jakousi uniformu, a dnes působil vyumělkovaně – asi jako svlečená panenka.

	„Napadlo mě, že by vás to mohlo zajímat,“ Beamon mu vložil do ruky jednu z nejpůsobivějších fotografií spisu Fenomén. Starý muž na ni mrkl a vzápětí ji hbitě schoval do zásuvky.

	„Asi po mně chcete vděk, že se vám povedlo odstranit spis z dosahu Davida Hallorina,“ prohlásil. Za nacvičeným výrazem hráče pokeru nepochybně vyhodnocoval své možnosti. „Ale přišel jste pozdě. Všechno je hotovo.“

	Beamona napadlo, že na chlápka s tak malým penisem mluví poněkud nadneseně, ale tuhle jedovatou poznámku si raději nechal pro sebe. „V tomhle máte pravdu, senátore. David Hallorin dnes bude zvolen – tomu se nedá zabránit. Jenže taky se vůbec nemusí nikdy ujmout úřadu.“

	„Aha. Takže vy byste po něm rád převzal pozici mého vyděrače.“ Taylor se vztyčil nad stolem a opřel se o kostnatá zápěstí. „Vy vůbec nejste tak bystrý, jak by si člověk na základě vaší reputace myslel.“

	Beamon přirozeně předpokládal silácké řeči a zastrašování, jenže na takovéhle výhružky už bylo trochu pozdě, vždyť vězel v průšvihu až po uši.

	„Senátore, já bych se takhle nevytahoval. Určitě ne tváří v tvář člověku, který má plný pytel mých fotek formátu devět krát třináct. Fotek, na kterých v gumových rukavicích nakládám s nějakou desetiletou holčinou, jako bych držel vánočního krocana. Možná bych se naopak snažil omezit výhružky na minimum,“ oznámil Beamon a dopadl na stoličku s nohama nataženýma přímo před sebe.

	Taylorova ústa se otevřela, žádný zvuk ale nevydala. Nestát s Darby tváří v tvář smrtelnému nebezpečí, zřejmě by se teď Beamon královsky bavil. Politická elita se dala překvapivě snadno umlčet, lekala se kohokoli, kdo na ni vyrukoval s něčím jiným než uctivým líbáním zadků.

	„Táhněte k čertu!“ vyjekl Taylor. Nic chytřejšího zřejmě bez asistence moudrých hlav z týmů pro tvorbu projevů nedal dohromady.

	Beamon slyšel, jak se za ním otvírají dveře – agent v civilu, nepochybně sonduje, zda je všechno v pořádku. Nevěnoval mu pozornost. „Zřejmě jsem vám situaci neobjasnil dost jasně, senátore. Tento snímek nepochází z Hallorinovy složky – tu má stále u sebe. Znáte státní instituce – tyhle roztomilé obrázky pocházejí z duplikátu.“

	Vztek z Taylorovy tváře ustoupil, nahradil jej podezíravý údiv. Jediným kývnutím agenta odeslal pryč.

	„To je přece fuk,“ vyprskl, sotva se dveře opět zabouchly. „Na věci to nic nemění.“

	„David Hallorin ví, že mám snímky k dispozici,“ zalhal Beamon. „Jakou má podle vás dnes můj život cenu? Myslíte, že mi vadí, jestli mě zažalujete za vydírání?“

	Taylor se roztřásl. Šmejdil pohledem tam a zpět a čelisti se mu pohybovaly v podivném žvýkavém tempu, aniž strčil do pusy žvýkačku.

	Beamon si zachoval fasádu dokonalého klidu a převahy. Pokusil se představit si Toma Shermana z doby před pěti lety – jak by asi tuhle situaci zvládl?

	„Jste velký muž, senátore,“ poznamenal nakonec. „Udělal jste pro tuhle zemi možná víc než kdokoli další v její historii. Zkuste v sobě probudit své nejlepší vlastnosti a předstupte před lid. Řekněte americkému národu pravdu. O tom, jak David Hallorin využil své informace proti vám. O tom, jak jste v zájmu ochrany rodinné cti i svých přátel podlehl nátlaku a za žádnou cenu jste nehodlal předstoupit před veřejnost. Dokažte ochotu se pro tuhle zemi obětovat. Nemusíte zacházet do podrobností – zaručím vám, že svou složku nikdy nezveřejním, a Hallorin si dá moc velký pozor na své materiály, které by mohly svědčit o jeho vyděračských sklonech. Vy byste pak pouze ustoupil do pozadí, a novináři se určitě kvůli pětatřicet let staré špíně kolem senátora na penzi nepřetrhnou. Mnohem víc je bude zajímat Hallorin a jeho finty.“

	„A co když ne?“

	Beamon se zhluboka nadechl. „Senátore, pod Hallorinovým prezidentstvím si sotva uchovám třeba jen holý život. Musel bych proti němu za využití všech svých informací vést proces.“

	Taylor zapadl ještě hlouběji do křesla a kostnatou rukou si projel hustými vlasy. Dýchání jako by mu najednou dělalo potíže a Beamon zpozorněl – možná sledoval první příznaky srdeční příhody. Než se ale stačil zvednout na pomoc, Taylor ho probodl tím nejjasnějším pohledem, jaký od něj viděl.

	„Posledně jste mě obvinil, že jsem všechno ve svém životě dělal jen kvůli osobní moci. Mýlil jste se, pane Beamone. Jako mladík jsem do politiky vstoupil s jistou představou. Jenže její naplňování se zkomplikovalo. Záhy musíte volit mezi svými osobními zájmy a zájmy své země. A hranice mezi nimi se posunuje každým dalším rokem dál a dál. Nechal jsem se manipulovat zájmy země, tím jsem nepochybně vinen. Tolik připouštím. Jenže všechno jsem vykonával z lásky k téhle zemi.“

	Beamon přikyvoval se vším respektem, jehož byl schopen. Snad Taylor neukončí proslov třeba zpěvem refrénu národní hymny, napadlo ho.

	„David Hallorin si se mnou pohrál, pane Beamone. Donutil mě, abych zapomněl na důvody jeho chování. Neměl jsem nikdy nic takového připustit. Jako mladík jsem se dopustil řady chyb. Ale celou tuhle zemi za ně platit nenechám.“

	„Všechno se rozpadlo, a na našich bedrech dnes leží povinnost znovu to vybudovat.“

	David Hallorin přehlížel nekonečný divácký dav. Červeno-modro-bílé publikum se v dálce vytrácelo do odstínů šedi. A ten zvuk… hukot: Tisíce lidí křičely a bavily se – a ani to nic neznamenalo. Nepodstatný zlomek. Miliony dalších po celé zemi i ostatním světě tiše seděly a sledovaly jeho televizní projev. Čekaly na projev nového prezidenta. A čekaly na jeho slova o tom, jak a kam je hodlá vést.

	„Prošli jsme vysilujícím bojem s překvapivými zvraty. Oba mí soupeři jsou skvělí muži s řadou výborných myšlenek. Těším se na vzájemnou spolupráci v průběhu celého volebního období, v němž společně hodláme vyvést svět z recese a položit základy novému, ještě mocnějšímu státu.“

	Chvilku se vyhříval v nadšení a energii bezprostředních posluchačů, kteří pod ním propukli v explozi a na několik okamžiků přehlušili jeho slova. Na nástupní řeč čekal spoustu let. Let plánování a strategických rozhodnutí, let čekání na ekonomický pád. Továrna, spis, nečekaná výhoda po zveřejnění záznamů Vericommu – to všechno poskládalo historický moment. Dosedl tam, kam se vždycky toužil prosadit.

	Hallorin pozval na pódium budoucího viceprezidenta a sledoval, jak se s manželkou blíží a divoce mává do publika. Potřásl mu rukou a políbil jeho manželku na tvář, pak ustoupil a přenechal mu tribunu. Cítil na sobě oči publika i v okamžiku, kdy ustoupil a potřásal si rukama s muži a ženami, kteří pod bedlivým dozorem Rolanda Pecka vedli jednotlivé součásti jeho kampaně.

	Viceprezident se nadechl a pustil se do čtení Peckem sestaveného projevu. Hallorin na něj soustředil pohled, pozornost však nikoli. Projev byl precizní, jako obvykle, dokonale těžil z řečníkova mládí a energie, ale zůstával plný respektu k Hallorinovi i Taylorovi.

	Taylor.

	Nyní se těšil nesmírné oblibě – možná větší než v dobách své kandidatury. Vystoupení, které Peck Taylorovi napsal k odstoupení, patřilo k perlám mezi jeho výtvory. Z Taylora vytvořil v očích národa člověka, jemuž na srdci leží především prospěch a dobro země, a nehodlá se jako partyzán pachtit za osobní slávou a prospěchem na její úkor.

	Další postižené ze spisu Fenomén dosud nekontaktovali. Pokud věděl, dnes si zalezli do lůna svých stran a plánovali strategii, jak Hallorinovu prezidentování házet klacky pod nohy. Už nikdy se nesměl opakovat triumf nezávislého kandidáta. Oni ale brzy změní názory, jen co zjistí, že právě Hallorin drží v ruce klíč k jejich dalšímu politickému bytí a nebytí.

	Jejich podpora vystupňovaná Robertem Taylorem spolu se zoufalstvím a slabošstvím amerického lidu jej pasují na nejmocnějšího prezidenta za posledních sto padesát let.
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	Rychlost i plynulá jízda a vůně kožených potahů sedadel vypůjčeného cadillacu znamenaly proti Darbyině dodávce vítanou změnu. Beamon se protáhl a stočil pohled z liduprázdné rovné vozovky k hvězdám na obloze. Natáhl se a po paměti uťal nekonečné spekulace stanice NPR na téma Hallorin v Bílém domě. Moc si přál, aby mu se všemi komentáři dali pokoj a jeho se zmocnilo konejšivé noční ticho.

	Pokoušel se budoucí vývoj posoudit ve světle svých útržkovitých středoškolských vědomostí z dějepisu a politologie. Dostal se vůbec někdy v historii zvolený prezident do vězení? Na nic takového si nevzpomínal. Pokud ho paměť neklamala, žádný dokonce ani před slavnostním slibem neodstoupil.

	A jak si s tímhle oříškem poradí ústava? Čekají je nové volby? Anebo se Oválné pracovny zmocní Hallorinův viceprezident? Nebo snad připadne moc demokratům? Anebo nastoupí první muž parlamentu? Ten, který už teď v Capitolu hasí všechny požáry?

	Na tom vlastně nesešlo. Sešlo na tom, že se Taylor pod tlakem rozhodl provést správnou věc. Jakmile se tahle špína dostane do novin, Hallorina budou čekat podstatnější problémy, než je pátrání po propuštěném agentovi FBI a nevyzpytatelné horolezkyni. Beamon se moc těšil, jak si celý pád toho prevíta vychutná.

	Jednomu se vyhnout nedalo: Robert Taylor se musel veřejně znemožnit, jinak nebylo možné věci uvést do pohybu. I s rodinou ho čekaly perné chvilky. Američané od svých volených zástupců asi žádají nemožné, napadlo Beamona. Jejich vyvolení jim celá dlouhá léta místo pravdy sdělovali a sdělují jen to, co chtějí slyšet. Každý, kdo se na téhle šaškárně nechce podílet, skončí jako problematický jedinec a podivín v propadlišti dějin. Vítězství ve vzniklé atmosféře sklízejí pouze lidé, kteří se vzdají své důstojnosti a na plný úvazek popírají vlastní myšlení s jediným cílem – prokousat se do povědomí voličského davu. Stojí k němu čelem a falešně volají po maximální upřímnosti a otevřenosti.

	Beamon potřásl hlavou a znovu rádio spustil, pokusil se chytit nějakou hudební stanici. Proč vůbec na tuhle špínu myslí? Nyní se musejí soustředit na jediné – dostat Hallorina pod takový tlak, aby vzdal jejich stíhání.

	Stočil vůz na prašnou cestu – příjezdovou komunikaci k Shermanově chatě, a nechal cadillac zajet do hlubokých vyježděných kolejí. Za poslední zatáčkou vyhlédl bočním okénkem a zpomalil do kroku. Pokoušel se mezi stromy najít místo Darbyina tábořiště. Moc ji chtěl přesvědčit, ať zůstane zavřená v domě, její odmítnutí však dobře chápal.

	Vlastně na tom nezáleželo. Nechal jí pro případ potíží svůj telefon, tady ale trable zatím nečekal. David Hallorin pořád ještě čekal jeho protinávrh na svou nabídku. Ten prevít nikdy nepochopí, že by ho Beamon hodil přes palubu kvůli nějaké Darby Mooreové. A teď se navíc určitě opájí euforií nad svým volebním triumfem.
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	Byla trochu velká, ale když ji v polovině přepálí, vejde se na oheň jako ulitá.

	Darby vzala kládu za jeden konec a vykročila k tábořišti. Kmen za sebou ve vysoké pokrývce tlejícího listí hustého porostu nechával hlubokou rýhu. Klestí v okolí mýtinky už vybrala do poslední větvičky, zítra se pro ně bude muset vydat někam dál. Aspoň bude mít co na práci. Tohle beznadějné čekání z ní odsávalo život plnými doušky. Odhodila kládu k provizornímu ohništi a hned se pustila do pátrání po další. Studenému podzimnímu slunci scházelo na západě k vrcholkům okolních kopců posledních pár centimetrů. Paprsky mezi hustými větvemi v korunách brzy zmizí a z hledání otopu potmě se stane nebezpečná a zákeřná práce.

	A půlhodinku před soumrakem si navíc Tom Sherman vybral jako čas k posezení v její společnosti u ohně. Neprobírali nic zvláštního. Vzpomínala na věci, které podnikala, lidi, které potkávala, a on vyprávěl o dceři tak, jako by byla naživu, a taky o své práci.

	Jenže i když ho tyhle sedánky možná těšily, z chmurné melancholické nálady posledních dní ho vyrvat nedokázaly. Jako by si najednou uvědomil, že celý život zasvětil zbytečnostem, a všechny své úspěchy považoval za nepodstatné. Sebelítosti se bála jako čert kříže a hodlala se jí určitě celý život vyhýbat. Dnešní vztek, strach, i tíživý pocit viny se časem rozmělní. Jenže sebelítost postupem doby klíčí a narůstá do obludných rozměrů.

	Posbírala pár větviček na podpal a rozběhla se zpátky k tábořišti. Dřevo by mělo stačit – dnes půjde spát brzy a pokusí se usnout co nejdřív.

	Poprvé v životě se cítila, jako by se jí všechno vymklo z ruky. Prostě stále nedokázala žít s vědomím, že tentokrát o jejím bytí a nebytí rozhodují lidé, jejichž názory a myšlení ani dost málo nechápala. Mark nepochybně nasadil všechny síly a ona mu věřila – i přes všechny maniakální sklony a chaotický přístup k životu. Patřil k typu lidí, jakým vložíte do ruky záchranné lano a dál o tom nepřemýšlíte. Jenže ona si v životě zvykla rozhodovat sama za sebe.

	Nemá smysl šílet předem, napomínala se. Rozhodla se neutíkat, a zvolila správně, i když v tomhle rozhodnutí hrála podstatnou roli i nenávist a touha po odplatě. Ničeho nelitovala.

	Postavila z větviček a suché trávy maličkou pyramidu, vytáhla zapalovač a pokusila se srovnat si myšlenky. Pocitům z posledních okamžiků raději nečelila. Odsunula je stranou – hrozný zvyk, který zřejmě odkoukala od Marka. Právě se chystala škrtnout, když zaslechla zvuk motoru. Natáhla se a mezi větvemi vykoukla právě v okamžiku, kdy se po mizerně udržované příjezdové cestě kolem přehnala dodávka se znakem kurýrní služby Federal Express. Obrátila se k ohništi, vzápětí však podle zvuku zaznamenala, že dodávka zpomaluje. Vyhlédla znovu.

	Vůz opět nabral rychlost. Zmizel a ona u cesty zahlédla mužskou postavu. Zamrkala a pokročila vpřed – na okamžik si myslela, že se jí v houstnoucím šeru v průhledu mezi větvemi jen něco zdálo. Jenže pak se postava vyřítila do porostu a zmizela.
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	Beamon se naklonil nad kuchyňskou deskou a vyhlédl do obývacího pokoje na Toma Shermana. Kromě několika loků z pohárku se dobrou hodinu nepohnul a v jeho duchaprostém výrazu se nic nezměnilo. Prostě seděl a civěl do ohně.

	Před šesti měsíci Beamon zaznamenal v přítelově chování první změny, tehdy mu připadaly poněkud bizarní. Po určité době cítil především lítost. Jenže teď ho Tom začínal štvát. Ten člověk se dobrovolně paralyzoval, a to právě v době, kdy Beamon ze všeho nejvíc potřeboval pomocnou ruku.

	Moc rád by posbíral odvahu a zavolal Carrii. Určitě by mu poradila, jak Toma z područí téhle příšery dostat – ať už nad ním dnes mělo moc cokoli. Anebo by mu možná rovnou poslala magické pilulky, aby ho na pár dní probraly z letargie. Jenže tyhle dveře jednou provždy zabouchl, a nemohl je znovu otvírat.

	Vzal si z chladničky další pivo a nahlédl okénkem do trouby. Na pizze se začínal roztěkat sýr. Zůstali v tomhle marastu s Darby sami dva. Mohl už doufat v jediné, že Taylor sebere odvahu provést, co slíbil. Pak jim ta záležitost snad nevybuchne pod rukama.

	Domovní zvonek se ozval právě v okamžiku, kdy se natáhl po dvou kuchyňských utěrkách. Sherman se váhavě posbíral z křesla a vykročil do haly. Copak zamkli, když je Darby venku? O tom pochyboval. Postavil se co nejblíž dveřím, Sherman se ale v hale už ztratil z dohledu. Hmátl si rukou pod svetr a polaskal kovové obrysy své pistole. Je ze mě paranoik, pomyslel si a vykročil za Shermanem. Nefalšovaný paranoik.

	Drnčení telefonu ho na okamžik zarazilo, pak se ale rozhodl pokračovat a do haly vstoupil v okamžiku, kdy přítel otvíral dveře.

	Na zápraží nikdo nestál.

	Strnul a znovu se natáhl po zbrani, pak si ale všiml řidiče v uniformě firmy Fed Ex, který právě kráčel po příjezdové cestě. Na zápraží nechal jeden balík. Než se Beamon dostal k východu, stihl se z dodávky vynořit s dalším.

	Beamon nenásledoval Shermana na zápraží, zůstal ve dveřích a pozoroval muže na schodišti – položil druhý balík na ten první. Sherman jako by ho neviděl – pustil se do prohlížení balíku a nad zpáteční adresou souhlasně přikývl.

	Řidič se zdvořile usmál a natáhl se k němu s podpisovou knihou.

	„Děkuji,“ řekl Sherman a podepsal se. Muž jen tiše kývl hlavou.

	S podepsanou knihou ustoupil o několik kroků, zpátky do dodávky se ale zřejmě ještě nechystal. Až dosud nepromluvil jediné slovo.

	Beamon se zakousl do spodního rtu a mlčky muže studoval. Něco mu na něm nesedělo – jako by nemluvil záměrně. „Hej, vy, řekněte něco.“

	„Marku! Pozor!“

	Darby. Beamon se na její zavolání vyřítil na zápraží a hmatal po zbrani. Naneštěstí po ní instinktivně šel pravou dlaní, tou spojenou s dosud pramálo funkčním ramenem. Řidič mu mířil pistolí ráže 0,9 mm přímo do obličeje dřív, než se on ke své pistoli vůbec dostal. Další muž se vynořil z křoví s Darby pevně zaklesnutou na zádech.

	Beamon neměl na výběr – musel počkat, s čím přijde muž s pistolí. Ten ustoupil a nabídl jim lepší vyhlídku na svého partnera. Bojoval s Darbyinýma nohama a rukama semknutýma kolem jeho zad a nadával. Přízvuk signalizoval Rusko, nebo přinejmenším jinou zemi na dohled od ruských hranic.

	Beamon si náhle uvědomil, že je sleduje bez dechu, nějak ale nedokázal posbírat koncentraci a klidně se nadechnout. Nevěnoval pozornost zbrani mířící na jeho tvář a soustředil se na Darby. I přes frenetické mužovy pokusy neuvolňovala sevření ani o píď. Nohama se posunula k jeho žaludku. Levou paží ho škrtila pod hrdlem a pravou rukou se pokoušela sevření zesílit.

	Beamonovi připadal jejich boj jako ve zpomaleném filmu. Muž nakonec vzdal marné pokusy Darby setřást, vytrhl z pouzdra pistoli a zamířil jí přímo na hlavu.

	„Darby! Uteč!“ křikl Beamon. Zřejmě ho neslyšela. Zaklapl pusu tak prudce, až mu zuby bolestivě cvakly. Darby ucukla hlavou od hlavně a divoce se prohnula. Vší silou se muži opřela do krku. Dokonce i na tuhle vzdálenost viděl na jejích odhalených ramenou a předloktích svaly napnuté jako provazy. Původ pištivého zvuku Beamon pochopil, až když se pod mužem podlomila kolena. Zřítil se s Darby na zem. Chvilku ležela, pak se ale zpod mrtvého těla vymanila, jako by ji pálilo.

	Muž, který měl na mušce Beamona, cosi rusky zamumlal. Po ztrátě partnera musel bleskově přehodnotit situaci, jeho výraz ale neodrážel zhola nic. Beamon v praxi prošel spoustou přestřelek, možná jich bylo až příliš. Většinou přežil především zásluhou štěstí a soupeřovy hlouposti. Dnes se bohužel nezdálo, že by se na některý z těchto atributů mohl spolehnout. Tenhle chlap byl určitě profesionál – zřejmě jeden z těch přežívajících dinosaurů vycvičených v KGB, který se až příliš horlivě adaptoval na nové kapitalistické podmínky.

	„Pojď sem,“ křikl Rus na Darby.

	Vykročila k nim. Beamon mrkl na Toma Shermana. Vypadal docela mimo.

	Darby zastavila pouhých pár kroků před Rusem a podívala se mu zpříma do očí. Hrůza a výčitky, které v pohledu čekal, se nedostavily. Jestli ji zabití toho muže nějak trápilo, nedala to na sobě vidět.

	„A ty jsi kdo?“ zeptal se Rus tiše a šmejdil očima po svých zajatcích i hranici lesa.

	Zůstala stát a dívala se na něj.

	„Máte venku ještě někoho?“

	Zavrtěla hlavou, ale ani teď nepromluvila.

	Kývl směrem k svému mrtvému partnerovi na trávě a v koutcích očí se mu blýskla nejistota. „Zapletl jste se s velmi nebezpečnou ženou, pane Beamone. Víte, Gustav byl vážně expert ve svém oboru.“ Rus hlavní pokynul Darby, ať se připojí k Beamonovi s Tomem Shermanem, který stál jako socha. „Pokud by vás to neobtěžovalo, mladá dámo, rád bych, abyste mi podala zbraň vašeho přítele. A vezměte ji za hlaveň.“

	Darby se chopila pistole podle rozkazu a zdráhavé ji vložila Rusovi do rukou.

	„Díky,“ protáhl zdvořile a nacpal si ji za opasek. Pak se obrátil k Shermanovi. „Přijel jsem vyzvednout ten spis. Určitě víte, o čem mluvím…“

	Jestli ho Sherman slyšel, nedal to nijak najevo.

	„Je uvnitř,“ oznámil Beamon, když se Rus začal tvářit nasupeně. „Dobrá. Skvělé. Skočíme pro to a pak mi pomůžete odnést do dodávky taky pár cenností.“

	Tohle neznělo dobře. Vůbec ne.

	„Kdo tohle spískal?“ zablekotal Beamon v naději, že si koupí trochu času. „Takovéhle trable tady vůbec nepotřebujeme.“

	Muž se usmál a napřáhl k němu ruku s pouty. „Moc nerad bych vás viděl řítit se do nějakého průšvihu, pane Beamone. Mohl byste se připoutat k zábradlí? Předpokládám, že mi bude stačit pomoc pana Shermana s mladou dámou.“

	Beamon pocítil v dolním rtu bolest v místech, kam se kousal. Vykopli ho – a co horšího, za ten kopanec mohl poděkovat pouze a jenom sám sobě. „Jak to chcete navléct na obyčejnou loupež, když tu po sobě necháte tři mrtvoly?“ namítl a s komickými rozpaky nasadil jedno pouto na zábradlí a druhé na zápěstí. Plácal, a bylo to zjevné.

	„To mě vůbec neděsí, pane Beamone, hlavně že mi nevpadnete do zad,“ opáčil Rus a pustil se do zahánění Darby s Tomem Shermanem v téměř komatózním stavu zpátky do domu. „Normálně bych takovouhle prácičku na zavolání nevzal, ale ty peníze…“ odmlčel se a nechal sumu na šeku na Beamonově představivosti. „Na svou obranu neřeknu víc, než že to navleču na zloděje nedávno propuštěného z vězení, který na dnešní večer zaručeně nesežene alibi.“ S tímhle vysvětlením zmizel ve dveřích a jeho nechal potupně připoutaného k zábradlí.

	Než se za deset minut opět objevili, v Beamonově hlavě se neurodilo zhola nic.

	„Do krabice, prosím,“ nařídil Rus. Sherman do jedné z krabic na zápraží nacpal složku Fenomén, načež ji Darby zasypala cennostmi.

	„Dobrá,“ konstatoval Rus. „Ještě pár větších kusů. Elektronika a takové krámy, a tím to skoncujeme.“

	Beamonovi se výraz „a tím to skoncujeme“ nezamlouval ani za mák. Bezvýsledně zatřásl řetízkem na poutech a sledoval, jak podruhé mizí v útrobách domu. Horečně přemýšlel nad čímkoli, co by jim mohlo zachránit kůži.

	Zjevili se znovu – tentokrát se Shermanovou televizí a několika součástmi jeho stereosystému zrovna v okamžiku, kdy se vítr odhodlal rozehrát smutnou kvílivou melodii v korunách okolních stromů. Beamon je bezmocně sledoval, jak se blíží k dodávce Fed Exu a skládají do ní svůj náklad. To bylo všechno.

	Po chvíli Beamonovi připadalo, jako by se vítr zklidnil, kvílení ale nabíralo na intenzitě. Rus zřejmě jeho naslouchání sdílel, jako by pod schodištěm zamrzl. Za pár okamžiků si uvědomili, že tenhle jekot nemá na svědomí vítr. Takhle vyly sirény. Sherman zaznamenal chvilkovou ztrátu Rusovy koncentrace a poprvé za posledních několik týdnů se probral. Vrhl se po něm, řítil se po ruce se zbraní a současně mířil divokými údery na hlavu.

	„Tome! Ne!“ křičel Beamon a vrhl se vpřed. Pouta jím vzápětí mrštila zpět.

	Neměl šanci – vůbec žádnou. Rus byl mnohem rychlejší a silnější. Lehce odrazil úder a pak se na okamžik zarazil. V Tomových očích viděl totéž, co před ním Beamon: bojoval, ale předem věděl, že se tenhle souboj nedá vyhrát.

	Darby s Beamonem při výstřelu nadskočili a pozorovali Shermana, jak klesá na schodiště.

	„Panebože, to ne,“ zvolala Darby, klekla si a sevřela Shermanovu ránu. Pokoušela se zastavit pramen krve, tryskal jí ale kolem prstů jako z popraskaného vědra. „Ty… ty dobytku! Zastřelils ho!“

	Beamon se díval na Rusa. Snažil se oprostit od ostatních vjemů a jednat tak, jak bylo třeba. Jekot sirén zesiloval a na Rusově chladné fasádě se rýsovala nervozita.

	„Zvuky se tu nesou,“ vymáčkl Beamon ze staženého hrdla. „Tyhle sirény nehoukají zrovna daleko…, řekl bych, že už se dostaly až na jedinou příjezdovou cestu. Měl byste sebou hodit.“

	Rusovi jeho teorie asi moc nevoněla – zřejmě by rád věřil, že policie stíhá nějakého ochmelku na motorce. Darby zachytila poslední slova, zatímco se pokoušela zachytit unikající Shermanův život na zápraží. Hrábla si za svetr a hodila jim mobilní telefon. „Já je zavolala, ty bastarde. Teď si možná vyzkoušíš, jak se cítí štvaná zvěř.“

	Rus se zmateně rozhlédl.

	„Zřejmě zaslechli výstřely,“ vyhrkl Beamon. „Jestli nás tu najdou postřílené, určitě se za vámi pustí. Budete mít v patách stovky policajtů s puškami a psy, půjdou po vás a nebudou si všímat překážek.“

	„Co navrhujete?“ zeptal se Rus. Jekot sirén zesílil.

	„Vy mě nezajímáte, vás jenom najali. A navíc nehodlám nějaké místní policajty z Balíkova poslat po stopě profesionála – nerad bych se probral s jejich krví na rukou.“

	Rus se podíval na svého mrtvého kolegu a pak Beamonovi sundal želízka. Společně doběhli k mrtvole a schovali ji pod schody k zádveří. Rus hodil k tělu pistoli a dal se na ústup. Stále mířil na Beamona svým revolverem.

	Jakmile se ztratil, Beamon u Shermana vystřídal Darby. „Zmiz, Darby! Policajti tě tu nesmí najít. Vrať se k dodávce a odjeď hned, jak tě minou. Pak mi zavolej na mobil.“

	„Ne!“ Hlas jí přetékal hněvem. „Nemůžu! Nemůžu ho tu nechat…“

	„Za pět minut je tu sanitka!“

	Beamon zatlačil na přítelovu tepnu trochu silněji a cítil, jak mu mezi prsty probublává krev. Sledoval Darby, jak mizí mezi stromy. Policisté už se blížili – k hukotu sirén se připojil jekot kvílejících pneumatik.

	Sherman napůl otevřel oči a špitl. „Říkal jsem ti, že ztrácíš čas. Hallorin vyhraje.“

	Beamon potřásl hlavou a cítil, jak se v něm vzmáhá vlna vzteku. „To nebyl Hallorin. Ten o druhé složce neví. A ti prevíti byli Rusové!“

	Sherman se nevesele pousmál. „Robert Taylor. Tvůj rytíř bez bázně a hany.“

	Vědomí ztratil v okamžiku, kdy se policejní vůz se škubnutím zastavil a vyskočili dva muži s připravenými zbraněmi.

	„Sakra!“ vykřikl Beamon. Robert Taylor. Najde si toho parchanta dřív, než se rozpadne věkem, a vytřese z něj duši.

	„Před pár týdny jsem si vyhodil rameno. Netušil jsem, že mi v ruce zbývá tolik síly,“ prohlásil Beamon. Nějak mu dělalo potíže soustředit se na vyprávění, které sypal z rukávu.

	Policista pokrčil rameny a sklonil se nad tělem. Úhel, v kterém hlava visela z krku, se mu ani dost málo nezamlouval. „Moc síly jste teda neztratil,“ poznamenal.

	O dvacet metrů dál dva zdravotníci nakládali Toma Shermana na nosítka a hnali se s ním do sanitky. Za pár okamžiků už opatrně, ale co nejrychleji mířili přes výmoly k nemocnici.

	„Takže vy tvrdíte, že prostě zaslechl sirénu…“ ozval se policista.

	„Ovšem. Museli jsme mu odnosit k dodávce všechny cennosti, jenže nevěděl, že se mi povedlo vám zavolat…“

	„Spojila se s námi nějaká žena, nenechala ani své jméno.“

	„Má stará přítelkyně z vysoké,“ zalhal Beamon. „Měl jsem ji na drátě, když se ozval zvonek. Poprosil jsem ji, ať nezavěšuje, a nechal jsem vyvěšený telefon. Asi všechno vyslechla.“

	Šerif se škrábal na hlavě, ale o poněkud netradičním vysvětlení debatovat nehodlal. „To jste měl štěstí, pane Beamone.“

	Oslovený souhlasně přikývl. Sakra štěstí. „No a když tedy zaslechl sirénu,“ na okamžik zaváhal. „Tom mu stál nejblíž a…“

	„A zbraň spustila.“

	Beamon přikývl. „Bylo už moc pozdě. Vykopl jsem mu pistoli a skočil mu po krku. Asi jsem to drobátko přepískl.“

	„To je věc názoru,“ poznamenal policista. Toma Shermana si zjevně vážil a Beamon se podle jeho soudu zachoval přiměřeně.

	Beamon si dovolil chvilku zamyšlení, zatímco šerif odešel a pustil se do obhlídky okolí, aniž zřejmě hledal něco konkrétního.

	Tenhle vývoj nemohl nikomu vyčítat – spískal si to sám. Sherman se nepletl – byli všichni stejní. Hallorin, Taylor, všechno jedna pakáž. Po dvaceti letech ve službě bezduchému vládnímu molochu a posledních zkušenostech s obžalobou za porušení loajality a zákonnosti nemohl tvrdit, že tenhle vývoj přišel nečekaně.

	I tak v něm ale dál bobtnal vztek a touha po pomstě. Musel se notně držet na uzdě, když se policajt z obhlídky vrátil a znovu se sklonil nad tělem. „Smůla se vám lepí na paty, že, pane Beamone?“
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	Zadním oknem mrňavoučkého japonského vozu sledoval Mark Beamon dva stíny, kráčely do hlubin podzemní garáže. Mířily přímo k němu, a tak se už snad po padesáté skrčil na zadním sedadle mezi dveřmi. Pulzující bolest v ramenu už mu připadala nesnesitelná, a vztek jakbysmet. Bylo půl osmé. Kde trčela? Práce jí končila už nejmíň před dvěma hodinami.

	Nesebral odvahu zajít do washingtonské nemocnice, kam odvezli Toma Shermana. Věděl jediné – vypadalo to zle. Pořád si opakoval, že to není jeho chyba, že se Sherman v poslední době ničil sám dostatečně a navíc se dopustil hlouposti – což tvořilo hodně nešťastnou kombinaci. Jenže logika věcí mu nedala za pravdu o nic víc než Darby. Tom Sherman mu zachránil kůži víckrát, než dokáže spočítat, a když vůbec poprvé potřeboval jeho pomoc, prostě mu ji nedokázal poskytnout. Tom skončil postřelený. Jeho vinou.

	Jenže teď už s tím sotva mohl co provést. Jediné, co mu zbývalo, byla pomsta.

	Uběhla další půlhodina a Beamon se přesunul do trochu snesitelnější pozice. V téhle části garáží vládlo šero – zajistil si je strategickým zničením několika světel dřív, než se vloupal do téhle rachotiny. Spolu s ucházejícím výhledem ve zpětném zrcátku si nemohl přát lepší podmínky.

	Při dalším klapání kroků lehce pozvedl hlavu a zkontroloval situaci. Nejdřív neviděl víc než stín, blížil se jeho směrem. Postupně odhaloval detaily, a teprve na vzdálenost několika kroků dostala postava poněkud kypré ženské tvary jeho oběti. To je dost, už měla sakra na čase.

	Zůstal skrčený a sledoval, jak se v pološeru blíží a hmatá po klice. Postranním okénkem se mu nabízel dokonalý výhled – atraktivní s lehce pocuchanými vlasy staženými do praktického drdůlku a v brýlích se širokými obroučkami.

	Sledoval ji, jak se usazuje do auta. Vůbec si nevšimla chybějícího zpětného zrcátka až do okamžiku, kdy se po něm natáhla, aby si je urovnala. Beamon z boku pozoroval náhlý zmatek v její tváři. Když se posadil a přiložil jí k hlavě Shermanovu osmatřicítku, zmatek se proměnil v čistou hrůzu. „Ach bože,“ vyjekla. „Prosím. Vemte si, co chcete. Já…“

	„Sklapněte, sakra,“ vyjel Beamon plný mizerné nálady. Pokusila se k němu obrátit, zastavila ji však hlaveň pistole. Zalapala po dechu.

	Neviděl ji pár let. Nemohl tomu uvěřit, ale pořád vypadala stejně. Vlastně by přísahal, že přišla ve stejném kalhotovém kostýmu jako při jejich posledním setkání.

	Helen Blackovou určitě nepovažoval za nejhorší novinářku, kterou znal, ale nepatřila ani k těm nejrespektovanějším. Pamatoval si její úžasný tah a nesmírnou inteligenci. Její hvězda ve Washington Postu stoupala stejně rychle, jako klesala ta jeho v FBI. Vlastně disponovala přesně těmi správnými novinářskými kvalitami – dokonalým rejstříkem schopností způsobit někomu bolest.

	„Asi se bojíte nejhorší noci svého života,“ šeptal Beamon a nahmátl na zemi Shermanovu kopii spisu Fenomén. Hodil ji dopředu na sedadlo spolujezdce. „Ale to se sakra pletete.“

	Pozoroval, jak se pokouší na vedlejší sedadlo dohlédnout, bála se ale pohnout hlavou. Dokonce i v tomhle šeru viděl, jak se třese. Začal se trochu stydět, proč si vybíjí vztek právě na ní, a pak si všiml, jak jí z oka začíná stékat slza.

	„To nedělejte,“ vyhrkl a zbraň trochu stáhl. Vytáhl z kapsy tužkovou svítilnu a podal ji dopředu. „Vemte si tohle a podívejte se,“ vyzval ji.

	Pomalu se po světle natáhla.

	„Nechci tu sakra trčet celou noc. Pohněte, ať vás nemusím oddělat.“

	Za chvíli už se probírala otevřenou složkou v klíně – nejdřív jí šlo především o to, aby vyhověla útočníkovi. Jenže za několik okamžiků se strach začal vytrácet a dokumenty v klíně ji docela pohltily. Po pár dalších minutách jako by samotnou Beamonovu přítomnost přestala brát na vědomí a ve voze už se neozývalo nic než šustění obracených stránek a její občasné zabrumlání. Beamon se opřel a zapálil si v nablýskaném voze cigaretu. Neprotestovala – buď ji tak zaujaly prohlížené materiály, nebo se bála zbraně.

	„To jsou pravé snímky?“ zeptala se nakonec. Z tónu pochopil, že zná odpověď předem.

	„Co myslíte?“

	„Kde jste to sehnal?“ zeptala se a dívala se na betonový pilíř před nimi.

	„Pracoval jsem pro FBI.“

	„Ale já vás přece znám, nebo ne?“ V hlase jí zajiskřilo poznání, pokud ale mohl soudit, přesně si ho zařadit nedokázala. Moc dobře se neznali – to byl jeden z důvodů, proč zvolil právě ji.

	„Vy mě teď znát nechcete.“

	Chápavě přikývla. „Proč mi to ukazujete?“

	„Já vám to neukazuju, dávám vám to. Můžete nasadit všechny své experty a prokázat autentičnost. A pak to otiskněte. Všechno.“

	Prohrábla se fotografiemi, rozprostřela je až k vedlejšímu sedadlu, a potřásla hlavou. „Dobré nebe, člověče… To je nádhera! Víte vy vůbec…“

	Beamon sáhl po klice zadních dveří a jejich klapnutí ji přerušilo uprostřed věty.

	„Počkat!“

	„Nepotřebujete mě. Všechno máte před sebou.“ Vystoupil do tiché garáže, ale dveře za sebou nezavřel. „Kolik dnes hodí Pullitzerova cena?“

	„Pět táců,“ vypálila bez přemýšlení.
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	Na nahotě si někdo pohrál s retuší, to David Hallorin zaznamenal, ale obličej mladého Roberta Taylora se rýsoval zřetelně. Fotografie ve formátu deset krát patnáct věrně reprodukovala původní snímek – ve vybledlých barvách vévodila speciální příloze Washington Postu. Podle obsáhlého textu na celém zbytku téhle strany prověřily snímek a všechny záznamy FBI o vyšetřování tři nezávislé expertizy na různých místech země. Všichni tři experti se shodli na pravosti dokumentů.

	Ale nezastavili se u Taylora – otiskli téměř celý obsah spisu. Nevěnovali se zprávám o lidech, kteří se v minulých letech k mladické nerozvážnosti přiznali, nevšímali si těch, kteří nikdy nevystoupali k obecné pozornosti, ale všechno ostatní tu otiskli. Všecičko…

	Obvykle ho lehké kývání vozu v přelidněných washingtonských ulicích uklidňovalo, jenže dnes si tu připadal jako v kleci. Jediným vzteklým pohybem zmačkal noviny a odhodil je na podlahu. Natáhl se k postrannímu okénku a zakryl oči proti světlu rukou…

	Všechno dokonale vycházelo. Setkání s vedením republikánů se vyvíjelo líp, než čekal. Hallorin je požádal, aby v něm už všichni viděli muže, jímž se toužil stát – příštího prezidenta Spojených států –, a Robert Taylor mu asistoval jako věrný pejsek.

	Skvěle si užíval. Všichni ti, kdo se ho po celou politickou kariéru pokoušeli nějak zdiskreditovat a roznést ho na kopytech, se na něj teď dívali docela vyvedení z míry a třásli se o svou politickou budoucnost.

	Ctili v něm nového vůdce celé země i muže, jenž je dokáže rozdrtit podpatkem hned, jak se mu naskytne příležitost.

	Dnes vstával o půl šesté, chtěl si projít poslední přípravy na setkání s vedením demokratické strany a svým bývalým demokratickým soupeřem. Tady se chystal sehrát odlišnou hru – přizpůsobovat své názory a dopřávat jim pocit vítězství v nepodstatných otázkách. Zpanikařili a toužili po všech možných symbolech moci, kterými si on mohl koupit podstatné záležitosti.

	Jenže teď se všechno hroutilo.

	Hallorin spustil ruku z obličeje a podíval se přes užaslého Rolanda Pecka do šedavých washingtonských ulic. Zdálo se, že obvyklý ranní ruch něco narušilo. Doprava zdaleka nedosahovala obvyklé hustoty, jako by místní obyvatelé, kteří dlouhá léta hráli kompars všem vládním usnesením a jednáním, dnes vyklidili pozice a nestáli v cestě. Jako by se pro jistotu zabarikádovali ve svých domovech a hodlali tuhle bouřku nad svými hlavami nechat vyvztekat.

	Hallorin se chopil mobilního telefonu a stiskl tlačítko zpětného vytáčení. Jeho řidič proplouval ranní dopravou ve městě stejně hladce jako jindy. Jako by se nic nestalo.

	Svým způsobem se vlastně nestalo. Zatím. Nikdo z těch, kterých se spis týkal, se zatím neprezentoval – a to se jednalo o velmi závažná obvinění. CNN teprve začínala dávat dohromady první reportáže – zatím bez barevných grafů a spousty historických údajů – a omezila se na parafráze textu ranních novin. Ze zahraničí se zatím neozval nikdo.

	„Už jste se spojila s Taylorem?“ zeptal se Hallorin, jakmile se ohlásila jeho osobní sekretářka.

	„Nechala jsem mu vzkaz, pane, ale ještě se neohlásil. Až se ozve, hned vám ho…“

	„Zkuste to znovu.“

	„Pane, já zrovna položila te…“

	„Říkal jsem, ať ho zavoláte znovu, sakra!“

	„Ovšem, pane, já…“

	Zavěsil dřív, než dokončila větu, a zkusil zklidnit prudce bijící srdce. Až do dneška bývalý republikánský kandidát skákal, jak Hallorin pískal. Ale teď ignoroval jeho telefon. Co dělal? A k čemu se chystal?

	Téměř najisto věřil, že mu Taylor tenhle novinový průšvih přičítá, nejspíš si myslel, že prodal fotky do novin hned, jak se dostal k moci. Taylorovi to mohlo dávat smysl, protože Hallorin by takhle zlikvidoval stávající vládu a notně by si vylepšil vlastní pozici. Už se Taylor stihl spojit s ostatními? A zapomenou na své žabomyší války, aby se proti němu všichni spojili? Hallorin celou cestu nepromluvil. Věděl, jak Peckovi ticho vadí, rozhodl se ho ale trochu potýrat. Jenže teď už musel ticho porušit. Potřeboval zjistit, co se vlastně stalo, dát dohromady plán pro nejbližší minuty. Stane se novým americkým prezidentem. Udělá všechno, jenom aby si svou pozici zajistil.

	„Jak se to stalo, Rolande?“

	Peck neodpověděl hned, náhlé porušení ticha ho zřejmě zaskočilo.

	„Jak?“ naléhal Hallorin

	„Sherman. Tom Sherman,“ vyhrkl Peck.

	„Cože?“

	„Tom Sherman. V době sbírání dat pro případ Fenomén patřil mezi nejbližší Hooverovy důvěrníky. Těžko odhadnout, kolik nashromáždil v rukou moci. Hoover totiž takového mladíka sotva mohl jmenovat do nějaké důležité funkce. Byl moc mladý. Jenže ani ve třiceti se jeho moc v FBI nedala podceňovat.“

	Hallorin si na setkání se Shermanem vzpomínal, došlo k němu před řadou let. Tehdy si toho tichého nenápadného byrokrata zařadil mezi nejnebezpečnější lidi, s kterými kdy měl tu čest – představoval těžko pochopitelnou kombinaci skautíka s těmi nejvyššími ideály a chladného vypočítavého prevíta. A aby těch hrozivých charakteristik nebylo málo, Sherman s ním sdílel jedno velké osobní štěstí – byl prakticky nedotknutelný. David Hallorin přijal zprávu o jeho odchodu na odpočinek s obrovskou radostí.

	„Myslíš, že ten spis okopíroval?“ Hallorin potřásl hlavou. „A proč Sherman? Mohl to provést kdokoli z tehdejšího vedení FBI.“

	Peck mu podal list papíru. Hallorin setřel pot z dlaní a natáhl se po něm.

	„Díváte se na policejní zprávu z Manassasu ve Virginii, Tom Sherman tam vlastní rekreační dům. Před třemi dny byl postřelen při čemsi, co je tu popisované jako pokus o vloupání.“

	Hallorin odhodil papír na zem. „A co to má s naší věcí? Kdo…“

	„Byl u toho Mark Beamon,“ přerušil ho Peck. Vyjadřoval se svými obvyklými krátkými úsečnými větami. „Zabil toho útočníka. Ještě pořád ho neidentifikovali. Trošku velká shoda náhod. Moc velká. A kromě toho – všichni ostatní, kdo se tehdy vyskytovali kolem Hoovera, jsou na takovouhle šarádu moc staří, nebo přímo pod drnem. Dává to smysl – pokud by se k originálu dostal někdo nepohodlný, mohl použít duplikát, aby efekty negoval.“

	Hallorin vystartoval pěstí po bočním okénku a vytvořil v něm mohutnou puklinu. „Jak ti tohle mohlo uniknout, Rolande! Jak?“

	„Já…“

	„Sklapni! A kde je teď? Dostaneme se k němu?“

	Peck zavrtěl hlavou a soustředěně našpulil dolní pysk. „Vůbec to nebude třeba, Davide. Všechno se spraví, přísahám. Podle mých zdrojů je po něm. Nepřežije.“

	Hallorin ztichl a pokoušel se dát si dohromady, k čemu vlastně došlo a kam je tenhle vývoj postavil. Měl pocit, jako by vyšplhal na vrcholek vysokého útesu.

	„Setkal jsem se se Shermanem,“ ozval se, sotva byl zase schopen slova. „Z toho, co o něm vím, se tahle tvá spekulace nedá vyloučit. Jenže proč to dal k dispozici tisku? Na to je moc prohnaný. Nedal by svou výhodu z ruky jen tak. Na co si to hraje?“

	Pecková tvář se zkrabatila do čehosi, co se u něj snad dalo považovat za úsměv. „Podle toho článku se k novinářům dostala složka od anonymního informátora nazítří po Shermanově postřelení.“

	Hallorin ani nemusel dlouho uvažovat. „Mark Beamon.“

	„Kamarádili se dobrých dvacet let. Řekl bych, že Sherman bude tím záhadným mužem v pozadí, po kterém jsme pátrali – najal si Beamona.“ Úsměv v Peckově tváři se prohloubil a odhalil křivé zuby. „Shermana prostě postřelili – zatím se neví kdo a na čí rozkaz. Co si za takových podmínek Beamon počne? Co třeba dát za kamaráda dohromady takový příhodný epitaf?“

	„Ale to by skončil s prázdnýma rukama,“ namítl Hallorin.

	„Ale ovšem. Zůstal sám. Pokud zničíme naši kopii spisu, jako by nikdy neexistoval. Každý, kdo se pokusí vypátrat anonymního informátora Postu, skončí u Beamonových dveří. Ale klid, Davide, my ho dostaneme dřív než oni.“

	„Zatracený Beamon!“ zakřičel Hallorin a veškerý vztek stočil na Peckovu hlavu. „Musíme sehnat Taylora, jinak všechno podělá! A to nedovolím, Rolande. Nedovolím, aby se nám to teď rozpadlo!“

	„Od Taylora se nemáte čeho bát, senátore. Vážně. Stále stojíte pevně na nohou. Taylor s tím nic nesvede. Pokud by se chlubil s vydíráním, přijde o roli patriota a bude vypadat jako slaboch. Pomstu si člověk v jeho pozici nemůže dovolit. Vy držíte karty, senátore, právě vy. Disponujete mocí a vlivem, jímž můžete Taylora podržet. Pořád mu ještě můžete dokázat, že s tímhle nemáte nic společného. V okamžiku, kdy smeteme z cesty Beamona, máme volné pole působnosti. Stanete se příštím prezidentem. A nikdo vás nezastaví. Nikdo.“
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	„To mi připadá drobátko neskutečné,“ prohlásila Darby a zařadila se s dodávkou do líně plynoucího městského provozu.

	Beamon špinavými okny pozoroval obyvatele téhle části Washingtonu, D. C., Zdáli se mu zmatení, jako by nevěděli, kam se dát. Tu a tam se tvořily malé hloučky a vzápětí zase mizely, obvyklý respekt těch na chodníku k silnici jako by zmizel. Washington, D. C., vypadal jako hororová promenáda oživlých mrtvol.

	„Příští ulicí doleva,“ nařídil Beamon a raději zavřel oči před tísnivou venkovní scenerií i prudkým sluncem. Pálilo v očích a v hlavě, jako by mu tvořilo mrazivý kvádr. „Do nemocnice je to už jen kousek.“

	„To s vaším přítelem mě vážně mrzí,“ zopakovala Darby už dobře po desáté. „Takový příjemný člověk.“

	„Jo. To sedí.“ Beamon tu větu vyslovil schválně tak, aby nepřipouštěla žádnou další diskusi. Odpoledne po největším průšvihu, jaký kdy spískal, v sobě sotva sbíral energii k nějaké konverzaci.

	Chtěl si všechno promyslet cestou z Manassasu do washingtonského sanatoria k tomu, co zbylo z Toma Shermana. A taky si leccos promyslel – než se dostali do poloviny, došel k většímu počtu závěrů, než mu bylo milé. Ani po roce snahy se vůbec nezměnil. Nechal se zaslepit nenávistí – nemyslel na nic než na sebe a svou pomstu. Jako člověk, který nepochybně věnoval lepší část života prázdným gestům, korunoval svou kariéru kapitálním nesmyslem…

	Znovu otevřel oči v okamžiku, kdy Darby zpomalovala a odbočovala na parkoviště georgetownské univerzitní nemocnice. Vyskočila prakticky ihned – jako by se chtěla zbavit společnosti svého pasažéra co nejdřív. Za poslední tři hodiny s ním zrovna kopec legrace neužila.

	„Jdete taky, Marku?“

	Zůstával sedět. Poslední čtyři dny se téhle nemocnici vyhýbal a teď nevěděl, co si počít. David Hallorin už si dal určitě dvě a dvě dohromady, Mark Beamon nijak neusiloval o získání pozice jeho bezpečnostního šéfa a po stopě mu šli nepochybně jeho lidé. A ti si tohle místo zřejmě hlídají.

	„Nemyslím, že by to byl skvělý nápad, Darby. Možná bychom měli…“

	„Takhle ne, Marku.“ Darby obešla auto a zatáhla za dveře. „Musíte za ním. Vím, je to těžké, ale je to váš nejlepší přítel. Jestli nás tu někdo najde, budeme si muset nějak poradit.“

	Měla pravdu a on si to dobře uvědomoval. Ostatně se nebál případného kontaktu s nepřítelem. Obával se setkání s vegeťákem, který býval jeho učitelem a přítelem. Strašně si přál vymazat z mysli představu Shermana plného deprese a slabostí, jak ho vídal v posledních měsících, ale nehodlal ji ve vzpomínkách nahradit obrázkem dýchající mrtvoly plné trubiček a stříkaček.

	„Ani nepozná, že jsem za ním přišel,“ namítl Beamon.

	„Ale vy to poznáte. Až budete na tyhle dny za pět let vzpomínat a uvědomíte si, že jste se ho ani neobtěžoval navštívit…“ záměrně nechala větu nedokončenou.

	„Víc mi asi bude vadit vzpomínka, jak jsem nejlepšího přítele zabil vlastní pitomostí.“

	Darby se natáhla, rozepnula mu bezpečnostní pás a doslova ho z dodávky vytáhla. Ani se nenamáhal nějakou obranou. „Pamatujete, co jste mi říkal o Tristanovi, Marku? Já se cítila provinile, že jsem ho opustila. Podle vás to nebyla má chyba. Možná nastal čas, abyste se na sebe podíval ve stejném světle.“

	Beamon se opřel o dodávku a mlčky Darby pozoroval. Stála před ním v modré baseballové čapce s nápisem Access Fund a v tmavých brýlích. Na pohled nijak nápaditý převlek, ale spolu s hlubokými změnami v její duši za posledních pár měsíců působil nečekaně efektivně. Těžko by dokázal popsat, co se vlastně změnilo – možná držela tělo trochu jinak, možná nesla jinak hlavu, možná zaťala rty. Ať to bylo cokoli, zdrsněla. Ta naivní filozofka z Thajska zůstávala den ze dne vzdálenější vzpomínkou.

	„Dobrá, Darby. Vyhrálas. Tak mě veď.“

	Soukromý pokoj Toma Shermana našli na konci širokánské chodby, ze které na člověka padla tíseň. Cestou jim začali věnovat pozornost dva muži po stranách Shermanových dveří.

	„Počkej tu chvíli, Darby, a trochu se porozhlédni,“ vyzval ji Beamon a pokračoval sám.

	„Co si přejete, pane?“ zeptal se jeden z nich, poodstoupil a zablokoval Beamonovi cestu. Jeho partner mu nevěnoval pozornost a soustředil se na Darby.

	„Přišel jsem za Tomem Shermanem,“ opáčil Beamon a mlčky si oba muže měřil. Vypadali a vystupovali jako profíci. Odhadoval, že s dvoutřetinovou pravděpodobností část života strávili u kontrarozvědky. „A kdo jste sakra vy dva?“

	Muž před ním okázale ignoroval otázku a požádal ho o doklady. Beamon by přitom přísahal, že ho poznal na první pohled. Pokrčil rameny, vytáhl peněženku a vyndal z ní řidičský průkaz. „Kdo si vás najal, chlapi?“ Ani téhle otázce nevěnovali nejmenší pozornost.

	„V pořádku, pane Beamone,“ usoudil nakonec ten jeho a průkaz mu vrátil. „Jděte.“

	Beamon kývl na Darby přes rameno. „Ona je tu se mnou.“

	„Fajn, pane.“

	Posledních pár kroků k zavřeným dveřím šel jako spoutaný, pak vzal za kliku. Na okamžik se zarazil, několikrát se zhluboka nadechl a představil si nehybné přítelovo tělo na bělostné posteli mezi různými monitory a dalšími blikajícími přístroji, jak čeká na smrt. Snad mu tahle představa trochu zmírní šok ze skutečnosti.

	Asi vypadal, jako by si chtěl vstup na poslední chvíli rozmyslet. Darby k němu totiž rezolutně přistoupila, stiskla mu ruku ve své a vzala za kliku.

	„Nestůj tam jak jeliman,“ houkl Tom Sherman. „Zavři ty zatracené dveře.“

	Seděl na posteli mezi spoustou rozečtených novin a ani dost málo nevypadal na člověka v komatózním stavu. Beamon se nadechl, ale najednou nedokázal vypravit jedinou hlásku – celého ho ovládly emoce. Původní zmatek nahradila úleva, pak šok a následně něco, co se nápadně podobalo radosti.

	Pořád si ještě nestačil dát všechno dohromady. Darby jediným kopnutím zavřela a rozběhla se k posteli. Sherman odhodil rozečtené noviny a potěšeně přijal její upřímné obětí. „Tome! Tvrdili, že umíráte!“

	Posunul si na nose úzké čtecí brýle a s úsměvem si je oba prohlížel. „Omlouvám se, Darby, trochu jsme to přibarvili. Naneštěstí to jinak nešlo.“

	Změna se nedala přehlédnout hned, když poprvé otevřel pusu. Ani stopy po nějaké nejistotě nebo depresi. Vrátil se ten autoritativní tón a sebevědomý výraz, kterým po několik dekád naháněl strach všem zločincům, ale i agentům FBI.

	Sherman se nad obroučkou brýlí zamračil. „Mark Beamon,“ pokračoval chladně. „Říkal jsem si, jestli se sem odvážíš.“ Zvedl nejbližší noviny, významně jimi potřásl a pak je odsunul stranou. „Moc pěkná prácička, Dow Jonesův index klesl o dvaadvacet. Jenže ne bodů, ale procent, ty trumbero.“

	Beamon se díval na zem a stísněně šoupal nohama. Ticho panovalo dobrou minutu, nakonec už ho nevydržel dál snášet. „Tome, já nechtěl…“

	„Cos nechtěl, Marku?“ vyjel Sherman, aniž ho nechal domluvit. „Nechtělo se ti přemýšlet? Zahraniční investice z téhle země mizí jako zběsilé. Dolar zaznamenal největší mezidenní propad v historii, a to si ani předtím nestál nejlíp, jestli si vzpomínáš. Americký národ poslední tři roky strádal v souvislosti s pádem ekonomiky. Důvěra v politiky dosáhla historického minima a vedoucí prezidentský kandidát zabalil volby za pět minut dvanáct. Zemí zmítá nejistota. Nenapadlo tě někdy, Marku, že tohle možná není zrovna ta pravá situace pro radikální řez?“

	„Postřelili tě, Tommy. Co jsem měl dělat? Nechat je pokračovat? A přitom to ani nespískal Hallorin, stál za tím Taylor. Oni všichni…“

	„Taylor? Ovšemže to byl Taylor. Nech mě hádat – napochodovals do jeho kanceláře, ukázals mu duplikát spisu a chtěl po něm, ať se ke všemu přizná a ukáže na Hallorina prstem. A co bylo potom? Slíbil ti to, anebo ne? Řekl ti, že svými osobními problémy nemůže americkému lidu stát v cestě za zatraceně světlou budoucností.“

	„Ovšem, přesně tak. Říkal jsem si, že nemá na vybranou…“ Beamon se roztřásl. Jakmile to teď jeho přítel vyslovil nahlas, znělo to skutečně neuvěřitelně pitomě.

	„Dobrá,“ pokračoval Sherman. „Víš, provedls slabomyslný manévr. Chceš znát skutečný důvod, proč jsem se ti s tímhle spisem nikdy nesvěřil? A proč jsi se vší svou inteligencí nikdy nepostoupil v FBI výš než mezi střední stavy?“

	V tom se skutečně nepletl, otázka však vyzněla spíš řečnicky.

	„Protože svěřit ti reálnou moc, to by nejspíš znamenalo darovat sirky malému děcku. Skutečný svět je jedním velkým kompromisem, Marku. Tak to prostě chodí – kompromisy vládnou. Copak ses nikdy nezkusil na věci podívat z nadhledu, abys viděl souvislosti?“

	Panebože, strašně toužil po cigaretě. „Myslel jsem, že umíráš, Tome. Já…“

	„Marku, způsobils Americe možná větší škody než kdo jiný za celou její historii. Bez důvěry ostatního světa z nás zůstane jen jakási velká země, kde se náhodou mluví anglicky.“

	Beamon nakonec zvedl ruce. „Dobrá, Tommy, to stačí. Chápu. Pohnojil jsem to. Ale já se sakra vůbec nikdy neměl nachomýtnout do takovéhle situace – nejsem žádný zatracený politik. Já umím hledat lidi – pamatuješ? A to mi stačí – vidět souvislosti je tvůj džob. Jenže ty ses zhroutil, nebo ne? Nechals mě ve štychu.“

	Shermanova tvář zůstávala jako obvykle docela bez výrazu, ale když se znovu ozval, z hlasu se vytratilo vzteklé ostří. „Trefa,“ poznamenal.

	„Ale třeba bychom ho ještě mohli srazit na kolena,“ namítl Beamon. „Moc toho dohromady nedám, ale něco by se proti Davidu Hallorinovi jistě našlo…“

	Sherman potřásl hlavou. Darby přistoupila k posteli a začala pod ním rovnat polštáře. Krátce ji pohladil po ruce na znamení díku a ona se mlčky vrátila do svého rohu.

	„Beznadějný případ, Marku. Přesně to jsi. Pořád si ani trochu neuvědomuješ, cos všechno spískal.“ Nasadil si brýle znovu na nos a zvedl noviny. „Tuhle zemi dnes může spasit jen jediný muž.“
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	Beamon se vyskytoval v kanceláři Davida Hallorina už potřetí v průběhu jediného měsíce – tentokrát však v jiné situaci. Samozřejmě, že pocit nejistoty a nebezpečí nezmizel, ale přidala se k němu i úleva.

	V duši mu zavládl křehký mír, jakmile si uvědomil, že o něj tu dnes nejde. Dnes zůstával skromně stát v pozadí.

	Tom Sherman fyzicky pořád vyhlížel jako smrtka. Následoval Beamona dovnitř a těžce dosedl na jedno z křesel s vysokými opěradly před Hallorinovým stolem. Sedal si tak bolestivě a pomalu, že mu Beamon málem podal pomocnou ruku.

	Za jiných podmínek by mu tahle scénka připadala směšná. Shermanova tvář byla bledá a ztrhaná a jeho vyzáblé tělo působilo ve srovnání s masivním metr devadesát vysokým Hallorinem jako maličké a nepatrné. Jenže senátor disponoval výhodami spíš naoko než ve skutečnosti, a Beamon spolehlivě pod obvyklou maskou odhalil napětí. Na první pohled to vypadalo neskutečně, ale budoucí prezident Spojených států se toho zraněného drobného starce před sebou obával. A Tom Sherman si to dobře uvědomoval.

	Jakmile se usadil, Beamon ustoupil a pokusil se splynout se stěnou stejně jako ti mladíci tehdy při výslechu v případu Vericomm. Scházela mu sice jejich průprava, ale zřejmě uspěl i bez ní – Hallorin jako by na jeho přítomnost už zapomněl.

	Jenže Roland Peck postrádal schopnost svého šéfa soustředit se na podstatné. Zůstal sice sedět na místě, ale pohledem šmejdil ze strany na stranu a oči se mu blýskaly silnými emocemi. Každých pár vteřin se podíval Beamonovým směrem a vždycky mu připadal nezvykle vystrašený.

	Beamon k němu přešel trochu blíže – moc ho zajímalo, jak ten člověk bude na novou situaci reagovat. Postavil se téměř k němu a znovu soustředil pozornost na Hallorina. Ten od jejich příchodu nevydal jediný zvuk a vlastně se ani nepohnul, pokud se dalo soudit. Očividně se svého protivníka pokoušel nějak zařadit a jeho fyzický handicap nebral příliš v potaz. Četl to v Hallorinově výrazu, takže o Shermana a jeho pozici se teď vůbec nemusel bát.

	„Máme vás, Davide,“ oznámil Sherman a jako první narušil ticho.

	Hallorin se otřásl, vadilo mu zřejmě především neuctivé oslovení křestním jménem. „Cože máte, Tome?“ Za pečlivě nacvičeným přezíravým tónem tentokrát nestálo skutečné sebevědomí. „Nevidím před sebou nic než starce, který si neuvědomuje, že jeho dny už minuly.“ Hallorin se krátce podíval na Beamona a lehce se pousmál. Vypadal sice zdravěji než jeho přítel, pořád ale nesl známky spousty zpola doléčených zranění.

	„A tohle má být co? Osobní strážce najatý na bleším trhu?“

	Beamon si urážky nevšímal a plně se koncentroval na své periferní vidění. Peck se jediným rychlým pohybem na židli předklonil – zřejmě se chtěl svému mentorovi dostat co nejblíž, jenže na opuštění židle nesebral dost odvahy. Zoufalý úsměv na tváři působil vyumělkovaně, jako by mu koutky držely nějaké háčky.

	Toma Shermana se zřejmě Hallorinovo charisma ani urážky tolikrát slýchané na různých adresách v průběhu kampaně v nejmenším nedotkly. Tvář zůstávala typicky pasivní. Jakoby bez zájmu se natáhl po kufříku, který si odložil na zem. Tenhle pohyb musel nesmírně bolet. Položil na Hallorinův stolek několik listů papíru.

	„Co to je?“

	Sherman neodpověděl a oba muži na sebe chvilku beze slova civěli. Hallorin nakonec sklopil zrak a natáhl se po nich s tím nejlhostejnějším výrazem, jakého byl schopen.

	Beamon dával tři dny dohromady dokumenty, které teď Hallorin držel. Šlo sice o časově náročný, jinak ale nečekaně jednoduchý úkol – přesně jak to Sherman předpovídal. Hallorinova teorie z posledního setkání zřejmě trefila hřebík na hlavičku – stačí si prý uvědomit, že veškerá rozhodnutí politiků vede výhradní zájem o osobní prospěch, pak už si v nich čtete jako v knize.

	Beamon nejdřív navštívil Roberta Taylora. Ten zpočátku prskal, nadával, vytáčel se všemi způsoby, jenže nakonec mu nezbylo nic než bezvýznamný a patetický odpor. Vzhledem k přítomnosti mrtvého muže na Shermanově chatě a skutečnosti, že jediným člověkem, jehož si přál zlikvidovat víc než Marka Beamona, byl David Hallorin, neměl prakticky na vybranou. Vyšetřování smrti v Manassasu zůstane v působnosti místní policie, když podepíše prohlášení, že mu Hallorin slíbil utajení složky Fenomén za odstoupení od prezidentské kandidatury. Pokud odmítne, Beamon na tenhle případ nasměruje rozsáhlé vyšetřování vedené FBI ve spolupráci s Interpolem.

	Ostatní se kupodivu dali přesvědčit stejně snadno. Nejdřív nečekal podpisy všech mužů, kterých se složka Fenomén týkala, vždyť se reálné neměl o co opřít. Jenže pravda na politické scéně nehrála nejmenší rolí, zvlášť pokud by se postavila do cesty zájmu o osobní prospěch. Koneckonců neměli co ztratit, mohli jenom získat. Beamon jim nakukal, že právě Hallorin dal složku zveřejnit a hodlal své vlády v Oválné pracovně využít k jejich trvalému vydírání, jen aby si upevnil pozici. Pokud podepíší, přislíbil Beamon nasazení veškerého nezanedbatelného Shermanova vlivu na cestě k naprosté Hallorinově likvidaci. Bílému domu nezbude než nasadit smířlivý tón.

	Hallorinova tvář nachověla nad každým dalším dokumentem, kterým listoval. Nakonec je odhodil a vyskočil. „Samé lži! Myslíte, že mě tímhle paskvilem dokážete diskreditovat? Americký lid už rozhodl! Zvolil mě!“

	„Nejsou to jenom lži,“ opáčil klidně Sherman. „Většinou ovšem ano. Politika stojí na dojmech, nikoli na pravdě, Davide, to snad zrovna vám nemusím připomínat – celou svou kampaň jste přece postavil na tomhle principu.“

	Zvuk trhaného papíru se pracovnou nesl nečekaně hlasitě – Hallorin velkýma rukama drtil všechny fotokopie předložených dokumentů. Beamon o krůček postoupil z obavy, zda příteli nehrozí fyzické nebezpečí, ale ten se jenom usmíval.

	„Ty jeden skrčku,“ vyhrkl Hallorin podivně dutým hlasem. Moc a převaha, jejímž dojmem tenhle člověk vždycky působil, se rozplývaly rychleji, než by byl Beamon ochoten uvěřit. „Udělají všechno, jen aby se udrželi u svých bezvýznamných koryt! Jsou to lháři, a jejich slabost srazila tuhle zemi na kolena! Americký lid si zvolil do čela mě! Mě! Nemáte žádné právo!“

	Beamon najednou pochopil, v čem tkví hlavní nebezpečí Davida Hallorina. Neleželo v nedostatečné sebereflexi nebo jednoduché jednobarevné filozofii. Tkvělo především v samostředném egu – on všem těm nesmyslům o své výjimečnosti věřil do puntíku a žil v představě sebe sama jako žijící legendy.

	„Já že nemám právo?“ zeptal se Sherman. „Vy jste mě do téhle věci zatáhl v okamžiku, kdy jste použil složku Fenomén. A já nyní udělám všechno pro to, abych způsobené škody napravil.“

	Hallorin se na bledého sešlého chlapíka vyplašeně díval. „Já… celý život jsem na tomhle pracoval. A nedovolím, abyste…“

	„Sedněte si a sklapněte, Davide.“

	„Cože? Co si to dovolujete?“

	Beamon odhalil v přítelově hlasu nádech vzteku, ale nikdo další nic podobného určitě nepostřehl. „Povídal jsem, ať si sednete a sklapnete.“

	Hallorin chvilku zůstal jako přimražený, a pak se sesunul do křesla. Tahle poslední slovní výměna překonala hranici, již byl ochoten snášet Roland Peck. Vyskočil a vrhl se ke stolu. „Ty šmejde! Ty přece ne…“

	Beamon sledoval, jak se v Hallorinově malém poradci postupně začíná vařit krev, a tenhle výbuch očekával. Vystřelil po něm zdravou rukou a popadl ho za vlasy dřív, než stačil udělat několik kroků. Z hrdla se mu vydral protivný zvuk na rozhraní zakvílení a vypísknutí a nohy se pod ním zlomily přesně v okamžiku, kdy ho Beamon strčil zpátky na místo.

	Hallorin ani Sherman zřejmě krátkou potyčku vůbec nezaznamenali. Hallorin sebral poslední zásoby energie a s kamennou tváří čelil Shermanovu pohledu. Beamon v přítelových očích zaznamenal nesmlouvavý záblesk a Hallorin jej postřehl rovněž. Klesl do křesla a najednou vypadal nesmírně unaveně. „Můžu s vámi bojovat.“

	„To tedy nemůžete,“ opáčil Sherman. „Vůbec se nelišíte od ostatních. Vezmete si, co vám dám.“

	Beamon se připravil na další fyzické násilí, Sherman podle jeho názoru poněkud přehrával. Jenže Hallorin zůstával jako zmrazený a čekal, co se bude dít.

	„Sice mě to strašně bolí, ale nabízím vám prezidentský úřad,“ řekl Sherman po dlouhé odmlce. Rozhlédl se po roztrhaných prohlášeních na zemi. „Žádný tady z těch papírů proti vám nepoužiju. Naše země potřebuje iluzi stabilního, odpovědného vedení – a vám se podařilo takovou iluzi vytvořit.“

	Hallorin se trochu narovnal, stále se ale vyhýbal Shermanovu pohledu.

	„Mě jmenujete šéfem své kanceláře. Bez mého souhlasu nepodniknete vůbec nic. Nic. A po uplynutí prvního funkčního období nepůjdete do boje o znovuzvolení.“

	„Ne!“ vřískl Peck. Tentokrát ho musel Beamon srazit na zem a držet mu ruce za zády, aby ho udržel pod kontrolou „Davide! Ne! Můžeme to vyhrát! Já můžu vyhrát! Jste velký muž! Nemůžete…“

	„Sklapni,“ nařídil Hallorin.

	Peckovi zamrzla další slova v hrdle a po tváři se mu mihl výraz plný rozčarování a hluboké bolesti. Beamon ho vytáhl na nohy a znovu jím mrštil na židli. Peck se předklonil a zoufale se pokoušel o sebemenší oční kontakt s Hallorinem. Tvářil se tak zoufale, že ho Beamonovi začalo být skoro líto.

	Sherman nečekal na odpověď. Postavil se a vykročil ke dveřím. Nechal Beamona posbírat kopie listin, rozprášené po celé kanceláři. „Ve večerních zprávách očekávám vaše prohlášení o mém jmenování,“ oznámil, sotva se k němu Beamon připojil, jeho tón nepřipouštěl námitky.
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	Darby Mooreová si přidřepla a vší silou mrštila batohem zezadu do dodávky. Celý vůz se pod nárazem divoce rozkymácel.

	„On bude prezidentem?“ Rozkřičela se a rozbila ticho na zápraží Shermanovy chaty. Sebrala se země láhev s vodou a polila ohniště. „Nic lepšího jste nevymysleli? Tři mí nejlepší přátelé jsou po smrti a vy mu vydáte všechno, co chtěl?“

	„Všechno ne,“ protestoval Beamon. „Už jsem ti to vysvětloval. Tom ho bude držet pod kontrolou. Asi vůbec nemůžeš pochopit, jak ponižující je taková pozice pro někoho jako David Hallorin. Možná ho potkal horší osud než smrt.“

	Zvedla ze země chladicí box. Beamon jí přistoupil na pomoc, ale ona ucukla. „Možná horší než smrt.“

	Pokrčil rameny, ale mlčky sledoval, jak se pod těžkým nákladem prohýbá a divoce jím hází do dodávky. Když se k němu zase obrátila, zřejmě už se aspoň částečně dokázala kontrolovat. „Co si o tom myslíte vy, Marku?“

	Po pravdě řečeno vůbec netušil, co si myslet. Věděl, že se cítí mizerně. „Myslím, že bych ho nejradši viděl v plamenech. Strašně rád bych se dočkal šance vpálit mu kulku do hlavy. Nebo bych mu třeba trhal nehty kleštěmi.“ Podíval se k nohám a kopl zpola zuhelnatělé poleno zpátky do ohniště. „Podívej, asi to bude znít hloupě, a sám bych ani nevěřil, že něco na tenhle způsob někdy vyslovím, ale teď je třeba zvážit podstatnější věci. Myslím… tohle je asi nejspravedlivější, co se mohlo stát.“

	Darby nacpala do dodávky poslední součásti své výbavy a zaklapla dveře. „Bez vaší pomoci bych skončila nehezkou smrtí, Marku,“ řekla, aniž mu věnovala jediný pohled. „Asi bych si neměla stěžovat. Zachránil jste mě a teď mi necháváte můj život. Vlastně jsem ani nečekala, že bych se ještě dostala na svobodu.“

	„Tak to prohlašme za remízu,“ poznamenal, spustil ze zraněného ramena nevelkou brašnu a podal ji Darby.

	„Co to je?“ Odepnula přezky a nakoukla dovnitř.

	„Je v tom čtvrt milionu dolarů,“ vysvětlil a pozoroval její překvapení. „Musíš se na pár týdnů ztratit. Hallorin už po tobě nejde, ale policajti ano. Věnuj mi pár měsíců, než to zase dám do pořádku.“

	Zaklapla přezky a zavrtěla hlavou. „To nemůžu přijmout.“

	„Vezmi si to, Darby. Jsou to Tomovy peníze. Chce, aby sis je nechala, a věř mi, on takové vydání nepocítí.“

	Chvilku se tvářila nejistě, pak ale brašnu hodila na ostatní věci do dodávky.

	Beamon se usmál. Většina lidí by takovou sumu měla za příliš podstatnou, uložila by ji přinejmenším dopředu na sedačku. Třeba ještě neztratila naději. Možná dokáže zapomenout na lekce posledních dvou měsíců a vrátí se k existenci optimistické mladé objevitelky, takové, jakou ji znali.

	„Nevím proč, ale asi mi budete trochu chybět,“ přiznala, přikročila k němu a mohutně ho objala.

	„Ne tak zhurta, pořád mě ještě bolí celý člověk.“

	S úsměvem se odtáhla. „Zkuste být šťastný, Marku,“ vyzvala ho s polibkem na tvář. „Určitě v sobě štěstí nosíte, cítím to.“

	Položil jí zdravou ruku na rameno. Na odchodu ji na chvilku zastavil. „Je po všem, Darby. Spravedlnost nemůže být vždycky jenom černá nebo bílá. Tahle je šedá. Hoď to za sebe a buď také šťastná, ano?“
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	Byl to první sníh, který se toho roku snášel na Washington, D. C.

	Napadlo zatím sotva pár centimetrů, ale obrovské vločky líně plachtily k zemi a jejich proud houstl. Ve vzduchu jako by se vznášela bavlna, a zvuky tlumila natolik, že knězovo kázání už po pouhých pár metrech zanikalo.

	Návštěva se dala s největší shovívavostí označit jako nepočetná. Kromě Marka Beamona a kněze se rozhodli v tomhle psím počasí navštívit pohřeb Rolanda Pecka pouze dva lidé. Jedním z nich byla jeho žena, která zřejmě nevynechala jedinou příležitost k oblékání do černé kůže, a druhým lehce přikrčený starý muž s neuvěřitelným bílým plnovousem, kterého Beamon neznal. Společně tiše stáli nad zasněženou rakví a hlídali si vzájemně co největší odstup.

	Kněz zvýšil hlas a oslovoval Boha i lidstvo tak přirozeně, jako by s čestným hostem bohoslužeb vcházel do kontaktu bez nejmenších potíží dnes a denně. Beamon ustoupil několik kroků, dokud se knězova slova opět nerozplynula do tichého mumlání.

	Beamon musel poté, co Hallorin před Shermanem kapituloval, s Peckem mluvit několikrát, a při každém rozhovoru mu ten člověk připadal o krok blíž nepříčetnosti. Peck se nedokázal smířit s faktem, že někdo drží Hallorina pod kontrolou – protože pro něj ten člověk v jediné osobě ztělesňoval Boha, otce a vládce celé galaxie.

	Tom Sherman nasadil své nezanedbatelné síly v zájmu zachování zdání starého pořádku – pokoušel se nedávat najevo svůj vliv na Hallorina, nechal Pecka u psaní projevů a strategických plánů, jenže to nefungovalo. Peck jako by na sebe bral vinu za Hallorinovu situaci a stával se každým dnem nevypočitatelnější a zoufalejší. Velmi reálně se rýsovala možnost narušení křehké rovnováhy, kterou sám vymyslel a pomáhal vytvořit.

	Hallorin se zřejmě s vývojem situace nemínil smířit. Chlapec, jehož si k sobě vzal v osmnácti, který stál za jeho úspěšnou prezidentskou kandidaturou a vzhlížel k němu jako k vlastnímu otci, byl zastřelen ve svém domě v Georgetownu. Podle policejní zprávy skončil jako oběť gangu násilníků, pravděpodobnější však bylo, že padl na oltář Hallorinovým ambicím, které nebraly ohledy nikde a na nikoho.

	Beamon si téměř ani nevšiml, kdy kněz domluvil. Rakev po hydraulických kolejích začala klesat do země. Bez velkého zájmu sledoval starého muže s plnovousem, který jako první porušil strnulý obraz a opatrně po kluzké zemi došel k Peckově zahalené manželce a podal jí ruku. Beze slova se k němu otočila zády a vykročila k vozu tak rychle, jak jí to její jehlové podpatky dovolovaly.

	„Vy jste byl Rolandův přítel?“ zeptal se muž Beamona, když procházel kolem hrobu a dostal se na doslech.

	„Možná by se to dalo tak nazvat,“ opáčil Beamon a potřásl mu ledovou rukou.

	„Jmenuju se Jeffrey Tanin.“ Rozhlédl se po prázdném hřbitově. „Četl jsem Rolandovo parte – zřejmě si vedl slušně. Čekal bych tu víc lidí.“

	„Jak jste se s ním vlastně znal?“ zajímal se Beamon. Spíš ze zdvořilosti než z touhy po delším rozhovoru. Musel chytit letadlo a navíc v něm na tomhle hřbitově narůstala vnitřní nejistota o všech předchozích událostech.

	„Býval jsem jeho vychovatelem,“ opáčil Tanin. „Roland se mnou žil pár let, jako teenager.“

	Beamon neodpověděl. Netušil, že je Peck sirotek. Napadlo ho, že o něm neví skoro nic. Ale dobře věděl, že Peck byl perverzní sociopat, který se neštítil vraždy. A to, co o něm věděl, Beamon neobdivoval ani v nejmenším.

	„Kdysi to býval skvělý chlapec… A moc chytrý,“ říkal starý muž spíše do hrobu než k němu. „Jenže když u mě zaklepal, bylo to všechno dávno pryč. Matka mu zemřela ve čtyřech letech a jeho otec – to byla noční můra. Sexuálně celá léta zneužíval Rolandovu sestru, často přímo před Rolandem. Nikdo se mu nepostavil, a nakonec ji zabil. Bylo jí deset, Rolandovi dvanáct. Ten člověk snad umřel ve vězení.“

	Chvilku společně stáli na sněhu. Tanin trochu rozháraně vyprávěl o Peckovi a Beamon se ho neúspěšně pokoušel přerušit.

	Nepochybně toho v životě spoustu pokazil. Jenže pokaždé v důsledku něčeho, čemu věřil a považoval to za správné. Až na tuhle událost.

	Mark Beamon se zastavil ve vchodu do rozlehlých kanceláří FBI ve Phoenixu. Prošel halou a nasával atmosféru i zvuky kolem, sledoval mladé, ideály přetékající agenty důležitě pobíhající mezi stoly. Tohle byla FBI. Neměla nic společného s politikou, vedoucími činiteli nebo kompromisy. Prostě se k ní nedokázal otočit zády. Bylo to jako návyková droga – věděl, že mu škodí, ale nedokázal se bez ní obejít. Teď už ne.

	„Mark Beamon se vrací ze vzduchoprázdna.“

	Rozhlédl se po původci známého hlasu. „Díky bohu.“ Jeho neocenitelné sekretářce z Flagstaffu se nejdřív šéfa do Phoenixu dvakrát následovat nechtělo, připadalo jí to finančně náročné. Naštěstí se mu s nově osvojenou politickou špinavostí povedlo vyrukovat s nabídkou, které nedokázala odolat.

	„Jste v pořádku, Marku? Vypadáte tak trochu na dně.“

	„V pohodě.“

	„V pohodě? Jen se tu rozhlédněte! Převzal jste jednu z největších poboček FBI v jednom z neprosluněnějších měst na světě!“

	„Kam bych se dostal bez téhle vaší zázračné schopnosti každou hrůzu podat z té nejlepší perspektivy?“

	„Ztratil byste se v poušti a bezmocně byste po ní tápal.“

	„Přesně. To sedí. Víte, asi jsem to ještě nahlas nevyslovil – díky, že jste se za mnou přestěhovala.“

	Stísněně se usmála a pokrčila rameny. „Rádo se stalo.“

	„Tak dobře. Jdu do kanceláře, prohrabovat se v došlé poště. Kdyby po mně náhodou zatoužil někdo z těch bůhvíkolika lidí, kteří pro mě pracují, řekněte jim, že jsem umřel.“

	Chápavě přikývla a vrátila se ke krabici, jejíž obsah právě přesunovala do svého stolu.

	Nechtěl nic víc než se zbavit všech těch procesů, ve kterých uvízl, a vrátit se k prácičce do zapadlé kanceláře ve Flagstaffu. První polovina přání se vyřídila před dlouhými týdny. Vedení FBI záhy opustilo snahy najít v jeho osobě obětního beránka, stačilo jediné potvrzení prokuratury, že obvinění proti Beamonovi nemají reálný základ. Neuškodil mu ani telefonát budoucího prezidenta Hallorina, který se netajil obdivem k Beamonovi a jeho výsledkům a hodlal se za jeho obhajobu postavit plným vlivem – finančním i politickým.

	Síla nečekaného obratu zaskočila vedení FBI tak dokonale, že se nespokojilo jen s osobní omluvou, navíc jej povýšilo do funkce vedoucího agenta pobočky ve Phoenixu.

	Usadil se do koženého křesla za neskutečně velkým stolem a do klína smetl hromádku došlé pošty. Vytáhl z jedné zásuvky dálkové ovládání televize a tiskl je, dokud se zvuk nezesílil na slyšitelnou úroveň. Místnost naplnil hlas Davida Hallorina.

	Přirozeně už tuhle řeč slyšel – nezvykle smířlivá, Hallorin se překvapivě přiklonil ke klidnému tónu. Hovořil o očistě země, o čistém řezu, bezvýznamných nerozvážnostech z mládí, opětovném nástupu velkého národa – samých podobných blábolech. Novináři začali Davida Hallorina s tímhle novým, laskavějším, na všechny strany smířlivým přístupem uctívat. Ekonomika nabrala prudký obrat k vzestupu a všichni Hallorinovi volební nevoliči se za své rozhodnutí začínali stydět.

	Za vším samozřejmě stál Tom Sherman. Hallorin nesměl bez jeho schválení ani otevřít pusu. Tahle podřízenost prezidenta zevnitř rozkládala – obírala ho o identitu silného ega, jemuž po celý život sloužil. Ten bastard dosáhl výš, než si zasloužil. A také Amerika v Shermanovi získala víc, než si zasloužila.

	Beamon vzhlédl od pošty, když se Hallorin přiblížil jeho oblíbené pasáži. Jeden z reportérů položil otázku na téma jednoho z předvolebních slibů a do prezidentova výrazu se najednou vloudil starý známý vztek. Za chviličku přistoupil k mikrofonu Tom Sherman a cosi mu špital do ucha. Hallorin vzápětí s bolestným úsměvem oznámil, že nemá čas na víc než jednu odpověď, a beránkovský tón se jako zázrakem vrátil.

	Beamon sledoval, jak si Hallorin razí cestu z pódia, a nehnuté se díval ještě asi minutu, než tisková konference skončila. Pak se vrátil ke své práci.

	Většinu pošty vůbec neotvíral – místo toho ji házel do krabice, kterou mu sekretářka vytřídí a okomentuje. Dopis s barevnou cizí známkou bez zpáteční adresy se mu dostal do ruky asi po půlhodině. Několik vteřin civěl na obálku a převracel ji v dlaních. Přirozeně věděl o příslibu dvou set tisíc dolarů Vilimu Marcekovi za obstarání smrti Darby Mooreové. Beamon se aspoň jednoho z nich zoufale pokoušel najít a kráčel po všech cestičkách, které mu otvíraly bohaté známosti – jeho i Shermanovy. Jenže Darby jeho varování, ať na pár měsíců zmizí, zřejmě vzala smrtelně vážně.

	Zhluboka se nadechl a při rozlepování obálky zadržel dech. Vytáhl jediný list papíru, nic víc neobsahovala. Díval se na starobylý dálnopis ve velkých tiskacích písmenech v angličtině, v záhlaví a zápatí s nápisy v čínštině nebo jiném asijském jazyce. Jediný odstavec uprostřed stránky informoval bez emocí o smrti Viliho Marceka přímo na nejmenované himálajské hoře. Beamon vypustil z plic zadržovaný vzduch jediným mohutným odfouknutím a znovu přečetl zprávu, doprovázenou krátkou poznámkou jediného svědka Marcekova kilometrového pádu, Darby Mooreové.

	Přes strohou dálnopisnou zprávu připsala Darby velkými písmeny jediný řádek, v němž parafrázovala jeho výrok z posledního setkání.

	Tahle spravedlivost je tedy černočerná.

	Beamon si několik minut mlčky připomínal Darby v těch řídkých situacích – obvykle po pár pivech –, kdy se dokázala oprostit od vzpomínky na mrtvého přítele a od beznaděje. Tehdy zářila nadšením a nevinností. Doufal, že tyhle vlastnosti dokáže získat zpátky, snad jí je David Hallorin nesebral jednou provždy.

	„Marku! Marku? Jste v pořádku?“

	Vzhlédl na sekretářku a zmačkal papír. „Je mi fajn. Skvěle.“

	„Nevypadáte tak,“ opáčila a přidala mu na stůl další stoh dopisů. Pak její pohled sjel na nacpanou krabici. „Předpokládám, že tohle bude pro mě.“

	Přikývl. „Můžete mi ale napsat prohlášení pro tisk, myslím dřív, než se pustíte do téhle haldy?“

	„Ale ovšem. Co se jim chystáte sdělit?“ Vzala si z jeho stolku blok.

	„Něco v tomhle smyslu: ‚Na žádost šerifova úřadu v okrese Fayette a státní policie Západní Virginie bude FBI asistovat při vyšetřování vraždy Tristana Newberryho. Podle sdělení mluvčího FBI byla na základě nově odhalených důkazů vyloučena účast Darby Mooreové.‘ Později vám předám seznam lidí, kterým to rozešlete, jenom se k tomu musím ve stole probojovat.“

	Vytrhla čerstvě napsanou stránku a vrátila záznamník zpátky na stůl. Stoh nové korespondence se po nárazu povážlivě zakymácel. Natáhla se, aby ji zachytila, a přitom zahlédla modré sametové pouzdro, částečně schované pod sešívačkou „Co to je?“

	„Co je co?“

	Natáhla se a pouzdro zvedla.

	„Nechte…“

	Pozdě. Stačila je otevřít a vzápětí získala ten zvláštní skelný výraz, jaký ženy nasadí výhradně v okamžiku, kdy se podívají na diamant.

	Vyndala zlatý řetízek a soustředěně si prohlížela přívěsek.

	„Nechcete si vzít lupu?“

	„Panebože, Marku, to je nádhera. Myslela jsem, že už se s Carrii nescházíte.“

	„Zkusím na tom něco změnit.“ Beamon natáhl ruku, jenže ona pokračovala v obdivné prohlídce.

	„Raději nic neříkejte. Možná by mě trochu rozhodilo, kdyby poslechla rozum a hodila mi tuhle věcičku na hlavu, víte?“
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